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सदरुद्दीन ऐनी का उपन्यास जो दास थे? (गुल्ामान) 
मध्य-एशिया के सर्वश्रेष्ठ उपन्यास-लेखक की सर्वोत्तम 
कतियों में है। पेनी के उपन्यासों को पढ़ते समय हमें 
कितनी द्वी बार श्रेमचन्द याद आने लगते हैं। पेनी ने 
अ्रपने उस उपन्यास मे १८३४-१९३४ तक के मध्य- 
एशिया के इतिहास और समाज का चित्रण किया है, 
ओर किया है बड़ी ह्रामाणिकता से चित्रण । जो दास थे, 
वह आज किस अवस्था में पहुँच गये हैं, और वहाँ किस 
तरह पहुँचे, इसे जानने में यह उपन्यास बड़ा सहायक 
सिद्ध होगा, साथ ही पाठक इसे पढ़क* यह' भी भर्ती 
भाँति समझ जायें, यदि बह समझना चाहेगे कि 
सोवियत राज्य ने जबानी प्रचार से ठोस आर्थिक काया- 
पलट हारा मध्य-एशिया की जातियो को पहिल्ली पंक्ति में 
ला बढाया है। जो इस ठोस काय को कम्युनिस्टो का 
प्रोपेगंडा कहकर छुटकारा के छेना चाहते है, वह दया के 
पात्र है। भारत की अपनी समस्याञ्रों के इल करने में 
सोवियत के अनुभव बहुत लाभदायक सिद्ध होगे। 


चिनी (द्विभाचल प्रदेश) 
- २३०६-४८ 
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प्रथम खंड 
दासों का संसार 
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सन्‍त का आशीर्षाद 


विस्तीण मस्भूमि, शुष्क रेगिस्तान था | इस मारी रेगिस्तान में गहरे कुओो 
को छोड पानी पाने का दूसरा साधन नहीं, श्रोर कुएं भी एक दूसरे से एक-दो 
योजन दूर खोदे गये थे। इस मझ्भूमि के प्राकृतिक दृश्यों में थीं रेगिस्तानी घासें, 
बबूल, मदार, केटीली भाड़ियाँ। वहाँ कही-कह्दी फरास के जगल भी नजर श्रातें, 
जो हरियाली के लिये तरसती आँखो को शीतल करते | वहाँ दो दो चार-चार 
योजन पर पक्के गुंबद और कच्चे जीवाखाने* भी मिलते, जो उस समय की 
तुकमानी संस्कृति के परिचायक थे | 
इस मरुस्थली में एक बड़ी रत्रात ( सराय ) भी, जिसके चारों ओर ऊंची 
दीवार थी | रबात के बनाने के समय जो पशु मारे गये थे, उनके रक्त के चिह्न 
अब भी वहाँ मौजूद थे, जिससे मालूम होता था कि इमारत को बने बहुत समय 
नहीं बीता | रत्रात के द्वार पर ऊँट के सिर की हड्डी और तगल को काले रंग से 
रगकर दो गुलदस्तो के ऊपर रखा गया था। मस्स्थली की यह सुन्दरतम इमारत 
थी, तभी तो नजर न लगने के विचार से इन्हें इमारत के ऊपर रखा गया था। 
रबात के मीतर एक कुश्नाँ भा, जिसके ऊपर गड़ारी बेठाई गई थी | गड़ारी में रस्सा 
पढ़ा था, जिसके एक छोर पर दो मशको के बराबर का एक चरसा और दुसरे 
छोर पर एक ऊँट बँधा था | जब्र पानी की आवश्यकता होती, तो ऊँद को कुए से 
दूर तक हाँक ले जाते ओर चरसे के पानी से भेड़ों-बकरियों की प्यास बुझाते | 
रात के , भीतर फाटक के पास, बायीं ओर हजार भेडो के बेठने लायक होज के 
आकार का एक गढा था, जिसकी बारी पर चारो ओर पोरसा भर अदर की मिद्री 


३, जींबाखाने रक्षिगृह थे, जो मरुभूमि में सरायों भौर ऊिलों के साथ बनाये 
जाते थे, जहाँ खड़े रक्षि-पुरुष शन्रुओ की गतिविधि देखा करते थे । 


को जमा कर दिया गया था। यह गढा मेषशाला का काम देता था | इस 
गढ़े के सामने गोशाला और कितने ही ओर घरों की काली पाँती थी। उसके 
आगे लडके तकली पर ऊँट के धुने ऊन का सूत कात रहे थे | इन घरा के ए5 
छोर पर चूल्हों की पाँती थी, जहाँ एक अधेड तुकंमान ञ््री देगो मे ऊन उबाल रही 
थी। चूल्हों के पास कुछ मिद्री की होदियाँ ( नादें ) थीं, जिनमें पीले, लाल, 
नारगी, बनफशी, नीले, बेंगनी, दइरे, काले रंग तेयार करके रखे हुए थे , जिनमे 
उब्बालकर सुखाये ऊन को एक तुकंमान स्त्री रंग रही थी | 

इन काले घरो की एक ओर एक छोटी-सी खुली जगह थी, जिसे समतल करके 
वहाँ दोनों तरफ खूँटे गाड़े हुए थे, जिनके ऊपर कितने ही कालीनो और कालीचो 
के ताने तने हुए थे। प्रत्येक कालीन और कालौीचे ( गलीचे ) के पास कोमल 
भूमि पर एक बुढिया तरह-तरह के चित्र खाँच देती, जिसे कालीन बनानेवाली तरुण 
स्त्रियाँ फूल-पत्ती के तौर पर उतारती । 

रबात के फाटक की दाहिनी ओर दीवार में कितने ही खू टे गडे थे | दूर राह 
चलकर आये घोड़ो को यहाँ दम लेने के लिये बाँध देते थे | इन खूटठों के पास 
एक खुली जगह थी, जहाँ खूँटे पाँती से गड़े थे । दम ले लेने पर घोड़ो को यहाँ 
बाँधकर उन्हें घास-चारा डालतं थे । 

रब्रात के भीतर, फाठक के सामने एक अलग-थलग काला घर था, जिसके 
भीतर फूल-पत्तीदार नमाजी आसनीवाले कालीचे पर बेठा एक सत्तर-पछत्तर- 
साला बूढा नमाज पढ रह्य था। रबात के फाटक से भौतर आनेवाले' आदमी की 
दृष्टि सबसे पहले जिस चौोज पर पंड़ती, वह यही बूढा था | बूढे के सिर पर सफेद 
पोस्तीन की टोपी थी , उसके किनारे एक दो पेचा साफा लपेठा हुआ था, जिसमें 
दातवन खीसी थी | नमाजासनी पर खजूर की एक-हजार-एक गुठलियों की माला 
मेडरी मारे साँप की तरह पड़ी बूढे के सूफी-सन्त होने का परिचय दे रही थी | 
घर को दीवार पर जहाँ-तहाँ पल्लीतेवाली बंदूर्कं, तलवार, खजर, ढाल, कवच, 
भाला, पाश आदि हथियार टंगे हुए थे, जो बतला रहे थे, कि बूढ़ा कभी 
एक जगी सरदार था | 

बूढा कभी मुह को बिचकाकर बुढ़ापे के कारण ललाट पर पड़ी क्ुर्रियों को 
मिटाने का प्रयत्न करता , कभी निष्प्रभ हो गई आँखों को फैलाकर बारीक छुंटी 
मूंछी के नीचे रक्तद्ीन पतत्ञे ओठो पर भेड़ियों-जेसी मुस्कराहट लाता, और कभी 


( + ) 


इस नमाज पंढने के समय भी अपनी बकरदाढ़ी के छोर को हाथ से पकड़ मुह में 
डालकर चचत्नाता | उसकी इस निरथ्थंक गतिविधि से मालूय होता था, कि उसके 
दिल में हप-विषाद के भाव, उसके मस्तिष्क मे मीठे-कड़वे विचार, उसकी नसों मे 
क्रोध ओर क्ञोभम का रक्त तरगित हो रहा है । 

बुद्ध भ्रभी नमाज द्वी में था, कि रत्रात के फाटक से कुड्ध सवार भीतर आ घोडों 
से उतरे उन्होने अपने घोड़ो की दीवार मे गड़े खूँठों से दम लेने के लिये बाँध 
दिया। अभी वे अपने घोड़े बाँध ही रहे थे, कि काले घर से बाहर निकलकर 
एक बुढिया ने उनका स्वागत किया | बुढ़िया के सिर पेर बुखारा की मीन[२-जैसा 
पिदरीनुमा भारी साफा बंधा था। उसने मेहमानों से व॒र्कमानी कुशल-प्रश्न की 
विधि को पूरा किये बिना ही पूछा . 

--सर्दार, जवानों की खबर मालूम है ! 

पंचास पंचपन साला सर्दार ने मुंह जिंचकाकर बुढिया की ओर दृष्टि डाले 
जिना उत्तर दिया--यदि जीवित हें तो ग्राजी होकर लोटेगे, यदि खुदावंद के 
हुक्म से उनकी मौत आ पहुँची, तो शहोद होगे। पूछताछ करने की क्‍या 
आवश्यकता ! 

सर्दार यह कद्ट उस काले घर की ओर चला, जहाँ बूढ़ा नमाज में अब भी 
लीन था | साथ के तरुण मी उसके पीछे पीछे थे। द्वार पर पहुंचकर नमाज की 
समाप्ति को प्रतीक्षा में वे. ठहर गये | 

वृद्ध ने नमाज समाप्त की, फातिहा पढा; फिर माला ले “दरुद-ओराद! 
पढते एक-एक मनऊा गिनते उसे अ्रन्त तक पहुँचाया | फिर एक बार फातिहा 
पढ कुफ कह माला पर फ़ूंक मार उसे दीवार में गड्डी खूंदी पर टाँग दिया । 
फिर कुछ भुनभुताते जामा पर पड़े तिनकों ओर गदों को नख से निकाल-निकाल 
कर अलग फेका। इसके बाद धीरे-धीरे बेमन-जेसे उठकर अब मी द्वार पर 
खड़े मेहमानो की ओर भोँहों को सिकोड़ आँखी को अधघ निर्मीलित करके कहा-- 
हाँ, अव्दु रहमान सदर, श्राओ, आइये | 

आगे-आागे सर्दार ओर पीछू॑ जवान अन्दर आये। सरदार ने नमाजासनी 
पर खड़े वृद्ध को सलाम किया | 

“-पूछू स्दार-बृद्ध ने कहा। 

--अआरपसे आगा खलीफा---सर्दार ने कहा | 


( ६ ) 


““तुमसे, तुम जो कि मरुकातार पार कर खिजिर और इलियास से मिलकर 
श्राये हो। ह 

--नही, आपसे, आप जो कि खुदा के नेक बदे हैं, रात-दिन नमाज-भजन 
में लीन रहते हैं, और आयु में भी बड़े हैं । ; 

इसी तरह दोनों ओर से तुमसे, अआपसे!ः अरज दुहराई गई। फिर 
अन्त में बृद्ध ने पूछा ; 

“-खूब स्वस्थ शात तो दो! माल-असबाब, क्लुद्र-कण, देह-दयार, कोम- 
कबीला, छोटे-बड़े सलामत तो हैं ? 

सर्दार वृद्ध के एक एक प्रश्न पर “खुदा को धन्यवाद”, खुदा को धन्यवाद? 
कहता रहा । वृद्ध के प्रश्न के समाप्त होने पर सरदार ने भो उसी तरह बूद्ध से 
कुशल मंगल पूछा । जवानों ने भी एक-एक करके उसी तरह दुहराया | इस 
कुशल-प्रश्न विधि के पूरा होने मे काफी समय लग गया | फिर बूद्ध ने “भत्ते 
श्राये सर्दारः “भले आये युवकज्नन! कहते मेहमानों को बैठने के लिये कहां, 
ओर वह स्वयं भी कालीचा पर नमाजासनी डालकर बेठ गया। मेहमान भी 
हाथ आगे किये “कुल्लुक-कुल्हुक' कहते आयु के वर्षों के अनुसार क्रम से 
अगीठी की दोनों तरफ बेठ गसे। बूढे ने हाथ उठाकर फातिहा पढ़ना आरम्भ 
किया, दूसरे भी हाथो को उठा सिर नीचा किये मीन, आमीन? कहते रहे। 
लम्बे-चौड़े फातिहा-पाठ के बाद बूढ़े ने मुह पर हाथ फेरा। 

बूढ़े ने हाथ बढ़ाकर दीवार से लटकते तीन खानो के खलीते को उतारा | 
वह इतना मैला था, कि जान नहीं पडता था, उसका असली रंग क्या था। 
खलीते के एक खाने में द्वथ डालकर एक मुटो तंबाकू निकाला और उसे अंगीठौी 
के षास रखे खीवावाले बड़े काठ-हुक्के की चिलम में भरा। सबसे नीचे की 
ओर बैठे तरुण ने उठकर हुकके को ले लिया और अंगुलियो को चिमदा बना 
- अंगीठी से आग लेकर चिलमम भरी | फिर उसने खुद दो-एक फूक लगा हुफ्के 
को बारी-बारी से सबको दिया | बूढे को छोड़ सबने हुकका पीया| इसी समय 
दो तरुण कन्याये आई'। उनके गलों में बुखारी 'तको, ईरानी तुमानों ओर 
अफगानी रुपयो की हमेलें पड़ी थीं। उन्होंने मु ह-ओठ साफ की हुईं चायनिको 
( चायदानियों ) और प्यालों तथा रोटी लपेटे दस्तरखान ( खाना परोसने की 
चादर ) को सामने रख दिया और सिर नीचा कर वे सर्दार की ओर सम्मान 


( ७ ) 


प्रदर्शित करते घर के भीतर चली गई'। शद्ध ने खलीते के दूसरे खाने में द्वाथ 
डाल इरी चाय निकाल उसे एक-एक करके प्रत्येक चाय में डाला। एक तरुण ने 
चूल्हे पर उबलते पानी को उंड़ेल चायनिकों को थोडा दम करके प्रत्येक मेहमान 
के सामने एक चायुनिक और एक प्याला रखा ; खाली बर्तन में ठठा पानी भर 
उसे फिर उच्नलने के लिये रख चूल्हे के भीतर सकसोल ( फरास ) की एक दो 
लकडो ढाल दी । तत्र अन्तिम चायनिक को अपने सामने रख वह मी मेहमानों 
की पाँती में बेठ गया। मकान में गर्द भरा घुआँ फैला हुआ था। मेहमान 
चाय पीने मे लगे। बृद्ध ने दस्तरखान को खोलकर मेहमानों के सामने फैला 
दिया और रोटियो के टुकड़े कर मेहमानों से खाने के लिये प्रार्थना की , फिर 
सामने पड़े लत्त को खोल, कंद के टुकड़ों को ले दस्तरखान पर बिखेर दिया। 
अब वृद्ध ने खलीता के तीसरे खाने में द्ाथ डाल एक झंछी कोंकनारी ( भाँग ) 
चूर्ण निकाल स्वयं एक गफ्फा मार ऊपर से चाय का घट पी लिया, फिर दूसरों 
को भौ एक-एक सुटठो कोकनारी चूण का गफ्फा लगवाया | 


वार्तालाप आरम्म करने से पूव बृद्ध ने थोड़ा घर्मोपदेश दिया और संसार 
को असारता के साथ मोमिन बदे (मुसलमान ) के लिये स्वग-बन के अवश्य 
मिलने की बात की । धीरे-धीरे वार्चालाप घरती के कामी पर उतर आया। बृद्ध 
ने जमाना के खराब द्ोने तथा पुण्य-घधम के 3ठ जाने की बात कहते हुए कहा; 


--नहीं जानता, अज्लाइ की दर्गाह में क्या नाशुक्री की, कि पारसाल सर्दी और 
तूफान से सारे पशु मारे गये, मेषशाला और पशुशाला खाली हो गई | अब 
जेवन का सहारा केवल कालीन-बुनाई रह गई है। और इस श्रम में भी 
बरकत नहीं | 


वृद्ध ने सामने रखे प्याले की चाय पी और उसमें दूसरी चाय डालकर फिर 
बात आरंभ कौ--पहिले समय अपने जानवरों के ऊन से घर की आठ औरतें-. 
चार सूफी * और चार निकाही--कालीन, खुजों और दूसरी चीजे बुनकर तेयारु 


कैन्‍ममन हनन 


१ उज्बेकी और तुकमानों में सूफी बनाने की प्रथा थी। शरीयत में चार से 
अधिक बव्याहता स्त्री वजित है, इसलिये आगे व्याहने के वक्त एक को सूफी बना घर 
में ही रख छोड़ते थे । 


५ ३ - ५) 


करती थीं। रोजगार श्रच्छी तरह चलता था | पिछले साल एक भूल कर बेठा। 
निकाहदी ( व्याहता ) ख्रियो मे से दो को सफी बना, दो सुन्दर लडकियों से पन्द्रह 
हज।र बुखारी नकद देकर निकाह कर लिया । लड़ाकेयाँ बहुत ही शुनी हुनरमद हें, 
उनके बुने कालीन बुखारा के बाजारों में अव्वल दर्ज के समझे जाते हैं। 

वृद्ध ने एक लबी साँस खींचकर फिर बात आरभ की---मेने सोचा था, इन 
लड़कियों से मेरा काम खूत्र चल निकलेगा, किन्तु अफसोस, वह बेहतर नहीं 
बदतर हुआ | अबके जाडा बहुत सख्त आया, सारे पशु मर गये, और अब 
यहीं नहीं, सारी मारी-चूल ( रेगिस्तान ) मे ऊन नही मिलता | जो कालीन बुने 
जा रहे हैं, उनके दाम से बुननेवाली स्त्रियों का ही पेट नहीं पूरा होता | इस समय 
मानों इन दस स्त्रियों की व्यर्थ ही पव॑रिश कर रहा हैँ । 


--दौव्वा, सच हे---श्रब्दु रहमान सर्दार ने कह्ा--मेरे यहाँ भी यही हाल है, 
लेकिन मेंने सूफी बनाई औरतों में से तीन को निकाल दिया, और इस तरह ग्वच 
कुछ हल्फा हो गया । 


--मुझे भी अन्त में यही करने के लिये बाध्य होना पंड़ेगा--..वृद्ध ने भगेड़ी 
आँखों को खलीते पर गद्दाकर .क़द्दा । उसके चेहरे से निराशा टपक रही थी | उसने 
भग का एक गफ्फा और लगाया, और दूसरो में भी बाँटी, चायनिको में भो दुबारा 
चाय डाली | सबसे नीचे की जगह में बेठे जवान ने चाय को दम किया, खाली 
बर्तन में ठठा पानी मरके उसे फिर चूहहे पर गर्म होने के लिये रख दिया और 
कुछ और ससकोल जलने के लिये डाल दिया। ससकोल के रजोमिश्रित धूम 
ओर बतंन में उबलते पानी की भाप ने उस काले घर के मीतर बेठे लोगों के दिल्ल 
को भी तमोमय बना दिया था | इस सारे धूम और रज् के भीतर ससकोल के इंघन 
की ज्वाला अधेरी रात में छोटे दीपक की भाँति टिमटिमानी चारों ओर चमकती 
चिमगारियाँ बरसा रही थी | 


वृद्ध ने बचे लत्ते को फिर खोला, सारे कंद ( मिश्री ) के ठुकड़ो को दस्तरखान 
पर रख लत्ते से लल्लाट ओर मुँह के पसीने को पोछा | कद के चूण के साथ अपने 
प्याले में उबलती चाय डाली और बाकी चूर्ण को मेहमानों को दे दिया | अबकी 
बार ताजा भरे हुक्के से उसने भो दो फूक लगाई, और चाय को दो घूँट मे पी 
प्याले में ताजा चाय डालकर फिर बात प्रार॑भ की ; 


( ६ 92 
--हीगव्वा, ऐसा ही हे भाई मेरे अब्दु रहमान ! हमने शाहमुरादतरिक के 
शासन को कदर न की। उस जमाने में यदि आज पाँच सो भेड़ सर्दों से मर जाती, 
तो कल उनको जगह इनार आ मोजूद होतीं | शाहमुराद के भय से शाह-ईरान की 


सेना सीमान्त पर ठहर नहीं सकती थी | उस समय हमारे लिये यहाँ से मशहद्‌ 
ओर आगे कजबीन तक का रास्ता खुला हुआ था | 


गहरी मीठी चाय ऊपर से हुक्‍का खीचकर ठुबारा गफूफा लगाये कोकनार 
ने वृद्ध के नशे को खूब बढा दिया था। अपने दोनो कंधों को ऊपर उठा दोनों 
हाथो को वो ओर फेला खुलकर साँत लेते उसने पीछे की ओर बैठे जवाब को 
आँख के इशारा से हुक्‍का मरने के लिये कहा, फिर ठडे ह्वो गये प्याले में 
थोडी गर्म चाय डालकर पिया | हुकके की चार फू क लगाने के बाद फिर बात 
आरंभ की ; 

--दाँ, यही बात है शुक्र । मेरे पुत्र भी हैं, भाई मी है। खुदा वी भेदरबानी 
पर भरोसा करके उन्हें आखस्राब्राद की ओर भेजा है। भगवान कृपा करते, जो 
वह कोई काम करके आते | 

कोकनार का नशा तेज हुआ था | देग गम हो छुक्‌-छुक्‌ कर रही थी । कड़वी 
हरी चाय से बृद्ध ने सखे हलक को तर किया | पीछे की ओर बेठा जवान बूढे के 

शारे की प्रतीक्षा किये त्रिना चिलम पर चिलम भरते पहिले बृद्ध को देने लगा | 
वृद्ध भी पानी के सह तक खिंच आने तक लंबी फूक लगा रहा था | घुश्राँ, भाप, 
गरमी और लोगो के शरीर के पसीने की बदबू सबने मिलकर वहाँ की हवा को असतक्य 
बना दिया था; किंतु उसका मारी-चूल की धूप में पके इन पहलवानों के ऊपर 
कोई प्रभाव न था। अबको बार अब्दु रहमान सर्दार ने अपने भूतपूव सदार को 
खलीफा? या आप' न कह बेतकल्लुफी से बात शुरू को ; 

--किलिच आगा, तेरा जमाना एक मगल और बरक्॒त का जमाना था। 
तेरे नेतृत्व में जब हप जय-विजय के लिये बाते, तो बिना केदी ( दास ) ओर 


१बुखारा का अमीर, सासूम बी सी इसका नाम था, वह दानियात अ्रतालींक 
( १७४८-१८०१ ६० ) का पुत्र था। वह अ्नेकबार मशहद, सरखझ्स, मेव॑, 
बैरमअली के इलाकों मे कत्ल और रूट सचाफर वहाँ के लोगों को चुखारा और 
समरकंद छे गया । 


( २९० ) 


गनीमत ( लूट के माल ) के न लौटते | हमें कभी खतरे का सामना नहीं करना 
पड़ा | उस समय हमारी मेषशालाएँ भेड़ों से और रबात दासो से भरे रहते--.- 
अब्दु रहमान ने सूखे इलक को चाय से तरकर फिर कइना शुरू किया--कितु, जब 
से तूने संसार त्याग दिया, एकान्तसेवी बना, तब से मंगल-बत़्रक्कत चली गई । 
आज दास लूटकर बेचने की बात तो दूर, हम स्वय दासता भोग रहे हैं | इन 
ग्रन्तिम दिनों में दिल दुनियाँ से बिल्कुल उचट चुका है, इसीलिये “आ्रागा के पास 
चलकर कुछ बात करूँ, सलाह मशौरा लू?” के विचार से जवानोको साथ लिये 
यहाँ 'तेरे पास आया । 

--भल्ते आ्राये भाई मेरे--किलिच आगा ने कहा--सदा दुआ करते समय 
तेरा नाम लेता हूँ। मेरी सलाह ओर नसीहत यही है, कि निराश कदापि न हो, 
निराशा शेतान का काम है। ताकतवर तन ओर हिम्मवबर दिल से काम कर, 
अपने कारनामे दिखला; ताकत ओर हिम्मतवाले आदमी के लिये दुनिया तग 
नहीं हैं | 

वृद्ध ने श्राधी ठंडी हो गई चाय को प्याले में डालना आवश्यक न समझ 
चायनिक की टोटी को मुह से लगा लिया । फिर चायनिको में दम करने के लिये 
नई चाय डालकर बात शुरू'क़ी ३ 

--जैसा कि झुनने में आया है, इन दिनो श्रफगानिस्तान में तबाही छाई हुई 
है | तेमूरशाह के लड़कों शाहजर्माँ ओर शाहमदमूद के बीच ऋगडा उठ खड़ा हुआ 
है, देश के सीमान्त बेमालिक हैं, और हिरात का प्रदेश रक्षुक-विहीन है| उठी 
तरफ चढ़ाई करके भाग्य-परीक्षा करनी चाहिये । 

--करामत कर दी आगा, वूने-...अब्दु रहमान सर्दार ने भावोद्र क मे कहा--- 
मैं स्वयं भी हिरात की ओर ही 'प्रयाणः करने की इच्छा रखता था, और तेरे 
पास इसीके बारे में सलाह करने आया था। तूने मेरे हृदय की बात जान ली । 
'ध्मू "निस्संदेह वली-सन्‍्त है | तेरे हृदय में चित्रित यह मेरी यात्रा अवश्य सफल होगी | 

हिरात की यात्रा निश्चित हो गई । श्रब्दुरहमान ने अन्तिम चायनिक, जो कि 
शायद दसवीं थी, खाली की, ओर विदाई के लिये खलीफा से फातिहा पढने को 
कहा | खलीफा हरएक को एक-एक दाना दे मक्का की ओर मुह करके खड़ा हुआ, 
दूसरे भी अपने स्थान पर काबा-मुख खड़े हो गये | खलीफा ने दोनो हाथों को उठा 
दुआ शुरू की | दूधरे भी हाथ उठा “आमीन, आमीन” कहने लगे | 


( ४११ ) 


“हाथ में लाना, द्वाथ मे न जाना, पकडना, पकड़ मे न आमा, खिजिर और 
इलियास तुम्हारे मददगार, चार यार तुम्हारे मददगार होंवें? कहते खलीफा ने 
अपने मुह पर हाथ फेरा। दूसरों ने भी हाथों को मुह पर फेरा, और घर से 
ब्राहर निकल गये | 

पद्रह मिनट बाद रेगिस्तान मे आग के धूए की तरह गद॑ उठकर हवा में 
फैलने लग्ी। किलियू खलीफा की रबात में कालीन बुननेवाली औरतों के हाथो 
की गति और सूत कातनेवाले' लड़को के तकलों के चक्कर के श्रतिरिक्त कोई दूसरी 
गति नहीं दिखलाई पंडृती थी | 


ब्‌ 


एक शांत नीड ( १८४० ३० ) 


हिरात-प्रदेश में दरी रूद नदों के तट पर एक बडा बाग था | उसकी चारो 
ओर पक्को दीवार खिची हुईं थी, और दीवार के ऊपर भी काँटे बचे हुए थे, जिसमें 
राह चलते पश्चिक मेवे पर हाथ न मार सके। जाग के भीतर कितने ही अंगूर, 
नाक, नास्पाती, शिफ्तालू , आलू-हिराती (आलू बुखारा ) और दूसरे मेवायूक्ष 
पाँती से लगे थे। इनके अतिरिक्त खबूंजा ( सरदा ', तबूज, कद्दू की बेलो ने 
बाग को शोभापूण बनाने के साथ श्रीपूर्ण भी बना रखा था। बाग के भीतर एक 
लम्बी बारादरी के अतिरिक्त कोई दूसरी इमारत न थी। बारादरी भी, जान पड़ता 
था, आदमियों के लिये नहीं बल्कि कबूतरों के रहने के लिये बनाई गई थी | 
कबूतरों ने वहाँ बसेरा कर महीने-महीने अंडा दे, बच्चा निकाल, अपनी सखय 
बढ़ाकर उसे चिड़ियाखाने के रूप में परिणत कर दिया था | 

बाग के भीतर दीवारों और दूसरी धूपवाली जगहों को अंगूर तथा दूसरे मेवों 
के सुखाने के लिये सुरक्षित किया गया था। अगूर के बाद वहाँ दूसरा सवश्र 2 
मेवा आलूहिराती था | शुष्क आलूहिराती एक अरू त मधुर स्वादवाल। मेंवा है। 
इसे ईरान ( और हिन्दुस्तान ) के बाजारों में “आलूबुखारा” कहकर खरीदते 
और ओऔषध के तौर पर इस्तेमाल करते हैं| बुखारा, समरकंद, ताशकद ओर सारे 
तुर्किस्तान में इसे आलूहिराती कहकर दवा के काम में लाते हैं। दिरात-प्रदेश 
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मे आलू जमा करने का मोसिम बड़े जोश-खरोश का समय है | यद्यपि इस समय 
बाग के मेवे पककर बिल्कुल तेयार हो गिरकर बर्बाद होने को तेयार थे, किन्तु बहाँ 
आलू चुननेवालो का कहाँ पता न था। और बाग के मालिक ! बाग से दूर 
आदामयों के घरो का एक गाँव था | गाँव की चारो ओर किले की तरह की ऊँची 
दीवारे घिरी थीं। इस बाग के मालिक भी गाँव के दूसरे चागदारों और किसानो 
को भाँति इसी “दुर्ग” के अदर जीवन भित,ते थे। परिवार का मुखिया हसन 
प्रतिवष पड़ोसियों से पूर्व काम शुरू कर सबसे पंहिले फसल को जमा कर लिया 
करता था , लेकिन तब हसन के पास काम करनेवाले हाथ अधिक थे-..३५ और 
४० साल के दो भाई हुपेन और हमीद, उनके २०-१७-१५ साल' के तीन बढ़े 
लडके रजा, महमूद ओर अली सभो पंत्वार-ब्येष्ठ हसन के अधीन काम करते 
थे | लेकिन पिछले साल आलू जमा करने के समय सिर पर पहाड़ टूटा, जिससे 
हसन अपने भाइयों और मतीजों से सद्या के लिये बिछुड़ गया, उसकी हिम्मत टूट 
गई | यह पहाड़ टूटना था, तुकंमान डाकुओ का आक्रमण | वह हसन के परिवार 
के सारे सयाने म्दों को बदी बनाकर ले गये | मालूम नहीं उन्हें तुकमानों ने दुनिया 
के किस कोने में ले जाकर बच डाला | 


इस बष हसन के परिवाढ मे स्त्रियों, लड़कियों, अल्पवयस्क बच्चो के अतिरिक्त 
कोई नहीं रह गया थआा। हसन ने अकेले जाकर बाग और खेतो में कुछ काम 
किया, पानी दिया, मेवा सुखाने की जगहो को भी कुछ ठीक-ठाक किया, किंतु वह 
अकेले मेवा नहीं जमा कर सक्कता था | तु॒कमानो के डाके का हर समय खतंरा 
था, इसलिये वह ज्लियों-बच्चो को काम के लिये वहाँ नहीं ले जा सकता था। भेवा 
जमा करने का मौसिम समाप्त हो रहा था। अकेला काम करने से विशेष लाम 
नहीं था--मेवा जमा करना बहुत हाथो का काम है | वह जन्न तत्र बाग जा एक- 
दो गुच्छा अगूर, दो-चार खबूजा ( सरदा-)-तबू ज-कद्द ले आया करता था , 
परिवार को बस इतना ही लाभ था | 

इसी समय मशहद्‌ की ओर से आये कारवाँ ने खब्रर दी, कि यहाँ से दो-तीन 
दिन के राघ्ते तक तुकमानों का कहीँ पता नहीं है। कारवाँवालो के कथनानुसार 
अकाल के कारण तुकमानः श्राजकन्न सश्झभ और अबीवद की ओर चले 
'गये हैं | इन सात-आठ महीनों में मशहद प्रदेश के लोगों पर दो-एक बेकार 
आक्रमणों के सिवाय तुर्कमान कुछ नहीं कर पाये। कारवाँवाले कह रहे थे-..- 
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“फिरंगी तोपो तथा रुस्तम और स्पन्दयार जसे जगी बहादुरों के साथ शाह की 
फौजों ने कई बार तृकमानों पर आक्रमण कर उन्हें भयभीत कर दिया है। 
तुकमानों ने कबूल किया है, कि अब वे फिर दास-विक्रये नहीं करेंगे | यही कारण 
है, जो' हमने मशहदूसे हिरात तक रास्ते में एक भी तुर्कमान को नहीं देखा, जब 
कि पिछुले साल इस रास्ते में कई बार तुकंमानों से हमारी मुठभेड हुई थी | 
हिरात प्रदेश मे भी इस एक साल के भीतर तुकंमानों ने कोई हमला नहीं किया 
था। इसलिये भी कारबाँवालों की इस बात ने सबको निश्चिन्त कर दिया 
और लोग क्रियाशील हो गये । इससे पहले गाँव के मर्द काँपते-काँपते अपने 
खेतों और बागों में जाते थे, किन्तु अ्रब थे बड़ी निश्चिन्तता के साथ बीबी-बच्चों 
को लिये काम करने जाते | हसन-परिवार भी बाग जाने को तैयार हुआ | 
न  >< >८ ५८ 

शरद के एक दिन बड़े सबेरे ही हसन के घर में बडी तत्परता दिखाई पडती 
थी। अभी सूर्योदय नहीं हुआ था, स्वच्छु नीले आकाश में अब भी कितने ही 
तारे दिखाई पड रहे थे, अमी यौरैया अपने घोंसलों से न निकली थी, घर के 
मुर्ग भी दरख्तों से न उतरे थे। दिन चढ़ आने तक सदा सोते रहनेवाले बच्चे 
बाग जाने के शौक में सयानों से पहले उठ बेठे थे और तेयारी में अपनी 
माताओं को मदद दे रहे थे। सात बरस का रहीमदाद औरों से देर में जगा 
था| बह अपनी माँ से “लू ने क्‍यों नहीं मुझे जल्दी जगा दिया?” कहकर चिट 
रहा था और अपनी तौन साल्ल की बहन ज बा को जगाकर कह रहा भा-...“उठ 
जल्दी बाम चले, मे तुके गौरया का बच्चा पंकड़कर द गा |” जबा आँखों को भिना 
सोले ही हाथों को फेलाकर “श्रमी भेया जान?” कहकर खुशामद कर रही थी | 


तयारी समास्त हुई। हसन की पत्नी जुजेखा ने अपने दुधम हे बच्चे फारूक को 
पीठ पर बाँध अपनी तीन-साला बच्ची खदीजा को गोद में उठाया] पारसाल 
बदी बने हुसेन की वीबी ने अपनी तीन साला लडकी जेबा को लेकर चाहा कि 
सात साला लड़के रहीमदाद का हाथ पकडे, किन्तु उसने स्वीकार न किया | 
धह मे सबसे पहले बाहर जाऊँगा? कहते गली में दोड़ गया। पारसाल वदी 
बने हमीद की बीची ने अपनी १२-१५ साल की दो लडकियों ओर हसन की एक 
सयानी लडकी के साथ रोटी का यैला, पानी का मठका, छीका, भोला और 
दूसरी आवश्यक वस्तुओं को उठाया। इसन एक पुरानी तलवार को म्यान मे 
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रख एक पलीतावाली बन्दुक को लिये आगे-आगे चला। घर की रखवाली का 
काभ इसन की सांस के ऊपर रखा गया। अभी भी सूर्योदय नहीं हुआ था, 
जब कि सभी रास्ते पर चले आये थे। बाग बहुत दूर नहीं था तो भी धोरे-घीरे 
चलने के कारण वे एक घण्टा मे पहुँचे | जाते ही सब लोग काम, में लग गये । 

रहीमदाद बहिन के लिये गौरेया का बच्चा पकड़ने बाग आया भा, लेकिन 
उसे भी काम करने के लिये माँ ने कहा: 

“-बब्चा, जब तेरा बाप था, तत्र हम खुशहाल थे | वह अपने आका (बड़े माई) 
के साथ सारा काम करता था, किन्तु जब वह, तेरे चाचा और दूसरे चचेरे भाई 
बन्दी होकर चले गये, तब से तेरे चचा बे-पख हो गये ओर सभी काम अकेले उनके 
ऊपर पड़ गया | यदि हम सत्र उनकी सद्दायता न करेंगे, तो जल्दी वे थककर बीमार 
पढ़ जायेंगे और हमारा कोई सहारा नहीं रह जायगा| अब तू अपने बाप की 
जगह काम कर | 

रअ्नना पेड़ पर चढ़ी और उसने भोले को एक डाली पर टाँगकर आलू चुन- 
चुनकर उसमें रखना शुरू किया और लड़के को “भूमि पर गिरे एक-एक आलू को 
चुनकर डाली में रख”? हुक्म दिया । 

रअञ्नना अपने काम में बुत तन्‍्मय थी | जेबा बार-बार पूछ रही थी-. 
'ादरनान, में भी आलू चुनू क्‍या १ यहाँ भी एक आलू है, इसे, कहों रखे १ -? 
किन्तु माँ को जवाब देने की छुट्टी न थी | दूसरी ल्लियाँ और लड़कियाँ भी दरख्तो 
के ऊपर और नीचे से आलू चुन रही थीं | पारसाल बन्दी बन गये अपने पतियों 
की शोकपूर्ण ध्मृति का जिक्र करते बाकी बच्चों की रक्षा के लिये खुदा और 
'शाहमर्दा' से दुआ माँग रही थों । 

> >८ ८ 

हसन वहाँ काम करनेवालों में नहीं था। गाँव में अच्छे समाचार सुनने से 
उसका हित्राव बढ आया था, किन्तु बाग में आने पर फिर नाना प्रकार के विचार 
" उसके हृदय को शंकित करने लगे। कोन जाने, रेगिस्तान के एक कोने से फिर 
डाकू आ धमके | यद्यपि उसने इन भयावह विचारों को स्लरियों और बच्चों से नहीं 
कहा, किन्तु उसका हृदय बहुत शंकित हो उठा; 

“-मैंने पिछले साल बड़ी बेवकूफी की,कि काम करने के वक्त रेगिस्तान बयाबान 
की ओर शत्रु की देखभाल न की, माइयो के साथ खड़ा होकर दुश्मनों से लड़ने की 
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जगह खुद सबसे पहले भाग गया | उनसे वियुक्त हो आज असहाय बना हुआ हूँ, 
यह उसी भूल का परिणाम है | इस साल तदबीर से काम लेना है और आफत 
आने पर डठ के मुकाजिला करना है | 

इन विचारों में डुत हसन लछ्लियों से बिना कुछ कहे अपने बांग से निकल 
पड़ोसी-बाग में काम करनेवाले लोगों के पास गया। उनसे दुश्मन से मुकाबिला करने 
के बारे में सलाह देते बहुत करते बोला--'"यदि संकट के वक्त भयभीत हो जायेंगे 
या उपाय से काम न लेंगे, तो हम सभी बन्दी बनेंगे | बात ठीक यही है कि इममें 
से जिसके ऊपर शत्रु आक्रमण करें, उसके चिल्लाने पर सबको मदद के लिये. था 
पहुँचना चाहिये । सभी मदों को इकट्ठा हो दुश्मनों को रोक रखना चाहिये, जिसमें 
औरतो, लडकियों और छोटे बच्ची को भाग निकने का मौका मिले । यदि शत्रु के 
मकातिले मे हम सब डट जायेगे, तो चाहे सबकी जान न भो बचे, किन्तु हम सभी 
भरेंगे भी नहीं ओर न सभी बन्दी होंगे | किन्तु यदि हर आदमी ने अकेले-अ केले 
मुकाबिला करने या भागने की ठानी, तो सभी पकड़े जायेंगे ।?? 

--इसके लिये जरूरी है--एक पडोसी ने कहा--कि हम बारी-बारी से 
रेगिस्तान की ओर देख-भाल करते रहें | देखनेवाला जेसे ही रेगिस्तान में दुश्मन 
का चिह्न देखे, बेंसे ही दूसरों को खबर दे | फिर स्त्री-पहुचे सारे घर भाग भायेँ। 
यदि मौका मिले तो हम भी भागे, थो दुश्मन आ हो पहुँचे तो डट्कर उनसे जूमें । 

---खुदा को धन्यवाद है, कि हमारे पास कटार, तलवार, ढाल, और खजर 
जैसे हथियार हैं--दूसरे ने कद्दा | 

--हसन अका के पास बन्दूक भी है। वह अकेले कितने ही तुकमानों को घोड़े 
से गिरा सकता है---तोौसरे ने कहा 

--हँपन ने बन्दूक़ को जमीन पंर रखकर इधर-उधर देखा। दुश्मन का कहीं 
पता निशान नहीं पा अ्रभिमान-पूण सर्वर में “आज देख-भाल मे करूंगा, आपलोग 
दूसरे दिन करेंगे? कहकर बन्दुक उठा पडोसियो के फातिहा-पाठ के साथ 
रेगिक्तान को रवाना हुआ। 

>< * ८ १९ >< 

हसन ने घूम-घूमकर मरूभूमि की सारी समतल और ऊँची नीची जमीन को 
देखा, कहीं कोई नहीं था। चारो ओर शान्ति और निश्चिन्तता विराज रही भी | 
फिर एक ऊँची जगह पर जाकर आँखें जहाँ-तक जा सकती थीं , चारो ओर दृष्टि 
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दौडायी, किंतु क्षितिज तक कोई चिह्न नहीं दिखलायी देता । हसन निश्चिन्त हो 
जमीन पर बेठ गया । थोटी देर बाद उसने फिर खडा हो चारो ओर नजर दौड़ाई | 
अब भी बयाबान में हुश्मन का कही पता नहीं था| इसी तरह अनेक बार उसने 
इधर-उधर देखा, सब्र जगह शान्ति थी। इसन का चित्त भी शान्त हो गया । 
सबेरे से ही जो मय उसके दिलपर छाया हुआ था, वह कम होने लगा और साथहौी 
उसकी हिम्मत भी बढ़ चली । धीरे धीरे वह अपनी नजर मे इतना बलवान दिखायी 
देने लगा, कि मानों श्रकेले ही दश दुशमनों का मुकातिला कर सकता है | हसन 
को यह देख भाल तठुच्छता द्रोतक मालूम होने लगी । वह सखबेरे से उठते अपने 
दिल के आतंक पर हँसने लगा। अथ वह मरु्भूमि की तरफ कम निगाह करता 
ओर अधिक समय लेटकर सोये बिता रहा था। इसी समय जचितिज के फिनारे 
उसकी आँखो के सामने से एक काली-सी चीज एकाएक प्रगट होकर लुप्त हो गयी | 
हसन का बदन काँप उठा, दिल इतनी तेजी से धड़कने लगा, कि उसहो गति 
स्पष्ट सुनायी दे रही थी। उसका सारा शरीर पसीने पसीने हो गया। वह अपने 
आप से कहने लगा--अफतोस, कोई भी काम न कर सका और दुश्मन के हाथ 
में पड़ गया । खुद पकड़ा गया और बच्चों के बचाने की कोई तदत्रीर न कर सका । 

थोड़ी देर की प्रतीक्षा कें बाद इसन ने देखा, कि दुश्मन का कहीं पता नहीं | 
वह घीरे-से अपनी जगह से उठकर टीले' के किनारे गया | जेंसे हो वह वहाँ पहुँचा, 
एक कालिमा सामने आयी । इसन के होश उड़ गये और वह लड़खड़ाकर जमीन 
पर गिरने लगा, किन्तु इसी बीच उसे मालूम हुआ कि यह कालिमा चीहह है, 
जो उसके आने पर उड़े गयी | हसन अपने दिल में बहुत कु कलाया। चील्ह 
अ्राकाश में उड़कर चक्र कादने लगो, उसकी छाया भी हसन के चारो ओर चक्कर 
काटने लगी | 

अब हसन को समझ में आया, कि पहले भी जो काल्िमा सामने प्रकट होकर 
लुप्त हो गयी थी, वह यही छाया थी | 

हसन को दुबारा हिम्मत हुईं | उसने चारो ओर नजर दौडाकर देखा, किन्तु 
चील्ह के अतिरिक भूमि और आकाश में वहाँ कोई दंसरी चीज दिखलाई नहीं 
पंडी | चील्ह भी अब लुप्त हो चुकी थी | हसन ने अपने इस श्रकारण भय के लिये 
अपने आप को खूब फठकारा | और फिर गव॑ से पग रखते मझुभूमि को चारो 
ओर से देखा। उसे अब खूब भूख लग आयी थी | बह अपने दिल' में कह रहा 
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आ- “अफसोस ! एक टुकड़ा रोटी और एक सुराहदी पानी साथ न लेता आया।?”? 
इसन अब अनागत दुश्मनों के साथ वीरतापूर्वक लड़ने के लिये तैयार था, किन्तु 
इस दुर्दम दुश्मन भूख से लड़ने की शक्तिन रखता था। मस्भूमि निर्जल और 
निर्वनस्पति थी। वसन्ती घार्ते कब की सूख चुकी थीं, इसलिये आँखों को शीतल 
करनेवाली हरयाली का कहीं पता न था। हसन बाग लौगने के लिये बाध्य हुश्रा, 
जिसमे वहाँ जाकर मेवा जमा करने का काम भी देखे और पेट-पूजा करके फिर 
पहरेदारी कै लिये आये। उसने फिर एक बार चारी ओर नजर दोड़ायी, फिर वह 
निश्चिन्त हो बाग की ओर लोट गया | 


डे 


नीड उजड़ गया 


स्त्रियों और लड़कियों ने खूब काम किया। दोपहर का वक्त आ चला। उन्हें 
भूख और अकावट मालूम होने लगी। कमर अकड़ गयी | हाथ और पंजे सुस्त 
हो गये | कुछ निबल ख्रियाँ तो वृक्ष की छाया में लेट भी गयी। यह रोटी खाने 
और आराम करने का समय था, लेकिन परिवार के स्वामी हसन का कहीं पता न था। 
बिना कुछ कहे सुने ही वह न जाने कहाँ चला गया था। “वाय अजब ! वह कहाँ 
चते गये १ हे अज्ला ! उनपैर कोई आफत न आवे | हे खुदा ! कोई असुगुन न 
दो |” इस तरह के विचार हसन की पत्नी के मन में बार-बार उठ रहे थे। इसी 
समय हसन आ गया । पत्नी ने यह कहते उसका स्वागत किया--- “हाँ, ददेश ! तुम्हे 
क्या हो गया १ कहाँ चले गये थे ! खुदा बचाये | शैतान न जाने क्या-क्या दुर्विचार 
दिल में डाल रहा था। ओर थोड़ी देर न आते, तो दिल दो टूक हो जाता |” 

--क्या हो गया (-.हसन ने जवाब दिया---शाहमर्दा' के बाग मे गया आ।. 
वहाँ उससे बातचीत कर रहा था। 

सश्रना ने बीच में बोलते हुए. कह्दा--जबर चचा के पास रहीमदाद-जैसा 
जबद॑स्त कमाऊ पुत्र है तो उनको हर जगह जाने की छुट्टी है। रश्नना ने 
हसन की ओर मुह करके फिर कहा--आप रहीमदाद से “थका नहीं, शाबाश? 
कहिये | इसने आज अपने बाप॑ की तरह काम किया । 

श्‌ 
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>--बारकल्ला--कद्दते हसन ने रहीमदाद पर दृष्टि ढाल---शाबास, बेटे आ, 
हम दोनों साथ दस्तरखान पर बेठे | आज मेरे हिस्से की रोटी भी तू खा, क्योंकि 
तूने ही मेरे हिस्से का भी काम किया है | 

रोटी की बातन करें--रश्नना ने कह्ा--आपका बेटा लजित होगा | 
आज ही तो उसने स्वतन्त्रतापूवंक रोटी खायी | एक आलू भोक्ते में पंड़ता, तो 
दुसरा रोटी के साथ पेथ में जाता । 

रद्ीमदाद मा की पहली बात को सुनकर फूलकर कुप्पा दोने लगा था, 
लेकिन रोटी की बात ने उसे लजित कर दिया और वह एक वृक्ष.की आड़ मे छिप 
गया। आलू के वृक्षों के नीचे हरे-हरे कालीन-जेसी हरी घासों का फशं था, उसी 
पर ज्रियाँ और लड़कियाँ अधवृत्त में एक जानु गिराये बेंठ गईं| उनके सामने 
किन्तु थोड़ा हटकर एक बृक्ष पर तलवार और बन्दूक लटका उसीके सद्दारे इसन 
भी बेठ गया । उसकी पत्नी ने एक रूमाल में रोटी और एक गुच्छा अंगूर लाकर 
उसके सामने रखा दिया । ज्री-बच्चों ने लोई के दस्तरखान को फैलाकर रोटियाँ तोड़ 
अंगूर के साथ-खाना शुरू किया | 

अभी इसन ने रोटो की तरफ दवीथ न बढ़ाया था, कि अपने से चंद कदम दूर 
ऊपर से सूख गये एक बृक्ष पर बैठी चिड़िया की ककश आवाज सुनी | स्त्रियाँ इस 
आवाज को असगुन समझ भयभीत हो गयीं | हसन ने बडी फुर्ती से छरे को म्यान 
से निकाल एक लकड़ी काय्कर चिड़िया पर फेंकना चाहा, किन्तु इससे पहले ही 
चिड़िया उड़ भागी थी | असगुनी चिड़िया को न मार सकने के लिये अफसोस 
खाते हसन उसकी ओर दौड़ा | इसी समय उसकी दृष्टि तुकमानो की लम्बे बालों- 
वाली काली टोपियों पर पड़ी, जो कि बाग से बाहर दीवार के किनारे पाँती से खड़ी 
थीं | उन्हें देख हसन को काठ मार गया और पहले के सारे वीरतापूर्ण संकल्प 
तथा मुकाबिला करने की सारी तद॒वीरे हवा हो गयीं | बचपन के वक्त दूसरे लड़को 
की तरह हसन को भी रोने या ऊधम मचाने के समय बहुधा “चुप, चुप तुकंभान 
आया ; यदि चुप न होगा तो तुझे त॒र्कमान के पास भेज दुगी” कहकर डराया 
गया था। हरसाल ठुकंमान लूट-मार करने के लिये आते ओर कभी अपने पड़ोसी 
तथा कभी गाँव के पड़ोसी उनके शिकार बनते | हसन पहले से ही बहुत भयभीत 
था। पिछुले साल तो उसके अ्रपने परिवार पर ही आफत आयी, फिर उसके 
भय का क्‍या कहना १ १००१५ काली ठोपीवाले सिरो को देखते ही उसका काम 
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तमाम हो गया। अब वह अपने घर का सरदार नहीं बल्कि एक बंदी था। मानो, 
अभी ही उसे बुखारा, समरकन्द या किसी दूसरे शहर में ले जा के बेंच चुके थे। 
उसके परिवार की ज्लियो श्रोर बच्ची को भी दुनिया में दर तरफ ले ज्ञाकर दासी 
ओर दास बना चुके थे, ओर अपरिचित हाथी में पड़े उनसे अपनी शक्ति से अधिक 
कठिन काम लिये जो रहे थे | 

इसी समय पीठ की और से आधाज आयी बिससे रुस्तम ओर सोहराब 
की युद्ध-कह् नियो में वणित घणना की भाँति भूमि ओर आकाश काँपने लगे। 
कोई बोल रहा था--/एक दूसरे के हाथों को बाँधो। मुह से आवाज न निक़ालों 
नहीं तो तुम सारे मारे जाओगे ।?? 

यह आवाज काठ मारे हसन पर बिजली को तरह पड़ी। उसने एकाएक 
अपने पीछे की ओर मुड़कर देखा। ७०-६० कदम पर एक ठुकंमान खड़ा था 
जिसका शरीर लम्बा, कमर पतली, श्रायु प्रौढ, दाढ़ी सफेद-काली, मुख , आँख 
ओर भौहें काली ओर म्‌ छे बिल्कुल कटी थीं | तुकमान के हाथ में नगी तलवार, 
कंधे पर बंदूक और कमरबंद में रस्सी लिपटी हुईं थी। वह अपने बायें हाथ को 
कमर से बंधे बड़े खंजर के कब्जे पर रक्‍्खे हसन की ओर परिहासपूण निगाह से 
देख रहा था | हसन अपनी पीठ की ओर चुपचाप देख़ने के अतिरिक्त जरा भी 
हिलने-डलने की शक्ति न रखता था । वह मोमवत्ती से चूते मोम की तरह तुरन्त 
जम गया था | तुरकंमान ने साँवले ओठों के अन्दर सफेद दाँतों को द्खिलाते पहले 

भी अधिक भीषण स्वर में कहा--“'क्या तूने नही सुना ! क्‍या कान बहरे ई ! 

दूसरों को बाँध और अपने को भी । देख, मैं तुझसे कह रहा हैँ !” ओर उसने 
अपने खंजर को हसन के ऊपर चलाते जैसे हाथ में तान लिया। हसन कप का 
अपने को बंदी स्वीकार कर चुका था। किन्तु तुर्कमान की दूसरी आवाज ओर तलवार 
की गति ने मृत्यु की मूर्ति को उसके सामने ला रखा। मृत्यु पाकार सामने खड़ी 
थी। उससे छुट्टी पाने के लिये वह अपनी सारी शक्ति लगाकर केवल इतना कह 
सका--“एशान सरदार ! मुझमें जरा भी शक्ति नहीं रह गयी है । कृपा करके स्वय 
बाँध दीजिये |?” 

_ऐसा ही सही--तुकंमान ने कद्दा--अपने पजे को आस्तीनो से निकालकर 
डार्थों को ऊपर उठाये इधर आ । 

हसन काँपते हुएए तुर्कमान के पास गया | तुकमान ने कमरबद में लग्री रहिदियों 
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में से एक को निकालकर उसके हाथो को खूब मजबूती से बाँध दिया, फिर बंदूक 
के कुन्दे से एक चोट लगा उसे जमीन पर लेटा दिया | ज्लियाँ और बच्चे भेड़िये 
से भयभीत खरगोश की तरह सहमकर दरख्तो के पीछे छिप गये थे। तुर्कमान ने 
उनके रूमालों से उनके हाथो को बाँध दिया और फिर * मुह से जरा भी आवाज 
न निकालना । यदि जरा भी चित्लाये या भागने की कोशिश की, तो सभी मारे 
जाओगे | जब तक मैं नहीं आऊ तब तक चुपचाप लेटे रहो? कहकर कड़ी आज्ञा 
दे वह बाग से बाइर चला गया । 

आध घटा बाद तुकमान मुस्कुराते किन्तु दातो को दबाये बंदियों के पास 
अपया | इस बीच बंदी एक दूसरे से दिल की पीड़ा कहते आनेवाले संकट के भय 
से हाय-ह।य कर रहे थे | तुकंमान “बदमाशों ! क्या मैने तुम्हे चुप रहने को नहीं 
कहा था” कहते म्यान से खड्ञ को खींचकर बंदियों के ऊपर घुमाने लगा । बृत्तों 
के पत्तों से छुनकर कृपाण-घारा पर प्रतिफलित सूर्य-किरणो की चमक को देखकर 
रहीमदाद चिल्ला उठा | तुकंमान का मिजाज पहले से ही गर्म था, बच्चे के इस 
अविनय ने उसे और भड़का दिया। एक छुलाग में बच्चे के पास पहुँच उसने 
“तू चुप न होगा! अभी तेरा सिर काटता हूँ ?? कहते खद्भ को बच्चे की गर्दन के 
पास किया | बच्चा कहीं इसे#_्सूखी धमकी न समझे ले, इसलिये खड्ड' की नोक से 
बच्चे के कोमल कान के मास-गोस्त को काट दिया और रक्त-रंजित खड़-शिर को 
बच्चे को दिखलाते हुए कहा--“देखता है न यह तेरा खुन है। अभी थोड़ा दी 
निकाला है | यदि फिर बात नहीं सुनेगा, तो सारा खून निकाल दूँगा और तू मर 
जायगा |” फिर बन्दी को ओर निगाह करके “उठो, आगे चलो, बाग के बाहर 
चलो?” कहते हुकुम दिया | बंदी खड़े हो गये। जे' मय के मारे उठ न सके, उन्हें 
तुकंमान ने अपने जूते कौ ठोकर ओर खड़ की नोक से खड़ा किया | 

बंदी बाग से बाहर आये | वहाँ दूसरे बागी से लाये हाथ-बघे १०-१२ ओर 
बंदी भी खड़े थे। दरख्तोी के पास पॉाँती से कितने ही तुकंमानी घोड़े बंधे थे, 
जिनकी गर्दन लम्बी, पर लम्बे . सीने चौड़े और कटि ज्ञीण थी| उनकी जीनो पर 
काठियों की जगह चारजामे बंधे थे। वहाँ दो नौजवान-्तुर्कमान खड़े थे। उनमें से 
एक विशाल जिरन्दी तुकंमान घोड़े की बाग आमे हुए था । इसन-परिवार को 
पकड़कर लानेवाला तुकमान इसी घोड़े पर सवार हुआ । उसके चढने के बाद 
जवान ने उससे पूछा--“आगा सरदार ! ठोपियो को जमा कर लू क्या १”? 


ज्जत व 
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“-दोव्वा, जमा करके--कहकर सरदार ने जवाब दिया । सरदार ने अपनी दो 
अंगुलियो को मुह में डाल चारो ओर निगाह करके दो बार जोर की सीटी बजायी, 
फिर सामने खड़े जवान से कहा--बिरादर ! घोड़ों को खोल और गुलामों को उनकी 
पंठपर बाँध | - 

जवान ने घोड़ों को खोल एक-एक पर दो-दो तीन-तीन करके दासों को लाद 
दिया। बकरी के बालो की रस्सियों से उनके पेरों को घोड़ो की छाती के नीचे 
दृढता से बाँध दिया। इसन भी इसी तरह एक घोड़े पर बंधा था| धर और 
जन्मभूमि से सदा के लिये ब्रिछोह का समय आ! गया था। उसने अन्तिम बार बाग 
की ओर शोकपूर्ण निगाह डाली । तुकंमान की खड्र के डर से आवाज नहीं मिकाल 
सकता था, किन्तु मन-ही-मन अन्तिम सल्लाम, विदाई का सलाम उसने अपने बाग 
को दिया और उसके वृक्षों और दीवारों यहाँ तक कि दीवारों पर के कारों को भी 
हसरत भरी निगाह से देखा | इसी समय उसकी आँखें उस जवान तुर्कमान पर 
पड़ी, जो दौवार के काटों पर रख छोड़ी ठुकंधानी टोपियों को उतारकर खुजों में 
रख रहा था। हसन को अरब समझ में आया, कि जो टोपियाँ पहले पहल उसके 
सामने आयी थीं, वे बिना आदमी की खाली टोपियाँ भी | 

सीटी की आवाज सुनकर गाँव की तरफ से दी और तजन की तरफ से दो इस 
प्रकार चार श्रौर तु्कमान आ पहुँचे | उनमें से एक ने सरदार से कह्ा--आगा सरदार ! 
हिरात की ओर सब ठीक है। सेना या मालावाले आदमियों का कोई पता नहीं | 

ओर दुसरे ने कहा--तजन का रास्ता भी अकटक है | किसी कारवाँ या आने 
जानेवाले का पता नहीं । 

ये रक्षक थे, जिन्हें सरदार ने हिरात और तजन के रास्ते पर नजर रखने 
के लिये भेजा था, क्‍योंकि हिरात की ओर से सेना या मालेवाले लोग आ जाते 
या तजन को ओर से कारवाँ आ जाता, तो इन शिकारियों के काम में बाधा पड़ती | 
सरकारी सेना और भालेवालों से भी अधिक भय की बात थी कारवाँ का आना। 
उस जमाने में लोग लाठी-माला लेकर चलते थे ओर सेना खंजर, तलवार या - 
पतीलावाली बंदूक लेकर; किन्तु कारवाँ सदा छोटी-छोटी तोपों, तमंचा और फिरंगी 
बन्दुकों से इथियारबन्द होकर यात्रा करता था। इसीलिये सरदार ने अपनी कुल 
सात आदमियो की जमात में से चार को रखवाली पर भेज दिया था, बाकी तीन 
आदमियों से चालाकी से काम करके २० बंदियों को हाथ लगाया था | 
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सरदार ने एक बार फिर आगे-पीछे नजर दोड़ायी, फिर आज्ञा दी---“जवानों 
चलो |? 

दो सवारों ने पाँच-पाँच की दो पातियों में बंदियों से लदे घोड़ों को हाँका | 
सरदार आगे-आगे और बंदियों की दोनो बगल में दो-दो जवान चल रहे थे। 
उन्होंने अपने घोड़ों को दोड़ाना शुरू किया। अफगानी सेना या हृथियारबंद 
कारवाँ न आ जाय, इसके लिये एक-दो मंजिल तक घोड़ों को दौड़ाना जरूरी था। 
तुकंमानों के घोड़े उस भूमि मे दौडने के आदी थे, इसीलिये बिना हुक्म या कोड़े के 
बेतहाशा दोड़ रहे ये। दो-तीन घंटा दोड़ने के बाद घोड़ों पर थकावट का प्रमाव 
पड़ने लगा। क्यो न होता, मौसिम गरम आ, बालू तपी थी, पानी और 
हरियाली का कहीं नाम न आ | भक्के घोड़ों के मुंह से निकलकर लपलपाती जीभ 
अगार १२ रखे मास-खण्ड की तरह धुआ। दे रही थी | घोड़े सबसे श्रधिक प्यास से 
बेचेन थे, तो भी बे सर्प दौड़े जा रहे थे। मानो, वे जानते ये, कि मंजिल थोड़ी 
ही दूर पर दै। किन्तु यहाँ चारों ओर असीम मरुकान्तार फैला हुश्रा था। सब्र 
तरफ बालुका-राशि थी, कहीं मंजिल का पता नहीं था। यद्यपि दूर कोई चीज 
जलाशय की तरह तरंगित ज्ञान पड़ती थी, किन्तु अनुभवी मस्यात्री जानते हैं, कि 
वह मरीचिका नहीं, म्ुगमरीबिका है, मुक्ति का तट नहीं बल्कि श्रनुमवहीन 
यात्री के लिये मृत्यु का बुलावा है। तुकमानों के अनुभवी घोड़े भी इस बात को 
जानते थे । 


सूय अस्त हो चुका था। भूमि पर अंधकार फेल रहा था। चंद्रमा श्रभी ज्षितिज 
से ऊपर नहीं आया था । घोड़े थकावठ से चूर-चूर थे । रात के इसी अपेरे में 
सरदार का घोड़ा माग से एक तरफ हो मिट्टी के एक हूढे के पास जा के खड़ा दो 
गया । दूसरे घोड़े भी जल्दी-जल्दो वहाँ जा एक दूसरे से सबकर खड़े हो भूमि पर 
पेर मारने लगे | एक जवान घोड़े से उतर पड़ा | उसने खुजीं में से छोटे बेंट के 
एक बेल्वे को निकालकर उससे मिद्दी को हटाया और भूमि को चार हाथ गहरा 
खोदा | वहाँ से मिट्टी मे लिपठी कोई सफेद चीज निकली। जवान ने बेलचे को एक 
तरफ रख दिया और म्यान से कआर को निकालकर उस चीज को खरबूजे की 
फाँक की तरह काठना शुरू किया | दूसरे जवान ने एक-एक फाँक को जीभ निकाले 
मुह बाये घोड़ी के मुह में एक-एक करके फेंका | उसे खा लेने प॑र घोड़े मानो पेट 
भरकर पानी पी आराम कर चुके हों, आगे दौड़ने के लिये तैयार थे। वह चीज 


डा 
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दुम्बे की मोटी दुम भी, जिसमें कच्ची चरबी भरी थी | अचुभवी तुकंमान डाकू 
हिरात बाते समय हर तीन-चार घंटे के रास्ते पर इस चर्बी को मिट्टी में दबा गये 
थे तुकमानों की शाय में दौड़ कर आये घोड़ो को पानी देना खतरनाक है, लेकिन 
दुम्बे की चर्बी का एक टुकड़ा उनकी प्यास और भूख दोनों की दवा थी। जिन धोड़ों 
ने ऐसी बहुत-सी यात्राएं की थीं, वे इस बात को जानते थे और यह भी कि वह 
चौज उन्हें कहाँ मिलेगी। इसीलिये सरदार के घोड़े उसी तरफ मु'ह करके दौड़े ओर 
वहाँ जल्द पहुँचकर प्यास और थकावट दूर करने में सफल हुए। ताजा द्वो जाने 
के बाद फिर घोड़ों ने दौड़ना शुरू किया। रास्ते में कितनी ही बार उन्हें! घास- 
दाना-पानी की जगह दुम्बे के पूंछ की चर्बी के टुकड़े खाने को मिले | 


2५ 
खलीफा का अन्तःपुर 


किलिच्‌ खलीफा की रतात में स्रियाँ कालीन बुनने में लंगी थी , किन्तु बीची 
चारगुल का हाथ चल नहीं रहा था ; बार-बार नली हाथ से छूटकर जम॑ न पर 
गिर पड़ती और खत में घास-तिनके लिपंट जाते। दूसरी बुननेवाली औरत ने 
उसको ओर निगाह करके कह्ा--चारगुल, तुमे क्‍या हुआ दे १ क्‍यों तेरा काम 
आगे नहीं बढ रहा है ! 

--क्या तुझे नहीं मालूम, कि मेरे और मेरी-जेसी निःसन्तान सूफी बनायी 
सक्लियों के सिर पर क्‍या बीतती है ! आज जरागुल और तूतीगुल पर जो संकट 
आया, कल उसी को भेरे सिर पर आने से कोन रोक सकता है ! मुझे! भी उसी 
तरह निकाल दिया जायगा । 


“7, हुनर जाननेवाली कमाऊ स्री है। खलीफा कभी ठुके निकालना नहीं 
चाहेगा | ' ह 

“-आण जब कि सारे पशु मर छुके हैं ओर मारी की मरूभूमि में कहीं एक 
मुद्ी ऊन नहीं मिलता ; मेरे हुनर से खलीफा को क्या फायदा ? बीबी चारगुल ने 
कुछ क्षण चुप रहकर कहा -अगर देश खुशहाल रहता, तो निकाले जाने पर भी 
मुझे कोई चिन्ता नहीं होती | पास में जो हुनर हे; उससे एक कौर रोटो कहीं भी 
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पा सकती | लेकिन यदि इसी समय इसने हमें निकाल बाहर कर दिया, तो जो 
रुखे-सूखे दो ठुकड़े यहाँ मिल जाते हैं, उनसे भी वंचित होना पड़ेगा और भूख 
से मरने के सिवाय कोई चारा न रह जायेगा | 

“ठुमके खलीफा ने कितने तंको पर खरीदा था १ बात को दूसरी ओर फेरते 
दूसरी ज्री ने पूछा । 

--पाँच हजार तका और एक ऊंट पर--चारणशुल ने जवात्र दिया | 

--खल्लीफा के लिये बड़ी महँगी चीज, क्यो !--खलीफा का पक्त लेते हु ए दुसरी 
स्त्रीनेकेदा | 

--मेरे महंगे होने से मुझे कया लाभ ओर खलीफा को क्‍या हानि १ बाप मझे 
अनाथ छोड़कर मरा, चाचा ने मुझे खलीफा के हाथ बेच दिया | उस समय में 
पन्द्रह साल की थी और अब पेंतीस की | मेने खलीफा के लिये २० साल तक मर- 
मरकर काम किया | इर साल कम-से-कम हजार तंके का काम करके खलौफा को 
दिया | इस तरह २० साल में खलीफा ने मुभपते बीस हजार तंके का लाभ उठाया | 

चारगुल ने वेदना-पूण हृदय से ठंडी सास भरकर जमीन की ओर निगाह कर 
आँखों में भर आये अश्र्‌ -विंदुओ को आस्तीन से पोछुकर फिर बात शुरू की--बीस 
साल काम कर-कर के मरती रही | इसमें सिर्फ पाँच साल खलीफा की निकाही 
(व्याहता) रही । मेरे २० साल की होने पर खलीफा ने दूसरी स्त्री खरीदी और मुझे 
सूफी बना दिया। तुके तो एक दी साल रखकर सूफी बना दिया, कितु तू सौभाग्य- 
शाली है, क्योकि तेरे इसन-हुसेन दो पुत्र हैं। ठुके निकाले जाने का भय नहीं | 
पाँच साल में मेरे दो पुत्र हुए थे, किंतु दोनों एक दी दिन महामारी से मर गये। 
में अपुत्रा बन गयी। अपुत्रा सत्री अन्त में निकाली जाती है। मै भी निकाल दी 
जाऊंगी---कद्दते-कह्दते चारगुल रो पड़ी । 

इसी समय दूरवाले काले घर से एक बुढिया ने निकलकर आवाज दी-- 
८पचमन बाग | चमन बाग | ओ चमन बाग | इधर आ |” ओर वह फिर घर 
की ओर चली गयी | चमनबत्राग उठकर उस घर के अन्दर गयी | बुढ़िया के मुख 
पर भय के चिह्न दिखाई पड़ रहे थे | वह कपाल पर हाथ रखे, भूमि पर नजर 
गड़ाये खड़ी थी। चमनबाग के आ जाने पर भी उसका ध्यान कहीं दूसरी ओर 
था । बुढ़िया को मुह न खोलते देख चमनवाग ने पूछा--कमरी बीघी ! मुझे क्यो 
बुलाया ! क्‍या बात है ! सब ठीक दे न ! 
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“--खलीफा के बारे में सब ठीक हे--..बुढिया ने कपाल' से हाथ हृटाये तिना 
चमनबाग की ओर कुछ देर देखकर फिर कद्दा--किंतु मेरा सारा ध्यान अपने बेटों 
की ओर लगा है। उनकी कोई खबर नहीं मिली | हिसाब के श्रनुसार उन्हें पिछले 
सप्ताह आ जाना चाहिए था | क्‍यों किसी को नहीं भेजा ! क्‍या हुआ ! क्या किजिलू- 
बाश ( ईरानी शाह ) के हाथ में पड़कर शहीद हो गये ! लेकिन ऐसा होने पर भी 
साथियो भे से किसी को आ्राकर खबर देना चाहिये था | 

चमनवाग ने कमरी बीबी को चुपचाप ध्यान-मसग्न देखकर कहा--मुझे 
क्यो बुलाया ! | 

--हँ, मे भूल ही जा रही थी | बेटों की चिन्ता के मारे मै क्रुछ दिनो से काम 
की देखभाल नहीं कर सकी | कल बूढ़े ने “इन दिनों बुनाई का काम बहुत पिछुड़ा 
हुआ है” कहकर मुझ्के बहुत फटकारा और यह भी कद्दा-- “यदि यही अ्रवस्था रही, 
तो ये सब बिना कुछ काम किए ही खाकर सारे बखार को खाली कर छोड़ेंगी | श्र 
किसी औरत को एक रोटी से ज्यादा न दे | चारशुल को भी जैसे हाथ का काम 
र्व॒तम हो, हटा देना होगा |” 

कमरी बीजी ने थोड़ी देर चुप रहकर फिर कहा->अब मेरा होश-हबास गुम 
है। मेरी सारी आशा-मरोसा बेटों पर है। अब तू मेरी आँख बनकर काम की 
देखभाल कर | चारगुल को “नहीं निकालेंगे! कहकर हौसला दिला उससे काम 
ले | इसी समय जाकर साहिबजमाल और यनगाकगुरहू को मेरे पास भेज दे | 

दस-पन्द्रह मिनट बाद दो घोडशियाँ अन्दर आयीं | कमरी बीबी प्रवासी पुत्री 
की पोशाकी को बोगचे से खोलकर देख रही थी। दोनो उसे सलाम करके खडी 
हो गयीं | 

“-बेठो जवानियो ! बेठ साहिबजमाल, बेठ यनगाकगुल---.कहकर कमरी बीती ने 
उन्हें बैठने को कद्दा | लड़कियाँ बेमन से कमरी बीबी के सामने की ओर हो आधे 
चेहरे को फेर कर निभाइ को जमौन पर डाले एक- जानु बेठ गयीं । कमरी वीवी ने 
उनकी ओर थोडी देर देखकुर कहा--मेरी ओर निगाह करो । 

लेकिन मुरझाये चेहरे उधर नहीं फिरे, न आँसू भरी आँखें उधर धघृमी। 

“मेरी तरफ निगाह करो, कद रही हूँ---कद्दते हुए कमरी बीबी ने अपने हुक्म 
को दुदराया, किन्तु लडकियाँ अब भी टससे मस न हुईं | 

--खलीफा ने तुम्दें कितने तंको में खरीदा है ! 
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कमरी बीबी को इस सवाल का भी जवाब नहीं मिला | तब उसने स्वर्य उस 
सवाल का जवाब देना शुरू किया ; 

तुम्हारे खरीदने पर खलीएा ने पंद्रह इजार तंका खर्च किया। 
इसके अतिरिक्त तुम्हारे भोजन-वस्ध और दूसरी चीजों पर ढेर-के-ढेर तंके खच हो 
रहे हैं। इसे अच्छी तरह समभलो, कि खलीफा ने तुम्हारे ऊपर बीबी बनाने के 
लिये नहीं खर्चा | पछुत्तर साल की उसकी उमर है | उसके पास आठउ-आठ औरतें 
हैं। ,अब्दुल और कुशात-जैसे चतुर, बहादुर सुपुत्र और गुलजमाल तथा 
जोहरा यन्‌गाक-जैसी वयस्का पुत्रियाँ और छोटे-बड़े पाँच पोते हैं। उनको जवान 
बीबी की जरूरत न भी | खलीफाने काम कराने ओर कालीन बुनवाने के लिये तुम्हे 
खरीदा और तुम्हारी अवस्था यह है, कि दो महीने हो गये और एक दो-गजी ज्ञाय- 
नमाज ( पूजासनी ) का कालीचा भी बुनकर तयार न कर सकी | यदि इसी तरह 
काम करोगी, तो तुम्हारा काम तुम्दारे खाने के खच के लिये भी पूरा न होगा | 

लड़कियों ने कमरी बीबी की इन सारी लुच्चक और कटु बातों को मानो सुना 
नहींही | अरब भी उन्होंने उसकी तरफ दृष्टि नहीं ढाली। कमरी बौनी ने अ्रप॑नी 
बात का कोई प्रभाव न देखूकर यह कहते हुए उन्हें विदा किया--“जाओ 
अच्छी तरह काम करो, नहीं तो खलीफा तुम्हें दुरुस्त करने का उपाय जानता है |”? 

धर से बाहर निकलने पर साहेबजमाल ने कहा--भूमि तेरे खलीफा को 
निगल जाये । 


--और तेरी-जेसी उसकी सरकार बीबी को मी--यनगाकगुल ने कहा । 


', 


गाजियों का स्वागत 


किलिच खलीफा की बड़ी पत्नी कमरी बीबी -बहुत चिन्ता में थी। उसके 
दोनों बेटे श्रब्दुल और कुशात अपने चचा ओराज सरदार के साथ अख््रानाद 
की ओर गये थे, किग्तु उनकी कोई खबर नहीं मिली। कमरी बीबी की बहुएं, 
लड़कियाँ, पीते और ओराज सरदार के बीबी-बच्चे भी चिन्तित थे। यात्रा पर 
गये आदमियों के बन्धु-बान्धबों मे केवल किलिच खलीफा ही ऐसा था, जो अब 
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भी पहले की भाँति नमाज-असनी पर मक्का की ओर मुह किये बैठे शान्त भाव 
से माला फेरता रहता था। उसने दुनिया देखी थी। संसार के कड़वे-मीठे मजे 
चखे थे, बहुत-से तूफान और तकलीफें केली थीं। अपने समय मै उसने कमी 
एक सप्ताह के काम को तीन रोज में ओर कभी महदीनों से नहीं पूरा कर पाया | 
किन्तु जिस काम को भी उसने हाथ में लिया, उसे जल्दी या देर में अवश्य 
पूरा किया था | उसने अपने सारे गुणों को भाई ओर बेटो को सिखाया था ओर 
उनसे बैसा ही करने की आशा रखता था। उसे पूरा विश्वास था कि चह खाली 
हाथ न लौटेंगे | आज नहीं तो कल ह्ााथ-गर्दन बंधे कुण्ड के कुएढ दास-दासियों 
मेंड-बकरियो के रेवड्ों और लदे ऊर्ओों की पाँतियों के साथ लोटेंगे | अब्दुरहमान 
सरदार भी उन्ही पुरुष-सिंहों मे है, जो किसी यात्रा से छूछे द्वाथ लौदना नहीं 
जानते । वह जरूर अपने भार्यके अनुसार चीजो को लेकर आयेगा | ऐसे कामों 
के लिये चिंता करना मर्दों का काम नहीं | 

किलिच खलीफा जेसे स्वयं इन बातों की चिन्ता नहीं करता था, वेसे ही 
चाहता था कि दूसरे भी न करं। किन्तु औरतें खल्लीफा के सामने अपने भावों 
को न प्रगट करते भी चिन्ता मे डूबी रहती थीं और खलीफा के शाइमुराद के 
समय के अभियानों की स्मृति साठ साला कम्बर बाबा को दिन में कई बार राह 
देखने के लिये मस्भूमि में भेजतीं। छोटा बच्चा कुमुस्वा रबात के फाव्क के 
पास कम्बर बाबा के रास्ते पर आँख गड़ाये खड़ा था। बाबा को देखते ही वह 
दौड़कर बड़ी माँ के पास जा बोला---“कम्बर बाबा आ रहा है, दौड़ा-दौड़ा आरा 
रहा है, जान पड़ता दे, कोई सुतमाचार ला रहा है |” केमरी बीबी ने ऐसी अच्छी 
खबर लाने के लिये पहले उसका मुह चूमा, फिर वह अपनी वेटियो, बहुश्रों 
और पोतियी को लिए रतब्रात के फाठक पर पहुँची | कम्बर अभी कुछ दूर ही था 
तभी उससे पूछा--हाँ, है, क्या खबर है ! सब्र खेरियत तो है! 

--उ-उस -स जी--वा--खा-ने ( मीनार ) के ऊ ऊ-पर--दाँफते-हाँफते कम्बर 
बाबा ने कदा--मै खड़ा था| देखा उस ( ईरान की ओर संकेत करके ) ओर 
से और इस ( हिरात की ओर हाथ से संकेत करके ) ओर से भी धूल उड़ रही 
है। ईरान की ओर से उठी घूल शाहमुराद सरिंग के अभियानों की धूल की 
तरह सारी मस्भूमि पर छायी हुईं है। जान पड़ता है, खानजादे ( राजकुमार ) 
सारे ईरान को हाँके ला रहे हैं। 


जनक 
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कमरी बीबी की प्रसन्नता की सीमा न रही। वह बीच ही में बात काटकर 
ऋम्बर को साथ लिए अपने पति की कोठरी मे गयी और कम्बर की बतलायी 
सारी बातो को कह सुनाया। किलिच खलीफा मानो पंत्थर की मूर्ति था, मानो 
ग्रब भी इसके भाव पंहले-जेसे थे। इस समाचार से इतनी हसी-खुशी प्रगट 
करने की आवश्यकता नहीं, यही प्रगण करने के लिये बीबी की तरफ देखकर 
उसने अपने ललाट पर एक और बल चढा लिया | 

कमरी बीबी पति की इस बेरुखी को देख फिर आकर फाटक पर खड़ी हुई । 
ईरान की ओर की धूल अब और समीप आ गयी थी। वहाँ ५०० के करीब भेड़े . 
भार से लदे २० ऊँट, घोड़ो पर उनके पेट के पास पैर बेंधे २० दास-दासियाँ 
दिखायी पंड़ो । इस लक्ष्मी को लानेवाले थे कमरी बीबी के सुपुनत्र अब्दुल ओर 
कुशात तथा उनका चचा ओराज सरदार | हिरात की ओर से आनेबाले बहादुर 
भो इसी समय समीप आ पहुँचे-.यह अब्दुरहमान सरदार और उसके साथी थे । 

खलीफा अब भी नमाज-आसनी पर ध्यानावस्थित बेठा था। कोन जानता 
है, वह जन्नत ( स्वग ) की हूरो-गिल्मानों का ख्याल करके मन-ही-मन उनका 
स्वाद ले रह्य था; या यद सोच रहा था कि केसे लूट के माल और बंदियों को 
बाँटा जाय, जिसमें सबसे अधिक माल अपने हिस्से में आवे, और किन बाजरो 
में दासों को बेचने के लिये मेजा ज्ञाय, जिसमें ठाम ज्यादा मिले । 

>८ ५८ »< ५८ 

भेड़े' मारी गयीं, देगें बेठायी गयीं, तनूर के चूल्हे जलाये गये, ओठों मे 
चिपकनेवाला घुतपूर्ण शोरचा और हाथ जलानेवाली गरमागरम रोटियाँ तेयार 
को गयीं | दूध पीनेवाले भेड़ के बच्चो को मार चमड़ा खींच सिर के साथ उनके 
सारे शरीर को तनूर की भाँति जमीन में खोदे तथा दहकते गड़॒ढों मे बंदकर 
उनका तिरयान बनाया गया । हर जगद् घी ही-घी था, देग में भी घी, चमचा मे 
भी घी | दूसरी ओर भेड़शाला के दौज मे दासों-दासियों को ले जाकर अमीर 
बुखारा के बंदी-गह की भाँति एक साँकल में पाँच पाँच, दूस-दूस कर के बाँधकर 
लिया दिया गया | “गाजी ( किलिच खलीफा की ओर से डाकुओं को यही 
उपाधि मिली थी ) पेट अफरने तक मास खा, सूप पीकर आराम से बठे थे । 
लेकिन किसी को ख्याल न आया, कि अभागे बंदी भी भूखे-प्यासे हैं। यदि 

कम्बर बाबा ने दया करके जूठे रोटी के ठुकड़ों को एक मसक पानी के साथ 
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उन्हें न दिया होता, तो अवश्य उनमें से कुछ मृत्यु का मुख देखे बिना न रहते | 
गाजियो के लिये आज ईद थी। उन्होंने इस रात को हँसते-खाते बिताया। 
विजय की खबर सुनकर एक बख्शी ( भाट ) वहाँ पहुँच गया, उसने उनके ऊपर 
एक गीत बनाया और उसे अपने दुम्बुझक पर गाना शुरू किया: 


किलिय सूफी के पुत्र बहादुर हैं वे सुअर्ण, मोती ओर जवाहर हैं। 
हर मैदान मे जोहर दिखलाते हैं & उनके शत्रु आतंकित हो मरते हैं। 
श्रब्द्ल,कृूशात श्रोराज आगाने सफर किया ७ अस्राबाद की ओर गुजर किया । 
दास-दासियों को एक हमले मे $ उनके देश और घन से अलग किया। 
अब्दु रहमान सरदार युद्धवीर है & मारी, पदी तजन उसका घर है। 
यदि युद्ध में शत्रुओं पर चढता है एक दस, सौउसके लिये एक-सा है | 
किलिचू सूफी की छुआ से सफर किया » शन्नु के खेत ओ घर को चौपट किया | 
है हिरात देश के कबूतर, फिर न उड़ो & अब्दुरहमान सरदार उधर गया है। 

बख्शी के स्तुति-पाठ से मंढली ब्हुत खुश हुईं। किलिच खलीफा ने उसे 
एक भेड़ इनाम दी और अब्दुरहमान ने रहीमदाद की तीन साला बहिन जेबा 
को प्रदान किया | 


६ 


दासों का बटवारा 


गाजियो ने कल आधी रात हँसी-गप से बितायी थी, आज सर्योदय के बाद 
उनकी नींद खुली । उन्होंने चाय पी फिर मीठी चाय के साथ भाँग ( कोकनार ) 
के चूरन का गफफ़ा लगाया, यखनी के मास को घी में पकी रोटियों के साथ 
साया | तब लूद के माल और बंदियो की बाँद का काम आरम्भ हुआ | किलिच्‌ 
सूफी की मदद और प्रचलित प्रथा के अनुसार बँठ्वारे का काम बिना भंगड़ा- 
भमट के पूरा हो गया। , 

झब दो काम बाकी थे ; एक तो यह कि बेंटे दासों को अलग करके हर एक 
मालिक के हाथ में सौपना ; और दूसरा काम था हर एक के लिये अलग-श्रलग 
बाजार निश्चित करना, जिसमें एक दी बाजार में अ्रधिक दास-दासी पहुँचकर 
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बाजार के भाव को गिरा न दें | सबसे हृदयद्रावक दृश्य अब आरंभ हुआ, जब्र कि 
पति से पत्नी को, भाइयों से बहनों को ओर मा-बाप से उनकी सम्तानों को 
अलग किया जाने लगा | उन्हें मालिकों के हाथ में देना आवश्यक था| बाँट इस 
तरह की गयी भी,कि पति-पत्नी, भाई-बहन अर्थात्‌ दो नजदीक के सम्बन्धी एक मालिक 
के हाथ में न जायें; क्योकि माज्निक को छोड़ दूसरे के साथ स्नेह-सम्बन्ध रखनेवाले 
दास-दासियों की कीमत कम होती है। पति के साथ एक ही मालिक के हाथ 
पड़ पत्नी का मूल्य इसलिये कम होता है, कि मालिक उससे पूरा लाभ नहीं 
उठा सकता | 

ये काम वस्तुतः मानव के लिये बहुत कठिन हैं, लेकिन किलिचू खलीफा के 
“गाजियो? के लिये वह बिल्कुल आसान था। उनका दिल' किसी दूसरी धातु का 
बना था। ये अभागे जब्र रोते-कलपते, तो गाजी ठठाकर हंसने लगते । कुछ भी 
हो निश्चित काम को पूरा किया गया | पतियों से अलग की गयी पत्नियों का 
क्रन्दन, पत्नियों से अलग किये गये पतियों का मसोसना, मा बाप के हाथी से छोने 
गये शिशुओं का तड़पना, हाथ से छीने बच्चों के लिये माजाप का श्रार्त स्वर-.- 
आँखों ने अश्र की जगह रक्त बहाया, कश्ठ से आह की जगह आग निकली | यह 
दृश्य कराकुली भेड़ी के उन बच्चों की याद दिलाता था, जो मातृकुक्ति से निकलते 
ही (अपने नरम और चमकते चमे के लिये ) मार डाले नाते हैं। अ्रन्तर 
इतना ही था, कि वह घटना एक मूक् पशु पर होती भी, जो कि एक धंठदा बाद उसे 
भूल सकता था और जो आज या कल मारा ही जानेवाला था, लेकिन यहाँ ये 
अत्याचार मानव-संतान पर हो रहा था, जो हर चीज को समझता और याद्‌ रखता 
है, जिसके हाथों दुनिया को सुख-संपत्ति, जनसाध[रण की भलाई के लिये भारी सेवा 
होने की आशा की जा सकती | और यह सब कुछ उन जालिमों के हाथ से हो रहा 
था; जो शकल-सूरत में उनसे अन्तर न रखते थे | 

गाजी? अपने बंदियों के कस्ण-कऋन्‍दन को इंसी-मजाक करके सुनते रहे | 
अन्त में इस (तमाशा? को समाप्त करना भी आवश्यक था। यदि रोदन-क्न्दन 
को जबदंध्ती बंद न किया जाता, तो सब कुछ द्वारे इन- अभागों का रोदन-कन्दन 
मरते दम तक खमत न होता | उसे इस तरह खतम करना था, जिसमें वह फिर न 3ठे, 
नहीं तो यदि यही बात बाजार में आरम्भ हुई, तो कोमल-द्वदय ग्राइक उन 
खरीदने को राजी न होते और ग्राइकों के कम दो जाने पर भाव अवश्य गिर जाता | 





बन जला. 


१, गुलामों का बंटवारा 
१--माँ-बाप के हाथों से छीने गये शिक्षु'** ( एछ ३० ) 
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इसीलिये इस “ऋन्दन-पाठ-सभा? को समाप्त करने की रसम भय-संचार 
के साथ श्ारम्म हुईं। अल्पवयस्क बच्चों के कानों को जलाया और फाड़ा 
गया, उनकी पीठ, जाघथ और पैरों पर कोड़े लगाये गये। सरकश दासों की 
हथेली को चौरकर नमक छिड़काया गया | इस तरह के अत्याचारों से इनके 
आँसुओं को सुखाया गया और कंठों को बंद किया गया | दूसरी बार आ्राबाज 
निकालने पर जीम निकाल लेने या सिर काट ढालने की सजा मिलेगी, यह उनको 
हृदयंगत कर दिया गया। ताकीद की गयी, यदि पति-पत्नी तथा संतान और 
माता-पिता एक दूसरे से मिलें, तो ऐसा प्रगट करें, मानो वे एक दूसरे को 
/जानते नहीं | 
> > >८ 
कुछ दास-दासी हिरात (अफगानिस्तान) से लूटकर लाये गये थे, जो अधिकतर 
सुन्नी थे। बुखारा और तुर्किस्तान के दूसरे भागों के बाजारों में सुन्नी 
दासों का विक्रय निषिद्ध था। बुखारा और अफगानिस्तान की सरकारों के 
आपसी संधि-पनत्र के अनुसार अफगानी प्रजा का क्रय-विक्रय वजित था | ईरान से 
लूटकर लाये दासो के विक्रय में यह भारी अ्ड़चन थी, जिसके लिये कोई रास्ता 
निकालना आवश्यक था | लेकिन हमारे गाजियों के पास उनका गुर किलिचू 
खलीफा जो था, जिसके लिये कोई बात कठिन न थी | 
हिराती दासों के नाम बदल दिये गये, उन्हें बाध्य किया गया, कि अपनी 
मातृभूमि भूल जायें, और उसको जगह एक प्रसिद्ध ईरानी शहर या गाँव का 
नाम लें, लेकिन इतने से सारी कठिनाइयाँ दूर नहीं हो जाती थीं | उनके शब्दोच्रण 
ओर धामिक रीति-रवाज में भी परिवर्तन करना जरूरी था | इस काम को कंबर 
बाबा पर छोड़ा गया। 
कंबर बाबा ने हिरात के सुन्नी बंदियों को शिया-धम की बाते याद कराई । 
नये आदमी से मिलने पर जिन वाक्यों के'बोलने की अवश्यकता होती है, ऐसे 
१५-२० वाक्यों को ईरानी उच्चारण के साथ «अभ्यास कराया। हाँ, यह काम 
आसान न था | नये नाम, नई जन्मभूमि, नई धार्मिक बातों और नई मातृभाषा 
, के अभ्यास के लिये कितने द्दी दिनो की अवश्यकता हुई | कितनों ने हठ करके 
याद करना नहीं चाहा, ओर, कितनों के लिये नया उच्चारण सीखना असम्मव 
मालूम हुआ । ऐसे लोगों को मालिकों की श्लोर से कड़ी भत्संना दी गई, कोड़े मारे 
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गये । ईरानी उच्चारण न सीखने वालो को जीम दागी गई | सातसाला रहौमदाद 
के लिये नवीन उच्चारण असम्भव-सा था । उसे धमकाते हुये अव्दुरहमान ने 
कहा--ओ अभागे बच्चे, हुठ ओर बदमाशी न कर | जो बाते सिखलाई जा रही 
हैं, उन्हें याद कर | भूल गया अपने बाग को, जब तने मेरी बात न मानी, और मे 
तेरा सिर काटने ही वाला था | जल्दी कर | कबर बाबा जो सिखला रहा है, उसे 
याद रखने की कोशिश कर । 

आठ-दस दिन में हिराती बदी, चाहे ईरानी-जेसा न सही, किन्तु इर वक्त की 
बोल-चाल के १४-२० वाक्य ईरानी उच्चारण के अनुसार बोलना सीख गये | 
सुन्नियों ने पाँच तन “आली-अबा? और बारह इमामो के नाम याद कर लिये । 
अब उनके लिये बाजार खुल गये, उनके खरीदार तैयार थे | 

घोड़े भी विश्राम करके अब ताजा हो गये थे, ५ गाजियो? की भी थकाबट दूर 
हो गई भी । दर आदमी अपने दास-दासी को ले अपने लिये निश्चित बाजार की 
ओर रवाना हुआ--किसी ने खीवा का रास्ता लिया, किसी ने बुखारा का; कोई 
करशी की ओर गया और कोई शहसब्ज की ओर | बखशी को रहीमदाद की तीन- 
साला बहिन जेब्ा इनाम में मिली थी, उसने अपने माल को करशी जानेवाले 
मानुष-वरणि # के हाथ मे धरोहर रख बँचने को दिया | कही धरोहर में घोला न दें, 
इसके लिये उसे शिक्षा भी दी: 

--महात्माओं का कहना है, “यदि सोदागर के कारवाँ को श्रमानत (धरोहर) 
दी जाये, और कारवाँवाले अमानत में खयानत न करे, तो उस कारवॉ को खतरे 
का मुह नहीं देखना पड़ेगा |!” इसका अर्थ यह है, कि यदि कारवाँवाले अ्मानत में 
खयानत करे, तो अल-अयाज्‌ बिल्लाह! उनपर कोई आफत जरूर आयेगी । 


५८ ५८ >< 

आदमियों के सौदागर दास-दासियों को लेकर यात्रा के लिये निकले | अब 
किलिच खलीफा की रब्ात अस््राबाद के अभियान के पूर्व-जेसी खाली नहीं थी। 
अब उसका मालखाना भेड़ी से ओर ऊेटखाना ऊरों से भरा था। बड़ा लड़का 
अब्दुल अपने चचा ओराज के साथ दास-दासियों को लिये खीबा की ओर रवाना 
हुआ था, घर का काम देखने के लिये छोटा लड़का कृशात्‌ रह गया था। सबसे 
पहिली जरूरी बात यह थी, कि चरवाह्य द्व ढ़कर भेड़ें उसे सौंपी जाये, तथा पशुओं 
के जाड़े की खोराक पत्ता-धास जमाकर ली जाये। इसके लिये कूशात्‌ ने कंबर 


( हे३ ) 


बाबा को घोड़े पर सबार करा पड़ोसी डेरो मे भेजा, जिसमें वह परसाल के निकाले 
चरवादे को समम्का-बुकाकर ले आये। 

चार-पाँच घंटा बाद कंचर बाबा एकसाठ-साला तुर्कमान को उसके १५-१८ 
साला दो बेटों के साथ ले आया। कूृशात्‌ ने देखते ही कहा--..“पुर्स, तुर्दी आगा ९? 

किन्तु बूढ़े में 'पुस॑-पुस” के विधि-व्यवद्दार के पूरा करने की शक्ति न थी। 
उसकी आँखें निस्तेज तथा चारों ओर से सूजी थीं, ओठ सफेद और बेखून थे | जान 
पड़ता था, कितने ही दिनों से उसने रोटी की सूरत नहीं देखी थी। उसके लड़को 
की भी भूख ने वही हालत कर रखी थी । उनका रंग मुर्दे जेसा पीला और कान्ति- 
हीन था। तुदोीं आगा ने 'पुसं”? के जवाब में कहां 

--तेरी बलि जाऊ खानजादा ( राजकुमार ), पंरसाल तेरे बाप ने भेरे 
ऊपर बहुत जुलम किया। तीस साल से सूखा ठुकड़ा खाकर मैने जो सेवा की थी, 
वह सब भूल गया । भेड़ें जब मर गई, तो “जाओ निकलो, अब तुम्हारे लिये 
यहाँ काम ओर रोटी नहीं हे! कहकर हमे भगा दिया। बड़े लड़के के साथ अपने 
गाँव गया । जाड़े का मौसिम सख्त, बर्फ जियादा, शिर-शरीर शीतल, खाने के 
लिये रेटो नहीं, जलाने के लिये ई घन नहीं, रहने के लिये जगह नहीं | निष्ठुर 
भाग्य के द्वाथ में अपने को छोड़ दिया | इसी अवस्था में मेरी मेहरिया और दो 
लड़कियाँ जाती रहीं । 

तुर्दों आगा का दिल भारी हो आया, गला रुघ गया और वह बात को ओर 
आगे जारी नहीं रख सका | कृशात्‌ ने ढाढ़स बधाते कहा ; 

--चिन्ता न कर, जिसकी मौत आ गई रहती है, वह मर जाता है; जिसकी 
आयु बाकी रहती है, वह जिन्दा रहता है । 

कंबर बाबा ने अपने ओठो में भुनभुनाते हुए कह्ा--तुम्हारी मौत क्‍यों नहीं 
आ गई १ इसीलिये न कि तुम्हारा पेट भरा था। 

तुर्दी आगा ने आस्तीन से आँसू पोछुकर फिर कहना शुरू किया---उसके बाद 
मैने ते कर लिया था, कि फिर तुम्हारी चाकरी न करूँगा | लेकिन जिस आदमी 
ने तीस वर्ष एक जगह सेवा की हो, वहाँ अपनी जवानी बिताई हो, बुढ़ापे में वहाँ 
से निकाले जाने पर उसे कौन काम देगा ! इसीलिये जब कंचर बाबा गया, तो दोनों 
बेये को लिये चला आया। श्रव न्याय करना तुम्दारे हाथ में है। हम सेवा करते 
हैं, किन्तु तुम भी ऐसा करो, कि हम भूखे न मरे | 

डे 


( रेड ) 


--इम यदि ( पेट ) भरे रहेंगे, तो तू भौ भरा रहेगा---कूशात्‌ ने कहा. 
दुआ कर कि लक्ष्मी हमसे सु ह न मोड़े । इन बातों को बाप के सामने न कहना | 
वह 'संसार-त्यागी), “भगवत्‌-समीपी”? आदमी है, उसकी दुआ ही बहुत है। 
महात्माओ ने कहा है “सोना न माँग असीस माँग, असीस क्या सोना नहीं है?” 
खुदा न करे, कहद्दी वह तुकमे रंज हो जाये, तो तेरी दुनिया जल जायेगी । 


--नहीं बेटा--तुरदों आगा ने कह्ा--मैंने अपना बेटा जानकर तेरे सामने 
अपना हृदय खोला। हाँ, तेरे बाप॑ के सामने अपने इन घावों को नहीं खोलू गा | 
उसे मै अच्छी तरह जानता हैँ | यद्यपि मैं उससे दुआ की इच्छा नहीं रखता और 
उसके शाप से भी नहीं ढरता, किंतु उसके क्रोध से जरूर डरता हूँ | यदि उसे 
क्रद्ध कर दूँगा, तो वह सुझे फिर बाहर निकाल देगा | फिर इस दोहरी कमर को 
लेकर किसके द्वार पर जाऊंगा और इन निब्ल हाथों से कहाँ रोटी पाऊगा ! 

तुर्दी अपने दोनों बेटों के साथ रह गया | किलिचू खलीफा ने बख्शी को एक 
मेढ़ इनाम दी थी। उसने भी कही से बे-माँग्राप फे १२-१५ साल के दो 
लड़को को लाकर खलीफा की सेवा में डाल दिया । 


खलीफा का काम फिर चल' निकला। बेटियो और बहिनों के साथ छ 
सुफी और चार निकाही बीबियाँ कालीन बुनने में लगी थी । उनके ऊपर प्रधान- 
सफी कुमरी बीच्री शासन करती थी। कम्बर बाबा दस-साला लड़के को ले कुएं 
से पानी खींचकर जानवरों को पानी देता, रात का का, बहारू और दोरखाने 
की देखभाल करता | १५ साला लड़के के साथ तुर्दी आगा कातार से काटा 
ओर ई'घन जमा कर ऊँटगे पर लाद रबात में लाता | उसके दोनों बेटे भेड़ो को 
लें जाकर मेंदान में चराते | कृशात्‌ सबका नियंत्रण करता। 


घर के जीवन में सब जगह एक नया परिवर्तन आया था, केवल किलिय 
खलीफा एक ऐसा आदमी था, जिसकी बात-व्यवहार में कोई परिवतन नहीं था। 
वह पहले ही की तरह नमाजआसनी पर बैठा रहता। वह खुदा से भेड़ों के 
लिये बरक्कत, अपने पुत्रों के लिये दीर्घायु, सेबकों के लिये ईमानदारी ओर 
सेवा-भक्ति, गुलाम बेचने गये अपने गुमाश्तो ,के लिये निर्मय-यात्रा ओर अपने 
दास-दासियों के लिये अच्छे बाजार और पैनो खरीदार की दुआ माँगता भा। 


हक 


दासों का बाजार 


बुखारा की पाय-आस्ताना नामक कारवाँ-सराय का काम जोश पर था, 
बड़ी तेयारी थी | सरायबान ( सरायवाला ) कोठरियों, दालानों, तहखानों 
( भू'इधरों ) और सराय की सारी जगह को साफ करा रहा था । भिश्ती पानी 
का छिड़काव कर रहे थे, नूरीकश (भंगी ) सारे कूड़ेकरकट को तंग बोरो में 
बन्दकर गदहो पर लाद बयाबान में ले जा रहे थे। सौदागरो के ठहरने के 
कमरों को खास तोर से साफ करके मूल्यवान्‌ बिछोनों से सज्ञाया गया था। 
तहखानों भे जानवरों के बाँचने के लिये गड़े खुटो को उखाड़कर उनकी जगह 
छुललेदार लोहे के कीले गाड़े गये। एक तहखाने में अमीर बुखारे के जेलखानो 
की तरह हाथ के कुन्दों को बड़े कीलोी से जोड़कर तेयार किया गया था | 
स्‍्नानागार को साफ कर के वहाँ पानी के कुण्डे रखे गए थे | पाखाने के साफ 
करने को भी नहीं भूले थे। रसोईखाने में मोजन पकाने और पानी गरम करने 
के लिये अलग-अलग देंगें रखी थीं। सक्षेप में कहा जा सकता है, कि इस 
बड़ी सराय में असाधारण तेयारी की गयी थी । 

एक सवार घोड़े को सरपट भगाता आकर सराय के पास उतरा ऑर उसी 
काम के लिये वहाँ तेयार खड़े सरायबान लड़के को लगाम थमा घोड़े को ठंडा 
करने का हुक्म दिया। वह रवय॑ जेस कोई भारी मुहिम सार के आया हो, अपने 
कोड़े को हाथ मे नचाते सराय के भोतर चला गया। आगन से होते एक कमरे 
में जा वहाँ पालथी मारकर बेठे एक आदमी को बड़े सम्मान के साथ सलाम किया | 

आदमी ने सलाम का उत्तर दिये बिना ही पूछा--क्या नजदीक आ। गये १ 

“-दहाँ, नजदीक आ गये, दो घटे में यहाँ पहुँचनेवाले हैं । 

--तू कारवाँ से किये जगह मिला ! 

““पैफन्द में | कारवाबाशी ( सार्थवाह ) को आपकी ओर से सलाम दिया 
और कहा “मुझे आपकी सेवा में भेजा है? । कारबाँताशी बहुत खुश हुआ्रा और 
बोला /“इचारादार अकरम बाय मेरा पुराना दोस्त है । अगर चिन्ता करके पहले से 


( ३६ ) 


आदमी न भी भेजे होता, तो भी हम उसकी सराय छोड़ दूसरे की सराय में न उतरते ।”” 

“-इसके बाद ! 

--इसके बाद कारवाँ (साथ ) के साथ साथ चारबकर तक आया । कारवा 
वाले हा थम ह घोने और रास्ते की धूल मिट्टी साफ करने के लिए वहाँ रुक गये। 
कारवाबाशी ने “सराय को साफ-सुथरा करके रखो, बेगाना आदमियों को वहाँ से 
हटा दो” कहकर मुझे आगे भेज दिया । 

--उनके पास माल ज्यादा है ! 

--बहुत ज्यादा है, करीब ४० ऊँट सेब, कितने ही ऊेठ तामे की देगे, गडवे 
तभा दूसरे लोहे के भी सामान, कितने ही ऊँट ओओरेनबुग की सन्दूके, सन मिलाकर 
प्राय; दो सो ऊँटो पर लदा माल है। 


“इनमें से कोई माल इमारी सराय में नहीं उतरने का | यह वह माल हैं, 
जो सराय-उगनज्ञ में उतारे जाते हैं| तू उन मालो की बात कर, जो हमारी सराबवः 
में उतारे जायेंगे । 


--हमारी सराय का माल पैचीस-एक दास-दासी दिखाई पड़े | इनमें से अधिकाश 
सुन्दर स्रियाँ और लड़कियाँ, बलवान जवान ओर खूबसूरत छोकरे हैं | यदि अच्छी 
तरह नहला-घुलाकर सुन्दर परिधान पहना दिये जाये, तो बाजार मे उनपर 
अशर्फियों की वर्षा होने लगेगी। 


इजारादार अकरमत्राय प्रसत्न हो ठहाका मारकर हंस पड़ा और सामने 
पातित-जानु बेठे १६-१७ साला लड़के की ओर दृष्टि डालकर बोला-- मिरजा 
( लेखक ) को छुला | | 

“बहुत अच्छा तकसीर ( क्षमानिधान) |--- कह लड़का उठकर सराय के 
भीतर चला गया । 


दो-तीन मिनट बाद सराय के अन्दर से एक आदमी शआया। उसकी दाढ़ी 
बकरी जेंसी, बाल सफेद, कमर क्र की, आँखें तंग और जलाद्', चेहरा सूखा और 
मनहूस, ओठ पतले और बे-खून थे | उसके कमरबंद से एक कलमदान लटक रहा 
था, बगल में चमड़े मढ़ी एक पुरानी जुजदानी दबी थी। वह हाँफते-हाँद़ते आकर 
इजारादार को सलाम करके खड़ा हो गया । इजारादार ने सिर है 74४ डालाम का 
जवाब दे “बेठो! कहकर अपने सामने स्थान की ओर संकेत कि डा मिरजा 


( रे७ ) 


( लेखक ) सम्मान प्रदर्शित करते वहाँ पतितजानु बठ गया और अपने कलमदान 


तथा जुजगीर ( बस्ता ) को सामने रख हाथ को सीने के पास कर श्राज्ञा की प्रतीक्षा 
करने लगा । 


उसके जरा विश्राम कर लेने पर इजारादार ने कहा--मिरजा | 


बूढा मुह से शब्द निकाले बिना शिर को नीचे किये इजारादार की ओर 
कान लगाये बेठा रहा | इजारादार ने फिर कहा ; 


--तुरन्‍त गिजदुवान, शाफिरकाम, वाबरकन्द ओर जिन्दाना के तूमानों 
( पेरगनों ) के बायों और दास सौदागरों (गुलाम-जक्लाबों ) को मेरी ओर 
पत्र लिखकर कारवा के आने की सूचना दीजिये| पैच्न को ऐसा आकषक और 
सुन्दर शब्दों में लिखिये, कि पढनेवाला बडी शोक से “यद्यपि दास खरीदने की 
मुझे इच्छा नहीं है, तो भी सुरूप दास छोकरों ओर मनोहर छोकरियों को शलकर 
जरा निद्ारेंगे” कहते शहर की ओर दौडे आये; यहाँ भीड लग जाय और बाजार 
गरम हो जाय | बाजार गरम होगा, तो दावों का दाम बढ जायगा, जिससे कारवाँ- 
बाशी प्रध्नन्न होगा | फिर हमारी आय भी अधिक होगी, तुम्हारा भी चाय ओर नशे 
का पेंसा ज्यादा होगा | 


पत्र लिखे गये | इजारादार ने उन्हें खास सबारों द्वारा तूमानों में भेजा। 
इस समय तक कारबाँ भी कराकुल द्वार से बुखारा नगर के भीतर आ चुका था । 
इजारादार के पास उसके प्यादे दौड-दौड कर सचना दे रहे थे, कि कारवा कौन- 
सी सडक और कौन-से महल्ले से गुजर रहा है। खीवा ( नगर ) के कारवा वाले 
सराय-उगंज में उतरे। दूसरी सराय में उत्तरकर दूसरे बाजार में अपने माल को 
बेचना ठीक नहीं समझा जाता | पाय-आस्ताना की सड़क की सरायों में से किसी 
एक में ही दास-सौदागर कारवाँ-वाशियों को उतरना पड़ता, क्योंकि यह सरायें 
सराय के साथ दासों की बाजार भी थीं | कारवा-बाशी अपने कारवा के दूसरे लोगों 
से अलग हो अपने “माल” के साथ अकरमचाय की सराय में आकर उत्तरा। दोनों 
ने एफ दूसरे के साथ पाश्व|लिंगन किया, एक दूसरे का घुम्बन किया | फिर अपने ' 
लिये खास तौर से तैयार किये कमरे में कारवा-बाशी जाकर बैठा । 





दास-द्रासियो को तहखाने में ले जाकर बन्द कर दिया गया। जो ज्यादा 
फेंकी पेरों में कन्दा मार दिया गया या गदन भें जंज्ञीर डाल उसके 


( रे८ ) 


एक छोर को कोल के छुल्ले में ढाल ताला लगा दिया गया | दासो को टोकर 
लानेवाले ऊटो को “बोभ” उतार देने पर नगर से बाहर अवस्थित ऊँट्खानों 
में भेज दिया गया । 

कारवां-बाशी ने अकरमबाय को पास बुलवाकर कहा---अआज खरीदारों को सराय 
मेन आने दीजिये। किसी को दास-दासियो को देखने न दीजिये | कल सवेरे जनाब' 
आली ( अमीर बुखारा ) के सम्मुख हम अपनी सौगात ओर आवेदनपत्र अर्पित 
करेंगे, फिर जनाब-आली की आज्ञा प्राप्त करके बेचने का काम आरम्भ होगा। 

इस आज्ञा को तत्काल कार्य रूप॑ भे परिणत किया गया और सराय के 
द्रवाजे पर खास रक्षक बैठा दिये गये, जिततमें कोई अन्दर न आ सके | 

रसोई घर में सूप ( शोरबा ) की देग उच्ल रही थी और पोलाव के लिये घी 
तपाया जा रहा था। एक कोने में मन भर की एक बड़ी देग में पानी गरम किया 
जा रहा था। बाल्टियों से गरम पानी स्नानागार में पहुँचाया जाता था। कारवा- 
बाशी के खास आदमी दास-दासियों को पारी-पा पै से वहाँ ले जाते थे। उन्हें नहला 
कर नयी पोशाक पहनाते फिर तहखाने में ले जाकर अऋखलाबद्ध कर देते थे । 
सुन्दरी नारियों और कन्यायो तथा सुरूप लड़को के नहलाने-घुलाने पर खास तोर 
से ध्यान दिया जाता। उन्हें इराकी सुगन्धित साबुन से नहलाया जाता, उनके 
बालो में बड़े ध्यान से कंधी की जाती, जुल्फी और भंवरी निकाली जाती, उनकी 
भोंहों को मोचनियों से चुनकर सँवारा जाता, आँखों में सुरमा डाला जाता और 
चेहरे पर नील से तिल बनाये जाते । सुन्दर व्यक्तियों को उनके आकार के अनुसार 
काटकर खूबसूरत ढंग से सिली नयी पोशाक पहनायी जाती । 

कारवा-बाशी की विशेष आश्ञानुसार एक चोदह-साला कन्या और सोलह-साला 
लड़के को अनेक बार साबुन लगा पानी डालकर नहलाया गया | उन्हें नयी पोशाक 
पहना कर कारवा-बाशी के कमरे में ले गये | कारवा-बाशी ने खाध हृजाम बुलाकर 
उनके बालों की कंघी करायी, भौंहो को चुनवाया | दजाम ने बालों को केंची से 
छाटकर जुल्फ, काकुल, पेचा और कुश्चन के रूप में परिवर्तित किया | जुल्फ और 
कुश्चनन को कई बार बिगाड़-बिगाड़ कर फिर नये प्रकार से लेयार करके सुन्दर बनाया 
ग़या | उनके बालों में शुद्ध गुलाबी अतर डाला ग्रया। द्वार्थों की अंगरुलियों में 
मसणि-जटित सोने की अंगूठिया पहनायी गर्या, कानों में मुक्ता-जटित सोने के मंजुल 
कुयडल लटकाये गये | छोकरे कै शिर पर तास की टोपी पहनायी गयी, कन्या के- 


( डे६ ) 

शिर पर तास वी दठोपी के अतिरिक्त जरदोजी का ललाट पटद्ट बाधा गया और कंठ 
में तिलड़ा सोने का हमेल डाला गया | उनकी पोशाक शाही और बुखारी सतरंगी 
मखमल की थी, बिते उत समय र जान्त; पुर के अतिरिक्त दूसरी जगह पाया नहीं 
जा सकता था | 


ट् 


अमीर के जहछाद, दास-वशिक 


सवेरे ही-सवेरे बुखारा के रेगिस्तान नामक मदान में झाडूदारो ने भाड़ दिया, 
मिश्तियों ने छिड़काव जिया | अतिप्रातः अमीर की सलामी के लिये आये 
दरबारियों के घोड़ों को लेकर उनके अनुचर उन घोडों पर सवार हो मद्रसा 
दारूश्शफा के पास पाती से दक्षिण को ओर मुह करके खड़े हो गये। तमाशा 
देखने के शौकीन बुखारा-निवासी मी सर्योदिय के पहले ही आर्क ( राजदुग ) के 
दरवाजे के सामने आ पायनदा जामा-मस्जिद की दीवार के नीचे दीवार की ओर 
पीठ और उत्तर की ओर मुह करके बेठे हुए थे। वक७ यह देखने आये ये, कि श्राज 
जनाब-आली किसे मारेंगे, किसे दार ( शूली ) पर चढायेंगे, किसे आके के 
मीनार ( नकारखाना ) से नीचे गिराकर मारेंगे, किसकी ग्दन को भेड़ की तरह 
कटवायेंगे, फिते यार्लिक ( सनद ) देंगे, किसे पद ओर खिलञत (राज-परिधान) 
दे सौमाग्यवान्‌ बनायेंगे। यद्यपि ये तमाशवीन घोड़ों पर चढ़े अनुचरी के 
सामने थे, तो भा जान पड़ता था, कि मार्नों स्वयं अमीर के सामने बैठे हैं, 
इसौलिये बड़े सम्मान के साथ छाती पर हाथ रखे बेठे थे। वह एक दूसरे के 
मुह की ओर देखे बिना तथा बिना ऊँची आषाज निकाले अप्पस में तत्कालीन 
घटनाओं पर धीरे-धीरे बात कर रहे ये | 

शदर के भीतर आने-जानेवाले, लोग दस्वाजा-इमाम की ओर से आकर 
ताक-तीरगरों की ओर जाते वक्त रेगिस्तान मेंदान को बीच से पार होकर गुजरते ; 
वह बाध्य ये कि यहाँ आने पर उतरकर घोड़ो को द्वाथ से पकड़े या गदद्दे को आगे- 
आगे हाँके पैदल ही आर्क की ओर निगाइकर कुककर सलाम करके रेगिस्तान से 
बाहर जा फिर सवार हो जिघर जाना होता जाते | 


( ४० ) 


समय से पहले आये दशकों का आना बेकार नहीं हुआ | एक किसान 
रेग्रिस्तान के पास से जा रहा था। बेचारा शहर बहुत कम आया था और 
रेगिस्तान से होकर जाने के नियम को न जानता था, इसलिये सवारी से बिना उतरे 
आँख मूदे चला जा रहा था। यह देखकर आक दरवाजा के पास तख्तापूल 
( चबूतरे ) पर खडे एक लठधघर सिपाही ने बडे भीषख म्वर में चिल्लाकर कहा- 
“अत्‌--दन-कून--कून्‌-अत्दन्‌ !”? ( घोड़े से उतर ) 

किसान घबडाकर जल्दी मे उतरते-उतरते जमोन पर गिर पड़ा । अ्रभी वह जमीन 
से उठ भी नहीं सका था, कि आक के दरवाजे से डडेवाले यसावुल दौड़े हुए आये 
ओर गदन पकड़कर उसे घसीटते आर्क की ओर ले गये | तख्तपूल के ऊपर 
तूनकतर ( सवारी से उतारने के अफसर ) के सामने ले जा शरीर नगा कर पीठ 
पर १५ बंत लगाये गये | फिर कितान से जनाब-आली के लिये दुथ्आा पढवा पीशाक 
उसके हाथ में दे छोड दिया गया। दशकों के लिये यह पंहली-सोगात थी, यह 
अच्छा शगुन था। तमाशा गम हो चला । 

दो बदियों को झ्ावखाना ( थ्रार्क के एक जेलखाने ) से निकालकर तख्तपूल 
के पास लाया गया। बदियों के हाथ पीछे नहीं आगे की ओर बंधे थे | इस 
अवस्था को देख एक दर्शक ने दूसरे दशक के कान में घीरे से कहा “बेचारा”। 
सामने हाथ बंधे का अथ था मृत्यु-दंड | 

एक आदमी अ।गे आया | उसके शरीर पर कमखाब का जाम, शिर पर कुलाह 
के साथ सेनिक जेती पगड़ी, कमर में सुनइला कमरबंद ओर ह्वाथ में चाँदी के 
बंव्वाला कोड़ा था । यह था बुखारा का मोरशब ( कोतवाल ) जो जनाब आली 
के गजब ( मृत्युदद )को कार्य रूप॑ में परिणत कराता। बदियों को चारो ओर से 
नंगी तलवार लिये सिपाही ओर तीन-बन्धनी कोड़े लिये रात्रि-रक्ो ( पुलिस ) घेरे 
हुए थे | वह प्रत्येक बदी की बगल में उसकी बाँह पर एक द्वाथ रखे दुसरे हाथ में 
हाथ मर लम्बा डंडा लिये खड़े णे | इन आदमियों का कद नाटा, शरीर मोटा और 
. पोशाक दूसरे आदभियों की तरह नहीं थी। उनके शिर पर सेड़ के चमड़े की 
बालदार टोपी, बदन पर रूईदार चिपका हुआ जामा; कमर में फीता ओर परो 
में घुटनों तक पहुँचता लम्बा जूता था--ये जल्‍लाद थे । 

वंदियों को इसी सूरत में तख्तपूल से उतार रेग्रिन्‍्तान की उस तरफ एक 
गडढे के किनारे ले गये, जो वर्षा और वर्फ के पानी के बहने के लिये बाज्ञार- 
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२--आक के दरवाजे जल्हादों की छीछा ( एछ ४५ 


( ४१ ) 


रेशमा ( रस्सी बाजार ) में खोदा गया था। आके के दरबाजे और बाजाराले 
गडढे की चारों ओर दर्शकों की भीड़ थी। मीरशव और कुशवेगी ( महामंत्री ) 
के आदमियों ने डंडा और कोड़ा मारकर लोगो को हटा गड़ढे की चारों ओर 
चेरा डाल दिया। मीरशब ने आक के दरवाजे की ओर मुह करके शिर को 
करीब-करीब जमीन तक पहुँचाते तीन बार कोरनिश ( बंदना ) की | फिर लोगों 
ओर बंदियों से जनाब-आली (बुखारा के अमीर ) के लिये दुआ करवायी | 
फिर “जनाब-आली विश्वविजयी होवें, उनका खड़ग तीछुण हो, उनकी कमर 
हजरत शाइमदा' और बहाउद्दीन बलागर्दां बॉघे” कहते कची आवाज से 
दुआ कराने लगे। लेकिन बदियों में इसके लिये हौसला कहाँ था ! दुआ के 
समाप्त होने तक जल्जादो ने बंदियों के हाथों को ऊपर उठा रखा था | 

मीरशब ने अपनी बगल से एक पत्र निकाला, उस पर लगी मुहर को चूमा, 
उसे आँखों से मला, फिर पढते हुये उस पर नजर दौड़ाई | पढकर पत्र को जेब में 
डाल उसने जललादो को संकेत किया। पहले जल्लाद ने एक बंदी की बाँद को 
अपने पेरों की तरफ खींचकर अपने ढंडे से उसपर कड़ी चोट लगायी | गडढे से 
निकाली मिट्टी पर बंदी मुंह के बल गिर पड़ा। दूसरे जल्लाद ने बंदी के पीठ 
पर सवार हो उसे जमीन पर दबा रखा | पेहत्ते जललाद ने अपने लम्बे बूट मे 
से एक पतला छूरा निकाला और उसे कान के पास गले में घुसा कंठ पार करते 
दूसरी ओर निकाल दिया और रक्त रंजित छूरे को बंदी के कपड़े से पोछुकर फिर 
उसे बूट के भीतर रख लिया | पहले बंदी का प्राण अभी पूरी तरह नहीं निकला 
था। उसे उसी तरह छोड़ वही काम दूसरे बंदी के साथ किया गया | बदी 
कुछ देर छुट्पटाते, इधर-उधर रक्त ब्रिखेरते, अन्त में ठढे पड़ गये । 

इसी समय हम्माम नोक म-रोज़ी की ओर से दो खटठोलियों लिए चार 
कमारबाज ( कद्ार ) आये । उनका काम था, मारे मुर्दों को गोली में रख अपने 
निवासस्थान गुलाख हम्माम (स्नानागार ) में ले जाकर रखना | यदि सम्बन्धी 
आकर मुर्दा ले जाना चाहे, तो इसके लिये खासी रकम उनसे वसूल करे, यदि . 
मुर्दा का कोई वारिश ऋ हो, तो उन्हे रास्ते पर रखकर मुसाफिरों से दफन करने 
के नाम पर पैसा माँगे | उन्होंने इस काम को अपना पेशा बना लिया था। 
इस पेशा से बहुत पेंसा जमा करके कमार ( जूए ) में सदा सारे दाओ पर 
पैरा रखते, इसीलिए बुखारा के दूसरे जुआरियों ने उन्हें “जनाब-आली के 


( डरे ) 


बाय-बच्चा” कीं उपाधि दे रखी थी। किन्तु आज इन कमारबाजों के दाक 
खाली गये | उन्हें मुर्दा उठाने के लिये तेयार देखकर मीरशब ने कहा : 

--इन मुर्दों पर हाथ न लगाओ। जनाब-श्राली ने खास हुक्म दिया है, 
जिससे ये मुर्दे शाम तक यहीं रहेंगे, जिसमें आने जानेवाले देखकर शिक्षा भ्रददश 
करें | सायंकाल को इन मु्दों को शहर से बाइर जाकर कुत्तों के सामने फेंक देना | 
ये जुआरी और बदमाश तो थे ही, साथ ही इन्होंने खातिरची के लोगो को हाकिम 
ओर काजी के विरुद्ध उभारकर बगावत फेलायी |" इस्लाम के बादशाह से, 
बागी दोनेवाले ऐसे आदमियों के सुदे से भूमि अपवितन्र होती है, इसीलिये जनाब- 
आली का आदेश है, कि इन मुर्दों को कुत्त के सामने फेक दिया जाय | 

मीरशब ने अपने आदमियों और कुशवेगी के नौकरों के साथ श्राक पर 
जाकर अमीर की आज्ञा को कार्य रूप में परिणत होने की सूचना देते हुए कहा--- 
वह जनाब-आली की सलामती के न्योछावर हुए। हजरत दीघंजीवी होवें | 

फिर झाबखाना के छोटे द्वार का मोद ताला खुला। फिर वहाँ से दो 
बंदी फादक के पास तख्त-पुल' पर लाये गये | एक बंदी के कपड़े को उतरवाया 
गया | उसे एक बलिष्ठ आदमी ने अपने पीठ पर उठाया। बदी के हाथ को' 
उस आदमी ने अपने गर्दन में डाला और दूसरे आदमी ने बंदी को पंकड़ रखा, 
तीसरे आदमी ने बंदी के पेरों के उठानेवाले आदमी के परों के बीच से निकाल 
कर पकड़ा | बंदी की दोनो ओर दो मीर-गजत ( डंडामार ) खड़े हुए, पास में 
लपलपाती लकड़ियों का ढेर पड़ा था। 


मीर-गजत्रों ने एक-एक लकडी हाथ में लेकर “एक दो'“*****?” कहते ७५ 
कमचियाँ मारी, फिर जनाब आली के लिये दुआ करवा उसे छोड़ दुसरे बदी 
को नंगा करना शुरू किया | 

कुशबेगी ( युद्धमंत्री ) ने अपनी दरबारी पोशाक में जरी के कमरबन्दवाले 
द्रबारियों से घिरे दण्ड' की व्यवस्था को पूरा कराने के लिये आकर खड़ा हो 
“चार-आईना?? कहकर ऊंची आवाज दी। आवाज को सुनकर रेगिस्तान में 

एकत्रित दर्शक-मंडली में हलचल मच गयी | यह तमाशा" असाधारण भा, इसलिये 


१, खातिरती और मियाना-हझऋाक़ के किसानों ने मंगीती अमीरों के जमाने में 
सत्याचार से तंग जाकर बगावत की थी । 


( ४३ ) 


हर एक आदमी अपने पास के आदमी से ग्रदंन को अधिक ऊँची उठाकर देखने 
की कोशिश कर रहा था | मीर-गजब ने बंदी को पीठ पर न उठवा जमीन पर 
सुना दिया | दो आदमियों ने उसके हाथ पेरों को पकड़ रखा। फिर दो मीर 
गजत्रों ने ७५ ढंडे मारे। बंदी खून से लद॒फद्‌ हो गया | फिर उसे पीठ के बल 
लिया पेट पर भो ७५ इढंडे मारे | इसी तरह उलद पलटकर दोनों पाश्वों पर भी 
७५-७५, डंडे मारे गये | चारों पाश्वो" में ७५-७५ इढंढा मारना, यही श्रभीरो के 
दणढ-विधान में “चार आईना” कहा जाता भा | 

इसके बाद शरीर से जगह-जगह मास-खणड उड़ गये, रक्त से रंजित बन्दी 
को तागे में सवारकर जेल में भेज दिया ग्या। चार आईनावाला बंदी चाहे 
मर भी चुका हो, किन्तु उप्ते जेलखाना भेजना आवश्यक था; क्योंकि अमीर के 
हुक्म में लिखा भा “डंडा मारने के बाद जेलखाना भेज दिया जाय” ओर 
हुक्म को कार्य-रूप में परिणत करना अनल्‍लंघनीय था| 

>९ ८ >८ ५८ 

अमीर हेदर" ( सन श्य०२०-२६ ६३० ) का शासन काल था। यह श्रर्मर 
अपने मुल्नलापन ओर सदाचार के लिये प्रसिद्ध था | वह प्रतिदिन सूर्योदय से पहले 
उठ बैठता और हस्त-पाद-मुख-प्रद्चालन कर तहहूजुद की नमाज* पढता, फिर 
बामदाद ( सूर्योदय ) की नमाज के समय तक नमाजासनी पर वेठा ध्यान में मग्न 
रहता । उसके बाद सेवकों के साथ अपने पूजाणइ में या दरबारियों के साथ 
आके ( किले ) की मस्जिद में स्वयं इमाम ( >रोहित ) बनकर वामदाद कौ 
नमाज पढ़ाता। इसके बाद सलामखाना में आकर द्रबारियों का सलाम लेता 
आवेदन-पत्री को एक-एक करके देखता, ओर उनपर मौखिक आज्ञा देता 
या पंत्र की पीठ पर लिख देता | फिर इशराक३ की नमाज पंढ़कर आके की 
मस्जिद या रहीमखानी* मेहमानखाना (अतिथिशाला ) मे जाकर मुन्नाबच्चो 
( विद्यार्थियों ) को अध्यापन करता | 


4. झुखारा के अन्तिम राजवंश मंगिव का चतुर्थ अमीर । 

२. यह आवदयक देनिक पांच नमाजो से अतिरिक्त है, जिसे संत महात्मा 
भिनसारे में पढ़ते हैं । 

३. यह तीनों नमाज पांच से ऊपर हैं। 

४ प्रथम संगीती भमीर । 
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उस दिन श्रावेदन-पत्र बहुत अधिक थे । अमीर हैदर को डर था, कि उनके 
कारण अध्यापन मे देर न हो जाय--वह अध्यापन के काम ( सुल्लापेन ) को अधिक 
महत्व देता था, इसीलिये अवेदन-पतन्नों को जल्दी-जल्दी देख रहा था। आवेदन- 
पत्नी में से एक मे सोलहसाला छोकरे क्योर चोदहसाला छोकरी की बात देखकर 
उसे ध्यान से पढ़ने लगा। पढने के बाद ठप्ते पास के तकिये के ऊपर रख डडी 
से द्वार पर तीन बार तिक-तिक्‌ किया। यह डंडी अमीरो के लिये घंटी का काम 
देती थी। यदि अमीर एक बार तिक करता, तो उपस्थाक ( पेश खिंदमत ) 
उपस्थित होता, दो पर मुहदरम और तीन पर द्रबान ( द्वारपाल ) आता। तीन 
चार तिक-तिक्‌ सुनकर पहरे का द्रबान देहली पैर उपस्थित हो “खुश तकसीर 
( आज्ञा क्षमा-निधान)? कहते तीन बार जमीन त्क शिर क्ुकाने के लिये कमर 
दोहरी कर हाथों को सीने पर रख शिर नीचे किये खड़ा हो गया। अमीर ने 
बालिश पर रखे आवेदन की ओर संकेत किया “इसे ले और इसमें उल्लिखित 
भेंट को यहां ले आ?” | 

दरबान ने फिर कोरनिश की, घुटनों से बैठकर बालिश को चूमा, आवेदन- 
पत्र को हाथ में ले खड्ठा होकर फिर एक बार कोरनिश की | तब बिना पीठ फेरे 
मुंह को अमीर की ओर किये देहली पर पहुँच फिर कोरनिश करते बाहर चला 
गया। पाच मिनव बाद भेंठ की चीजो को मुहरमों ( भत्यों ) से ठठवाये दो बच्चों 
को आगे आगे किये दरत्रान सलामखाना में आया। अमीर ने मैट की चीजों 
को खजाना में ले जाने का संकेत किया और बच्चों को पास लाने का हुक्म दिया। 
दरबान ने स्वयं अन्दर आये बिना बच्चों को भेज दिया । अमीर ने उन्हें नजदीक 
बुलाकर एक-एक को बड़े ध्यान से देखा और अपने आपसे कहा “संसार में दुल॑भ 
ओर अति-पुन्दर”। फिर द्रबान को बुलाकर बच्चों की ओर संकेत करके कहा 
“इन्हें हौलीचा-मियाना' में ले जाकर ख्वाजासरा ( अन्तःपुर के अधिकारी ) को 
सुपुर्द कर ।” इसके बाद अमीर ने बाहर श्राकर पाठ के लिये आये विद्यार्थियों 
को कहलवाया “आज हजरत का मिजाजे-हुमायूनी ( औजी का मन ) कुछ ठोक 
नहीं हे, इसलिये पाठ नहीं होगा | 


वन 333त+-त++ ओिडिच 





१. अन्तःपुर के बीच का एक महक, जिसमें अमीर बेंठा करता और जहां 
डसके छिये सुन्दर छड़के रखे जाते हैं। 


( ४४ ) 


बत्तृत) इन दो मासूम बच्चों को देखते ही अमीर के अंग में कम्पन पेदा 
दो गया, रंग उतर गया और अ्रँखें लाल हो गयी--मानो उसे जूड़ी आ गयी | 
कौन जानता है, यह बीमारी कितने दिनों तक रदेगी और बेचारे विद्यार्थी अमीर 
के धर्माध्यापन से वंचित रहेगे। अवश्य, तबतक जबतक कि उसका मन इनसे 
भर न जाये ओर फिर उनकी तरफ से खट्टा न हो जाये । 
अमीर ने दरबान के हाथ से आवेदन-पंत्र लेकर उसकी पीठ पर लिख 
दिया--“अपवेदक का नाम श्री दरवार से एशक-आकाबाशी के दर्ज की यार्तिक 
लिखी जाय और इसके अनुसार हमारे श्रीकोश से तीन सरोपा खिलश्मत 
( आपाद राजकीय परिधान ) दी जाय । आवेदनपत्र को द्रवान के हाथ में दे 
मिर्जा-मुन्शी के पास भेजने को कहा |? 
फरमान ( आज्ञापत्र ) के जारी होने में आध घंटा न बीता था, कि आवेदक 
को नीचे अदरसख का जामा, ऊपर से शाही का जामा और सबसे ऊपर कमखाब का 
जामा पहिनाया जा चुका था और उसके सामने एक आन दाका (ढाका का 
मलमल ) एक कमखाब की कुलाह ( नोकीली टोपी ) और एक फिरंगी रुमाल 
रखी हुई थी | आवेदक ने भेड़ के लम्बे काले बालों वाली पोस्तीन ( चर्म ) की 
भारी भरकम ठोपी को शिर से उत्तार कर जमीन पर रख दिया और कुलाइ को 
शिर पर रखकर चाह्दा कि दाका को स्वयं अपने शिर पर बाघे। किन्तु इससे 
पहले कभी साफा बांधे न था; इसलिये बाघ न सका। इनाम पाने के लिये 
मक्खियों की तरह वहा कितने द्वी फर्राश ( बिछोना बिछानेवाले ) एकत्रित 
हो गये थे। उनमें से एक ने कुलाह को बायें द्वाथ में पकड़कर दाका को उसको चारो 
और लपेट शल्गम की शकल की द्रबारी पगड़ी बाघकर आवेदक के शिर पर रख दी । 
एशक-आका-बाशी की यारलिक आधा ताव खोकन्दी कागज पर लिखकर तैयार 
थी। उदेची ( अफ्सर ) ने लेकर यालिंक को पणग्ड़ी की पेंच में खॉस दिया | 
फिर आवेदक को दाहिनी ओर से उदेची और बायी ओर से शिगावुल कंधा 
पकड़कर सलामखाना की हवेली में ले गये ओर उसे अमीर के सामने ५० पग 
दूर खड़ा किया । पहले उदेची के प्रधान-नायक ने ठुदों भाषा में मोटी आवाज से 
उच्चारण को अलग-अलग करके कहा ५ 
तकसीर !-... मेरे इजरत-की स-ला-मती खी-वा-कापात वर-सो-दा-गर आ-प-का 
गु.ला-म मु-हम्‌ -मद-क-री मा-जाय का-र-वाँ-बा-शी मेरे ह-ज-रत-की ऋइृब्पा-से 
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सल-त- नत-बु-खा-रा-शरीफ-के दस्वार-के बड़े-दर-बा ए-शिक-आ-का-बा-शी-स 
सौ-मा-ग्य-शा-ली हो मे रे हज-रत-को-दु-आ-कर-फै अप-ने-का-म-पर -जा-ने-की - 
आज्ञा चा-ह-ता- है । 

इसके बाद शिगावुल ने कह--इज-रत-अ-मीर-को खु-दा प्र-ताप-ओ-र-न्या- 
य प्र-दान-क-रे | 

फिर उदेची ने--““यह अप ने-शिर-को भठ-कर-ता-है”? कहकर कारवाँ-बाशी 
की गर्दन को पकड़ कर ठसे घुटने मोड़ भूमि पर बेठा दिया | 


इसके बाद अमीर के बेठने के कमरे की देहली से आगासी ( अफ्सर ) ने 
ऊ चे स्वर में कहा-.'“ब-श्र-ले-कुम्‌-अस -स-ला म्‌ [? 

यह मानो कारवा-बाशी को कोरनिश्‌ ( दृश्डवत ) का उत्तर था। कारवा-बाशी 
ने दोनों घुटनो को टेक कर जमीन पर बेठे दोनों हाथ आकाश की ओर उठाये 
दुआ की । अमीर ने उसकी ओर द्वाथ फेलाया । यह ऐसी कृपा थी, जिसे प्राप्त 
करने का सौभाग्य बहुत कम आदमियों को दोता है। उदेची के इशारे पर 
कारवा बाशी खडा हो गया और इर पग पर कोरनिश करते उस कमरे के द्वार पर 
पहुँचा, जिसके भीतर अमीर बेठा था। अमीर का हाथ दो दाथ की ऊँचाई पर 
फैला हुआ था| कारवा-बाशी ने उसे अपने दोनों हाथों में ले पहले आखो से 
मला, फिर जबतक अमीर ने द्वाथ खींच नही लिया , बड़ी इज्जत से उसे चूमता 
रहा | जान पंड़ता था जैसे गाय अपने नवजात बच्चे को चाट रही है। हस्त- 
चुम्बन की रसम पूरा हो चुकने के बाद कारवा-बाशी, आस्ताना ८ सिंहासन ) 
के नीचे बेठ हाथों को उठाकर दुआ करने लगा । फिर उदेची के “उठो चलो” 
कहने पर उठकर कोरनिश करते बिना पीठ दिखाये सलामखाना के बाहर 
निकल आया | 


वहाँ दरबारियों ने उसे चींटी की तरह घेर लिया। बह मुर्दाखोर कीड़ो की 
तरह चाहते थे, कि अमीर के सामने से पसीने-पसीने हो सड़े मुर्दे की तरह 
महकते कारवा-बाशी के मोटे गनन्‍दे' शरीर को नोचकर* खा जायें। “मुबारकबाद”, 
८इससे भी बड़ी दोलत प्राप्त हो??, “खुदा बरकत और खेरियत बढ़ाये”, “बरूशीश 
लाइये ?, , “कमर की थैली खोलिये”, “जनाबआाली की कृपा के अ्रनुसार हिम्मत 
दिखलाइये” की आवाज एक ही बार दशो मु ह से निकलकर ऋारवा-बाशी के कान 
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के पंदोँ को फाड रही थी। कारवा-वाशी वढुए का मुह खोलने के लिये बाध्य हुआ 
आर किसी को पाच तंका किसी को दो तंक्रा किसी को ज्यादा किसी को कम सबको 
उनके दज के अनुसार इनाम देने लगा। लेकिन लेनेवाला चाहे कम मिला हो या 
ज्यादा, पहले गुस्सा दिखलाता और तका को कारवा-गशी के सामने फेंक कर कहता 
“मेरे हजरत की इतनी कृपा के सामने बस यही हिम्मत हे ! इसे भी ले जाइये और 
हलुआ खरीद कर खाइये या अपने बच्चो के लिये बासुरी खरीद कर ले जाइये। 
हमारे लिये हमारे हजरत का सलामत रहना काफी है” | लेकिन खूब ऋगड़ा- 
मऋभदर के बाद एक दो तंका बढा देने पंर राणी हो जमीन पर फेके तंकों को' बयोर 
लेता । वख्शीश के लेने-देने मे चाहे कितना ही कमेट हुआ हो, किन्तु अंत में 
सबने संतुष्ट दो कारवा बाशौ को दरतार से बड़े सम्मान के साथ बिंदा किया | 

कारवा-बाशी दरबार से सराय की ओर चला । रास्ते में बाजार के लोग 
कमखाब के जामे ओर पगडी में बडी यालिंक को देखकर इज्जत से सलाम करते, 
जान पहिचान न होने पर भी कितने ही “मुबारक हो ??कहने से भी बाज न आते | 
फारवा-वाशी के अनुचर ने सडक के भाड़ दार को “ठहर-ठहर कहकर रोक दिया । 
भाड़ूदार ने किनारे खड़े होकर पीछे से “मुब्रारक हो नयी मौत”ः कहकर हंसी की | 
कारवा-बाशी सबसे सलाम, सम्मान, मुबारकवादी लेते इतना फूला हुआ था, कि 
उप्ते काडूदार की बात का अर्थ नहीं मालूम हुआ और उसकी ओर मी शिर कुक 
कर प्रसन्नता प्रगण की | 

सराय पाय-आस्ताना में मारी मोज की तैयारी थी। बुखारा के बदे-बडे 
सोदागर, दरबार के असलदार ओर खावावाले कारवा के सारे आदमी एकत्रित 
थे। मिश्री तोड़ी गयी थी, दस्तरखान के ऊपर शारीनी, त्रिलायती मिठाई, हलुशथ्रा. 
पिस्ता, बादाम और मेत्रा से भरी तस्तरिया रखो थीं | मुरब्तरा और निशज्ला साधारण 
तोर से आधा-आधा प्याला नहीं बल्कि प्याला भर-भर के रखे गये थे | 

धमुह मीठा कीजिये? कहकर मेहमानों में उन्हें बाटा जा रहा था। नगाड़े ओर 
सहनाई वाले “शादियाने” ( हर्षगीत ) बजाने में लगे थे | “मुबारकबाद” और 
जनाब आली के लिये आशीर्वाद के शब्दों से आकाश गू'ज रहा था । 

यह सारा महोत्सव, तड़क-मड़क और प्रदर्शन इसीलिये था, कि आज दो|मासस 
नव-तरुण दास-दासियों की इजत-पानी के बर्बाद करने का आरम्भ हुआ था और 
आरभ्प कारवा बाशी के अमीर के पास उनकी भेंट से हुआ था । 


&€ 


दासों का जीवन 


शाफिर-काम वूमान के म० गाँव में अब्दूरहीम बाय की हवेली में काम 
जोरों पर था। कड़ी से लटकते तराजू पर पन्ना रखा हुआ था ओर पाती से खड़े 
किसानों के गू जा ( बिना ओटी कपास ) को तोला जा रहा था | (तराजू की ओर) 
निगाह कर के किसी ने कह्ा--अारतुक, रस्सी ठीली है । 


--खातिरजमा रहिये, आका बाय--तराजूदार ने कहा--रस्थी भले ही 
दीली हो मेरा हाथ ढोला नहीं है। 


एक किसान को बाय की इस बुकोअल पर सदेह हुआ और वह बोल उठा-- 
खुदा को ह्जिर देखिये | अका आरतुक । 


“अपना मुह बन्द कर यलमा--तराजूदार ने आग-बगूला हो किसान से 
कद्दा--मेरे लिये ज॑सा तू वेंस। ही बाय। बाय क्‍या कयामत में मेरी सिपारिश 
करेगा कि तेरा माल चुराकर उसे दे दू' | मैं तो अपनी मेहनत में बस उसी एक 
मुश्तक ( मुठिया ) का आसरा रखता हूँ। 


--अ्रच्छा नाराज न हो अक आरतुक--किसान ने दबकर आदर के साथ 
कहा---ध्यान रखें, भूजल न हो जाय, इसीलिये मैंने कद्दा । 

--हर पेशा और काम का पेर धरती पर होता है, किन्तु तराजूदारों का पेर 
तराजू के सितारे (सुई ) की ओर आसमान मे होता है। हमसे भूलचूक नहीं 
हो सकती | 

--जस कर आरतुक [--मू छु पर ताव चढ़ाते दूसरे किसान ने कहा--तराजू 
का सितारा ( तुलाराशि ) जहाँ कि तेरा पेर हे, सदा एक तरह चक्कर नहीं काठ्ता 
है | यदि तुला ( सितम्बर ) के महीने में वह सीधा होता हे, तो साथ ही एक 
ओर ऊँचा और दूसरी ओर नीचा भी होता है। 

सभी किसान हंस पड़े। एक और किसान ने कहा--मसल नहीं सुनी है 
< यदि देश में चोर न ह्वथ न लगे, तो तराजूदार को मौरशबखाने ( थाने ) में 
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मेज देना चाहिये ।”--जिसे सुनकर लोग ओर हस पड़े ओर स्वयं तराजूदार 
भी अपने को न रोक सका | 

तराजूदार बड़ी तत्परता से काम कर रहा था। पल्लादार भी मुस्तैद था। 
तराजूदार अभी तराजू से हाथ नहीं हटाता, कि पल्लादार पल्ला से चीज उतारने 
लगता | मुश्तकची ( मुठिया निकालनेबाला ) भी अपने काम में चतुर था। वह 
हर किसान के कपास के अन्तिम तराजू से मुश्तक निकालता, मुश्तक निकालते वक्त 
अपनी चोड़ी आस्तीन को भी लगाकर एक मुठ्ठी की जगह कम से कम आध पूद 
( दस सेर ) कपास जमीन पर गिरा देता । 

--वाय दाद (हाय न्याय करो )! में एक सन से अधिक कपास का 
अन्दाजा कर के लाया था, लेकिन यहाँ एक मन से एक पूद* कम निकली--- 
फट्क्र एक केसान चिल्ला उठा। 

--पं तो अन्दाज करके लाया था, मै एक मन त्तोलकर ऊपर से मुठिया के 
हक को भी डाल्कर लाया था, लेकिन यहाँ दश सेर कम हुआ--कहते दूसरे 
किसान ने जवाब दिया। 

“अच्छा, जरा कम छुआ तो क्‍या हो गया। कपास हवा लगने से सूख 
जाती है, बोरा फन्‍ने से रास्ते में गिर जाती , फिर रूम क्‍यों नहीं, होगी--पत्चदार 
ने जवाब दिया | 

--तुम क्‍या कपास को खरीद कर लाये थे, कि नुकसान उठा रहे हो १ 
जमीन की पेदावार भगवान्‌ का दिया माल दहे--कहते बाय* के गुमाश्ता नबी 
पहलवान ने उनका मु ह बन्द करना चाहा | 

बाय तौल से सन्तुष्ट था। उसने फिर वहाँ जाने की आवश्यकता न समझी | 
वह एक किनारे एक लम्बे चौड़े तख्तपोश पर बैठा था | उसकी एक ओर कलमदान 
और स्याहीदान रखा था और दूसरी ओर तकों और पूलस्याइ ( ताँबे के पैसों ) 
की ढेरी | बाय सामने बही को रखकर हिसाब कर रहा था | इसके माल से १ मन 
ओर उसके माल से डेढ मन चुराये माल का हिसाब लगा रहा था। हिसाब करते 
समय वह माल और तंके के मित्र अंश का हिसाब न करता आ। लेकिन शअ्रपने 
बारे में एक-एक कोड़ी का हिसाब लगा रहा था| हिसाब भी ऐसे लगा रहा भा, 

१. पूद >> पाँच सेर ० १६ किलोआस 5८ २० सेर भारतीय । 

२० मध्य-एसिया में सेठसाहुकार को बाय कहते थे। 

०] 
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कि किसान उत्ते आसानी से न समझ सके | ह्विसाब के अनुसार जो दाम किसानों 
को मिलता, उसमे से वसन्‍्त में जुआई के वक्त उधार दिये बीज और गल्लो का दाम 
सूद-सहित काठ लेता। फिर किप्तानों के साथ साल भर को मेहनत का भी जो 
बच जाता, उससे एक महीना भी काटना सुश्किल था । 

सन्ध्या होने को श्रायी, सूर्य अस्त होने वाला था, आज के आये कपास को 
तोला जा चुका था। बाय ने पेप्ते के बैलों को मेहमानखाने में लाकर लोहे की 
सन्दूक मे रखा और बही तथा दूसरे हिसाब के सामान को मेहमानखाने के ताक 
मे रखा। हस्त पाद-मुख-प्रज्चालन कर खण्डित और विद्वित के साथ सारी नमाज 
पढी | तराजूदार, पल्लादार, मुश्तकची, ओर गुमश्ता मी दह्वाथ घो मेहमानखाने 
में आकर बेठे | चिराग जलाया गया। तराजूदारों के साथ हिसात्र शुरू हुआ। 
बाय चाहता था, कि तराजूदार और उसके साथियों को मजदूरी में आधमन 
कपास दे | मगर तराजूदार राजी नहीं हुआ, वह कहने लगा :; 

“आज मैने जो ५० मन कपास तौली, उसमे से ५ मन अधिक छीन कर 
आपको दिया | इसमें आधा मेरा हक हलाल है | इन्साफ कोजिये अरका बाय | 

“इन्साफ दीन-साफ” ( न्याय शुद्ध-घम है ) कहा गया है। 

कया यह चार मन कष्रास पेसा बनकर मेरी जेब में चला आया १ इसपर 
हजारों खर्च हैं| रूई ओटने वाले को पेसा देता हूँ | बाँधने वाले को पेसा देता 
हूँ, उँटवान को पंसा देता हूँ। ऊँणे को चारा देता हूँ, जनाब-श्राली को कर देता 
हूँ, आकपाश्शा ( सफेद बादशाह, रूसी जार ) को महसूल देता हूँ | इस सारे खचे- 
वर्चे के बाद मात्न को श्रोरेनजुर्ग या त्रुइत्सकी में ले जाकर बेचू'गा, यदि आने 
जाने के वक्त कजाक डाकुओं से बेच पाया, तो यह पेता मेरे खोसे में आयगा । 
तू इन सारे खर्चों का भिलकुल ख्याल न कर इस चार मन कपास को चुराया माल 
समझ रहा है। 

काफी हुजत के बाद बाय, ने तराजूदार को एक मन और पल्नादार तथा 
मुश्तकची दोनों को मिलाकर आध मन, सब्र मिलाकर डेढ़ मन का दाम दे उन्हें 
राजी कर लिया । ॥ 

बाय ने किवाड़ पर तिकू-तिक्‌ की । दो दासियाँ चाय ओर दो बाल घी- 
वाला पोलाव लेकर आयी । चोरी के माल के लिये जो किचू-किच्‌ हुई भी, अब 
उसका प्रभाव दिल से दूर दो गया भा और सबसे हंसी-खुशी से पोश्लाव खाया । 
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जाने के लिये तैयार तराजूदार श्रातु क ने बाय से पूछा---कल काम है ! 

--नहीं--बाय ने कहा--_कल आराम करो | श्राज के खरीदे कपास को कल 
में स्वय तोलकर ओठदने वालो को दू गा। जो काफी कपास जमा हो जायगी, तो 
तुम्हारे पास आदमी मेजूँ गा, फिर आकर काम करना | 

बाय ने तराजूदारी के साथ बाहर जाते अपने गुमाश्ते से कहा---नवी पहलवान, 
तू कल' सवेरे आकर काम में मदद करना | 

“बहुत अच्छा” कहकर पहलवान तराजूदारी के पीछे-पीछे चला गया । 

बाय भी चिराग बुका पे८ खुजलाते इवेली के दरवाजे पर पहुँचा और 
वहाँ अर घेरे में दो-तीन आदमियो को देखऊर बोला---कोन है! कौन आये हैं! 

--ईम--श्रानेवालों मे से एक ने जवाब दिया। “दास, कमकर”-.-कहकर 
नवी पहलवान ने व्याख्या कर दी | 

--अशुर तुम सब हो! क्यो काम से इतना सवेरे चले आये !-..बाय ने 
फठथ्कारते हुए कहा | 

--केसे सवेरे ! आदमी आद थी को देख नहीं सकता ! कया यह सवेरा है ! 
क्या अंधेरे में वहाँ काम दो सकता है १-....अशुर ने कहा | 

“अच्छा, बहुत बक-बक न करो। ओव्नौखाने में जाकर श्रोटनी पर 
बेठो-बाय ने नाराज होकर कहा | 

--रहने दीजिये, अभी हम खाना-वाना खायेग्रे | काम से अभी लौटे हैं। 

--अभी खाना तैयार नहीं है। जबतक खाना तयार होता है, तब्र तक एक 
मुटठी रूई ओग लेना अच्छा है। बेकार रहने से क्या मिलेगा ! 

--दास भूख से मेरे | कमकर बीमार हो अपनी जान दे और तुम्हें काम 
चाहिये--कह कुरकुराते अशुर ठोरखाने के पास के एक घर में चला गया 
और भीतर से मिट्टी का चिराग ले बाहर आ बाय से बोला--द्यासलाई दीजिये, 
इसे जलाऊं गा। 

वियासलाई |! दियासलाई ! हर समय दियासलाई---कहते क्रोधभरी आवाज 
में बाय ने फिर कहा--क्या चिराग बालने के लिये भी दियासलाई की जरूरत ! 
जा गाँव में कहीं अलाव या चूल्हे से इसे जला ला | 

--हमारे मिरजा (स्वामी ) के लिये एक त्तीली दियासलाई अशर्फों है. 
अपने मन में कुरकुराते श्रशुर ने आगे बढ़कर “गुल्फाम” कहकर श्रावाज लगायी 
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ओर “खुश”? की आवाज सुनकर उसे चिराग जलाकर देने के लिये कहा | 

“जल्दी कर गुहफाम, काम रुका हुआ है--ऊ ची आवाज से बाय ने कहा | 

घर के अन्दर से एक सध्यवयस्क स्री आकर अशुर के हाथ से चिराग ले 
गयी । जिस वक्त गुल्फाम ने चिराग जलाकर उसे अशुर के ह्वाथ में दिया, बाय 
ने उससे कह्ा---जल्दी कर कपास को ढो कर ला। ये सारे बेकार हैं । 

अशुर ने चिराग को अन्द्र ला मकान के बीच मे एक लकड़ी की दीबट पर रख 
दिया और एक ओटनी को सामने रख घुटनों के बल बेंठ गया। दूसरे दास ओर 
कमकर भी घर के अन्दर आ एक-एक ओटनी सामने रखकर बेठ गये | गुल्फाम 
ओर दूसरी दासियों ने खोल से अलग किये कपास को टोकरो से ढोकर एक एक 
ठोकरा इरएक के सामने रख दिया। बाय घर के द्वार पर खड़ा दासों के काम 
को देख रहा था | गुल्फाम जब टोकरा खाली कर चुकी तो बाय बोला--. 

--अभी एक-एक टोकरा कपास और लाकर हर एक के सामने रख। 
खाना खा चुकने के बाद दो-दो ठोकरा ओर लाकर रखना। ये बहुत सुस्ती से 
काम कर रहे हैं। इनके लिये हर रात तीन टोकरी कपास ओटना जरूरी है। 
कल सवेरे ही काम पर जाना भी जछरूरो है | 

बाय की इन बातों को धुनकर द्वार के पास ओठटनी ज्ञेकर बेठे रजाकुल ने 
कटद्दा “सलामत रहो मेरे मिरजा, हमारे ऊपर बड़ी कृपा कर रहे हो |” 

दास और कमकर हस पड़े | अशुर ने मुस्कुराते हुए कहा-.एक मेहरवानी 
ओर कोजिए। भूख के मारे हाथ नहीं हिल्लते, ओटनी कपास नहीं पकड़ती । 
ऐसे काम से आपको क्‍या लाभ होगा ! हुक्म दीजिये कि जल्दी आश ( खिचड़ी ) 
लाये, ताकि जान में जान आये ओर हाथ भी चले | बाय ने ओटनी की ओर से 
आँख को हटाये बिना कहा “आ रहा है, आ रहा है, काम करो |” 

ओटनियाँ चर-वचर चल रही थीं। मास पीसनेवाली मशीन की तरह उनके 
पीछे से रूई निकल रही थी, लेकिन जिस समय ब्रिनौले आ पंड़ते उस समय 
ओटनी को फेरना हाथों के लिये कठिन हो जाता, ओर मणजबूरन उल्लटा घुमाकर 
फिर दुबारा चलाना पड़ता | इसे देखकर बाय कहता ६" 

--कक्‍्यो इतना दुबारा कर रहे हो १ क्यो एक चकर में उसे नहीं घुमाते | 

--अ्यो आपने को ओटनी. के दाँतों को इतना बड़ा किया कि वह पहले से दूना दो 
गय। है! इस भूख में इतने बड़े दातो की ओटनी के चलाने में प्राण निकल रहे हैं । 
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“-मैने खेलवाड के लिये दातो को बड़ा नहीं बनवाया--बाय ने क्रोध से 
कद्दा--ओटनोी का दात जितना बड़ा द्ोता है, उतना ही बह अण्कि बिनौले 
खाती है, जितने हो ब्रिनोले अधिक खाये जायेंगे, उतनी ही रूई अधिक भारी 
होगी और दाम अधिक मिलेगा । 

--इमारा मिरजा (स्वामी ) जेप्ते किसानों को धोखा देता है. तराजूदार को 
देता है, वेपे ही रूसी कारखानावालों को भी--अशुर ने घोमी आवाज में अपने 
पास बेठे फरहाद से कहा | दोनो हंस पंडे | 

--क्या बात करते हो ? क्यो हंसते हो ! काम करना पसन्द नहीं श्राता ०- 
कहकर बाय ने फथ्कारा | 

पीचड मे पढ़े एका की पहियो की तरह ओटनियाँ चर-चराती बहुत धीमी 
घीमी चल रही थीं । घीरे-घीरे काम करने वाले इतने सुस्त हो गये, कि दो तीन बार 
उल्या घुमाकर भी रूई को पार कराना कठिन हो गया। बाय ने देखा, 
काम कुछ नहीं हो रह्य है | उसने गुल्फाम को खिचड़ी लाने को आवाज दी और 
अपने मन में कहा “गुलाम बहुत सरकश होते हैं, जम्र तक उनकी बात न मानी 
जाय काम ठीक से नहीं करते” । 

खिचड़ी ( आश ) का नाम सुनकर सोयी भूख और जाग उठी, हाथ और भी 
सुस्त दवा गये | बाय काम को बिलकुल बन्द देखकर जल्दी खाना लिवाने के लिये 
स्वय इवेली के भीतर रसोई घर में गया | वहाँ रिजवाँ खिचड़ी पका रही थी। 
गुल्फाम और दूसरी दासियाँ रोटी आदि बनाने में लगी थी। बाय गाढी खिचड़ी 
की देखकर चिल्लाते रिजवाँ को खाने दोड़ा--वू है तो मेरी क्रीत दासी, किन्तु जबसे 
मुझ से पुत्रवती बन मेरी पत्नियों में सम्मिलित हो गयी, तब से मैने सोचा, अब तू 
मेरे माल को अपना माल सममक्त कर रत्वा करेंगी, लेकिन मेने भूल की । कमीना 
कभी ठीक नहीं होता । अब भी तू अपने दासीपन को भूली नही, अन्न भी त भेरे 
माल को अपने सजातियो को मोटा बनाने में बर्बाद कर रही है। 

बाय ने चिम्ठा उठा रिजवाँ को मारना चाहा, किन्तु रिजवाँ कलछी फेक कर 
रसोई-घर से भाग गयी । बाय ने “हे अज्ञा” कहकर क्रोध के जरा ठंठा होने के बाद 
“४कल्मक” कह कर आवाज दो | 

--लब्बेक ( जी सरकार )--कहती एक स्त्री दौडी आई | 

_--तू मेरी सभी बीबियों में अधिक मली है । अब से हंढा-थाल अपने हाथ मे 
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रुमाल | इस खिचड़ी में इतना ही और पानी डाल कर फिर से चढा दे। आधा 
इसमे से आज दासो को खाने को दे, बाकी को कल सवेरे गरम करके देना--रसोई 
घर से निकलते बाय ने फिर कहा--चूह्हे के नीचे कंटीला ई'धन डाल, जिसमे देग 
जल्दी उबलें | ये बन्दक ( बधुए ) तब तक काम न करेगे, जब्र तक खिचड़ी न 
खा लेंगे | 

बाय बाहर चला गया। ज्री ने चूल्हे मे और काटा डाल दिया, काट 
शितिर-शितिर करके जलने लगा और रजो-मिश्रित ष्वाला उठने लगी। स्त्री ई'घन 
डाल धू आवाली आग को देखती रही | सारा रसोई घर काले धू'ए से भर गया । 
सज्री उस धू'८ में बेठी एक-एक करके अपनी जीवन-घटनाओ पर दृष्टि 
डालने लगी । 

वह कल्मक ( मंगोल ) जाति की थी। कल्मक-मेदान में मा-चाप और अपने 
कबीतले के साथ स्वच्छुन्द जीवन बिता रही थी। कजाकों ने आक्रमण किया, 
लड़ाई हुईं, बहुत से कल्मक मारे गये, बाकी भाग गये | लूठ के माल के साथ यह 
स्री भी कजाकी के द्वाथ लगी । उस समय वह एक नव-तरुणी थी, ओरेनबुग से 
लोग्ते वक्त अब्दुररहीम बाय" ने उसे कजाकों के हाथ से खरीदा ! उसके 
सौन्दर्य को देखकर उसे अपनी पत्नी बनाया ओर पहले पहल ““असलजादी” 
( छुजाता ) जीषियों से भी अधिक मानता था| जब उसे एक लड़का पेदा हुश्रा, 
तो बाय ने उसे विवाहिता पत्नी बना लिया ओर उसे हन्डा-थाल की रानी बना 
दिया। अब बाय की बीबिया और दास इस कह्मक-पुत्री को कल्मक-आयम 
कहने लगे। “दुनिया मे कोई वस्तु स्थायी नहीं? की कहावत के अनुसार बाय का 
प्रेम भी ढीला पड़ा। जब उसने रिजवाँ को खरीदा, तो उसके सोन्दर्य ने बाय के 
मन को कल्मक आयम्‌ की ओर से बिलकुल खींच लिया। पुत्र होने के बाद 
रिजवा अब बाय की विवाहिता पत्नी हो गयी | कल्मक-आयम्‌ नजर से बिलकुल 
गिर गयी ओर रिज॒र्वाँं कौ बात चलने लगी। किन्तु अब रिजर्वाँ भी प्रौढ़ा हो 
गयी। अब बाय क्‍यों दूसरी बौजियों से अंधिक उसे चाहता | बीजियों की आपसी 
प्रतिद्न्द्रिता से लाम उठा रसोईखाने के खर्च में कमी करने का अवसर हाथ 
आया | इस तरह रिजधा रखोई-घर से निकाली गयी और उसकी जगह कल्मक- 
आयम्‌ बंठायी गयी। 

कल्मक-आयम्‌ सारी बातों पर सोच रही थी, किन्तु नहीं जान पाती थी, कि 
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में हाथ डाल एक पत्र निकाल कर कद्दा--बुखारा से कारवाबाशी के नाम एक पत्र 
आया था । उन्होने इसे आपको दिखलाने के लिये मुझे दिया | 

बाय ने पन्न को लेकर पढ़ना आरंभ किया : 

“तूमान वर्दानजा के कारवॉबाशी जनाब मुहम्मद अजीम बाय कार्रवाचाशी 
की सेवा में, बहुत बहुत दुआ और सलाम के बाद मालूम हो, कि आज ही खीवा 
के कारवाँ के साथ हमारी सराय में बहुत सी दासिया श्रौर दास-बच्चे आये हैं । 
इनमें से अधिकतर की भौदे धनुष-सी, कमर चॉोंटी सी, मुख पिस्ता सा, दात मोती 
से हैं। यह गुलाब से खिले, सरो से सीवे, चाँद से चमकते, हृदय को खींचने में. 
निष्ठुर और आफत के परकाले हैं। यदि दास और दासो की आवश्यकता हो, तो 
बाजार में आना न भूलें | 

निवेदक, पाय-आस्ताना सराय का 

इजारादार अकरमबाय” 

अब्दूरहीम बाय पत्र पढकर बहुत प्रसन्न हो बोला--बहुत अ्रच्छा, मे एक दास- 

बच्चा खरीदनेवाला था | अ्रच्छा हुआ जो यह पत्र आ गया | आज ही रात को या 
कल सवेरे बुखार जाऊंगा । 

मेहमान के लौठते वक्त बाय ने कारवात्राशी के पास सलाम भिजवाया। 
फिर नवी पहलवान की ओर दृष्टिपात करके बोला.....जब तक मैं बुखारा से लौह, 
तबं॑ तक ओठने के काम को ऊफुर्ती से करवा तैयार रूई को बंधवा कर रख छोड । 
किसान यदि कपास लाये, तो न तोलवाना । यह काम मे खुद आकर के करूंगा | 


नबी पहलवान अपने घर गया और वाय बुखारा की यात्रा की तैयारी 
करने लगा। 


११ 


( दासों का क्रय-विक्रय ) 
भोर ही पाय-आस्ताना की सराय में फाड़, देकर छिड़काव हुआ था| सराय' 


का भारी समावार ( चाय-वर्तन सहित चूल्हा ) भी उच्बल रहा भा। सराय के 
क भू नौ. 
बिचले खंड मे कालीचा के ऊपर अकरमबाय इजारादार पालथी मारकर बंठा 
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था| सरायबान ने गरम चाय लाकर दी। अकरमबत्राय ने उसके ऊपर अपनी 
रूमाल को चार तह करके रख दिया और तस्तरी में रखी गरम रोटी को तोडकर 
खाना आरम्भ करना ही चाहा, कि इसी समय दरबार का एक मोहरम ( राज 
भत्य ) सराय के अन्दर पहुँचा। मोहरम के कमरवद्‌ में रूपहला कमर-बंद बधा 
था, जिसते चिनार की लकडी का एक चोकोर कलम दान लटक रहा था? | उसने 
आकर इजारादार से पूछा : 
.“>खीवा के सोदागरो के कारवाँबाशी जनाब सुहम्मद करीमबाय एशक 

आका बाशी का कमरा कहाँ है ! 

अकरमबाय ने जल्दी जल्दी उठकर “कृपा कीजिये, मे रास्ता बतलाता हूँ? 
कहते मोहरम को लिये कारवाँतराशी के कमरे के द्वार तक पहुँचाकर कहा--आाप 
यहीं हैं । 

“-सलामत रहें,अब आप लौट सकते हैं। मै जनाव एशक आकाबाशी 
के पास जनाब आली की गुप्त श्राज्ञा पहुँचाना चाहता हैँ । 

अकरमन्राय शिर नीचा कर सम्मान प्रदर्शित करके लौट गया । मोहरम कारखाँ 
बाशौ के कमरे में प्रविष्ट हुआ | 

कारवाँबाशी ने गरमागरम सलाम और कुशल-मंगल पूछते बड़े सम्मान के 
साथ मोहरम का स्वागत किया । मोहरम के संकेत करने पर चाय डालने वाले 
अपने नोकर को भी कमरे से बाहर भेज दिया ओर जनाब-आली की “शुप्त आज्ञा? 
सुनने के लिये तेयार हो आगन्तुक की ओर देखने लगा | 

मोहरम ने चौकोर कलमदान का मुह खोला | वह दुसरे कलमदान की तरह 
भीतर से खाली था और एक तरफ खुलता था |] खुली जगह पर लकड़ी का एक 
पतला ढक्कन रखकर उसे रुपहली मेखलाओं से बाधा गया था | देखने में मामूली 
चोकोर लकड़ी के कलमदान सा मालूम होता था, किन्तु थी यह पत्राघानी। इसमें 
पत्र रखकर दरबार में ले जाया जाता। अ्रमीर के मोहरम भी राजकीय पत्रों को 
इसके भीतर रख के ले जाते । मोहरम ने पंत्राधानी की. मेखला को अलग कर ढक्कन 
खोला और उसके भौतर से एक पत्र निकाल कर कारवाँबाशी के हाथ में देते हुए 
कहा “जनाब आली का मुबारकनामा ( श्रीपत्र ) हे? | 

कारवाँताशी ने पत्र को खोला | अमीर की मुहर देखकर उसे चूमकर आँखो 
से मल्ला, फिर उप्ते पगड़ी में खोःस कर खड़ा हो गया ओर दो मील दूर पर अवस्थित 
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आरके की ओर निगाह करके तीन बार कमर दोहरी करके कोरनिश की ] फिर बैठ 
कर पत्र को पढ़ने लगा। यह मुबारकनामा कारवाँचाशी के उस विनती-पतन्न का 
उत्तर था, जिसमें उसने लिखा था “ “यदि उचित समझा जाय, तो मैं सभी 
/दास-दासियों को भ्रीचरणों में भेंट कर दूँ।” अमीर के मुबारफनामा में 
लिखा था $ 
श्री चरणों के कृपापात्र राजरक्षक मुहम्मद करीम बाय एशक आकाबाशी को 
मालूम हो, कि श्रीचरण सवथा सानन्द हैं। तुमने जो विनती-पत्र श्रीचरणों भे 
भेजा था, वह मिला, ओर लिखित बात मालूम हुई। ठुम्हारे दास-दासियों के 
बिक्रय के संबन्ध में श्रेचरणो की स्वीकृति दी जाती है | बाकी वस्सलाम्‌ अलेकुम |? , 
पढने के बाद कारबाँबाशी ने अमीर के लिये लम्बी चौड़ी हुआ की, फिर 
थेली खोलकर एक कूजा मिश्री के साथ २० तका खिदमताना मोहरम के सामने 
रखा, किन्तु जब मोहरम ने “जनाब-आली की इतनी कंपा के सामने यह बहुत कम 
है” कह्ाय तो एक कूजा और देकर उसे प्रसन्न किया 
हर ५९ ५८ 
“श्रीचरणों की स्वीकृति मिल गयी |” बाजार खुल गया | जिस त्तरह घोढ़ों 
को भाड़ पूंछु खरहरा करके नई जीन और नया5पालपोस डालकर बाबार में 
लाते हैं, उसी तरह दास-दासियों को भी नये बस््रों से सजा सराय की दालान में 
लाकर पाँती से बैठाया गया था| सराय के बिचले आँगन में चदवे के नीचे दो-तीन 
अदरस और शाही के गद्दो बिछे हुए थे। यहीं ५एशक श्राकाबाशी” के दर्ज के 
अनुकूल बडी शान के साथ तीन बालिशो पर तकिया किये कारबाँवाशी बेठा 
था | एक सुन्दर दास-बच्चा चाय डालकर दे रहा भथा। दिल बहलाने के 
लिये अकरमबाय तरह-तरइ की मौठो कहानियाँ और बातें सुना रहा था । पहले 
अकेले-दुकेलें फिर पाँच-पाँच दश-दश खरीदार आने लगे। धीरे-घीरे सशाय 
'खरीदारी से भर गयी | खरीदारों में बुखारा-निवासी भी थे ओर तूमानों ( प॑रवर्नों ) 
से आये भी बहुत से लोग थे। उनमें से कुछ अपने लिये दास-दासी खरीदना 
चाहते ये और कुछ दाय-वणिक भी थे, जो व्यापार के लिये दास-दासी 
खरीदना चाहते थे। अ्रकरमबाय ने तूमानों में पत्र भेजा था, उसका फल दिखल्ाई 
पड रहा था--च्राजार खूब गरम था। आरम्म ही में दो दास एक सौ बीस तिल्लों 
( अशर्फियो ) में बिक गये। बसे होता तो उनका ६० तिक्ला भी न मिलता । 
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लेकिन यह अवस्था देर तक नहीं रही | दास-वणिक इसे कब पसन्द करने लगे ! 
यदि वे इस भाव पर दास खरीदते, तो दुबारा बेंचने में लाभ छोड़ मूल में भी 
खोना पड़ता | इसलिये वह आपस में लुक-छिप कर एक दसरे से कहने लगे | 

--हम इतनी दर से खच और तकलीफ सहकर अआये हैं | क्‍या यहाँ 
खाली हाथ लोटना होगा ! एक दास-वणिक ने कहा । 

-कोई उपाय सोचकर बाजार के भाव को गिराना वाहिये। फिर हम 
मनमाने भाव पर खरीद सकेंगे--दुसरे ने कहा । 

£। “-यह आसान है--तीसरे ने कहा-- 

-- कैसे (सभी दास-वणिक उसका मुँह देखने लगे | 

-- बहुत आसान है--कहकर उसने दूसरो के ध्यान को और भी आइए 
किया--खरीदारो के बीच गौगा फैलाना चाहिये, कि अधिकाश दास सुन्नी, 
इमाम-आजम के अनुयायी अफगानिस्तान-निवासी हैं, और तुर्कमानों के डर के 
मारे अपने को “किजिल-बाश” (शौया ) कह रहे है।यह बिककर किसी के 
घर जायेगे | पीछे देश के विधिविधान को जान जायेंगे, तो अपने को झुन्नी और 
अफगान सिद्ध करेंगे, अथवा पीछे से इनके खानदानवाले वंश-बृक्च ओर दूसरा 
सबूत लेकर आयेंगे, ओर . इन्हें छुडा ले जायेंगे | इस प्रकार उनपर खर्च की 
हुई सारी अशर्फियाँ डुब जायेगी । इसीलिये दास-बणिक दोते भी हम खरीदना 
नही चाहते | 

यह प्रस्ताव स्वीक्त हुआ और दास-वशिकों की ओर से इसका प्रचार किया 
जाने लगा | परिणाम-स्वरूप उबलती पतीली पर ठंढे पानी की तरह इस प्रचार 
ने धीरे-घीरे बाजार को ठडा कर दिया | पहले यदि कोई खरीदार कहृता--“इस 

बच्चे का क्या दूँ! यह अभी छोटा है, कोई काम नहीं कर सकता। खरीदने के 

विचार से आया था | खाली हाथ लोदना नहीं चाइता। आइये इसके लिए 
५० तिजल्ला देता हूँ, “नहीं?” मत कीजिये |” 

तो नाज करते हुए कारबाँबाशी कहता “तिल्ला संभाल रखिये। पीछे 
निकालियेगा |” लेकिन अब बाजार गिर गया था। कोई खरीदार नहीं आ रहा 
था। कारब्राबाशी का दिल घपबड़ाने लगा। उसने पहले दलालों या अपने. 
आदमियों के द्वारा फिर स्वयं ही उनके बोलें दाम पर खरीदारों को राजी करना 
“चाहा, किन्तु अब खरीदार नान दिखलाते हुए कहते “फिर सोचकर बतलाऊँगा | 
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इसी समय एक दूसरी घटना घटो, जिससे “एशक आकाबाशी” का होश 

उड़ गया । 
२८ >< >< ५८ 

बुखारा-बाजार के दो आदमी एक तीसरे आदमी के साथ सराय के फाटक 
के अन्दर आये। तीसरे आदमी के शरीर पर अध-सरकारी पोशाक ओर कमर 
मे सफेद कमरबन्द था। उनके साथ सह खोलें एक २४-२५ साल की स्त्री भी 
भी। स्री के सुख के एक भाग पैर मेला लत्ता बंधा था| उसकी आँखो और 
भौहों को देखने से मालूम होता था, कि कभी वह सुन्दरी थी। दोनो आंदमियों 
में से एक ने अर्ध-सरकारी आदमी से चंदवे के नीचे शान से बेठे आदमी की ओर 
सकेत करते कहां “वह यही आदमी हे,” और उसके पास जाना चाहा | 
श्रध-सरकारी पोशाक वाले, आदमी को पास जाने की हिम्मत नहीं हुईं। उसने 
अपने साथी को भी रोक कर कहा--शा यद तू भूल कर रहा है । 

--नहीं--अआदमी ने कह्टा--वही है, अंतर यही है, कि जिस समय मेरे बाप ने 
इससे जहाँशग्रारा को खरीदा था, उस समय इसकी दाढ़ी सारी काली थी, लेकिन 
अब कुछ बाल सफेद हो आये हैं। 

दूसरे आदमी ने कह्ा--मै इसके नाम को भी भूल नहीं हूँ ॥ इस आदमी का 
नाम मुहम्मद करीमबाय है ओर खीवा का निबासी हे | 

अधध-सरकारी आदमी ने स्वय पूछने का विचार करके साथ की ज्री से पूछा-- 
जहाआरा, तू पहचानती है १ कया तेरा पहिला मालिक यही है ! 

जहाआरा ने खूब ध्यान से कारवाबाशी को देखकर कहा--हाँ, यही है, किन्तु 
खुदा के लिये मुझे इस शैतान की औलाद के हाथ मे न दो | में तुम्हारा हाथ 
जोड़ती हूँ | यह बहुत अत्याचारी आदमी है। जब इसने मुझे! तुकग्रान से खरीदा 
ओर मुझ प्रसंग करना चाहा, तो मेने इससे घृणा की | इसने मुझे! चार-मेख * करके 
'पीटा और प्रसंग किया | इसके बाद खीवा के अमलदारों (अधिकारियों ) में से 
एक एक के द्ाथ एक रात के लिये मुझे बेंचा | मैने इन्कार किया | उनके लिये भी 
मुझे चार-मेल किया । यही दशा मेरी खीवा से बुखारा आने तक रही । यहाँ आने 
पर मुझे बच दिया | में एक आदमी का माल हो गयी, इससे कुछ आराम मिला | 


($ ) चार खूटों में हाथ पेर बांधकर छिटाना | 
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ंकेत किय। ); साइच नजरबी ने दावा करके उलेमा ( विद्वानों ) से रच्तायत-महजर 
( व्यवस्थापत्र ) लिया। आदमी ने अपनी बयल की जेच् से एक व्यवस्था-पत्र" 
निकाल अकरमच्राय को दिखाकर कहा--इस व्यवस्था-पत्न पर ईशान आलम 
और दूसरे तीन मुफतियों ( व्यवश्था-शाख्तरियों ) ने अपनी मोहर लगायी है और 
लिखा है, कि यदि कोई आदमी किसी आदमी से माल खरीदे और उसमे ऐसा 
दोष निकल आये, जो खरीदने के वक्त प्रगठ नहीं था, तो खरीदार को अधिकार है 
कि माल को लौटाकर दाम वापस ले ले। 
अ्करमबाय ने व्यवस्था-पत्र को हाथ में ले उसपर एक नजर डालकर 
पूछा--तेरा नाम क्या है ! | 
,. “-नियाजबाय--अ्रादर्मी ने जवाब दिया 
--सफर बाय कौन है ! 
--मेरा भाई यह आदमी है---कहते नियाजबाय ने अपने साथी की ओर 
संकेत किया! | 
अकरमत्राय ने कहा---इस व्यवस्था-पत्र से यही मालूम दोता हैं, कि एक आदमी 
ने दासी के सोदा को लोटाने के लिये तुम दोनो भाइयों के ऊपर दावा किया है। 
इस काम का जनाब ईंशक आकाबाशी से वया संबंध, ! 
नियाजत्राय ने कह्य--अभी भी मेरी बात पूरी नहीं हुईं। साहब नजरबी ने 
अमीर के पास आवेदन पत्र दे व्यवस्था-पत्र के अनुसार इशान काजी कर्ला 
( भ्रीमान्‌ महान्यायाधीश ) के नाम म॒ुवारकनामा लिया और हमें काजीखाना 
( न्यायालय ) तक घसीया। हमने ४२ तिल्ला देकर दासी को वापिस लिया । 
मैने इशानकला से प्राथना की, कि हमारे बाप ने इस दासी को दूसरे आदमी से 
खरीदा था और बीच में हम मारे जा रहे हैं। ईशानकला ने कहा---४उस आदमी 
को ढू ढो, जिससे तुम्हारे बाप ने इस दासी को खरीदा था। फिर हम उससे 
तुम्हारा दाम वापस करा देंगे |” हमने आज इस आदमी को तुम्हारी सराय में 
पाया | जाकर ईशान काजी कला से निवेदन किया। उन्होने अपना आदमी हमारे 
साथ कर दिया । अब यह आदमी या तो दासी को लोठाकर दाम वापस करे, था 
स्वयं काजीखाना चलकर जवाब दे। 


३ जिसका फोटो यहाँ पुस्तक में दिया गया है । 
हु ह 
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““मुमेम मार ढालोी या बिन्दा कन्र में गाड़ दो, किन्तु इस आदमी के हाभ मे 
मुझे न सोंपो |--कहकर घह्ाँआरा चिज्लायी | काजी कर्लाँ के आदमी ने उसे 
चुपे करने के लिये वादियों से कहा---तुमने ईशान कला के पास आवेदन करते 
समय कह्दा था, कि इमारा दावा एक दास-वशिक्‌ पर है। यदि तुम श्रीचरणों के 
अमलदार खीवा के कारवाबाशी पर दावा करते, तो कभी तुम्हारी अर्जी नहीं सुनी 
जाती | अ्रब भेरा खिदमताना लाओ और अपना रास्ता लो | तुम इस आदमी पर 
पञ्ञा नहीं गड़ा सकते | 

, नियाजबाय ने चिल्लाकर कहा--कारवाँताशी है, होता फिरे, अमलदार बना 
है बना फिरे, इससे क्‍या ! हम अपना हक माँगते हैं । 

नियाजबाय की बात में “करवाँत्राशी,” “अमलदार” के शब्दों को सुनकर 
कारवाबाशी समझ लिया कि झगड़ा उससे संबंध रखता है। उसने जोर की श्रावात् 
में कह्ा--- अकरमबाय क्‍या बात है १ 

--कोई बात नहीं, मैं स्वयं खतम कराये देता हूँ---अकरमचाय ने जवाब दिया 

“--मालूम होता है, यह कंगड़ा मुझपे संबंध रखता है। यहाँ आओ, मुझे 
बतलाओ, मे जवाब देता हूँ---कारवाँच्राशी ने कहा | 

महान्यायाधीश के कर्मचारी और अकरमबाय ने जाकर सारी बात बतलायी। 
सारी बात सुन कारवाँताशी ने पातितजानु बेठ क्रोधपूर्ण स्वर में कर्मचारी से कहा-- 
इन्होंने मेरा नहीं श्री सरकार का भी अपमान किया | मे बुखारा-दरबार का ईशक 
आकाबाशी हूँ | मेरी यालिक में लिखा है “आलिम फाजिल इनका सम्मान करें |? 
ओर यहाँ दो वाजारू आकर मुझे काजीखाना घसीटना चाहते हैं ! 

कारबाँबाशी “भगवान्‌ क्षमा करें? कहकर चुप हुआ और उसने थैले में से 
पाँच तंका निकाल कर “यह आपका खिद्मताना है” कहते कम्मचारी को देकर 
फिर कहा “इसी वक्त इन्हें मेरे सामने से दूर हटाओ। यदि इन्होंने फिर मेह खोला, 
तो में स्वयं जनाब आली के पास मानहानि का दावा करके इन्हें कठोर दंद 
दिलवाऊँगा |” 

कर्मचारी और अकरमबाय ने नियाजवाय और सफरवाय को सराय के फाटक से 
बादर निकाल दिया। कारवाँतरशी का दिल अब भी बेचेन था। उसका चेहरा 
काला पड़ गया था । 
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कारवाँजाशी चंदवे के नीचे सिर क्ुकाये चुपचाप बेठा था | अब अकरमबाय के 
चुटकुले उसे पेसन्द न आते ये | इसी वक्त एक मध्यवयस्क, दीर्घकाय, निर्बल्शरीर, 
बकरदाढ़ी पुरुष सराय के फाटक पर दिखलाई पड़ा। जेंसे ही अकरमबाय की दृष्टि 
उस पर पड़ी, उसने कारवाँबाशी से कहा | 

“-यह आदमी अब्दू रहीम वाय नामक शॉफिरकाम का किलाची है। बहुत 
ठीक आदमी है। भाव थोड़ा नर्म करके कहें। यह आदमी बाजार से खाली द्वाथ 
नही जाता । 

कार्वाबाशी ने आँख के कोने से अब्दूरहीमबाय के ऊपर दृष्टि डाली और 
“ठीक” कहकर चुप दो रहा । 

अब्दूरहीमबाय ने बहुत देर तक बाजार की सैर की , दास-दासियों को एक-एक 
करके देखा, दास-व्णिको के प्रचार को भी सुना । उसने किसी द्वास-दासी के बारे 
में दाम नहीं पूछा, सिर्फ एक सातसाला बच्चे पर फिर-फिर कर निगाह ढालता 
रहा | दलाल ने उसके पीछें-पीछे होकर प्रत्येक दास और दासी की उससे प्रशंसा 
की, लेकिन बाय ने किसी को खरीदने की इच्छा नहीं प्रगट की | दलाल निराश हो 
गया था। बाय को बच्चे की ओर अनेक बार निगाह करते देखकर उसने कहा--..- 
अच्छा, आइये अकाबाय ! इसी बच्चे को ले लीजिये। 

“-नहीं, नहीं लू गा, मेरा दिल गवाही नहीं देता । 

>>अकाबाय--दुलाल ने कह्द--थोड़े से पेंसे के लिये ऐसी बात क्‍या ! अगर 
डबेगा तो आपका तौस-चालीस तिल्ला द्वी न ड्बेगा। शअ्रगर भाग्य ने साभ दिया, 
तो आपके हाथ से शिक्षा-दीक्षा प्रातकर यह बच्चा सारी उम्र आपकी सेवा 
करेगा | कया आप इसकी आँखों को नहीं देख रहे हैं ! सृग के नयनों की तरह खेल 
रही हैं| यह बड़ा समभदार बच्चा है, यह इसकी आँखे बतला रही हैं । 

दलाल ने बाय को ध्यान से बच्चे की ओर देखते देखकर आशान्वित हो 
बच्चो से कहा “उठ मेरे बच्चे, इस गड़वे को भर ला |? बच्चा गड़वा ले रसोई धर 
की ओर चला। दलाल ने बाय की ओर निगाह करके कहा---“/“इसकी भति नहीं 
देख रहे हैं ! स्वग के मोर की तरह केसे ललित गति से चल रहा है, अभी मै 

बच्चे की सुन्दरता की बात नहीं करता | १५-१६ साल का दोने १र यदि आप 

का भाग्य खुल गया और जनाब-आली आपके तूमान में पैर के लिये गये, तो इस 
बच्चे को श्रीचरणों में अर्पित कीजियेगा | फिर देखिये “वो कि आप उससे भी अधिक 
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सम्मान और दर्जा प्राप्त करेंगे, जो कि खीवा के इस कारबाँबाशी को मिला ?? | 

दलाल की अन्तिम बात सुनकर बाय का मन ललचाने लगा और उसने 
कारवाबाशी के ऊपर निगाह डाली, जिसने अब भी अपने शिर पर एशक 
अकाबाशी की याल्रिक लगा रखी थी। दलाल ने अपनी बात जारी रखी--इस 
बच्चे का नाम भी सुनिये-- इसका नाम है “नेकदम” अर्थात्‌ “नेककदम” । पुराने 
क्राषियों ने इसे “/दिव्यनाम कह्दा है? इस बच्चे के कदम का नेक होना नाम से ही 
प्रगट है| यदि आपे इस बच्चे को खरीद्‌ कर घर ले जायें, तो इसके कदम के साथ 
सभी नेकियां और समृद्धि भी आपके घर में पहुँच जायेगी | 

दलाल एक के बाद एक तारीफ के पुल बाध रह्या था। बाय को कोई जवाब 
नहीं सूक रहा था| अंत में उसने शरीयत ( घर्मशासत्र ) की बात छोड़ दी--सब 
ठीक है। किन्तु एक मुन्नी बच्चे को दास के रूप मे खरीदने की आज्ञा घर्मशास्त्र 
नहीं देता । कौन ऐसे बच्चे को खरीद कर पेसे को दराम के रास्ते मे फेंक कर 
पापाचारी बनेगा । 

दलाल भी अपने पेशे के इर हथ्रकन्डे का उस्ताद था। वह भला कब्न चुप 
होने वाला था , गड़व लाकस अपने स्थान पर बेठे बच्चे को इशारा करके बोला; 
इससे आप स्वयं बात करके देखें। यह कहा का सुन्नी है ! इसको भाषा शुद्ध 
किजिल-बाशों (ईरानियो ) की भाषा है। 

दलाल' ने स्वयं बच्चे को बात में लगाया; “बच्चा तू कहा का हे? ?? से 
लेकर घार्मिक बातों तक कै बारे भ सवाल-जवाब किया। बच्चे ने इस प्रश्न का 
जवाब ईरान की भाषा ( फारसी ) के उच्चारण के अनुसार बकार के स्थान में 
बकार ज॒कार के स्थान में ज़कार ओर ऊकार के स्थान में उकार करके दिया। 
दल्लाल ने बाय से कहां ३ 

“आपने स्वयं देख लिया अकाबाय | कहा का यह सुन्नी हे! यदि अरब 
भी खरीदना नहीं चाइते, तो इसका अर्थ यह हुआ, कि आप बाजार में दास 
खरीदने नहीं बल्कि तमाशा देखने आये हैं। दास खरीदने ओर रोटी देने की 
आप शक्ति नहीं रखते । 

बाय नर्म पड़ता दिखाई पड़ा | दलाल ने उसके हाथ को पंकड़ कर धक्का सा 
देते उसे कारबॉनाशी के पास ले जाकर कहा--आप नेकदम को खरीदना 
चादइते हैं, कितने में दंगे ! 


( ६६ ) 


कारवांत्राशी इतने तपाक से मिला, मानो सालों की दोस्ती हो और बोला-- 
आप एक अनुभवी धन-संपन्‍न पुरुष हैं, हर एक माल का भाव ख्वय॑ जानते हैं । 
आप जो कुछ भी दंगे, एक दास-बच्चे के लिये मे इन्कार नहीं करू गा 

“-खेर, कोई बात नहीं, मे बीच में हूँ--कहते दलाल ने अपने एक हाथ से 
कारवॉबाशी के एक हाथ को और दूसरे ह्वाथ से अ्रब्दूरदीमबाय के हाथ को 
पकड़कर दोनों हाथों के' एक दूसरे से मिलाकर अब्दूरहीमबाय से कहा--बैसे तो 
यह बच्चा १०० तिल्ला का माल है, किन्तु जनाब कारवाँताशी कबूल -करे 
आप॑ ६० तिज्ला दीजिये | 

अब्दूरहीमब्राय ने ६० तिल्ले का नाम सुनते द्वी तुरत अपना हाथ खाँचकर 

कहा---नहीं, यह नहीं हो सकता । 

कारवाँतबाशी ने धीरे से अप॑ने हाथ को खींचकर कह--भाई मेरे, आप पेसा 
न भी दें, तो भी कोई हज नहीं | लेकिन यदि पैसा देना चाहते हैं, तो माल के 
अनुभार होना चाहिये । ( फिर दलाल की ओर देखकर ) तुमको मालूम है ना, 
कि सवेरे ७० तिक्ला पर मैंने इस बच्चे को नहीं बेचा | 

दलाल ने दूसरी बार अब्द्रहीमबाय का हाथ जोर से पक्कर कहा--श्राइये, 
अच्छा बतलाइये; यदि सौदे से बरकत न देखें तो मुझे गाली दीजियेगा। अच्छी 
बात, नहीं ही ठीक, आप ५४० तिक्ला दे । अ्रव तो राजी हैं न ! 

बाय फिर “नाही ” कहकर अपने हाथ को खींचने वाला था। दलाल ने 
अपने हाथ को ओर जोर से दबाकर कद्दा--अपने ही मुह से कहिये। अ्रिखिर कुछ 
देना चाहते हैं या नही । 

बाय ने अन्त में कहा--अच्छा, में ४० तिल्ला दू गा । 

कारबाँधाशी ४० तिल्ला खीसे मे आते देखकर मन ही मन प्रसन्न हुआ, परन्त॒ 
प्रगट “नहीं, नहीं होगा, चाहे मे बच्चे को काठकर फेंक भत्ते ही दूं | किन्तु इस 
दाम पर नहीं बेंचू गा ? कहते भी दलाल को आँखों से “सौदा खतम करो” का 
इशारा किया | 

दलाल ने जोर देते कहा--कारवाँबाशो न भी बेचे, तो भी मैंने इस बच्चे को 
बेंचा। एक दास-चच्चे के लिये कारवाबाशी मेरी बात खाली नहीं जाने देंगे। ले 
जाइये, फायदा उठाइये (कहते हाथ छोड़कर कहा) लाइये दाम 
निंकालिये | 


( ७० ) 


बाय ने दाम दिया। उसे ग्रिन लेने पर दलाल ने क्रता-विक्र ता दोनों के 
हाथो को दाम के साथ एक दूसरे से मिलाकर “आप पेसे से और आप दास-बच्चे से 
लाभ के भागी होवे? कहकर सौदा खतम किया। सौदा खतम हुआ, ४० तिकल्ला 
कारवाचाशी का और नेकद्म अब्दुरहीमचाय का माल हुश्रा। दलाल ने दो तंका 
बाय से और दो तंका कारवाँबाशी से लेकर अपनी जेब में डाला और दोनो के 
लिये शुभमंगल की दुआ दी । सरायवान ने एक पत्थर को तेल से चुपड़ू कर 
नेकद्म के सिरपर मला" और “अका बाय | आपके दास का सिर पत्थर दो इसकी 
भेंट लाइये ?” कहकर बाय की दौलत मे से सात सियाह पूल ( पेसा ) हजरत 
वहाउद्दीन* की भेंट ली । 

अब बच्चे के कपड़ों पर भगड़ा शुरू हुआ। कारवाँबाशी ने बाय से कहा-. 
अपना कपड़ा लाकर बच्चे को पहिनाइये, मेरे कपड़े को मेरे आदमी के 
हवाले कीजिये | 

““"एय, आप विचित्र आदमी हैं। आप जैसे दासवणिक के मुह से यह बात 
शोभा नहीं देती | बाजार में दश तंके का गदहा खरीदते हैं, तो दो गज रस्सी देते 
हैं। मैंने आपको ४० तिल्ला शाल-लाल देकर एक बच्चा खरीदा, और आप उसे 
नंगा देना चाहते हैं। मैंने कुदरत आका का ख्याल करके सौदा किया था | यदि 
आपको पसन्द नहीं है, तो मै माल लौाने को तैयार हूँ । 


दलाल ने बात को खटाई में पड़ते देख बात काट कर कह्दा “मैं तमभाता हैँ, 
कारवांबाशी बच्चे को नंगा करके नहीं देना चाहते” और कारवाब्राशी के आदमी 
को निगाह करके कद्दा--“जा, बच्चे के पुराने कपड़ों को ले आ |” कारवाबाशी 
के गुप्त संकेत को पाकर आदमी पुराना वस्त्र ले आया। बाजार के लिये नये 
कपड़े तैयार कराके जो बच्चे को सजाया गया था, उसे उत्तार कर, दलाल ने 
पुराने कपड़े पहना दिये ओर फिर “जाइये आप दोनों का भला हो” कहते दोनों को 


$- यह रवाज पशुओं के बारे में बहुत पीछे तक रहा और घोड़ा, गाय, 
या गद॒दा खरीद कर काने पर र्रियाँ इसी तरइ पत्थर सिर पर सछती थीं । 

२. नव्शबंदी साधुभों के गुर शाह बहाउह्दीव ने बुखारों में पाय-भारताना 
की सराय बनवायी थी, और वहीं बहुत रहे थे । इसीकिये पाय-भासताना ( चरण 
द्वारा ) नाम पड़ा | पीछे उनके नाम से भंट भी छी जाने छगी | 


( ७१ ) 


खुश कर दिया। दो महीने से जिन कपड़ों को पहने मर कान्तार और पहाड़-जंगल 
घूमता बच्चा आया था, जो फठे और गंदे हो गये थे, उन्हें उतारकर दो दिन के 
लिये नयी पोशाक पैहनाकर फिर उन्हीं कपड़ों से उसका शरीर ढाऊ दिया गया | 


१२ 


( बाय और हाकिम १८४० ३० ) 


नत्री पहलवान ने कपास ओटने झा काम आगे बढाया था | ओटी रूई को 
ओटने वाली से लेकर गाठें भी बंधवा डालो थां। जिन्होंने वादा के अनुसार रूई 
और बिनौला नहीं लोठाया था, उनका हिसाब पहलवान ने अंत के लिये छोड़ रखा । 
कुछ काम करने वालों ने नयो कपास ली थी, किन्तु कितने ही इसके लिये राजी न 
ये और कहते थे--पहले पिछुला हिसाब ठीक करो, तो यदि हमारी इच्छा होगी तो 
और कपास ले जायेंगे | 

काम करने वालों का संदेह अकाटय न था | एक मन कपास से सन्नह नहीं 
सोलह ही चार-यक रूई निऋुली और त्रिनोला भी आधमन से कम ) एक किसान 
ने कह्य--दोष चादे तो आश ( खिचड़ो ) में है या माष ( उड़द ) में | 

--था दोनों में--.एक चुक्की दाढ़ीवाले निडर से किसाम ने कहां, वह अभी- 
अभी श्रोटने के काम को छोड़ के आया था । 

--क्या कहना चाहता है ?--नत्री पहलवान ने पहले किसान से कहा--साफ- 
साफ क्यों नहीं कहता ? तेरी बात का मतलब मेने नहीं समझा | 

--नहीं सम्‌-म्‌-झा |-«उस किसान ने नची पहलवान से कहा | 

अब भी नही समका--नत्री पहलवान ने कहा | 

““यही कहना चाहता हूँ, कि या तो बाय की कपास १ मन से कम थी, या 
कपास में कुछु ओर भी था। 

--अ्रर्थात्‌ कहना चाहता है कि बाय चोर या धोखेवाज हे--अआगबगूला 
होकर पहलवान के जवाब दिया | 

--नहीं, मैंने बाय को चोर या धोखेबाज नही कहा, लेकिन भूल होना संभव 
 है। जेसे हो सकता हे, कि तराजू गिनते भूल हो गयी हो, या तो लेते समय खराब 


(९ ७२ ) 


कपास पड़ गयी हो । ऐसी अ्रवस्था में जरूर रूई और बिनौला अंदाज से कम 
निकलेगा | 

--भूल !-.-चुकी दाढी वाले किसान ने श्राश्चय करते हुए कहा--भूल, एक 
या दो आदमी के साथ हो सकती है | यह भूल सभी किसानों के साथ केसे हुई ! 

तू कैसे जानता. है, कि बाय की कपास कम या खराब थी ! नबी पहलवान 
ने ढाँट कर कहा । 

_आज भी मे श्रोटनी के लिये एक मन कपास लेने आया था। बाय ने दो 
बोरा कपास एक मन कहकर दी | मुझे किसानों की कुरबुराइट से संदेह हो गया | 
मैने कपास तौली, वह ५ सेर कम निकली, उसके ऊपर से आधी कच्ची कलिया थी। 

--कच्ची कलिया थीं तो क्यो ले गया !--हल्ला-गुल्ला सुनकर वहा पहुँच आये 
बाय ने कहा | 


--आप की बात पर विश्वास करके ले गया---चुकी दाढ़ी वाले ने कद्दा | 

-अ्रमी-अभी इस पत्थर को भी ५ सेर से कम बतला रहा था--नत्री 
पहलवान ने बाय से कहा । 

--आन- इस्तगफरुक्--भल्ला कर कहते बाय रुक गया | 

--ह, तौलकर देखा, पाच सेर कम हुआ--चुकी दाढ़ी वाले ने कहा । 

-- तेरा पत्थर भारी होगा और तराजू खराब--बाय ने चिल्ला कर कहा | 

आइये अकाबाय ! इसी भारी पत्थर से इसी खराब तराजू पर अपनो 
कपास को फिर से तौल कर दीजिये, और रूई बिनौले को भी मेरे इसी भारी पत्थर 
और खराब तराजू से तौल कर लीजिये। ठीक है न !--चुककी दाढ़ी ने कह्दा । 

बाय बुरी तरह फंस गया, उसे भागने की जगह न थी। अंत में नरम होकर 
बोला--रुस्तम ओका, अभी तू जवान है, बहुत आगे न बढ। अगर काम करना 
चाहता है तो कर, नहीं चाहता है तो मेरी कपास लौटा दे | व्यर्थ का झगड़ा न 
करता फिर, झगड़ा करना उन लोगो का काम है, बिन्हें काम करना नहीं आता | 

में काम करना चाहता हूँ--रुस्तम ने कद्ा--ओऔर इसीलिये काम 
करता हैं कि एक मन कपास ओट कर तुमसे सात तंका पाऊं और परिवार का भरण- 
पोषण करूँ । मैं इसलिये काम नहीं करता, कि हिसाब में माल कम उतरे, हुम्हारा 
कर्जदार बनू्‌', और अंत में फिर सारी जिन्दगी तुम्हारी या व॒म्दारे नेते बायो की 
चाकरी करता रहेूँ। 


( ७रे ) 


“जा भाग, किसी और समय तेरा हिसाव करेंगे--कहकर नबी पहलवान 
ने धका दे रुस्तम को फाटक से बाहर निकाल दिया । 

रुस्तम भी “धोखेबाजो, चोंरो, में तुम्हें छोड गा नहीं।” कहकर कुरकुराते 
हुए चला गया | 


भ८ >< ९ | 

म-गाव की मस्जिद्‌ के सामने बहुत से किसान और रूई ओटने वाले एकत्रित थे | 
चहुत हल्ला हो रहा था, अव्दूरहीमबाय के बुलाने पर शाफिरकाम वूमान के चारो 
इाकिम--काजी ( न्यायाधीश ), रईस ( मजिस्ट्रेट ) अमलाकदार ( माल-हाकिम ) 
आर मीरशब ( कोतवाल ) के आदमी भी वहाँ मौजूद ये। लोगों की ओर निगाह 
करके काजी के आदमी ने कह्य--हम चाहते हैं, कि तुम लोग सुलह कर लो ; रूईं 
झोर बिनोले की कमी के लिये बाय को दस्तावेज लिखकर दे दो | बाय तुम्ह और 
कपाप्त श्रोटने के लिये देंगे और पहले की कमी को तुम्हारी मजदूरी में से थोड़ा- 
थोडा काट कर ले लेंगे। यदि तुम इस बात पर राजी नही हो, तो हम तुम सभको 
फाजीखाना ले चलेंगे | फिर तुम भारी मुश्किल मे पड़ोगे । 


--इलाही तौबा--एक ओटने वाले ने कहय--एक सप्ताह तक हमारे बीबी- 
बचे अपने नखों को उंखाड़कर कपास के ढेढ़ों को खोलते रहे और हम खुद 
ओटाई करते रहे | और अंत में कजदार भी हो गये | यह केसा काम है !! 
“यदि ईमानदारी से काम करते, तो कजदार न होते--रैस के आदमी 
ने कहा | 


--हमने हरमजादगी करके किसके माल को खाया १---रुस्तम ने कहा | 

--चाहे चोर है या साहु--मीरशब के आदमी ने कहा--लेकिन शरीयत 
( धमशात्त्र ) के अ्रनुसार अब तो तू चोर है। बाय ने तुके एक मन कपास दी 
और तूने अपनी करार के अनुसार एक मन की जगह पाँच सेर कम लौठायी । 

““बाय ने स्वयं तोलते समय मुझे! ५ सेर कपास कम दी--रुख्तम ने कहा | 

--तू बाय को चोर बनाता है--भगड़ा मिटाने के लिये आये र-गाँव के रूई 
के व्यापारी राजिक बाय ने कहा | 

“-चोर को चोर कहते हैं साहु को साहु अकाबाय--रुस्तम नें कहा--ठुम 
कपास के सोदा ओर ओवनेवालों को अपने हाथ में करने के लिये अब्दुरहीमबाय 
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के साथ कुत्ता-बिल्ली की तरह लड़ते रहते ये ; आज क्या हुआ जो बाय के साथ 
आपकी इतनी सहानुभूति है ! 

--ईसीलिये कि--दूसरे ओटगनेवाले ने कह्य--इनके ओरोग्नेवाले भी हमारे 
भंगड़े को सुनकर कुरकुराने लगे | इनकी दी हुई कपास भी एक मन में पाँच सेर 
कम उतरी | अगर हमारा मुंह बंद कर सके, तो इनके ओटनेवाले की भाग्य पर 
भरोसा करके चुप हो जायेंगे | यदि अब्दूरहीमबाय को कुकना पडा, तो इन्हे भी 
फुकना पड़ेगा । यही कारण है, जो आज हमारे बाय के यह “प्राणसममिन्र” बने 
हैं। नहीं सुना है चोर को चोर अंपेरी रात में भी पद्दिचान लेता है | 

“-ओः, इन हरामजादों ने मुझे भी चोर बना दिया ! चार हाकिम के लोगो | 
सुना आपने-.कहते राजिक बाय चिल्ला उठा | 

“जबानदराजी करनेवालों को गिरिफृतार करो--कहकर काजी के आदमी ने 
मीौरशब के आदमियों को हुक्म दिया | 


उन्होने रस्तम सहित चार जत्रानदराजों ( बढ-बढ़ कर बोलनेवालों )को पकड़ 
कर पेड़ से बाँध दिया | दूसरे किसान नर्म पड़ गये | चार हाकिम के आदमियों ने 
बाय के साथ मिलकर समकौतापत्र तेयार किया, जिसके अनुसार ओटनेवालोने 
कर्जदार बन बदले में बाय का काम करना स्वीकार किया | 

--यह केसी बे-इनसाफी है !-.कहते एक किसान ने गाँव के इमाम से 
शिकायत की | 

--कोई इले नहीं--इमाम ने कह्दा--यदि अश्रसुचित होगा, तो उसकी ज्षतिपूर्त 
भगवान्‌ तुम्हें देगा। चाहे जो भी हो, हर हालत में खुदा का शुक्र करना चाहिये, 
खुदा का शुक्र करना मोमिन ( मुसलमान )-बंदा का धर्म है। 

“आ४--बहुत धीरे से एक ओटनेवाले ने कह्ा--यदि कहाँ अकेले में भेरे 
हाथ आता, तो इस बाय का सिर तोड़ डालता | इजाशे धोखा-फरेव से गाँव की 
सबसे अच्छी जमीन को इस बाय ने अपने हाथ में कर किया और हमें बटायी, 
मंजूरी, ओटवनी करने के लिये बाध्य किया | यह काम करके भी पेट मरने की बात 
तो दूर ऊपर से हम कर्जदार भी बने | 

“--खुदा को जानो--इमाम ने कह्य--यह अपनी पुरानी नाशुक्री का फल है। 
तोबा करो। बाय के बारे में बुरा न सोचो! | थोड़ा बहुत तुमने इसका नमक खाया 
है “नूतन रोटी का इक खुदा के हक के बराबर है? यह घमर्मग्रन्थो में लिखा है | 
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“बाय का नमक आपने मुफ्त खाया है--एक ओट्नेवाले ने इमाम से 
कहा---इसलिये उसका पक्तपात करते हो | इमने तो एक चुटकी नमक के लिये एक 
मांस खून-पसीना एक किया | 

““जीभ संभाल कर बोल; अ्रसभ्य कहीं के-..-अगबगूला हो इमाम ने कहां--- 
अगर तुम्हारी यही नीयत रही, तो इससे भी बुरे दिन देखने पड़ गे | बाय को दौलत 
खुदा ने दी है, क्या तू खुदा से लड़ना चाहता है ! 

**दौलत बाय को चोरी से मिली है--ओटनेवाले ने भी चिह्लाकर 
जवाब दिया | 


आवाज को सुनकर मीरशब का आदमी दोड़कर वहाँ पहुँचा और इमाम के 
इशारे पर उसे भी पंकड़ कर वृक्ष में बाँध दिया । 

८धसमभोौता-पत्रः? को कायरूप में परिणत किया गया। हर एक आदमी ने 
अपनी कप्ती के अनुसार बाय को कर्ज का कागज लिख दिया, जिसके अनुधार उन्हें 
कपास ओ्रोटकर अपनी मजदूरी से कर्ज चुकाना था। कपास न ओठने पर नौकरी 
चाकरी से अदा करना था, जो ओर भी ओटने का काम करना चाहते, उनका 
आधा कज माफ दो जाने वाला था। काजी के आदमी के कथनानुसार «बाय का 
यह काम वस्तुतः कमकरों पर मारी दया थी” | पेड़ से बंधे “बदमाश” इमाम और 
बायों के अपमान करने के अपराध में शरीयत के अनुसार दण्ढ पाने के लिये 
काजीखाने ( न्यायालय ) की हवा खाने गये | 

अब्दूरहीम बाय का तागा ( अराबा ) मस्जिद के सामने आकर खड़ा हुआ। 
बंदियों को पेड़ से खोलकर अराबा पर चढ़ाकर बांध दिया गया | बाय ने बहुत 
खुश हो हाथ-पैर बंधे रुस्तम से कहा ; 

--अब समझा, में चोर हूँ या तू ! 

--त्‌ चोर हे--रुस्तम ने कह्म--किन्तु तू मामूली हथियारबंद चोर ढाकुओं 
की तरह रात को किसी के साथ मर्दानगी से मुकाबला करके चोरी नहीं कर 
सुक्रता | तू एक नाम चोर है और बिना बतलाये हर झादमी के अन्न-धन को 
चुराता हे । 

मीरशब के आदमियों के डंडो ने रुस्तम के सिर पर पड़कर उसे श्रागे बोलने 
- नहीं दिया | श्रराबा भी शाफिरकाम के काजीखाने की ओर चला | 


१३ 
( दास भगे ) 


शरद्‌ का अन्त था। सरदी का मौसिम समीप आ रहा था। तो भी बुखारा 
के तूमानो ( परगनों ) की शुष्क ऋतु में अभी वर्षा शुरू नही हुई थी ; लेकिन 
आकाश में मटमेंले बादल छाये हुए थे | सूर्य का ताप पहले से कम हो चला था | 
इन बादलों ने उसे ओर निर्बल बना दिया था। सिबेरिया की टठंटी हवा ओरेनबुर्ग 
और कजाक-कान्तार से पार होती किजिल-चूल ( लाल मरुभूमि ) जेसे पर्वत-दीन 
विशाल मैदान से चलकर बुखारा पहुँच रही थी। मरुभूमि में काम करने वालो 
के ह्वााथ ठंढी के मारे ठिद्धर रहे थे | रेत भरी हवा में राह देखना मुश्किल था। 
इस हवा ने उन दासों की अवस्था और बुरी कर दी थी, जो अति प्रात; ही बिना 
खाये एक पुराने बाग में जाकर जड़ो को काटते; भूखे प्यासे सवेरे से शाम तक 
फाबड़ा, कुल्हाड़ा चलाते »े । 

--इस भूख और भरकावट में यह हवा जले पर नमक छिड़क रही है--कहते 
रजा फावड़े को एक ओर फौककर अपनी खोदी नर्म मिंद्दी पर जा बेठा | 

--बाय के किला ( ओरेनवुग ) जाने से हमने समझा था, कि कुछ आराम 
मिलेगा, लेकिन यह घरजला नबी पहलवान बाय से भी भारी जल्लाद निकला--- 
अशुर ने फावड़ा पर टेक देकर कहा | 

हाशिम ने फावड़े को जमीन से उठाते हुए कह-नयात्रा के लिये रवाना होते 
वक्त सुना नददी, बाय ने नबी पहलवान को क्या कहा ! कहा था “तू यदि में नहीं 
बन सकता, तो मेरी आख बनना |?” 

“-सुना था--अशुर ने कह्ा--फे किन बाय ने इन्हीं शब्दों को पारसाल भी 
किला जाते वक्त पहले वाले गुमाश्ता से कहा था, किन्तु उसने हमें नभी की तरह 
तंग नहीं किया था। 

--इसीलिये तो बाय ने उस शुमाश्ता को निकालकर उसकी जगह इस कसाई 
की रखा | 

--नत्री पहलवान--दूसरे ने कहा--बाय की दासियों और कूमाओं ( रखेली 
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दासियो ) से बाय से भी अधिक काम ले रहा है | बाय के घर रहते वक्त घर के: 
कामों के अतिरिक्त रात दिन वे कुल कपास साफ करती थीं और अब नबी पहलवान 
उनसे दस टोकरी साफ कराता हे | जब तक कपास खतम नहीं हो जाती, तब तक 
ओटनी में जोतकर इसमें भी वह रात को सोने नहीं देगा | 

--नेकदम्मा की हालत को नहीं देख रहे ! कुत्ते के लिये आराम है, किन्तु इस 
अभागे बच्चे के लिये नहीं। “नेकदम, मालों को चारा दे.! नेकदम, मालों को पानी 
दे ! नेकदम, गोसार को साफ कर ! नेकदम, मालों की होदी मे खुराक डाल ! नैेकदम 
इवेली में फाड़, दे | नेकदम, कपास की खोलो को तनूर में ले जा | नेकदम, पानी 
निकाल ! नेकदम, रोटी बना ! नेकदम, कपास को ओठ**”? इन अनगिनत 
कामो के लिए हुक्म आठ साल के नेकदम पर हरवक्त चलता रहता है---आठ साल 
का बच्चा, जिसके दूध के दात भी अभी टूटे नही हैं | 

“यह कम कहा--तकी ने कहा---अगर नेकदम ने किसी काम को अच्छी 
तरह नहीं किया, या कुछ बाकी रह गया, तो उसे दिन में कितनी ही बार पीटा 
जाता है । 

--उठो, यदि इस आधे दिन में बाग के सारे कुन्द्ों को खोदकर हम बाहर न 
निकाल पाये, तो इमारी पीठ पर भी नबी पहलवान का डंडा पड़ेगा--अशुर ने 
पहले ही से काम से हाथ खींचे दासों से कहा, दासों ने न चाहते भी फावड़्ा- 
कुह्हाड़ा हाथो में लिया। 

-+फरफोले वाले हाथों में ठंठा पड़ जाने पर फावड़ा पकड़ने की शक्ति नही रह 
जाती “-त्की ने कद्दा । 

--त्‌ खुरपा लेकर पोधों को उखाड़, खोदने का काम हम करेंगे | 

आकाश में एक ओर से बादल हटा और सूथ दिखलाई पढ़ा । दाशिम ने सय॑ 
को देखकर कहा--एय्‌ , दोपहर आ पंहुँचा। बल्मक-आयम्‌ ने अभी भी रोटी-पानी 
नहीं भेजा । खाली गरम पानी मिलने पर भी वह भीतर जाकर शरीर को गरम 
करता, तब शायद द्वाथ से फावड़ा भी उठने लगता | 

--जों कहीं पानी गर्म भी होता---अशुर ने कह्य--इस सर्दी मे चार कोस से 
लायी खिचड़ी भी वर्फ दो गयी रहती है। 

“-क्या उसको खिचड़ी (आश ) कहेगे---रजा ने कद्ा--एक देग में एक 
प्याज भर एक मुदठी उड़द ढाल देते हैं, ओर यह दे हमारा प्रातः, मध्याह् 
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और सायंकाल का आश। यह मनचलाक स्त्री जब से देग और थाल की 
मालिक बनी, तब्र से हमारी हलत और खराब हुई। 

..इस तरह जिन्दगी केसे कटेगी! सभी बातों पर सोचकर आज ही कोई 
रास्ता निकालना चाहिये--सिर खुजलाते एक कोने में अबतक चुपचाप बेठे 
फरहाद ने कहा । 

में भी इस पर राजी हँ--अशुर ने कहा--में अबतक सोचता था, कि 
काम आज ठीक हो जायेगा कल ठीक हो जायेगा, लेकिन अवस्था झरुपरती क्‍या, 
और भी खराब होती जा रही है। जो भी हो एकबार भागकर भाग्य-परीचा 
करनी चाहिये | इसी भागने में या तो स्वतन्त्र हो जायेंगे, या पकड़े जाने पर इससे 
भी भारी दुर्गति में पड़े गे । 

“«॑इससे भारी दुग्गति दुनिया में नहीं हो सकती--फरदाद ने अशुर के पास 
आकर कदहा--इससे बुरी हालत हो सकती है, सि्फ मोत | लेकिन भेरी दृष्टि में मौत 
इस बिन्दगी से हजार गुना बेहतर है | 

इसी समय नेकदम ओर गुल्फाम दिखाई पढड़े। फरहाद ने अपनी बात 
समात्त करते कहा “यह जहर.माहुर जो वे ला रहे हैं, इसे खाकर भाग चलना 
चाहिये । 

--भागना मुक्त होना है। 

“-या मरना है'*'। 
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--तरहुत देर हो रही है, गुल्फाम और नेकदम का कहीं पता नहीं है। नेकदम 
तो बच्चा है, किन्तु इस गुल्फाम को क्या हुआ १--कहते नबी पहलवान ने बाय 
के नौकर शेरबेक से शिकायत की | 

शेरबेक गदहों पर पलान रखकर उसमें खाद डाल रहा था। उससे «मैं क्‍या 
जानू” कहते एक गददे को हटा दूसरे गदद्दो को खौंचकर खाद डालना शुरू 
किया | नबी पहलवान उसके व्यवद्वार से क्रद्ध हो अपने आप से बोल उठा “इस 
आदमी से बात पूछो और यद्द जवाब सुनो” | फिर वह कझ्ुकलाकर शेरबेक से 
बोला “श्रोयू आदमी ! में तुझसे पूछ रहा हूँ, उनको कया हुआ, कद रहा हूँ? | 

“--मैं नहीं जानता, में क्या जाने १! कहा तो-शेरबेर ने कहा--में क्रयान: 


( ७६ 9 


उनका कराबुल ( पहरेदार ) था, यथा मेरी नामि उनकी नामि से बँधी हुई थी ! 

--था अज्ला, इस आदमी को क्या हुआ है !-..-नवी पहलवान ने गम होकर 
कष्ा--काम छोड़ दे, गदहों को द्वार पर हाँक दे, चारा खायेंगे और तू स्वयं एक 
गठहे पर चढकर जल्दी पुराने बाग में जा | देख तो उन्हें कया हुआ ! 

--काम को छोड़ दे, फिर क्‍या इसे मौसी का बेश कर देगा--कुरकुराते 
शेरबेक गदहों को एक ओर खदेड़ एक गदहे पर स्वयं सवार हो बाग के लिये 
रवाना हुआ | 

नबी पहलवान ने शेरवेक की कुरकुराइट को अनसुनी कर दी। उस आदमी 
से बहस करके और कड़ा जवाब सुनना उसे पसन्द न था । 

एक घंटा बाद शेरबेक बाग से लोठकर आया। गया था गददे पर सवार दो 
कर लैकिन लौदा गदहे पर फाबड़ा, कुल्हाड़ा, खुरपा लादे। “वह कहां हैं?” पूछने 
पर शेरबेक ने पहले घीरे-धीरे चीजों को गदहे से उतारा, फिर अन्त में जवाब 
दिया--बाग में कोई न था, हथियार जहाँ-तहाँ फेंके हुए थे | जितना हो सका 
जमा करके लाया | बाकी को थाल आदि के साभ वहीं ढाँक आया हैँ। 

--श्रच्छा, ओर दे सब्र कहाँ हैं, नेकद्म ओर गुल्फाम कहाँ चले गये ! 

--में क्‍या जानू ! 

“-तो वे भाग ग्ये--नत्री पहलवान ने निराश होकर कह्दा | 

“यदि बीबी बच्चे का ख्याल न होता तो में भी मगा होता”-शेरबेक ने 
अपने मन में कहा । 


१७ 
( दासों के पीछे ) 


“गरीबों फकीरों |! पीछे न कहना कि हमने नहीं सुना। यदि लाल तिहला 
अशर्फी ) की इच्छा रखते हो, तो मेरी बात पर कान दो । शाफिरकाम तुम्रान 
के देह-तो अब्दुत्ज्ञाजान के म० गाँव के अब्दूरहीमबाय किक्ाची के आाठ दास एक 
दासी और एक दास-बच्चा भाग गये | उन सबका निशान यह है, कि दास बच्चा 
को छोड़कर सबकी कलाई पर नाछ की शकक्त की मोहर दागी हुई है। जो आदमी 


(५ छ० ) 


उन्हें गिरफ्तार - करेगा, उसे प्रति दास एक तिदक्षा और जो उनका पता देगा उसे 
प्रति दास आधा तिहक्ा इनाम दिया जायगा |?! 

सवेरे-ही-सवेरे एक दिंदोरची, यह ढिंढोरा शाफिरकाम तूमान के केन्द्र बाजार 
खोजाआरिफ में पीट रद्द था | तिल्ला चाइनेवालों ने पता लगाने की बहुत कोशिश 
की, किन्तु कोई लाभ न हुआ | 

नबी पहलवान ने दासों के भागने की हाकिमों के पास खबर देने और ढिठोर 
पिथ्वाने पर ही संतोष नहीं किया | वह घोड़े पर सवार हो चूल ( मस्भूमि ) से 
कजाकों के औल (कैम्प ) में गया ओर वहाँ से एफ कजाक इजची ( पदचिह्न 
'पहचाननेवाले ) को साथ ले उसे चार द्ाकिमों के आदमियों के साथ भगोड़ों के 
पीछे लगा दिया। कजाक इजची पहले उस बाग में गया, जहाँ से दास भगे थे। 
उसने एक-एक पद-चिह् को अच्छी तरह देखा माला, फिर बाग में इधर-उधर 
घूमकर पद-चिहों के पीछे-पीछे उत्तर की ओर चला। दो हजार पंग जाने पर 
लाल बालू के बीच चिह्न लुप्त हो गये । इस लाल बालू पर पानी की तरह कोई 
चिह टिक नहीं सकता । वहाँ तो बालू पर पानी की कोमल तरंग की भाँति » खला 
जसी आकृति अंकित होती और वह भी हवा के इलके म्ोंके से पुरानी आइति 
छोड़कर नयी आकृति ग्रहण कर लेती | कजाक इजची कई बार बालू के टीले पर 
इधर से उधर उधर से इधर घूमा, किन्तु पेद-चिह्व का कोई पता नहीं लंगा। 
भगोड़ों के पेद-चिह्ों की तो बात ही क्या, कन्माक लौटकर अपने पद-चिह्ों को भी 
नहीं देख पाता | इस बालू पर पड़ा पेर पानी पर पड़ा जेता था, पर हटाते ही 
चिह् की जगह भर जाती और वहाँ जंजीर की शकल प्रगट होती | कणाक बहुत 
मत्यापच्ची कर रहा था और गर्मी की धूप में मी न खुलनेवाले अपने कनटोप के 
बन्दों को उसने खोल दिया | पठीना-पसीना हुईं कनपटठी को उसने आस्तीन से पोछु 
कर फिर “या पीर आ-में- - ” कहते एक ओर चल पढ़ा | एक-दो बालू के टीलो 
को पार हो एक जगह नजर गड़ाकर इजची चिल्ला उठा---/पा गया झो -) -? | 

हाकिम के नोकर “कहाँ है कहाँ है इगित्‌ आगासी” कहते दौड़कर उसके 
पास पहुँच ग़ये। कजाक वहाँ दो टीलों के बीच की जमीन पर खून के दाग पर 
नजर गड़ाये खड़ा था, उसने इन दांगो की ओर इशारा करके कहा । 

“--यह है। आप अपने घोड़ों पर चढ़े धीरे-धीरे पीछे आइये। मैने बड़ा 
महत्वपूर्ण चिन्ह पकड़ लिया। हमें इसी चिन्ह के पीछे-पीछे चलना है | 





४--कजाक भगे दासों की खोज्ञ में ( पृष्ठ ८० 


( ८१ ) 


हाकिम के आदमी “क्या जाने यह मरख कजाक बालू के टीलों के बीच 
रास्ता भुलाकर हमे भी इस अनन्त मस्भूमि में गुम न कर दे” कहते भी बाध्य 
होकर उसके पीछे-पीछे चले | क्जाक एक के बाद एक बालू के टीलों को पार 
करता गया। डेढ-दो 'घटा राह चलने के बाद सब थक गये | उन्हें भूख भी लग 
आयी और चाहा कि खुद रोटी खायें और घोडों को चारा दें, किन्तु कजाक 
राघी नहीं हुआ | वह बोला “यदे देर करेंगे तो चिन्ह मिट जायेगा और भग्रोड़े दूर 
निकल जायंगे, इस तरह हमारा सारा परिश्रम व्यर्थ जायेगा? | सरकारी आदमियों 
को भी चिन्ह का गुम होना और भगोड़ो का दूर भग जाना पंसन्द न था। 
बह भी तो लाल तिहलों की लालच से आये थे । लाचार कजाक की बात मानकर 
वे उसके पीछे पीछे चले। बालू के टीले समाप्त हो गये, फिर अठछीम विध्तृत 
समतल मरझभूमि आरभ हुई। अब गिरत खून का चिन्ह चींटी के रास्ते की तरह 
एक ओर जाता दिखाई पड़ा | खून का चिन्ह धोरे-घीरे तेकय धूल में एक सने 
ढोरखाने में पहुँचा। दोरखाना जमीन में खोदे गहरे होंज जैधा था | क्जाक ने 
ढोरखाने के किनारे जाकर देखा, फिर आवाज दी ५८ या लिया? | सवार निराश 
ओर परेशान हुये यहाँ तक आये थे। कजाक की आवाज सुनकर उनकी जान में 
जान आ गई और वह तलवारों को म्यान से निकालकर घोड़े को दौड़ाते यहाँ 
पहुँचे । 

टोरखाने के अन्दर कितने ही आदनी मुर्दे जेसे लेटे थे। “तुम कौन हो ?”? 
कहकर एक सवार ने आवाज दी, किन्तु कोई जवाब नहीं मिला | कजाक आगे-« 
आगे चला | उसके पीछे दुसरे भी घोड़ों को बाहर छोडकर गडढे के अन्दर गये। 
अब भी वहा वे सोये हुए थे | उनमे से कोई सुगञ्जुगा नही रहा था। कजाक ते 
उनमें से एक का हाथ पकड़ कर कलाई देखी, किन्तु वहा मुहर न थी । 

--यह जिन्दा है। किन्तु इसके हाथ पर मुहर नहीं है--निराशपूर्ण स्वर में 
क्जाक ने कहा | उसने उनमे से हर एक पर नजर दोडायी। वहाँ आठ सयाने, एक 
त्री और एक बच्चा सत्र दस ये , किन्तु किसो के हाथ पर मुहर का दाग न था; द। 
मुहर की जगह कुरेदी हुई थी, ओर वहा खून लगा था, सिर्फ बच्चे की कलाई 
सन कुरेदी गयी थी। कजाक ने सुसकराते हुए कह्ा-- यही हैं, मुहर मिटाने 


के लिये उन्होंने इसे छीला था, और उसीने हमें इनके पास पहुँचने में 
सहायता की |. 


( ८२३ ) 


कजाक ने उनमें से एक को जगाने के लिये इधर-उघर हिलाया, किन्तु उस 
ने एक बार आख खोलकर फिर बद कर लिया | कजाक ने सवारों से कहय--“ये 
भूख के मारे अधमरे हो गये हैं, खुरजी में से रोटी-पानी निकाल लाओ। फिर मे 
इनमें जान पेदा करता हूँ । 


१४ 


( भगोड़े फिर पकोड़े गये ) 


दासों को अब्दूर रहीमबाय के तहखाने में हाथ पर बाँधकर ढाल दिया 
गया और बाहर से ताला लह्ूगा दिया गया | नबी पहलवान प्रतिदिन एक बार द्वार 
खोलता, वहाँ एक कृजा पानी लाकर रखता, एक दो रोटी के टुकड़े फेंक जाता ; 
फिर पिछले दिन के खाली कूजे को लेकर बाहर जा ताला लगा देता । कुछ 
दिनो तक पहले नबी पहलवान उन पर छुड़िया भी तोड़ता रहा इसलिये उसके 
तहखाने में आने पर जेसे क्र्त्तो को देखकर बिल्ली मागतो है, उसी तरह उसके 
डर से दास भागकर तहखाने के कोने में जा छिपते और उसके चले जाने पर 
जमीन पर फेंके रोट। के ढुकड़े को चुन-चुनकर खाते। एक दिन नबी पहलवान 
अपनी आदत के विरुद्ध सवेरे ही तहखाने में आया | दास डर गये-.--न जाने 
कीन और आफत उनके सिर पर आनेवाली है। आज नत्री पहलवान के द्वाथ में 
कूबषा और रोटी को जगह पतली छुड़ी भी, इससे और भी ढर गये ओर कई बार 
छुड़ी-कोड़े खाकर उनकी फूली और काली पीठ अपने आप दर्द करने लगी | किन्तु 
नबी पहलवान ने किसी को छुड़ी नहों मारी ओर वह सिर्फ फरहाद को लेकर 
तहखाने के बाहर चला गया | 

हवेली के आगन में ताजा बनकर आये कितने ही गोल-श्रशकेल रखे 
थे। नबी पहलवान ने हाथो परो से मामूली अशकेल (बेडी) को खोल दिया और 
उसकी जगह फरहाद की गदन और जाघो में एक गोल-अशकेल डाल दिया। 
दोनो में अन्तर इतना ही था कि गोल-अ्रशकेल में पैरों भें डालने का छुलला अधिक 
बड़ा था, उसकी जंजीर भी उतनी लम्बी न थी। वह इतनी लम्बी थी कि जाघ से 
गर्दन तक पहुँच जाये। जंजीर की छोर नोक पर शिकारी कुत्तो जेसा खुला छुल्ला। 





दागना ( एष्ठ «३ ) 


७--मेकदम के हाथ पर मुहर 


( छकरे 2) 


भा, जिसे गर्दन में डालकर ताला लगा दिया जाता। इस जंजीर से काम करने, 
राह चलने, उठने-लेटने में कोई बाधा न थी; हा, इसके साथ भागना दौड़ना 
असंभव भा, क्योकि 'इसका भार एक पूत ( भारतीय २० सेर ) था। यह नत्री 
पहलनान या उसके लोहार का आविष्कार नहीं था; बहुत प्राचीन समय से 
बुखारा प्रदेश के दास-स्वामी भागने से रोकने के लिये ऐसी जंजीरें दासों को 
पहनाते थे। 


नबी पहलवान ने फरद्ाद की तरह अशुर, रजा, तफी, हाशिम ओर दूसरों 
को भी गोल-अशकेल पहनायी | 

गुलकाम ने रोते-काँदते कह्दा--में अपनी खुशी से नहीं भागी। मुझे जबद॑त्ती 
साथ ले गये | 


--सच कहती है-अशुर ने उसकी बात का समर्थन करते हुए कहा--भेद 
जल्दी न खुल जाये, इसी के डर से हम गुल्फाम और नेकदम को भी साथ 
लेते गये । 

लेकिन नत्नी पहलवान ने एक भी न सुनी, ठसने उनके आ्राकार के अनुसार 
गुहूुफाम और नेकदम को भी जंजीर पंहनायी । फिर निढर हो बिना पहरेदार के 
हाथ में फाबड़ा, कुल्हारा, खुरपा देकर उन्हें उसी बाग में काम करने के लिये 
भेजा, जहाँ कुछ दिनों से काम रुका हुआ था| गुल्फाम को उसने कह््मक-आयम 
के सुपुठ किया, अब नेकदम्‌ की बारी थी। नबी पहलवान ने “कल्मक आयम, 
यदि तमगा ( मुद्रा ) लाल हो गया हो, तो ले आओ” कहकर आवाज दी,। 
बाय का तमगा नाल की शकल का था, जो आग में रखने से लाल हो गया था | 
अपनी भेड़-बकरियों, गराय-बेलों, घोड़ा-ऊंगो और रूस भेजे जाने .वाले' दूसरे मालो 
पर बाय यही तमगा ( मुद्रा ) लगाया करता थआ। नत्री पहलवान ने नेकदम्‌ को 
चित्त लिया रखा | कल्मक आयम संडासी से लाल तमगे को पकड़े ले आयी। 
आयम ने नेकदम के पेरों को पकड़ लिया। नबी पहलवान ने सड़ासी से तमगे 
को पकड़कर नेकदम्‌ की कलाई पैर दाग दिया | बच्चा भय और पीड़ा से चिह्लाते- 
चिल्लाते बेहोश हो गया । नबी पेहलवान ने द्वाथ में चिपक गये जलते तमगे को 
खींचकर निकाला । वल्मक आयम ने जले नमदे को वहाँ बाँव दिया | इस प्रकार 
नेकदम भी बाय के न गुम होनेवाले मालो में सम्मिलित हो गया । 


व्‌ 
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सारे म० गाँव को साफ करके पानी का छिंडकाव किया गया था। नबी 
पहलवान जैसे खाते-पीते आदमियों की हवेलियो को ऐसे सजाया गया था, मानो 
बर में मेहमान आनेवाला दो। किसी किसी इवेली में शीरमाल मे पकाये कुलचे 
आए" खपीरी रोटियों के लिये बड़े-बड़े तनूर बेठाये गये थे | सबसे अधिक सजावट 
अब्दूरहीमबाय की इवेली में देखी जाती भी | वहाँ सजावट की प्रदर्शिनी हो रही 
थी | बाय के १३ बालार ( द्वार ) के विशाल मेहमानखाने में एक बहुमूल्य 
तुकंमानी कालीन बिछा हुआ था, जिसके किनारे क्नारे मखमली गद्द रखे हुए 
थे | ऊपर की ओर और भी सुन्दर मखमली गद्दू थे, जिनपर चार जगहों में चार 
मसनदें रखी थीं । मसनदों के नीचे दोनों ओर क्लाबत्त_ के कामवाले जरदोबी 
के लोले रखे थे | हवेली के छुत पर बेल-बूटेवाले शामियाने तने हुए थे, जिसमे 
कि वर्फ और वर्षा से हवेली भींग कर चूने न लगे | शामियाने के नीचे मी चबूतरों 
पर किजिल-अयाक के लाल कालीन शोभा दे रहे थे, जिनपर शाही और अदरस 
के गद्दो रखे हुए थे | हवेली के पाश्ब॑ मे अवस्थित ऊँटखाने में चूल्हे तैयार करके 
एक मन" चावल पकाने को देंगें बठायी गयी थीं, इनके अरिरिक्त कजी-जोश, 
मुर्गंबिरियान तथा थी तपाने की देगें भी रखी हुई थीं । मुरब्चा पकाने, निशकल्ला 
बनाने के लिये बड़े-बड़े पतीले बैठाने मो नहीं भूले थे। एक कोने में कुएं की 
तरह गहरा गड़हा खोदकर उसे आग जलाकर तनूर की तरह तपाया गया था | 
यहाँ चमडा निकाले सम्पूर्ण वरों' ( भेड़ के बच्चो) को बिरियान किया जाना 
( भूनना ) था । 

पहले दिन सूर्योदय के समय शाफिरकाम तूमान के सारे किलाची ( ओरेरेन- 





(१) मनः#5८ पूदु--१२4 किलोग्राम १६० सेर ( हिन्दी )5४ मन 
( हिन्दी ) ; + किलोआम 5 २॥ फोन्त ( पोंड ) , १ फोन्त5 ४०० आम ० झाघ 
सेर ( हिन्दी ) । 
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खुगंवाले ) सोदागर, बाय, अरबाब ( चौधरी ), अकसकाल ( नम्बरदार ) म॒० 
गाँव में मीर श्रजीम कारवाँबाशी के नेतृत्व मे आकर एक खास हवेली में उतरे। 
सब्र धोड़ो, साईंसो और खरहरावालों को अपने डेरे में छोड़कर स्वयं अब्दुरहीमवाय 
की हवेली में एकत्रित हुए और हवेली के सामने कालीचा बिछे तख्तपोशों पर 
बेंठे चायपान में लगे ) 

दोपहर के समय पश्चिम की ओर से घोड़ा दौड़ाते एक सवार इसी इवेली के सामने 
उतरा और घोडे को एक चाकर के ह्वाथ में देकर हवेली के भीतर अब्दूरहीमबाय 
के पास जाकर बोला---“आ। रहे है? । 

सारी हवेलो मे बिजली सी दौड़ गयी । लोगो ने पीये अधपीये प्यालो को उंडेल 
कर एफ ओर रख दिया। पागों को ठीक किया, दाढियों को अंग्रुलियों से कधी 
करके सजाया, कमरबदों को बाँधा | फिर सभी अब्दुरहीमवाय और मीर अजीम 
के पीछे-पीछे हवेली से निकल क़चे में दो पाँती से खड़े हो गये, उनमें से एक पाँती 
के सिरे पर अब्दुरहीमतब्राथ और दूसरी के सिरे पर, मीरश्रजीम कारवाँबाशी 
खड़े थे | 

बहुत प्रतीक्षा नही करनी पडी | गाँव के पच्छिम बर्‌टानजा की ओर से मवार 
आते दिखाई पड़े | सवार जितने ही समीप श्राते गये: खड़े लोगो ने उतना ही 
बार-बार पा्गों को उतारकर ठीक-ठाक करके सिर पर रखा और द्वाडियों में 
खलाल किया | 

सवार बिलकुल नजदीक आ गये | आगे श्रागे काजी ओर अमलाकदार एक 
पाती में, फिर रईस और मीरशब दूसरी पाँती में और उनके पीछे मुफती लोग, 
फतवा ( व्यवस्था-पत्र ) लिखनेवाले कातिब लोग, मिरजा (चार हाकिम के लेखक। 
लोग, मुलाजिम ( कमंचारी ) शागिदं-पेशा ( चपरासी ), मौर-आब ( नहर 
कर्मचारी ) अमीन और हाकिमों के पीछे-पीछे फिरनेवाले सारे मातबर लोग पाँती 
से आरा रहे थे | बहुत समीप आ जाने पर छत पर बैठे बाजेबाले अपने नगाड़े और 
शहनाई को शादियाँने ( महोत्सव » के दंग पर बजाने लगे | 

चारो हाकिम द्वारपर उतर कर घर के अन्दर गये और प्रमुख-स्थान पर बेठे | 
वहाँ लोलावाली मसनद के पास काजी बेठा ओर उसी पाँती मे क्रशः अमलाक- 
दार, रईस और मोरशब ने स्थान ग्रहण किया | मुफती लोग, फतवा लिखनेवाले 
कांतिब लोग (जिन्हे उस समय मुदर्रिर कह्दा जाता था ) मिर्जा लोग और मीर 


( ८ ) 


अजीम कारवावाशी के नेतृत्व में आये सारे किलाची सोदागर मी अपने दर्जे के 
अनुसार मेहमानखाने में दो-तरफा बिछे गद्दों पर बंठे। बाय लोग भी दर्जे के 
अनुसार ऊपर या नीचे बेठे | छोटे बाय, दकिमो के आदमी और उनके दर्जे के 
जेसे दूसरे लोग चबुतरे या शामियाने के नीचे दोनो घुटने टेक कर बेठ गये | 

दस्तरखान फेलाये गये। द्वाकिमों के सामने २० कदाक" वाले शीरमाली 
कुलचे, ओर दस कदाकवाली तफतानो रोटियाँ विशेष प्रकार की तत्तान्यों में 
रखी गयीं । मेहमानखाने के अन्दर के मेहमानों के सामने ५ कदाकी रोटियाँ 
और , कुलचे रखे गये । हवेली के सामने बेठे लोगों के आगे दो चारयक यानी 
आधी कदाक की रोटियाँ और कुलचै रखे गये। आश लंगरी थालों ( तबको ) मे 
मर-भर कर रखा गया। इर थाल में १० कदाक चावल था, जो तीन आदमियों के 
लिये सम्मिलित रखा गया था | हर थाल के पास जोशादा कजी एक प्याला, चावल 
ओर मेवा डालकर तला एक मुग और एक तस्तरी में घी के बिना विरियान किया 
बरा तली दुम्बे की दुम के साथ रखा था| सबसे नीचे के चबूतरेवाले मेहमानों के 
सामने तीन-तीन आदमी पर एक-एक थाल पलाव रखा गया था, लेकिन उनके लिये 
कजी, मुर्ग ओर बर्रा बिर्यानी को प्रथ्क्‌ उ्थक्‌ तस्‍्ष्तरियो मे न रख पलाव की 
थालियों में रख दिया गया था" 

मेहमानों ने पेट फटने तक खूब खाया और ह्वाथो को पोंछु लिया | थाल 
उठाये गये और उनकी जगह कीमतो कयोरों और प्यालों में मरकर निशल्ला और 
मुरब्बा आया ; तस्तरियों मे भरकर युरोपीय मिठाइओ, हलुआ, सतूरा, बगलाबा, 
पशमक, कोफता, रूस्ता, पिस्ता, बादाम और दूसरी स्वादिष्ट चीज आयोीं। 


चबूतरेवालो के पास भी आधा-आधा कासा ( कटोरा ) निशल्ला और मुरब्बा 
रख। गया । 


अब्दूरहीमबाय बहुमूल्य जामा पहने कमर में कमरबंद बाँधे मेहमानखाने की 
देहली में खड़ा मेहमानो के पास लायी जानेवाली ए%-एक चीज को एक नजर से 
देख रहा था और दुसरी नजर से मेहमानों के सामने से उठाकर ले जायी जातीं 
चीजों को; वेसे ही जेसे कौश्रा एक आँख हड्डी और अपनो खाने की चौज पर 
रखता है ओर दूसरी शिकारी पर | वह देखना चाहता था, कि जूठे भोजन को 


१. $१ केंदाक ४5 ४ चारयक | 
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* रसोई घर मे ले जा रहे हैं या कहीं और | नेकदम्‌ भी जूठे भोबन को दूसरे दास 
कमकरो के साथ रसोई घर में ले जाने में लगा था | ऊंटखाने के अन्दर छिपकर उसने 
आश में से एक टुकड़ा माँस उठाकर मुह मे डाल दिया ] बाय ने इसे देख लिया। 
दौड़ा-दोडा उसके पास पहुँचा और बच्चे के कान को जोर से पकड़े देग के पास 
नबी पहलवान के सामने ले जाकर बोला :--- 

--यहाँ बेठा क्या कर रह्दा है, पहलवान ! इस अंख-भुब्खड ने तो चाहा कि 
मेहमानों के बचे सारे आश को ही खाकर खतम कर डात्ते | मैंने तुके यहाँ अपनी 
आँख बनाकर बेठाया था और तू कोई ध्यान नहीं देता। मैने यह सारा खर्च इन 
गुलामो-तीकरो और सेवा करने के बहाने खामखाह आ ढटे गाँव के भ्ुखकड़ों के 
लिये नहीं किया | 

--मिरजा,--.अशुर ने बाय की ओर निगाह करके कहा - इमने दो रोज से 
नमक की डली मी जी पर नहीं रखी । बच्चा भूखा था । क्‍या करता, लाचार दो एक 
कोर आश या माँस खा लिया खा लिया, इससे आकाश जमीन पर गिरकर चिप॑ट 
नहीं जायेगा, न संसार से प्रलय मच जायेगी | 


--ब-चा ब-चा-।--बाय ने कहा---बीस साल का हो गया | अब भी बच्चा, यदि 
तुम भूखे हो तो कल्मक का हाथ जल नहीं गया"है | उत्ते कहते कल की रखी 
खिचडी को गरम करके दे देती । 

“अका बाय--गाँव के एक गरीब ने परिहास करते कह्दा-दासो का पेट 
कल्मक आँयम्‌ से खिचडी गर्म करा के भरवा रहे हो, ओर जलसे में आये इमलोगो 
का पेठ केसे भरवाओगे १ 

“तेरा अपना घर है , अपनी जगह हे | अपेने घर जा, खाना खाके आ। 
उजबे की मसल है “भोज में जा, पेट भरकर जा? तू भी इसी मसल के अनुसार 
काम कर | 

खाना और चाय पीना समाप्त हुआ । फिर हाकिमों को लोला-लोला ( रोल ) 
कमखाब और शाही, जोडा जोडा अदरस, कोड़ा-कोडा अतलस, एक एक पूद 
( २० सेर ) वाला मिश्रो का ढला भेंट किया गया । दूसरे मेहमानों को भी उनके 
दर्ज के अनुसार शाही, अदरसी या अतलसी जामे तथा अलाचे पहनाये गये; 
२० या १० कदाकी कन्द के डले भेट किये गये और सबसे छोटे दर्ज के मेहमानों 
को भी मेवा-मिठाई दी गई। 


( दल 9 


.. पेंस्तरखान उठने और फातिह्ा पढ़ने के बाद मेहमान हबेली से निकलकर 
मेदान में गये, ओर वहाँ बड़े-बड़े ब्ृत्चो पर बंधे मचानो पर कूबकारी ( बकरी नोचने 
की घुड़दोड़ ) देखने के लिये बेठे | कूबकारी आरम्भ हुई | आज की कूबकारी मे 
सौ बकरियो और दश बछुड़ो के सिर काटे गये | भुण्ढ से जो सवार घोड़े पर बेठे- 
बेठे किसी बकरी को खींच लाने मे सफल हुए, वह उनकी चीज हुई। इसी तरह बछड़रे 
खीँच ले जानेवालों को बछुढा मिला ओर उसके ऊपर से उन्हे जामा और तंका 
भी इनाम ठढिया गया। आज की कूबकारी में एक सौ जामा ओर हणार 
तंका खच हुए । 
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भोज हुए एक सप्ताह बीत गया था | अब मेहमानखाने की वह शोभा नहीं थी | 
मूल्यवान्‌ गई हटाये जा चुके थे | उनकी जगह वहाँ एक सन्दली* ( चौकी ) रग्ब 
उस एक मामली रजाई स ढाँक दिया गया था। सन्दली के प्रमुख स्थान पर 
बालिश के सहारे बाय बेठा था | उसने सामने बेठे नवी पहलवान की ओ्रोर निगाह 
करके कहा --- 

--पहलवान, भगवान का धन्यवाद है, कि यह शुभ कार्य इजत-आवरू के 
साथ पूरा हो गय | बडे बेरूँ की शादियाँ ओर छोटो के खतने ( मुसलमानी ) भी 
हो गये | लेकिन अभी एक काम पूरा नही हुआ--बाय ने लिलार पर एक हाथ 
रख कुछ सोच कर कहा---पहलवान, तुझे मालूम है, यदि ५. भेड़ो को प्रति वष जोड़ा 
खिलाया जाये, तो दस साल में उनकी संख्या कितनी हो जायेगी १ 

--यदि गुम न हो, भेडिया न खा जाय और मारी न जाये, तो हजार से 
अधिक हो जायगी 

>>आऔर ५ जोड़े आदमी! 

--यदि उन्हें घरवाला बनाया, तो ३० हो जायेंगे--पटलवान ने जवाब दिया । 

--हमारी शरीयत ( धर्मशास्त्र ) की भारी कृपा है, कि दास-दासियों के बच्चे 
उनके मिरजा ( स्वामी ) के दास-दासी होते हैं 

बाय चुप रद्दा। नत्री पहलवान को इस बुकोवल का अथ समझ में नहीं 

१, जाड़ो सें उन देशों में एक वर्गाकार चौकी ( सनन्‍्दछी ) के नीचे कोयछके की 


अंगोठो रख ऊपर चारों ओर ह्नटकती रजाई रख देते हैं | कमर या छाती तक इसी 
बे नदी के 
रजाई में डूबे नर-ना-ी गम होने के छिये चौकी की चारों ओर बेठ जाते हैं । 
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आया । वह आँखें फाड़े कानो को खड़ा किये उसे समभने के लिये बाय की ओर 
एक टक देखता रहद्दा | बाय ने फिर बात शुरू की | 

--इसीलिये में चाहता हूँ कि ४० साल से श्रधिक के दासों को ग्रौढा दासियों 
के साथ घर वाला बनाया जाय | इन दासियों में मेरी गृमायें , रखेलियाँ ) भी 
सम्मिलित हैं, जिनको हमसे इच्चा नहीं हुआ या इच्चा होकर मर गया । यदि हम 
२४ जोडा दास-दासियों को इस तरह सम्बद्ध करे ओर खुदा मेहरबानी करे, तो 
१० साल में एक सो पचास गहजात दास-दासी हो जायेंगे | मेरे लिये तो यही काम 
है असली ठावत या जलसा | 

नबी पहलवान को अब्र मतलब मालूम हुआ | उसने अपने ग्रपसे कहा ४श्रो 
हो | यह बात थी” फिर बह बाय मे बोला “तरुण दासियों को पति के हाथ न 
सॉपना इसका कारण तो मालूम हो सकता है, किन्तु तरुण दासों को क्यो नहीं 
घर बसाने दिया जाय, जिसमे उनसे भी ग्हजात बच्चे येदा हो ! 

--जवानी का समय दासो से काम लेने और लाभ उठाने का है। जवानी 
में घर बसा देने पर दास की आधी शक्ति और समय रत्री के काम में लग जायेगा । 
यही कारण है, जो कि कामवाले घोडों और बेलों को अस्वता कर देते हैं, जिसमें 
वह जोड़ा न खा सके | देखा नहीं, अखता हुए जानवर कितने मजबूत द्वोते हैं। 
यदि बुढापे में संतान को आशा न होती, तो में भी अपने दासो को श्रखता करवा 
देता | सक्षेप में यह कि जवान दास का नकद फायदा है उसमे काम लेना | संतान 
पैदा करने का फायदा कोई निश्चित नहीं है, क्‍योंकि हो मकता है गर्भपात हो जाय, 
बच्चा मर जाय या पानी में डूब जाय | उपस्थित लाभ को छोडकर अनुपस्थत की 
ओर हाथ बढाना बुद्धिमानों का काम नहीं है । 

बाय ने इस तरह नत्री पहलवान से सलाह करके दास-दासियों द्वारा गरहजात 
दास-दासी उत्पन्न करने का निश्चय किया और अगले दिन से उसे काय रूप में 
भी परिणत फिया जाने लगा | 
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दास और कमकर ( मजदूर ) आधी रात तक रूई ओव्ते रात के लिये 
निश्चित काम को पूरा कर चुके, फिर सोने का वक्त आया । चोड़े बने दास अपने 
लिये मिली दासियों के साथ घासखाने, साईसखाने, भेडखाने या ऊंय्खाने में सोने 
के लिये चले गये | एक स्री ई पनखाने में ई'घन के ऊपर थोड़े के पुराने कूल को 
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बिछा अपने और पति के लिये विस्तरा तेयार करने लगी | वह बड़े करुण स्वर मे 
गा रही थी; 
सुखी थी में उस कल्मक-भूमि में | 
सदा थी खाती दूध - दही केमक मै | 
अब हैँ दासी एक निबुद्धि -सी। 
हूँ . खून पीती आँखों बहाती । 
बाँदी बनी हैं एक नामरद की। 
कभी बडी बनी कभी हैँ छोटी। 
कुछ समय उसने मुझे किया खुश। 
अपनी स्री बना फिर मुझे मुक्त किया। 
किन्तु अंत में इस नामद॑ ने। 
अपनी स्नरी दी गुलाम को। 
यह दासी कल्मक-आयम्‌ थो, जिसे बच्चो के मर जाने पर बाय ने अपनी 
औरतो में से निकालकर अशुर शुलाम को दे दिया, जिसमें कि वह गहजात दास 
वेंदा कर। 


१७ 


( दासता उठ गयी १८७१ ई० ) 


कर 


अब्दूरहीमबाय का मेहमानखाना श्रध॑तातारी ढंग से सजाया गया था। 
तख्दपोश को हटाकर तीन गज लम्बा एक गज चोड़ा पीन गज ऊँचा मेज रखा 
हुआ था, जिसके ऊपर एक सफेद चादर चिछी थी, चिराग की जगह पाँच 
पञ्ञादार शमादान था, बिसमें एक कदाकी ( छुटंकी ) मोमवत्तियाँ जल रही थीं। 
मेज के ऊपर नान / शेटी ), कुलचा, सम्बोसा, कुस, रूसी मिठाई, बादाम, पिल्ता 
और मेवे इत्यादि रखे हुए थे , दूसरी ओर ५० गिलासबाला समावार उबल्ल 
रह्दा था। 
मुख्य स्थान पर मेज के किनारे एक बड़े पेटवाला तातार (बोलगातट-निवा्सी) 
बैठा हुआआ था | उसकी पोशाक और टोपी तातारी शी और पेरों में नमदे का 
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ब्छुम्यमा बूट था। उसकी बगल मे गाँव का इमाम लम्बा-चोड़ा जामा और बड़ी 
पगड़ी पहिने बेठ) था। मेज की लम्बाई मे एक ओर बूढ़ा अव्दूरहीमबाय ओर 
उसकी बगल में उसके दो लड़के अब्दूहक्रीम और मुल्लासाबित बेठे थे। उनके सामने 
मेज की दूसरी ओर शाफिरकाम तूमान के कुछ किलाची बाय थे | मेज के नीचे की 
ओर समवार के पास बाय का छोटा लड़का बेठा भा,जो मेहमानों के खाली गिलासों 
को ले उनमें ताजी चाय डालकर सामने रख रहा था | तातारबाय ने करीब-करीब 
ठढी हो गयी चाय की गिलास को दो घृट मे खतम करके गिलास को समावार को 
ओर खिसका बाय की तरफ निगाह डाली। अब्दूरहीमबाय बूढा होने के साथ 
उसकी हिम्मत भी हट गयी थी। अपने विचारों में मग्न उसे नहीं मालूम हो पाया 
कि मेहमान उसकी ओर देख रहा है | तातारबाय ने स्वयं कहा : 

--बाय अका, इतने सामान के साथ दावत देने के लिये में बहुत-बहुत 
धन्यवाद देता हूँ, लेकिन बात क्यों नहीं कर रहे हो १ सो गये हो क्‍या ? 

--हुनिया खतम हो गयी, देश को रूसियो" ने ले लिया । भला मुसलमान 
मुह क्से खुले, उसके ओठ कैसे हसे ! 

तातारबाय ने सामने रखी गरम चाय के ग्रिलास से एक-दो चुस्की लेकर फिर 
कहना शुरू किया--दा( हाँ ), यह ठीक है मुसलमानों *के देश में काफिरों का 
कदम रखना इस्तामिक राज के साथ बेदीन राज का जग करना किसी भी 
मुसलमान को दुखी किये बिना नहीं रह सकता; यह ठीक है। लेकिन खुदा की मर्जी 
पर राजी न होना और भाग्य से उलाहना देना मुसलमान का काम नहीं | 

-आरे, “कजा ( भगवदाज्ञा ) पर रजा” होना चाहिये--कहते इमाम ने 
तातारबाय की बात का समर्थन किया | 

“-आपने ठीक कहा हजरत--तातारबाय ने इमाम से कह फिर बाय के साथ 
बात शुरू की ; 

“»जब इस देश में काफिरों का कदम रखना खुदा की मनी है, खुदा की मर्ज 
का विरोध करना मोमिन-बंदा का काम नहीं है , अच्छा यद्दी दे कि खुदा की बात 
को खुदा के ऊपर छोड़ अपने कामों की बातें करे ! 

( दो तीन और चुप्की लैंकर )--मेरे विचार में यहा तक आक पाश्शा ( सफेद 


( $ ) सन १८६३ है० रूसियो ने तुकिस्तान पर अधिकार किया । 
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बादशाह अर्थात्‌ जार ) के राज्य का फैल जाना हम सौदागरों के लिये बड़े 
फायदे की बात है। पहले तुम्हारे जेसे किलाची सौदागर सेना की तरह तेयार 
होकर ओरोरेनबुर्ग ( किला ) की यात्रा करने के लिये मजबूर थे। अब जत्र कि आक 
पाश्शा की सरकार ने कजाकों के हाथ ठढे कर दिये, तो तुम अकेले ही किला 
की यात्रा कर सकते हो । (तातारबाय ने बाकी चाय पीकर गिलाम को 
समावारची-ओोर सरकाते कहा ) पहले यात्री घोड़े पर सवार हो साईस साथ में 
लिये किला की यात्रा फरता था, किन्तु अब थोडा-सा दाम खच करके सरकारी 
डाक के अराबा (बग्घी) पर सवार हो रूस की यात्रा कर सकता है | देख नही रहे 
हो, रूसी सेना को इधर कदम रखे तीन साल भी नहीं हुए, कि शाफिरकाम के 
बाय किजली और आकमध्जिदू जेसे नये व्यापारिक केन्द्रों मे बस रहे हैं , वहाँ 
तातार था कजाक झस्त्रियो की रखकर मकान बनवा दो बतनों के मालिक, दों 
दो बादशाहों की रियाया ओर दो चश्मों से पानी पीनेवाले' बन गये | इस बात स 
स्पष्ट है कि आक-पाश्शा की सरकार कितनी दयालु और न्यायप्रिय है | 

तातारबाय ने चाय पीना शुरू किया। इमाम ने अवसर पा बोलना शुरू 
किया--बाल-बच्चों को रोजी देना कतंव्य है। हमारे पेगम्बर ने “व्यापार को देश 
का सबसे अ्रच्छा पेशा और व्यापारियों को भगवान की सृष्टि में सर्वश्नेष्ठ”” कहा 
है | काफिर होते भी आक-पाश्शा का प्रजा पर इतनी मेहरवानी करना बडी ही 
श्रक्ध त बात है । 

--तुमने अभी नहीं देखा हजरत---तातारबाय ने कहा--किन्तु में अपनी 
देखी बात कहता हूँ। शायद तुमने धम-अन्धो में पढ़ा होगा, कि खुदा अंतिम 
न्याय के दिन बादशाहों से दीन नहीं बल्कि न्याय के बारे में पूछ करेगा ।' 

सब मेहमानों के सामने गिलास उलटे हुए थे, जिसका अर्थ यह था कि वे और 

“ज्वायथ नहीं पीना चाहते थे। अब सिर्फ तातारणय का गिलास समावार तक 
यातायात कर रहा था। उसने “(तुम्हारी चाय बहुत स्वादिष्ट है? कहते सामने 
रखी चाय को पी “एक ओर दो” कहते गिलास को समावार की ओर बढा 
छूटी जगह से फिर बात शुरू को । 

--यह भी कम है अब्दुरहीमबाय अका ! जो हम नहीं देख सके वह हमारे 
लड़के देखेंगे। इस ओर भी युरोप की भाति रेलें बन जायेंगी। सौदागर आज 
जड़ी मुश्किल से एक मास में ओरनबुर्ग पहुँचते हैं, रेल द्वारा वे एक सप्ताह में 


( धरे 9) 


औैैसास्की पहुँच जायेंगे। आज सौदागर साल में एक बार बुखारा और ओरेनबुर्ग की 
ओर यात्रा करते हैं, तब साल में चार बार माम्फो जा-आ सकेंगे। तुम्हारा पता 
'जकल' साल में एक बार बुखारा ओर ओरेनबुग की ओर चक्कर काटता है, 
तब्र उतने समय में चारबार चक्कर काट सकेगा । यह सत्र सोंदागरों पर खुदा की 
मेहरबानी और आक पाश्शा का भारी न्याय का प्रमाण है। 


तातार की बात सुनकर अब अब्दूरहीम चाय पर भी उसका असर द्वोने लगा। 
वह देर से एक बात पर सोच रहा था ओर उसी के बारे में उसने पूछा--तुम्दारे 
आक पश्शा का यह कोन«सा न्याय है, जो उसने हमारे जनाबआली को आज्ञा" दी 
है, कि अपने मुल्क के दासों को स्वतन्त्र कर दें ओर आगे के लिये दासो का क्रय- 
विक्रय जिल्कुल बद कर दें ! क्या यह काम दास-स्वामियों पर जुल्म नहीं हैं ! 


--अवश्य यह काम इस्लामी देश से धर्म के विधान को निकाल बाहर 
करना हे--कहते इमाम ने अब्दुरहीमबाय का समर्थन किया | 


--इस समय शरीयत और दीन के काम को खुदा पर छोड़कर इम सासारिक 
कामो पर बात कर रहे थे | इस बात को भूलें न हजर्त--कह इमाम को जवाब दे 
तातारबाय ने अब्दूरहीमगाय की ओर निगाह करके कहा--दासो का स्वततन्त् 
करना केसे जुल्म है ! 


_-क्यों नहीं जुल्म है !-अब्दूरहीमबाय ने कहा--जेसे मेरेहपास सौ से आधिक 
दास-दासी हैं, इनमें से कुछ गहजात भी हैं; किन्तु ओरो को मैने सौ से लेकर 
डेढ सौ तिल्‍ले पर खरीदा है ! अब आक पाश्शा और णनावआली के बीच में 
जो अहदनामा ( प्रतिशापंत्र ) हुआ है, उसके अनुसार १२ साल के भीतर 
इन सारे दास-दासियों को स्वतन्त्र कर देना होगा ओर उनपर लगे मेरे दस 
इजार तिल्‍ले हवा हो जायेंगे | कया यह जुल्म नहीं हैं | 


तावारबाय ने सिर खजलाते बात शुरू की--बात यह है, यदि १०० तिहला 
से खरीदा गुलाम १५ साल तक ठुम्दारे यहां काम करे, तो साल में साढ़े आठ 
तिहला के करीब खची पड़ा | यह रकम मजदूरी की रकम के सामने कुछ नहीं है। 
शरीयत ने भी प्रत्येक अधिकार दिया है, कि दास त्तीन चार साल सेवा करके 
मालिक से भी आजाद हो जावे | 


( दि ) 


--ठीक है यह मसला मुकातिबा' है---बीच में बात काटकर इमाम नं 
तातारबाय का समथन किया | 

--मेहरवानी हजर्त--तातारबाय ने इमाम से कहा--मेने इसी बात को 
सीधी-सादी मापा में कहा था | तुमने इसे किताब को भाषा में कह्--तातारबाय 
ने फिर अब्दूरहीमबाय की ओर निगाह करके कहा--इस प्रकार आक पाश्शा ने 
जनाब आली के साथ जो अहृदनामा किया है, उसके द्वारा शरीयत के साथ भी 
ओर दास-स्वामियों के साथ भी अधिक न्याय और दया का परिचय दिया गया हे | 
( ज्ञाय पीकर ) दूसरे यह कि दासता का अर्थ हे, दास से मेइनत कराना सेवा 
लेना | जो दास तुम्हारे, पास १९ साल से काम कर रहा है ओर उसके पास जमीन 
घर-बार कुछ नही है, वह स्वतन्त्र होने के बाद कहाँ जायेगा ! वह बाद में भी 
तुम्हारी सेवा करने के लिये मजबूर होगा | इसलिये इस तरह की दास-स्वतन्त्रता से 
घनड़ाने को जरूरत नहीं । 

बहुत बात करने से तातार बाय का गला फिर सूख गया भा | एक घोंट चाय 
से उसे तरकर गिलास को समावार की श्रोर बढ़ाते उसने फिर बात शुरू की,--- 

--तीसरी और सबसे महत्त्वपूर्ण बात यह है, कि आक पाश्शा इस तरह 
व्यापारियों और कारखानेवालो पर मारी कृपा करना चाहता है। जेंसे पहले यदि 
ईरान ओर अफगानिस्तान से तुकंमान हर साल ४०० गुलाम लूटकर व॒म्हारे मुल्क में 
भेज तुमसे पचास इजार तिल्ला ले जाते थे , तो अब आक पाश्शा की युक्ति से उन 
मुल्कों से तुम्दारे देश में हजारों दास अर्थात्‌ मजूर मुफ्त में अपने पेरों से 
चलकर आयेंगे | यह ठीक है कि इस युक्ति से केवल तुम्हारा या मेरा लाभ नहीं है, 
बल्कि सभो सौदागरों और कारखानेवालों के लिये यह एक समान लाभदायक है। 
( थोड़ा सुस्ताकर ) आजकल रूई ओटने और साफ करने में कितनी मेहनत उठानी 
पड़ती है, इसपर भी इस साल की खरीदी कपास अगले साल जाकर रूई 

( ओटी रूई ) बनती है और तुम्हारी पू'जी मुफ्त भे फंसी रहती है | यदि तुम्हारे 


3. यदि साक्षिक ५० से ६० तिहला से दास को मुक्त करने के किये राजोीं है, 
तो दास तोन या चार साल काम करके वह रकम कमाकर माक्तिक को दे स्वतन्न्न हो 
सकता है,, लेकिन उस बात को काजी के पास जाकर सुकातिबा ( लिखा-पढ़ी ) करा 
पक्का करना होगा । सस्ती के घसस्य दास को उसी के हाथों बेचने का यह ढंग 
निकाला गया था ! 


( ६४ ) 


शुल्क मे ओटने का कारखाना बन जाय, तो इस सप्ताह का खरीदा कपास अगले 
सप्ताह रूई बनाकर मास्को भेजा जा सकता है। आजकल तुम्हारे मुल्क में हर गाँव 
तेल निकालने के कोल्हू श्रोर साबुन बनाने के कारखाने हैं। यदि उद्योग घन्धा 
आगे बढें, तो तेल श्र साबुन की चन्द फैक्टरियाँ सारे देश के लिये पर्याप्त होंगी । 
यदि चाहो तो तुम ऐसी फैक्टरी बना सकते हो और इजारों जगहों में विखरनेवाली 
रकम को एक जगह जमा कर सकते हो | फैक्टरी की वजह से छोटे-छोटे हथियार 
बेकार हो जायेंगे, किन्तु मजदूर और कारीगर भूखे नहीं रहेंगे, क्योंकि वे फैक्टरी में 
आकर काम कर सकते हैं और अपने भाग्य के अनुसार मजूरी पा सकते हैं'। 
लेकिन ऐसी फेक्टरी क्रोत-दासों से नहीं चलायी जा सकती, क्योकि वे जिम्मेवार 
नहीं होते | इस तरइ के काम के लिये जिम्मेवार, सस्ते और स्वयं काम के लिये 
झाये कारीगरी की आवश्यकता होती है। आक पाश्शा इसींलिये दास-प्रथा को 
उठाना चाहता है, कि बढ़े कारखानों और फेक्टरियों के लिये सस्ते और स्वेच्छा 
से आये मजूर मिले। 

सामने ताजी श्राई चाय को देखकर तातारबाय ने बात रोककर उसे पीना 
चाहा । किन्तु चाय बहुत गरम भी | इसलिये उसे तस्तरी में निकाल फू'क-फूक 
कर पीया और गिलास को समावार की ओर बढ़ाते “एक गिलास और” कहकर 
फिर बात शुरू की--मैंने रूसिया में स्वयं अपनी आँखों ऐसा होते देखा है | 
रूसिया में तुम्हारे मुल्क की तरह दासों का क्रय-विक्रवय न होते भी मूलिक 
( किसान ) बड़े-बड़े जरमींदारों के हाथ में बंधे हुए थे | जमीदार की इच्छा होती, 
तो मूजिकों के साथ अपनी जमीन दूसरे के हाथ बेंच सकता था | मूजिक किसान 
अपने गाँव से दूसरे गाँव भी बिना मालिक की आशा के न जा सकता था और न 
नगर मे जाकर कारखानों और फैक्टरियों मे काम कर सकता था--इस प्रथा को 
रूसी भाषा मे ' क्रिपोस्तनोइ प्रावा” कहा जाता था | दस साल पहले (श्८६१ ६०) 
की बात है, जन्र कि आक पाश्शा ने मूजिकों को स्वतन्त्र कर दिया और उन्हें 
अधिकार दे दिया कि जहाँ चाहे जायें ओर जो काम करना चाह करें। जमीदारो 
के बेकार और घटिया सी जमीनों में से भी कुछ को लेकर उन्हें दे दिया। लेकिन 
इस शर्त के साथ कि मूजिक उस जमीन के लिये हर साल जमींदार को दाम दें | 

तातारबाय ने सामने की चाय पीकर गिलास को फिर समावार की ओर बढ़ा 
दिया, ओर बात शुरू की--इसी युक्ति से काम की शक्ति ( मजदूर ) गाँव से शहर 


( ६ ) 


की ओर रवाना हुई। फैक्टरियो में मजदूर मर गये | उद्योग धन्धो मे उन्नति हुई 
और बड़े-बड़े बाय ( संठ ) पंदा हुए | पहले पहल बड़े-बडे जिमीन्दार मूजिको की 
स्व॒तत्रता से नाराज अवश्य हुए, किन्तु वस्तुत; इस काम से उनको भी अधिक हानि 
न हुई, वयोकि उनकी खराब जमीन को मूजिकों ने दाम देकर खरीद लिया। 
खराब जमीन की उण्ज से मूजिक का पेट कहाँ मरनेवाला था ? उससे अच्छी तरह 
काम करने के लिये उसके पास साधन मी नही था , इसलिये लाचार होकर जमीन 
को उसने पुराने मालिक को लौटा दिया ओर उससे ठीका पर ले काम करते वह अपने 
खून-पसीने की कमाई को फिर मालिक को देने लगा। जमीन्दार फिर पेहले की तरह 
पेट खुजलाते मूजिकों का खून पीते ज्यादा पसे बैंक में जमाकर सूद उड़ाते मौज करने 
लगे। कितने ही बड़े-बड़े जमीन्दारों ने स्वयं फेक्टरियों और बड़ी दुकानों को खोला 
ओर वह अपने पुराने मूजिकों से और आसानी से अधिक लाभ उठाने लगे। 

अब्दुरहीम बाय के चेहरे पर फुछ प्रसन्नता को रेखा दोड़ने लगी और उसने 
कहा--क्या हम भी ऐसा कर सकते हैं! क्या व्यापारी होने के अतिरिक्त हम 
फैक्टरीवाले भी बन सकते हैं ! 

“जरूर, जरूर--तातारबाय ने ठंठी चाय पर उबलता पानी डलवाकर पीते 
कहा--हाँ, जरूर फैक्टरीव/ला बनना चाहिये | यदि यह तुम न करेंगे, तो तुम्हारे 
लडके करेंगे। लेकिन फेक्टरी-मालिक और व्यापारी कामो के लिये तुम्हारे पास 
शक्ति नहीं है | रूसी बाय बहुत बड़े बाय हैं, उनके पास बहुत पेसा है, उनके 
मुकाबिले में तुम काम नहीं कर सकते | वह दूसरे मुल्फो से मी सस्ते सूद पर कर्ज 
ले सकते हैं | तुम इतना पैसा कहा से लाओगे १ 

तातारबाय ने चाय का गिलास फिर खतम करके कहना शुरू किया--बड़ा 
काम तुम एक ही तरह कर कसते हो, वह यही है कि हम तातार और तुम एक 
हो जावें। इम भी मुसलमान तुम भी मुसलमान, यदि हम दोनों मिलकर व्यापार 
और उद्योग-धंघे मे शामिल हो, तो इन काफिर बायों का मुकाबिला कर सकते हैं। 
यदि ऐसा नहीं किया, तो रूसी बाय हम दोनों को बर्बाद कर डालेंगे, हमारी कमर 
तोड़ देंगे । इस बात को मुझसे ओर तुममे पेहले रूसी बायो ने ताड़ लिया था 
लेकिन आकपाश्शा ने तुम्हारे मुल्क में हमें जमीन खरीदने और यहाँ झाक्र 
घर बनाने की मनाद्दी कर दी | तुम्हारे मुल्क में कक्चा माल बहुत है, काम की 
शक्ति ( गरीब आदमी ) भी यहाँ ज्यादा हैं | ऊपर से पड़ोसी मुल्को से भी दस्तकारी 


( ६७ ) 


की चीजे तुम्हारे मुल्क में अधिक आ्राती हैं| यदि इस सब्र मुसलमान एक हो जायें, 
तो इससे हम खुब लाभ उठायेंगे | वस्तुतः तुर्षिस्तान-बिजय भी तुम्हारे दीन पर 
चोट करने के लिये नहीं, बल्कि इसी कच्चे माल और सस्ती मेहनत से फायदा उठाने 
के लिये किया। तुम जितने दीनदार ( पृजा-पाठवाले ) रहना चाहो रहो, जितनी 
बार नमाज पढ़ना चाहो पढो | बादशाह रूख को इससे कोई मतलब नहीं, बल्कि 
वह तो चाहता है, कि तुम ज्यादा दीनदार बनो, ज्यादा नमाज पढ़ो और दूसरों केे 
भी ज्यादा दीनदार बनाओ | े 

ऐसा है (--इमाम ने बात काठते हुए कहा--तब तो बादशाह रूस बड़ा 
अच्छा हे, हमारे दीनदार होने या लोगो को दीनदार बनाने में बाधा नहीं देना 
चाहता | 

--वाधा नहीं देना चाहता हजरत --तातारबाय ने कहा--तुम लोगों को 
दीनदढार बनाने के लिये लूच काम करो, लेकिन अपने उपदेश और प्रार्थना के 
बीच राजभक्ति की भी बात कहते रहो । 

--अलबता, अलबता, बादशाह के नमक का इक खुदा के इक के बराबर 
है-इमाम ने कहा | हि 

अब्दुरहीमबाय अपने बिचारों में छरत्रा हुआ था। तातारबाय ने उसकी 
ओर जरा देखकर कद्दा- हाँ, और क्‍या चिंता कर रहे हो ! वया अब भी अपने 
दासो के स्वतन्त्र होने की अफसोस में हो ! 

तुम चाहे जो कह्दो, चादे जो भी हो, किन्तु रूसियो के मुल्क में कदम रखने 
से हम मलाई की आशा नहीं रखते । रूसियों के आने के बाद दीन (धरम) कमजोर 
हुआ, धमम-पुण्य उठ गया, चीजे महँगी हो गयीं, जिस माल से हम एक एर दश 
फायदा उठाते थे उसने अब एक पर आधा भी फायदा नहों उठा सकते | 

--अच्छा--तातारबाव ने कहा--तुम्दारी उक-बूक तुम्हारे साथ और मेरी 
सूऋ-बूक मेरे साथ ( जेप से निकाल कर घडी देखते ) रात बहुत बीत गयी, एक 
बज रहा है | अ्रव सोना चाहिये | 

इमाम ने अपनी घड़ी देखकर कहा--अभी बारह नहीं बजे हैं | 

--तुम्दारी घड़ी प॑ छे हैे--तातारबाय ने कहा। 

--मेरी घड़ी ठीक होनी चाहिये, क्योंकि ये जनाब बाय ने श्रोरेनबुर्ग से लाकर 
प्रदान किया है | 

शक 
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और सफेद लाले खिले हुए थे, जिनसे वह दृश्य ओर मनोहर हो गया भा । यह 
इृश्य शाफिरकामतूमान और किजिल-चूल ( लाल रेगिस्तान ) के बीच कराखानी 
गाँव से बर्दाजे तक एक लम्बी चौड़ी घारा की गरह खींचा हुआ था। वहाँ 
कराकुली भेड्टो के गले चरते ढोल रहे ये | यह भेड़ें जाड़े और गर्मी में किजिल- 
चूल में चरा करतीं, किन्तु अब बसन्त ऋतु में बच्चा जनने का समय आ गया 
था । इसलिये उन्हें बस्ती के नजदीक लाया गया आ, जिसमे उनसे मिलनेवाली 
चीजों का उपयोग किया जा सके | 
पहाड़ी डाडो की तरद दिखलाई देनेवाले इन बालू के टीलो के बीच काले 
मकान, तम्बू और छोलदारिया खड़ी थी , जिनमें मालिक अपने परिवार के साथ 
ठहरे हुए ये | एक ओर बीबिया, लड़किया और दासियाँ भेड़ों को दइने, मथने, मंसक 
निकालने ओर घी तपाने में लगी थी , दसरी ओर दास, नौकर ओर चरवाहे भेड़ों 
को जनाने और बच्चों को मारने में लगे थे | ये वही बच्चे थे जिनकी पोस्तीन 
( बालसहित चर्म ) गुलाब की तरह नर्म ओर रेशम की तरह चमकीलो होती हैं 
आर इसीलिये जिन्हें एक बार भी मा का दूध पिये बिना मार डाला जाता है | जिन 
बच्चों की पोस्तीन पूर्ण त्रिकसित नहीं देखी जाती, उन्हें दो-तीन बार या दो-तीन 
रोज माका दूध पीने के लिये जीवनदान दिया जाता है। भेड़ों की “मा-मा? 
ओर बच्चों की ““में-में? के साथ दूर के टीले' से विषण्य स्वर में कोई गा रहा था--- 

८हवा में सुगन्धि बह रही" *“**” साथ ही बांसुरी में वह उस गीत को टुदरा 
भी रहा था | संगीत से करुणा बरस रही थी | 

एक दासी कुमाच के खमीर को आग से तपाकर बालू में ढाक रही थी। 
ढसरा आदमी तनुर की तरह तपे गड़ढे में चमड़ा निकालते बरें को बिरियान 
( भूनना ) कर रहा था । दासी ने कहा--अ्राचिल अका ! 

--हाँ, क्या कह रही हे ! 

-.यह नेकदम एक बड़ा ही विचित्र आदमी है | मेंड़ जनाने में जरा भी सहायता 
नहीं करता। जैसे ही भेद्र जनाना शुरू करते हैं, जनी भेड़ो को लेकर दूर चला 
जाता है और बासुरी बजा गाना शुरू करता है। वह हर वक्त गाता दे हवा में 
सुगन्ध बह रही, किन्तु यह आयी करशी औ मेरे यार से ।”? क्यो वह लोगों से इतना 
भागता फिरता है ! क्यो इतना विलाप करता है १ 

उसके दिल में ददं है--आचिल आग पर लगकते हुए. बर्र, को उलदते 
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तथा अपनी बात को दोहराते बोला ३-- 
उसे दर्द है रंग छणद है। 
रंग जद कहता है कि उसे दद है। 
ठठी आह कहती है. कि उसे दद है। 


दासी ने पूछा--उसे केसा दद है! 

“-क्या उसके दर्द को नहीं जानती! 

“-यदि जानती तो ठुम से क्‍यों पूछ॒ती ! 

--उसका दद तू ही है, वह तुझे पाना चाइता है। 

दासी ने कुछ लब्जित-सी होकर कहा--रहने दो अपने मजाक को। वह 
हर समय गाता रहता हे--“इवा से सुगन्धित बह रही, किन्तु यह आयी करशीं 
ओर भेरे यार से? | भला करशी से मेरा क्या सम्बन्ध ! 

--जहाँ तक मे जानता हैँ, उसका दर्द तू है। यदि विश्वास नहीं करती तो 
स्वयं पूछुकर देख ले। 

इसी समय काले घर के अन्दर से “गुलसुम, ओ गुलसुम” कहते किसी 
ने आवाज दी और दास-दासो का गरम वार्तालाप यहीं समाप्त हो गया। दासी 
“लब्बेक , खुश” कहती काले घर की ओर दोड़ी । 

अब्दृरहीमबाय का बड़ा लड़का अब्दृहकौम बर्रा-बिरयान खाकर घर के 
अन्दर बैठा था | गुलसुम्‌ के आने पर पूछा--खेचर कहाँ है ! 

“मेने नहीं देखा, मै नहीं जानती--ग़ुलसुम ने जवाब दिया। 

“-त्‌ नहीं जानती, में जानता हूँ---बायबच्चा ने क्रोध के स्वर में 
कहा-. वह गुस्सा होकर चला गया है| तुम भुक्खड़ों ने उसे नाराज कर दिया | 

--हमने न उसे मारा, न गाली दी | केसे हमने नाराज कर दिया ! 

“--जबान को रोक--मनचलाक बायबच्चा ने डाँट कर कद्दा--मैंने सबेरे ही 
खाना खाते वक्त अधखायी इड्डियों को खैबर को देने को कहा था। तुम 
मुकक्‍वडो नें दुबारा हड्डियों को बेमास का बना दिया, इसीलिये खेबर ने 
उसे नहीं खाया श्रौर गुस्सा होकर चला गया | 


वायबच्चा चुप हो गया | गुलसुम ने समझ लिया की बुलाने का मतलब था 
गाली छुनावा और अब बह पूरा हो गया। अब वह घर से बाहर निकलना 


रै 
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चाहती थी। बायबच्चा ने उसे रोककर अधक्षायी इृड्डियों पर एक ट्कड़ा रोटी और 
एक बोटी सास रखकर गुलसुम्‌ के हाथ में थमाते बोला--दसे ले जाकर खेबर 
को दे दे | 

गुलसुम्‌ काले घर से निकलकर “पवै-ब-र बू:-बू;-बू:”? कद्ती आवाज देने 
लगी, लेकिन खेबर का कहीं पता न था | 

--वह गुस्सा हो गया है--काले घर के अन्दर से अव्दृहकीम बोला--आवाज 
देने से वह नहीं आयगा। जा बालू के टीले पर धूमकर देख | पहले मास-रोटी 
सामने रखना, उसके सिर को सहलाना, फिर हड्डियों को सामने रख देना। 

गुलसुम्‌ ने घीमे स्वर में आचिल से कहा--कुचों की अवस्था हमसे अच्छी 
है | उसकी सेवा का मूल्प हमारी सेवा के मूल्य से अधिक है। 

गुलसुम टीलों की ओर चल पड़ी | अरब मी एक रेत के टीले पर से गाने 
के शब्द आ रहे थे | 

४ हवा में सुगन्धि बह रही” ग्रोत के बंद होते ही वही स्वर बासुरी से मिकलने 
लगा | उस करुण संगीत ने दिल को हिला दिया। उसने गुलसुम्‌ को अपनी ओर 
खींचा | वह खबर को दर ढने की बात भूलकर उस टीले की ओर चली । 

बालू के टौलों के बीच भेड़े' चर रही थीं । लम्बे बालवाले बरें, जिन्हे कुछ समय 
के लिये जीवनदान मिला था, मा बनने वाली मादा बरें के माथ नर्म बालू के 
ऊपर फुदकते खेल रहे थे | गीले के ऊपर चरबाहों की बासुरी हाथ में लिये नेकदम 
गा रहा था | गाना रोककर बासुरी बजाते वक्त अधमु दी आखों से बह फुदकते बच्चों 
की क्रीड़ा या दृत्य को बडे शौक से देख रहा था | गुलसुम्‌ ने पास आकर बर्तन 
को जमीन पर रख दिया और उसके सामने बेंठ गयी, और बासुरी के चुप होने 
पर बोली | 

--नेकदम ! गीत और बासुरी का स्वर जेंसा हम पर प्रभाव डाल रहा 
है बेसा ही तुझू पर भी डाल रहा है क्‍या ! 

“क्या मेरा गाना तुक पैर प्रभाव डालता है (--नेकदम ने पमुस्कराते हुए 
पूछा और बासुरी के भीगे भाग को आस्तीन से पोछुकर एक तरफ रस दिया | 

--आखिल अका से पूछ कि तेरे गीत ओर बासुरी मेरे ऊपर कितना प्रभाव 
डालती है। 

--कक्‍्या उससे भी तूने कह दिया ! 
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““उससे कुछ नहीं कहा | उससे उतना ही पूछा कि नेकदम क्यो सदा “हवा 
में मुगन्धि-*** **”गाता रहता है| 

--फिर उसने क्‍या जवाब दिया! 

--उसने कहा, “उसे दर्द है, रंग जद है"** “॥० 

--वूने उससे यह नहीं पूछा कि वह दर्द क्या है ! 

““उछा। 

“>क्या कहा ! 

--उसने कुछ नहीं कद्दा, जेसे तू मजाक करता है वेसे ही उसने भी 
मजाक किया--कहते गुलसुम्‌ का चेहरा लजा से आरक्त हो खिल उठा। 

नेकदम गुलसुम्‌ के खिले चेहरे को शोक से देखकर मुस्कुराते “मजाक नहीं, 
सच्ची बात है? कहकर गाने लगा | 


ररे दिल में ददं है मु'ह पर गद है। 

रंग मेरा जद है आह मेरी सर्द है। 

मेरी सद श्राह कहती है कि मेरे दिल में दर्द है | 
मेरा जर्द रंग कहता है कि मेरे दिल में ददं है | 
मेरे रु की गद कहती है कि मेरे दिल में दद है। 
मेरे दिल का दर्द कहता है ' कि भेरे दिल में दद है। 


गीत समाप्त करके नेकदम ने कहा---अब इस दर्द की दवा करने का व आ 
गया है। । 

“--कैसा वक्त आ गया है !-- गुलमुम्‌ ने पूछा । 

नेकदम ने कह्ा--यह वर्ष स्वतन्त्रता का वर्ष है | १९ साल पहले अगूर कलम 
करने के वक्त हमारे बड़े मिरजा ने काजी के पास जाकर पत्र लिखकर दिया था कि 
१२ वध सेवा करने के बाद मेरे सारे दास-दासी स्वतन्त्र हो जायेंगे | इसी बर्ष अगूर 
कलम करने के समय से १२ वर्ष पूरे हो जायेंगे | तत्र इम गशहस्थ बनेंगे | 

“बाय के दास अ्रताजान और शादमान से एक दिन मुलाकात हुई तो 
उन्होंने पूछा--हम तो कब के स्वतन्ध हो गये और तुम कब स्वतन्त्र हो रहे हो १? 
क्यों वे पहिले हम से स्वतन्त्र हो गये ? आक पश्शा ने दासी को स्वतन्त्र करने के - 
बारे मे अमीर के पास जो श्राज्ञापत्र भेजा था, वह तो सचके लिये एक सा भा न ? 

“सेब के लिये एक-सा भा, लेकिन उसकी कबर जले ! बड़े मिर्जा ने घोखा 
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देकर हमारी खतन्‍्वता को टाल दिया ओर आज कल कहते छु मास बिता दिये । 
इसीलिये हम छ मास देर से स्वतन्त्र होवेंगे | 

अच्छा, मान गया छु मास बाद स्वतन्त्र होगे, लेकिन जब हमारे पास न 
जमीन है न घर-बार, न भेड़-चकरी फिर ऐसी स्वतन्त्रता से क्या लाभ १ इस तरह 
गृहस्थी में क्या मिठास! फिर वही अब्दुरहीमब्राय के भेदखाने में रहना, वही 
भेड-बकरियों के पीछे दौदना, वही कपास ओटना, और फिर वहीं काम करना 
लेकिन रोटी न खाना | कुत्ते का सम्मान है किन्तु हमारा नहीं, हम कुत्ते से भी 
बदतर हैं | हाय दासता ! मे 

गुलमुम्‌ ने श्रॉख से करते आरामुग्रों की बृ'दों को आस्तीन से पंछुकर सर पकड़े 
इधर-उघर नजर डाली और फिर कद्दा--मै असली काम को द्वी भूली जा रही थी, 


ते 
चा 


में खैबर को द'ढने आयी भी, जिसमे उसे मास-रोटी खिला मिरजा के साथ 
उसकी दोस्ती कराऊ। 

_-लैकिन क्‍या कभी कुत्ते की दोस्ती कुत्ते से हुई है !--हँंसकर नेकदम ने 
कहा--सैत्र वहा टीले के नीचे सो रहा है। पुकार तो देखें आता है 
या नहीं | 

गुलसुम उठकर टीले की ओर गयी | यह्य एक बडी कजाकी मेद्ट के पास 
खैबर अपने पेरों के बीच में स्वर रखे सोया था। गुलसुम्‌ ने “खैबर, खैचर, 
बू:-बू:-बू:-? कहके पुकारा | कुत्ता एक बार बेमन से मुह को उठा गुलसुम्‌ की 
ओर नजर डालकर फिर पहले की तरह सो गया। गुलसुम ने चद बार ओर 
“धवेचर, खेबर, बः-बरः-१:-” दोहराया, मगर कुत्ता टस-से-मस नहीं हुआ। 
और अत में तो सिर उठाना भी छोड दिया । 

--इस स्वाभिमानी कुत्ते ने सिर्फ बाय ही नहीं बल्कि उसके घर के हरएक आदमी 
से गुस्ता कर रखा है--नेकद्म ने अपनो जगह से उठते हुए, स्वय “खेचर, खबर” 
पुकारा | कुत्ता हुम हिलाते अपनी जगह मे उठा | कमर और गर्दन को ऐ'ठ के 
अगराई ली और दो एक बार जमीन को कुरेदा फ्रि नेकदम के पास पहुँच कर 
अगले पैरों को फैला उन पर मुह को रख दुम हिलाते हुए नेकदम की आखों को 
तरफ देखने लगा | गुलसुम ने मास-रोटी वाले बरतन को दिखलाते हुए अपनी 
ओर बुलाना चाहा | कुत्ता एकबार गुलसम्‌ की ओर देख कर सिर उधर से 
खींच नेकदम की ओर निगाह किये दुम हिलाने लगा । 


( १०४ ) 


--ठुमसे बहुत नाराज है--नेकदम ने कहा ओर गुलसुम्‌ के द्वाथ से बरतन 
लेकर कुत्ते के सामने रखकर कह्ा--खा, मेरे खेबर, खा | 

कुत्ते ने एक बार बर्तन को सूघकर नेकटम कौ ओर निगाह करके दुम हिलाना 
शुरू किया, लेकिन खाया नही। नेकदम ने बरतन को अपनी ओर खींचकर 
उसमें से एक टुकड़ा रोटी और एक बोटी मास अपने मुह मे डाला ओर फिर 
बतेन को कत्ते की ओर बढाते कदह्य--“'ले मेरे खेबर, ले, इम दोनों साथ खायेगे (?” 
कुत्ते ने अब उठकर खाना शुरू किया। 

>तयह कुत्ता नही मानव हे--नेकदम ने कहा--उसमें अब्दूरहीमबाय से 
अधिक मानवता है। उसने कुत्ते के लिये बर्रा-बिरियान भेजा और हम भूखों के 
लिये एक सूखी शेटी का ठुकड़ा भो नहीं । यह कुत्ता स्वयं भूखे रहते हुए भी 
अपने खाने को नहीं खा सका, जत्र तक कि उसमें से मुझे नहीं खिलाया गया। 
यह कुत्ता नहीं, मानव है, ऐसा मानव जिसने अपनी मानवता को खोया नहीं, 
किंतु वह एक कुत्ता है जो मानवता के कूचे से नहों गुजरा | वह सूअर है, उसे जो 
कुछ मिलता है उसे पेट में भरता है। 

--गुलसुम्‌, ओं गुलसुम्‌ ! क्या पत्थर हे गयी १” की आवाज गुलसुम्‌ के 
कानों मे आयो। वह बतंन"को कुत्ते के सामने खाली करके “खुश अब चली? 
कहते काले घर की ओर दोड़ी | नेकदम का दिल चंचल हो उठा। बाल्यू पर से 
बासुरी को उठा साफ करके ओठों से लगा फिर उसे बजाने लगा। 


१& 
दासों का महल्ला 


विस्तृत मेदान को बालू के टीलों ने पहाड़ी की तरह टॉक रखा था। आकाश 
" सतउच्छु भा | तारे अपनी चमक से संखार को आलोकित कर रहे थे | साफ काँच- 
जेते नीले आकाश में वह बिजली के दीपों की तरह लटके हुए से मालूम होते थे । 
चासन्तिक वायु जद रहा था। प्रात; समीर रात में प्रफुल्लित फूलों की सुगन्ध 
अपने साथ ला रहा था। मेड़े-बकरियाँ बरं और मेमने अपने निद्रास्थानों में 
आ सठ्कर सोये हुए से | मालिक काले घर, तब्बुओं या छोलदारियों मे आराम 
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से सो रहे थे | दास श्रोर नौकर भी दिन भर के काम से थके पंलोमरी तोसक की 
त्तरह नरम बालू पर मजे से सो रहे थे। मरुभूमि निःशब्द और शान्त थी | 
दुनिया नीरव थी । उस नीरबता को एक करुणसंगीत भंग कर रहा भा गाने 
वाला गा रहा था | 

“हवा में सुगन्धि बह रही , किन्तु यह आयी करशी ओ मेरे थार से | चमन 
से चमन समीर-सा मैं घरमा, कि मिलूँ उससे दद कम हो मेरा [?? 

दूसरे दो आदमी गाने के साथ ताल दे रहे थे : 

अज्न-ले, यल्न-ले, यज्ञ ले यहलू 
यज्न-ले, यज्न-ले, यज्न-ले, यहलू 

गायक गाना बंद करके फिर उसो घुन को बाँसुरी से बजाता । रात्रि की 
निस्‍्तब्धता को वह संगीत अवश्य तोड़ रहा था, किन्तु उससे सोनेवालों की निद्रा 
में बाधा न थी, उनके लिये वह तो लोरियो का काम दे रहा था | 
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गुलसुम्‌ रसोई घर को देग और भाल को जमा करके मालिकों का विघ्तरा 
लगा पानी लेने गयो। फिर पानी से भरी मशक को लाकर चूल्हे के सहारे 
खडा कर स्वयं बालू के विस्तरे पर पड़ रही | अंबेरा रहते उठकर आधी रात तक 
उसने दम न लिया था। अब वह सोकर थकावट मिटाना चाइती थी, किन्तु बंशी 
की घुन और गीत के स्वर ने उसे सोने नहीं दिया। वह कुछ देर तक करवट 
बदलती रही, किन्तु नींद कहाँ! लाचार वह उठकर उस ओर चली जिधर से 
वशी की ध्वनि श्रा रही थी। जब गुलमुम्‌ नजदीक पहुँची, तो नेकदम “किन्तु 
वह आयी करशी ओ मेरे यार से” पद पर पहुँच गाना समाप्त कर रहा था। 
उसने “दवा एकान्तता के हाथों में? कहते वंशी को एक श्रोर रख दिया | 

“-एकान्तता की दवा घर बसाना है न ! सामने बेठे आचिल ने कहा | 

“-दं घटक ब्न एक स्त्री ठीक कर, यह धर बसा दगा, क्‍यों १-..-शादमान ने 
आचिल से कहा | | 

“+भुभसे पेरन्‍ले ही मिल चुकी है, में घठक क्या बनू गा---आचिल ने 
लजेवान दिया । 

“कौन '--शादमान ने पूछा | 

“-गुलसुम---अचिल ने जवाब दिया | 
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गुलसुम्‌ अपना नाम सुनकर जहा पहुँचो थी वही बैठ गयी और टीले की आड़ 
से उनकी बातचीत सुनने लगो । 

--वह चालीस को पहुँच गयी, किसी तरुणी को हू ढना चाहिये--शादमान 
ने कहा । 

गुलसुम्‌ के मुँह से आवाण निकली “हाय, जवानी” | 

--वह चालीस को पहुँच गयी, तो यह भी तो ५० के ऊपर है। यदि 
गुलसुम्‌ के साथ घर बसाये तो किसी बात का हज नहीं | खुदा ने चाहा तो अभी 
एक-दो बच्चे भी हो सकते हैं | 

“आह, मरठो [--गुलसुम ने अपने आप से कहा---ये स्त्री का मतलब 
इतना ही समझते हैं कि एक दो बच्चे हो । 

नेकदम बोल उठा---में यदि गुलसुम्‌ को अपनी बनाऊँगा तो इसीलिये कि 
मै उससे प्रेम करता हूँ, उसे प्रसन्न रखना चाहता हूँ श्रौर इसलिये भी कि उसने 
भी बाय-बच्चो के हाथों बेहद जुल्म सहे हैं। श्रन्यथा मेरे लिये बच्चा दोने से न 
होना ही अच्छा हे | इमने दुनिया मे आकर क्या सुख देखा, कि वह देखेंगे । 

“्॑ञा: नेकदम मेरे प्राण !(!--गुलसुम ने अपने आप से कहा--मेरा प्रेम 
व्यर्थ नहीं गया (फिर वहै मन में सोचने लगी ) लेकिन उसके पास करशी से 
सुगन्धि आती है, न जाने कोन-से यार के पास से ! 

--मेंने आज--नेकदम कह रहा था---खुद उससे बात उठायी। वह भी 
राजी-जेसी है | लेकिन ठसने एक बात ठोक कही | वह कहती है ““जब्र कि इमारे 
पास न जमीन हैन घर-बार, फिर इस तरह के घर बसाने में क्या मिठास है १? 
इसे सोचकर मे भी दुबिधा में पंड़ गया हूँ । 

“-इसके लिये दुबिधा में पड़ने की आवश्यकता नहीं--शादमान ने कहां-- 
हम स्वतन्त्र हुए दास अपना काम ठीक से चला रहे हैं। गाँत्न की एक तरफ 
रेगिस्तान के पास हम एक छोटा-सा गाँव बसा रहे हैं, लिसका नाम भी इमने 
_“गुलामान” ( दासो का महल्ला ) रख दिया है। पहले-पहल मैंने और अताजाम 
ने अश्रपनी फोपड़ी डाली | जब्र बाय के काम से छुट्टी होती है, तो उसी झोपड़ी में 
जाकर आराम करते हैं। जब बाय का जुल्म ज्यादा बढ जाता है तो हम उसका 
काम छोड़ के बयावान मे निक्ष जाते हैं ओर एक बोझ ई'घधन जमाकर दो रोटी 
पर बेच देते हैं ओर रोटी खा अपनी कोठरी में आराम से सो जाते हैं। इम चाहते 
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हैँ कि अगले साल बाय का काम बिल्कुल छोडकर लकड़्हारी करे | तू भी गुलसुम्‌ 
के साथ ब्याह कर लो। शगर बाय से पंटरी न जमी तो दासों का महल्ला तो है 
ही, वहाँ एक भोपड़ी बनाकर लकड़हारी करना। ( राकाश में तारों की श्रोर 
देखकर ) ओऔओः, रात आधो से ब्यादा बीत गयी। अब चलकर सोना चाहिये--- 
कहते वह श्रपनी जगह से उठा | ग्राचिल भी उठ खड़ा हुआ । 

--मै कूरा ( भेड़-हिराव ) पर जाकर सोऊँगा। भेड़ियों के आने का वक्त आा 
गया---आवचिल ने कहा | 

--भेड़िया आयेगा तो खेबर खबर देगा--कहते शादमान अपने कूरां की 
ओर रवाना हुआ | नेकदम के नजदीक लेटा कुत्ता अपना नाम सुनकर एक बार 
सिर को ऊपर उठा फिर उसे पेरो के बीच में डालकर लेट रह | 

-खेबर ने अब भी मालिक से मेल नहीं किया | वह रखवाली के लिये कूरा 
नहीं जाता--कहते आचिल भी अपने कूरा की ओर चला गया। 

नेकदम सोने के ख्याल से उसी जगह लम्बे पंद् तारे गिनने लगा। इसी 
वक्त आवाज आयी “कुत्ते की कुत्ते के साथ मुहब्बत नहीं होती ।” नेकदम ने 
आवाज आने की ओर नजर डाली, तो देखा कि गुलसुम्र उसके सिरहाने खड़ी है | 

--आहा, इस समय इस जगह कया कर रही है !--कहते नेकदम उठ बैठा । 

--सलाह करने आयी हैँ | अपने घर के बारे मे, जिसे हम दासों के महल्ले 
में बनायगे | 

--मालूम होता है सारी बात वूने सुन ली १ 

--सब सुन ली | मुहब्बत के तेरे फ्रूठ दावे को भी सुन लिया | 

१५ साल की मुहब्बत, १५ साल का ब्रन्दम ओर विलाप॑ क्या सच मूठ है ! 

--किजिल-चूल से उठनेवाले क्रदन और विलाप का उच्चर करशी से 
आता है'। 

---वह दूसरी ही घटना है, उसकी फिक्र मत कर । 

-.मैं भी जानती हैँ । वह दूसरी ही घटना है लेकिन यह भी जानती हूँ, कि 
एक दिल में दो यार नही रह सकते | 

--तू भूल रही हे गुल्सुम--नेकदम ने जोर देवर कह्दा--वह ऐसी बढ्ना 
है, जो कि मेरे जीवन के सबसे अभागे दिन से सम्पन्ध रखती है। वह ऐसी घटना 
है, जिसका रुम्बन्ध ब्याह-शादी से नहीं है। 
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--ऐसा है तो म॒के भी बतलाओ, कि वह केसी घटना थी ! 

--उस घठना के बतलाने की मुझ में शक्ति नहीं | 

“मालूम होता है, कोई रहस्य है जिसे तू मुझते छिपाना चाहता दे | 

--तुझ से छिपाना नहीं चाइता, उसे कहूँगा ; किन्तु मरते वक्त वसीयत के 
तोर पर | 

--अ्रच्छा, तो सच बतला | क्या तू मुझे जीवन-संगिनी बनाना चाहता दे! 

--मै चाहता हूँ और बहुत समय से चाइता आ रहा हूँ; किन्तु केवल मेरे 
चाहने से तो नहीं होता, तेरी भी चाह होनी चाहिये । 

--यदि में नहीं चाहती, तो थकी-माँदी रात को तेरे पास क्यों दोड़ी आती ! 

--यदि यही बात थी, तो पहले क्यो नहीं आयी १ अचिल और शादमान जब 
तक नहीं आये थे, तत्र तक में लेटे-लेटे तारे गिन रहा था | 

जलवाँ गयी थी पानी लाने के लिये, लेकिन वहाँ पानी सूख गया था। फिर 
वहाँ से बाल्ाायरूद ( गाँव ) गयी | कुएण से पानी खौींचकर मसक भरी, पानी- 
भरी मसक को पीठ पर रखकर जाँध भर रेत में ड्ूबती आधा पंत्थर राह चलकर 
लौटी । रात आधी हो गूयी थी, चाहा कि सो जाऊँ, लेकिन तेरी वंशी ने सोने 
नहीं दिया और दौड़ी-दौड़ी तेरे पास आयी | 

--तूं भी कोई गाना जानती है !-- नेकदम ने पूछा । 

“-श्राज रात जिलवाँ के किनारे गयी, देखा उसका पानी झूखा है। वहाँ 
दम लेने के लिये थोड़ा बेठोी और उस समय की अवस्था के अनुरूप एक गीत गाया | 

“-गीत गा, में भी सुनना चाहता हूँ । 

--मेरा गीत करशी से नहीं जिलवाँ से सम्बन्ध रखता दै। 

“अच्छा, गा, में सुन रहा हूँ । 

गुलसुम ने गाना शुरू किया ; 

अब यहाँ जिलवाँ में पानी नही # मेरा कास रोने के सिवा है नहीं। 
भुरकझाया गुलाब सेरे पास है » क्‍या जाने बुलबुल उसे चाहता है या नहीं। 

“-मेरी श्रोर नियाह कर गुलसुम्‌-«नेकदम ने कहा--मुभसे भी एक जिलथाँ 
सम्बन्धी गीत सुन | 

--चुन रही हूँ । 

नेकदम ने गाना शुरू किया: 
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लब्रालब पानी जिलवाँ में में देख” % मिलन प्रिय का स्वप्न के बीच देख । 
वह एक बुलबुल पियासा बन का हूँ मे «७, कि सूखे शुल को भी रससिक्त देखू | 
गुलसुम्‌ ने जवाब में कहा... 
तेरे मिलन-स्मृति में मेरा दिल चक्कर काटता, उस चक्कर में मेरा ख्याल डूब जाता । 
बेकार की बात यह एक सूखी हवा, जिस हवा से फूल रससिक्त कहाँ होता। 
इस पर नेकदम ने कहा-.- 
तेरी याद छोड़ और मुझे काम नहीं, 
तेरे लिये शोक छोड़ मुझे कोई बोम नहीं | 
विरह-एकान्त में तारे गिनता हूँ, 
विलाप छोड़ कोई मेरा यार नहीं। 

“मे भी बेयार हूँ, इसलिये तारे गिनती हूँ” कहती ताना दे सिर को ऊपर उठा 
गुलमुम भी आकाश की ओर देखने लगी | दध-जेसी चादनी सीधे गुलसुम्‌ के मु द्द 
पर पड रही थी | उस समय उसका रूप नेकदम को बहुत ग्राकषक मालूम हुआ | 
“मेरी गुलसुम”” कहते नेकदम ने अपने हाथ को गुलसुम्‌ की ओर बढाया | गुलसुम्‌ 
का हाथ भी अनायास नेकदम की गदंन को ओर बढ़ गया । 


२6 


मिखारिन 


नेकदम काम से निकाल दिया गया था | पिछुले सात सालों से जो आफकें 
उसके सिर पर पड़ रही थीं उन्होने उसे बूढ़ा कर दिया था और श्रत्र वह ५० की 
उम्र में ७० का मालूम होता था। 

“बाबा गुलाम को कह कि अपने लिये दूसरी जगइह दढ्वढ़े। इस अकाल के 
समय हम उसका पोषण नहीं कर सकते |” कहकर अब्दुरहीमबाय के छोटे लड़के 
ने गुलसुम्‌ और नेकदम को जवाब दे दिया। चिन्ता ने नेकदम को मृत्यु-शब्या 
, पर लेटा दिया | उसने गुलसुम्‌ से बात करते हुए कहा * अन्यायियों | स्वतत्वतापंत्र 

ने के बाद मैंने चाह्य था कि दासों के मुहल्ले में क्ोपड़ी बनाकर कहाँ जिन्दगी 
बसर करूँ] लेकिन इसी बाय-बच्चे, इसी साँप से पेदा संपोले ने साँप की तरह 
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मीठे-मीठे बोलते कद्दा--'कहाँ जाओगे बाबा गुलाम १ यह टीक नहीं है । तुम 
हमारे बाबा हो, जम्रतक जिन्दा रहो यहाँ बने रहो | जन्र हम पेट भर खायेगे, 
तो तुम भो पेट मर खाश्ोगे | इम भूखे रहेंगे तो तुम भी भूखे हमारे साथ जिन्दगी 
बिताना । यदि मौत झा गयी और खुदा की बन्दगी के लिये तुम्हारा बुलावा हुआ 
तो हमारे बाप की कब्र के पास एक गड़ढा खोटकर तुम्हें भी दफन कर देंगे |! लेकिन 
अब जब भेरे हाथ से काम नहों हो सकता तो मुझे निकाल रहा है बे-इन्साफ !? 

--उस वक्त--गुलसुम्‌ ने कद्दा-«उन्हें हमारी जरूरत थी | तुम उनकी चार- 
वाही करते थे। मे उनके घर में काम करती भी | भ्रव तुम काम नहीं कर सकते | 
अब में भी बुढिया हैँ | फिर बीमार बच्चे की देख-भाल में भी समय लगता है। 
अब हम उनके किस काम के १ उस वक्त आचिल अका की सलाह नहीं मानी । 
व॒म इनको मीठी-मीठी बातों पर मुग्ध थे ? 

मुग्ध होकर भूल की । मेंने उन्हें गोद में खिला कर बड़ा किया था। अभी मौ 
उनके दूध की गन्ध नाक से और रंग कपड़ो से नहीं छुटे हुए थे | वह मुझे नाम से 
नहीं, बल्कि “बाबा गुलाम” के नाम से पुकारते थे । मे केसे जानता कि मधुमिश्रित 
बचनों के भीतर विष और जिह्ाग्र पर साँप-जेसा हलाइल रखा है। मुग्ध होकर मैने 
भूल की | हे । 

--श्रब की चलकर आखधिल अका और शादमान अका से सहायता मागनी 
चाहिये | 

--ऐसा ही कर, एक बार जा उनके पास--नेकदम ने गुलसुम्‌ से कहां । 

है ८ /५ 

करायगाच्‌ गाव के दासो के महल्ले में एक छोटा-सा घरौंदा-जैसा धर था, 
जिसमें दो बीमार लेटे हुए थे। बीमारो में एक पाच-छ साल का बच्चा था, दूसरा 
६० साल का बूढा, एक ४० साला ज्री उनके सिरहाने बेठी अबने थ्रास्तीन से हवा 
दे रही थी | इसी समय द्वाथ में टेढ़ी छुड़ी और पीठ पर मैला-कुचेला कपड़ा रखे 
'एक भिखारिन द्वार पर आकर बेठी | उसने लकड़ी को भीत के सहारे खड़ा कर दिया 
और दोनों हाथो को ऊपर उठा घरवालों के लिये “कदम पहुँचे, बल्लाय न पहुँचे?” 
कहकर दुआ की | उसकी दृष्टि मीतर लेटे बीमारों पर पड़ी। भिखारिन ने सिरहाने _ 
बेठी स््री से पूछा--यह तुम्हारे कौन होते हैं ! 

--अह मेरा बेटा और यह मेरा पति। बेठा एक वर्ष से बीमार है और पति 


| 
| 
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६--नेकदस भोर गुसुम्‌ ( पृष्ठ ११० ) 
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दो मास से। दो दिन से पति का दिमाग फिर गया है। श्रकश्क बोलता ह। 
नहीं जानती क्या हो गया ! 

« “खुदा चाहेगा तो कुछ नहीं होगा । “दर्द दूसरा मौत दूसरी |? चार बुढ 
ठढा पसीना आया, बस स्वस्थ हो जायेंगे-- कहते भिखारिन ने फिर हाथो को उठाकर 
“खुदा चंगा करे” कहते दुआ दी | 

घरवाली ने बीमार के सामने पड़ी तर की हुई रोटीवाले कणोरे को मिखारिन के 
सामने रखते हुए कहा -- बुरा न मानो मौसी, भेरे पास दूसरी चीज नहीं है; यदि 
मन माने तो इसे खालो । 

->रोटी द्वे कया १-- भिखारिन ने कह्दा--मेरी-जेसी व-दातवाली बूढ़ी के 
लिये तर की हुईं गोटी सूखी से बेइतर हे । और वह खाने लगी | 

--मौसी, पूछने को बुरा न मानो, तुम यहाँ की नहीं मालूम होती, कहाँ की 
रहनेवाली हो ! 

--करशी की--भिखा रिन ने कहा । 

करशी का नाम सुनते ही बूढा बीमार चिहँँक पडा ओर एक बार आँगें 
खोलकर फिर उन्हें मू दकर “किन्तु यह आयी करशी ओ मेरे यार से” कहकर 
चुप हो गया । हे 

--अ्रकत्रक बोलता हे--कहकर घरवाली ने फिर पृछा--क्या हुआ जो तुम 
इस तरफ आ पड़ी १ 

“-दो बहिन ! उस तरफ के लोगों पर केसी केसी बलाये आयी, इसकी कुछ 
नहीं पूछी | दो साल से करशी में सखा पड़ा है | 

बीमार ने फिर आँखें खोलकर भिखारिन की ओर देखा ओर “'क-र शी" 
कहते आँखें मू ८ लीं । 

भिखारिन ने उसकी अवस्था देखकर “वेचारा * कद फिर अपनी बात जारी 
की --वर्षा नहीं हुई, इसलिये गेढ़ें भी नहों हुआ ओर लोग भूखों मरने लगे। 
वर्षा न होने से कचका नदी का पानी सख गया। पानी न होने से सब्जी, तरकारी 
ओर बागदारी भी न हो सकी। दो साल के अकाल और भूख ने लोगो को 
आफिचन बना दिया | बायो की बखारों में गल्ला भरा हुआ था। उन्होंने एक 
मुट्ठी गल्ला के बदलते घर के सारे असवाव ले लिये। भूख के बाद महामारी 
आयी | भूखे-नंगे लोग बीमारी मे एक-एक दश-दश नहीं सो-सों ओर गाँव के- 
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गाँव मरने लगे। अन्त मे तो जनाजा पढ़ना ओर कब्र देना भी सभव न होः 
सका | जब घर के सारे आदमी मर जाते, तो गाव के लोग उसी घर को उनके 
ऊपर गिराकर सभी को टॉक देते। जिनके पास राह चलने भर की शक्ति थी, 
उन्होने समरकन्द और बुग्वारा का राध्ता लिया | हमारे मालिक की कोठार गेहूँ 
से भरी थी, लेकिन उसने हमें घर से निकाल दिया। मे भी भागनेवालो के 
साथ निकल पड़ी ओर यहां आ पहुँची । 

“-क्या तुम्हारे भाई बंद न थे अथवा उन्होंने भी तुम्दारी सहायता न की ! 

--भाई बद्‌ की बात न पूछ बहिन --कहते भिखारिन को आँखों से आँसू 
की धार बह चली | उसे आस्तीन से पोछकर उसने फिर कहा---में ग्रब करशी 
की हैं, किन्तु ** 

बीमार ने एक बार सिर उठाकर भिखारिन की ओर देखा और फिर आँखे 
मूं दकर कहा “आओ: करशी | तू मुझते श्ण थोजन ( +फरसंग । पर थी, तो भी में 
तेरे पास नहीं पहुँच सका | में तुझे बिना देखे ही मर रहा हूँ। नहीं-नहीं, मे 
अभी नहीं मरू गा, तुमे अगर देखे नहीं मर सकता हूँ।” 

“*फिर अक बक बोल रहा है-.-घरवाली ने कहा। 

“>अलस ( भाड़फूक | नहीं कराया ! 

“-अलस कराया, किन्तु कोई फायदा नहीं।* अच्छा, तुम अपनी 
भाई बंदों के बारे में कह रही थी । 

--मै अपने मातृ-णइ को नहीं जानती | वह कहाँ था यह भी नहीं जानती | 
में अबोध बच्ची थी। तभी तुकमान मेरे सारे परिवार को पकड़ लाये | 

बीमार फिर हिला | एक बार उसने भिखारिन की ओर देखकर आँखें 
मूंद ली | मिखारिन ने फिर अपनो बात जारी की | 

--उन्होंने हममें से इर एक को दुनिया की हर तरफ तले जाकर बेंच डाला | 
उस समय में बहुत छोटी थी | इसलिए नहीं जानती कि कौन देश से किस तरह 
हमें लूट कर लाये, कहाँ ते जाकर बेचा, भेरे माई-बंद क्‍या हुए और मे 
करशी पहुँची | सिफ व अभागा काला दिन भर मुझे याद है। 

--जान पड़ता हे तुम भी हमारी ही तरह श्रमागी दासी रही १ नाम तुम्हारा 
क्या है मौसी ! 

“«नाम अरब गुल अन्दाम है, लेकिन मेरी माँ ने मेरा नाम ज़ेबा रखा था | 
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बूढ़ा बीमार “करशी”, “तुकमानों की लूट” मुनकर दुबिधा में पड़कर 
भिखारिन की हर बात को बड़े ध्यान से सुन रहा था, लेकिन जंबा का नाम सुनते 
ही वह जान पर खेल अपनी जगह से उठा और भिखारिन के पास जा जरा 
देर उसकी आँखों की तरफ देख “आाः मेरी प्यारी जंवा, जंबाजान तू स्वय है, 
मेरी छोटी सी जबाजानी? कहते उसके ऊपर गिरना चाहा । मिखारिन बीमार 
की पागलों-जेती चेश्ा को चकित हो देख रही थी, किन्तु उसे अपनी ओर आते 
देख वह वहाँ से हटकर अलग खड़ी हो ग्रयी। घरवाली ने दोड़कर अपने 
पति को पकड़ा श्रौर “तुके क्‍या हुआ रहीमदाद” कहते उसे लाकर विस्तरे पर 
लियाना चाहा। 

८आ: रहीमदाद !”? कहती भिखारिन आश्च* मुद्रा को छोड़ बड़ी विकलता 
के साथ दोडकर बीमार को लिटाने मे घरवाली की मदद करने लगी | बीमार 
पास आया । मभिखारिन को अपनी सारी शक्ति से खीचकर “मे मर रहा हूँ, लेकिन 
बेहसरत मर रहा हूँ। में तुके ही देखने के लिये आज तक जिन्दा रहा | शुक्र है, 
कि तुझे देखा | यह एरगश हमारे परिवार की एक मात्र स्मृति, मेरा तनुज हे। 
इसे मैं तुके और उसकी माँ गुलसुम को सॉपता हूँ | अब में जा रहा हूँ***?” कहते 
उसने अपनी प्रकाशहीन अ्राँखों को सदा के लिये मूं द लिया । 

यह वही ज॑ं बा और उसका भाई रहौमदाद ये, जिन्हे तुर्कमान हिरात-प्रदेश से 
लूट लाये थे | 


द्वितीय खंड 
जेचारे किसान 
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जिलवोँ नदी 


बालू से भरकर बेकार हो गयो शौफिरकाम की पुरानी नहर और म»० गाँव 
के बीच एक विस्तृत तथा ऊँची दीवारों वाली इमारत दिखलाई पढ़ती थी। 
इसका फाटक पश्चिम की भ्रोर खुलता था। फाटक से अन्दर आने पर एक 
विस्तृत खुली जगह थी, जिसमें लूटे पाँती से गाड़े हुए थे | यह हवेली के बाहर 
का भाग था । दरवाजे से अन्दर घुसने पर नौकरखाना, ढोरखाना और दूसरे 
मकान थे | इसी बायीं ओर एक बहुत लम्बा-चोड़ा साईंसखाना था जिसके 
सामने बंधे घोड़े दाना खा रहे ये। हवेली के दक्तिणय की ओर छाया के नीचे 
लम्पी इभारत भी, जहाँ धूप॑ तेज होने पर घोड़ो को ले जाकर बाँघते थे | इस 
इमारत के ऊपर भी घरों की एक पाँती थी, जिनमें अलग-अलग घास ई'घन 
आदि रखते थे | हवेली के पूरब अन्दरवाली इमारत के पिछुवाड़े एक छोटा सा 
द्वार था, जितसे अन्दरवाली इमारत में जा सकते थे। उत्तर तरफ मभोले 
आकार की देहलीवाला एक जोड़ा भमहमानखाना था। मेहमानखाने का चबूतरा 
हवेली से प्रायः चार हाथ ऊचा था ओर उस पर चढने के लिये खास सीढ़ो थी । 

मेहमान खाने के द्वार दो तरफ थे, दक्खिनी द्वार इवेली की ओर खुलते 
थे और उत्तरी चारबाग ( मेवाबाग ) में, चारबाग का सम्बन्ध एक दूसरे द्वार 
से बाहरी हवेली के साथ था। चारबाग में अंगूरों की क्‍्यारियाँ, जदालू , शिफ्तालू , 
नाक, नासपाती, सेव, और बिही जेसे मेवों ,की पॉँतियाँ थी। उसके दूसरे भाग 
में अनारजार ( अनारबाग ), अजीर जार भी थे। चारबाग में भेहमानखाने 
के सामने एक राजचबूतरेवाला घर था जिसके चारो ओर सफेदों और वेद 
जप छायावाले वृक्ष ये। मेहमानखाना और घर के बीच में एक गुल्जार 
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( गुलाब क्यारी ) भी थी, जिसके वणं और गंध से चबूतरे और मेहमानखाना' 
दोनो में बेठे लोग लाभ उठा सकते थे | 

रात ( किलानुमा इमारत ) के अन्दर की इवेली में ऊंचे चबूतरेचाले 
दो बहरा* मकानों की पाँती थी। इनके उत्तरवाले' द्वार भी चारबतब्राग की ओर 
खुलते थे | भीतरी हवेली की दूसरी तरफों मे भग्डार, बावर्चीखाना तनूरखाना, 
ओर ईधनखाना जेसी इमारते थीं। 

लेकिन रबात जितनी विशाल थी उसे देखते रहनेवालों की संख्या बहुत कम 
थी। चारबाग में एक-दो बागवान थे जो पेड़ों के लिये थाला बनाते ओर रविशों 
को आरास्ता करते थे। भीतरी हवेली में दो मध्यवयरुका स्त्रियाँ रोटी पका 
रही थीं और एक तीसरी इवेली के सामने फाड़, दे रही थी। इनके अतिरिक्त 
एक चौथी स्री थी, जो बाग की ओर खुलते द्वार के पास बेठी बच्चे को दूध 
पिला रही थी | 


हवेली के बाहर एक कसाई अपने सहायक के साथ प्रेढ़ को मार चमड़ा 
खींचने से पहले गरम पानी डालकर उसके ऊन को निकाल रहा भथा। वहाँ दो 
साईस भी थे, जो घोड़ों को मालिश खरहरा कर रहे थे | 


दिन का अन्त था। सूथ पश्चिम की श्रोर नीचे जा हवेली के ऊपर अपने 
पीले प्रकाश कों डाल रहा था। इसी समय एक किसान रबात के भीतर आया | 
उसके शरीर पर पुराना गाढ़े का पायजामा, वेसा ही फटा जामा और चिथड़ों 
वाली टोपी थी | किसान ने इस निर्जन हवेली पर हर तरफ नजर ढाली, फिर 
मेहमानखाने की श्रोर जाना चाहा, इसी समय साईंसखाने की ओर से “हा, अ्रका, 
किसको चाहते हो!” कहकर एक साईस ने उसे आगे जाने से रोक दिया | 
किसान लोटकर साईंस को सलाम करके बोला : 


“ना है कि अमलाकदार ( माल अफसर ) यहीं उतरे हैं, उन्हीं को 
देखने आया था, वह नहीं तो उरमान पहलवान को देखना चाहता था | 


--अमलाकदार आज रात को यहाँ पचारंगे।| कल रात कराखानी में उतरे 


$ ऐसे घर जिनके ह्वार उत्तर और दक्षिण दोनों ओर खुछते भौर जिनसे 
जाड़े और गरमी दोनों ऋतुओं में छाम होता । 


( ११६९ ) 


ये। अपने सामान को यहाँ सिजवाकर वह स्वय +मालकनी” ( मालगुजारी 
लगाने ) पर गये हैं । 

“-+ईस समय वह कहाँ होगे ! 

--यदि कराखानी के खेतों की मालकनी कर चुके होगे, तो इस समय शायद 
वह करा कलपाक के खेतों पर गये होगे या काका में होगे | लेकिन अमलाकदार 
से तुम्हारा क्या काम है ! 

“अछिना चाहता था कि हमारे खेतो पर “मालकनी” के लिये कब आयेंगे १ 

--कोन गाँव है तुम्हारा और तुम्हारे खेत कहां हैं ! 

-+ओ बिरादर ! तुमत्ते सच कहूँ, हमारा गाँव न गाँव कहने लायक है, न हमारे 
खेत खेत कहने लायक हैं | हम करायगाच गाँव की एक तरफ एक जगह में गुजारा 
करते हैं, जिसे “गुलामान” ( दासों का टोला ) कहते हैं। इम पहले के दासों 
की सतान हैं। हमारे बाप-दादा जब स्वतन्त्र हुए, तो उन्होंने रेत को बराबर कर 
वहीं अपने लिये भूइधरे जेसे घर बना क्षिये | हम भी उठी जगह जिन्दगी बिता 
रहे हैं और जरमींदार बायों की नौकरी, बठाई, मजूरी, दोर-बटाई और चरवाही 
करके जीते हैं | हममें से कुछु बयाबान मे जा ई घन इकटठाकर पीठ पर लादे 
बेचकर रोटी खाते हैं | ह 

--येदि ऐसा है, तो तुम किस चीज की मालकनी (लगान लगाना) चाहते हो ? 

-शायद जिलवाँ नदी को जानते होगे ( साईस के हाँ न करने पर दुविधा में 
पड़ किसान ने फिर पूछा ) क्‍या जिलवाँ को नहीं जानते १ 

--मुना है, लेकिन देखा नहीं | 

-+जान पड़ता है तुम इधर के नहीं हो, नहीं तो रूद जिलवाँ को देखे होते। 

--नहीं मै यहाँ का नहीं हूँ। 

“-इम साईंत घुमक्कड आदमी हैं हममें एक समरकन्द का है, दूसरा शहसब्ज 
का, तीसरा बुखारा का, चौथा और कहीं का--.इस तरह इर आदमी अलग-अलग 
विलायत ( जिला ) का है। हम हाकिमों, काजिमो ओर दूसरे बड़े अधिकारियों 
के साईसखानों में काम करते फिरते हैं। आज यहाँ कल कहीं और जगह इस 
प्रकार दुनिया की सर करते रहते हैं । 

--जान पडता है तुममे से किसी ने रूद जिलतवाँ को नहीं देखा--.किसान ने 
कहा--पुराने समय 'में वह एक बढ़ी रूद (नहर ) थी, और बुखारा के 
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इलाके को सींचती थी। उसी की कृपा से शाफिरकामतुमान अत्यन्त इरा-भरा 
इलाका माना जाता था। धीरे-धीरे रेत पट गयी और उसका जल सूख गया। 
उससे सिंचित खेत, बाग और फुलवारी रेतीला बयावान बन गयी। प्रायः २५ 
साल हुए कि चलायमान जालुका ने जिलवाँ के तट से कूच किया । 

सालो , वह अवस्थित रहने से रेत ने उस जगह को उबर मिट्टी को मी चाट 
लिया और कुृच करते समय उसे भी अपने साथ लेती गयी | इसका परिणाम यह 
हुआ कि बिलवाँ का प्रदेश कंकड़ियों का बयावान बन गया | लेकिन अब बेपानी 
श्र पेजमीनवाले दासो ने अपनी-अपनी जमीन लेकर बायो की नौकरी और 
बटाई करनेवाले किसानो से मिलकर इस रूद में पानी का रास्ता खोदा है और 
जरफरशा (नदी) के बढने पर उधर से भी पानी का एक नया रास्ता तेयार किया है | 

जिस समय किसान इतिहास बखानने में दत्तचित्त था उसी समय एक 
दूसरा साईस बाहर निकल आया । उसने घोड़े के पुद-पोंछने-लतत को पानी में 
घोकर फेला दिया ओर हाथों को अपने जामा से पोछुकर किसान से कहा-...मैं 
शह॒तब्ज का रहनेवाला हूँ | अपनी कथा कह चलो में भी सुनू गा | 

किसान ने कहना शुरू किया---हाँ, तो उसी नाली पर उमीद बाँधकर हम 
किसानों अर्थात्‌ भूतंपूर्व दासों, नौकरों, मजूगें, बटाईदारों ने वहाँ जा एक एक 
टुकड़ा जमीन पकड़ी और कुदाल' से खोदकर उसमें गेहूँ, जो, सरसो, उड़द या 
खरबूजे-तरबूजे की खेती आरम्भ की | यदि कुछ पानी आ गया तो एक-आध चीज 
येदा हो जाती है। नहीं तो फसल के साथ किसान की मिहनत भी व्यर्थ हो जाती 
है | “गुलामाँ” के हम गुलामों का भी उसी जगह थोड़ा-बहुत खेत है। उसी जमीन 
का माल ( मालगुनारी ) करने अमलाकदार कब बायेंगे, यही जानने के लिये मैं 
आया था | 

“--जिस समय पारी आयेगी, स्वयं जायेगे | तुम क्यो इतनी चिन्ता करते हो। 
वह तुम्हारे लिये नहीं बल्कि अपने ओर बादशाही फायदों के लिये जायेंगे-- 
पहले साईस ने कहा | 

--सो ठीक है | किन्तु इमें यह जानना बहुत जरूरी है, कि वह कब जायेंगे | 
उनके जाने के समय इमें खेत पर हाजिर रहना चाहिये | जमीन के अन्दाजा करने 
और पेदाबार के कूतने के समय इसमें संघर्ष करना होगा, नहीं तो आधी तनाव 
( जरीब ) जमीन को चार तनाव और एक मन पेदावार को दस मन बना उसी 
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के अनुसार मालगुज्नारी बाँधकर चल देंगे। ऐसा काम करने मे उनके दिल में जरा 
भी दर्द नहीं होगा | 

--एक मन को २० मन कहने में भी श्रमलाकदारों के दिल में जरा भी दृद 
न आयगा--दूसरे साईस ने कहा । 

“-हाँ ठीक है--किसान ने कद्टा--प१रसाल मेरे नाम से दो मन छद़्द पर 
लगान लगा दी गयी, और पेदावार हुई थी सिफ एक मन | सारे जाड़े भर ई'घन 
जमाकर पीठ पर ढो-ठो कर उसकी बिक्री से बहुत मुश्किल से लगान दे पाया। 
ईधन-ढुलाई में कमर में जो साल पडी, वह अब भी मौजूद है और जोर का काम 
करना मुश्किल दै--कहते किसान कमर को हाथ से पकड़कर मलने लगा | 

--और क्या अ्रमल्ाकदार की कमर दर्द करेगी (--दूसरे साईंस ने हँसते 
हुए कहा | 

--अ्रच्छा, सलामत रहो। जान पड़ता है, अब अमलाकदार को खेतों.खेतो 
दुंढ़ के निकालना पड़ेगा । 

--हाँ, यही करना होगा, खेर, खुश--पहिले साईस ने कहा । 

किसान ने जाते समय हवेली की चारो ओर नजर डालकर कहा--उरमान 
पहलवान ने भारी इमारत बना रखी है | 

--कह्ा जातः है यह सारी इमारत चार तनाव अधोत्‌ दस सम जमीन से बनायी 


गयी है| पहलवान ने उसपर दिल खोल कर खर्च किया है--दूसरे साईस मे कहा। 

“मेरी माँ के कथनानुसार--<किसान ने कहा---उरमान पहलवान का बाप 
नबी पहलवान अब्दुरहीमबाय का गुमाश्ता था। दासता के समय उसी बाय के 
धर में इसके बाप के नीचे इमारे माँ-बाप काम करते थे | अब तो इसका साईसखाना 
भी बाय के मेहमानखाने से अधिक तड़क-भड़क रखता है। 

किसान यह कहते साईसखाने की श्रोर होते अन्दर गया | वह अन्दर की 
सजावट देखना चाहता था। इसी समय साईसखाने के जीनखाने+ 
से किसी के रोने-चिल्लाने की आवाब आयी--“हाय मेरे प्राण ! यद्द केसी 
बे-इन्साफो है! इस तरद्द की गमीं में इतनी तग जगह में एक आदमी को दो दिन 
से भूखा-यासा बंद रखना !” 


( १ ) साईसखाने के ऊपर जिसमें अ्रस्थायी तौर से बंदियों को रखा जाता । 


( र३ ) 


किसान ने घब्रड़ा कर सिर को पीछे खींच लिया श्रौर साईस से पूछा यह कोन 
आदमी है ! 

--यह एक गरीब किसान है। इसने चार तनाब अन्दाजा करने पर “यह 
केसी बे-इन्साफी? कहकर झगड़ा किया था--एक साई ने कहा । 

--ओश्रोय भल्ते लोगों ! खुदा के लिये, करबला के प्यासों के नाम पर एक 
रोटी और एक बू'द्‌ पानी लाकर दो। 

---क्या इस बेचारे को रोटी पानी भी लाकर नहीं दिया जा सकता [-- 


किसान ने पूछा । 


_--कल रात पाखाना ले जाते वक्त मैने इसे एक कटोरा पानी और अपनी 
रोटी में से एक टुकड़ा रोटी दे दी थी। उरमान पहलवान इसे जान गया था | 
तब से जीनखाने में ताला लगाकर कुजी अ्रपनी जेब में रख ली ओर कहा “उस 
चोर को बाहर निकालने की जरूरत नहीं | वहीं गन्दगी में रहने दो |?” 

--या हफोज--किसान ने कहा--खेरियत हुई जो तुम्हे भी रोटी पानी देने के 
अपराध में इस आदमी के साथ इसी कोठरिया में बद नहीं कर दिया । 

--हम साईस हैं. पहले साईस ने कहा---हमारा बाबा है, बाबाखाना है। 
यदि हमारे साथ अधिक जोर जुलुम करें तो हम भिगड कर बाबाखाने में चले 
जायेंगे। इसके बाद जन्न तक हमे मनायेंगे नहीं, दूसरा साईंस भी नहीं पा सकते । 

-यही कारण है, चाहे केसा भी बडा हाकिम या बाय हो हमे छेड़ 
नहीं सकता | 

--तो साईसों की अवस्था गरीब किसानों और स्वतन्त्रता प्राप्त दासों से बेहतर 
है---किसान ने कहा | 


साईंसों ने आपस की एकता से एक दूसरे की अवस्था को बेहतर बनाया है--- 
पहिले साईस ने कहा---किन्तु गरीब किसान अपने कुत्ते की गदन से सिर नहीं 
निकाल सकते | इसलिये उसी में फंसाकर एक-एक को मारते हैं। 

“खुश रहो”? कहकर किसान दरवाजे से बाहर जाने लगा। उससे साईस ने - 
पूछा--पूछने में कोई दोष नहीं है, तुम्हारा नाम क्‍या है ! 

--थरगश | 


श्‌ 


किसानों की खेती 


रूद शाफिरकाम पानी से लवालब भरी थी। रूद ( नहर ) किनारे सफेद बेद' 
( बीसरी ) और सफेदे के वृक्ष अपनी शाखाश्रों को एक दूसरे से मिलाये छाया 
डाले खड़े थे। धूप में जान लड़ा, कंठ सुखा, कलेजे को भुनकर काम करनेवाले 
किसानों के लिये यह छाया अमृत थी । ऐसी छाया में एक जगह अपनी कुदाल_ 
को जमीन पर फेंक जामे को चौपेत कर घिर के नीचे रखे एक किसान लेटा 
हुआ' था । 

--उठ गुलाम देदर | | 

दूधरे किसान ने फावड़े को बृक्त से लब्काते हुए कहा--भूख से मेरी जान 
निकली जा रही है। ले इन लोबजियो को उबाल--कहते-कहते उसने कमरबंद 
खोलकर अधघपकी हरी लोबियों को जमीन पर गिरा दिया । 

गुलाम दैदर ने एक अंगड़ाई ले बेमन से खड़े होकर कहा--रहने नहीं दिया 
अकासफर (सफरमाई ), जरा सोता। आधी तनात्र मेंड पर मिद्दी चढाकर 
अभी-अ्रमी आकर लेटा था। अमी आखो से गर्मी भी नहीं निकली थी | 

--मैं रहने भो दूँ किन्तु अमलाकदार यदि तुझे सोने दे तब ना ! अशुर के 
कथनानुसार अमलाकदार कराखानी के हार की लगाम लगा चुका | श्रत॒ वह कुषत 
खाँ की इवेली में शोरवाखोरी ( रूप पान ) करने गया है ओर जल्दी आने के लिये 
हमारे अकसक्काल के पास आदमी जा है। मध्याह् बाद वह काका आ रहा 
है| कह रहे हैं एक घंटे के भीतर वह यहाँ पहुँच जायेगा | जलदी कर जिसमे उसके 
आने तक हम भी लोबिया का रसुपा पीकर कुछ तगढ़े हो जायें। 

गुलाम हैदर बृच्त के नीचे चूल्हे के पास गया। चृल्हें के अन्दर आय पर 
पडी राख को हटाकर थेली रख फू'ककर उसे जगाया | फिर वृक्ष पर लयकते 
हुक्‍्के को उतारकर चिलम में तम्बाकू डाल उसपर आग रखी और दो तीन 
फू'क लगायी, फिर रूद के किनारे नंगी छाती पड़े सफर को बुलाया । 

.जल्दी कर, लोबिया उबाल---सफर ने हुक्‍्का पी खासते हुंए कहा । 
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गुलाम हैदर ने एक बार और फ़ूक लगायी और चिलम की आग को घूल्हे 
में डालकर हुक्‍्के को वृक्ष के सहारे रख दिया। फिर बृक्ष को शाखा में छिपी 
“इडियो को निकाल उसमें लोबिया डाली और नहर से घोकर चूह़हे पर 
ला चढाई वृक्षों से कुछ सूखी डालिया तोड़ी ओर उन्हें चूल्हे में रख फू क-फू'क 
कर आग को तेज कर दिया | 

-नमक डालना न भूलना-- सफर ने याद दिलाते हुए कहा । 

सचमुच मै भूल ही जा रहा था--कहकर गुलाम हैदर ने शाखाओं में से 
एक बे लत्ते को निकाल कर उसे खोला और थोड़ा था नमक लोबिया में 
डाल दिया | 

“नमक जरा जादा ढालना, मेने आ्राज सवेरे रोटी न खा लोबिया का रस्सा 
पिया था | उसमे नमक कम था, 'जिससे मुह फौका-फीका मालूम होता है। 

--फक््यों ग्िना रोशझो के खाया--रोटी कहा थी १ रोटी पकाने के लिये आटा 
न था, आटा बनाने के लिये गेहूँ-जी भी न था और उनके खरीदने के लिये 
पैसा भी न था। 

--धर में क्‍यों नही कह दिया ! तेरे खेत में गेहूँ की सुनहली बालिया खडी 
हैं, उन्हे काठ मींज कर चक्की में पीस लेतीं | 

--क्या भूल गया ! पारसाल दो पाव गेहूँ पीसकर मेने खा लिया था | 

इसके लिये अमलाकदार ने मुझे कितना पीठा था! आज भी छुड़ी के चिन्ह 
मेरी पीठ से गये नहीं | ऊपर से जुर्माना लगा मात्नगुजारी आधमन और बढ़ा 
दी । यह जले पर नमक था। इसके बाद मैंने शपथ कर ली भी कि भूखे भत्ते 
ही मर जाऊ, लेकिन गेहूँ की एक बाल भी तोड़कर न खाऊँगा | 

“>क्या तुम्हारी सब बातो को अमलाकदार देखता रहता है ! 

--किसी ने खबर दे दी | उस घर-जले अकसकाल (नम्बर दार) ने दी होगी । 
वह हमारा अ्रकसकाल है, उसे इमारा पक्ष लेना चाहिये, लेकिन वह अमलाकदार 
की जासूसी कर्ता है। ह 

-- क्यों इतनी बदी और चुगली करता है। इसपर क्या फायदा मिलेगा ! 

तू बड़ा भोला 'है | लगान लगाते वक्त अमलाकदार उसे जामा पहिनाता 
है| सवारी के लिये घोड़ा पाता है | देखा नहीं ! अमलाकदार ने इमारी आधी 
'तनाब जमीन को “करीब चार तनाव” लिखवाया और उसके अच्छे-श्रच्छे खेतों 


हि 
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को “यह अकसक्काल का धोड़-चारा कहकर छोड़ दिया। यई फायदा कम दै ? 

गुलाम हेदर ने नया' हुकका भरा | खुद पिया और सफर को भी पिलाया | 
ए5 दो लकड़ी और चूल्हे में डाली, फिर वृक्ष से दूसरे लते को उतारा। उसे 
खोलकर रोटी निकाली और तोड़कर एक कोर अपने मुह मे डालते सफर से 
कहा --अकासफर, लो रोटी खाश्रो । 

सफर ने भी एक टुकड़ा मुह में डाल चत्राते हुए पूछा--यह जोब की रोटी 
है क्‍या १--हाँ, जोव की रोटी है। 

--कहा पाया ! 

--कहाँ पाया १ कोई देख न ले इसलिये रात को आया और अपने जोद 


कि 


में से कुछ इन्ठल तोड़े। उसी को मीजबर नुम्हारी बहू ने चक्की मे पीसा और 
यह रोटी पकायी । 

“बहुत अच्छा” कहते अपनी जगह से उठकर सफर चूल्हे के पास गया और 
एक दाना लोबिया निकालकर देखा और “करीब-करीब पक गयी” कहते चूल्दे में 
दो और लकड़ी डाल आकर अपनी जगह भे ठा | 

+>रोटा लो सफर श्रका--गुलाम हैदर ने कहा | 

--व्‌ खा, में अपने पेंट को लोबिया से पूरा करू'गा । 

--लो भी ना “एक दाना को चालीस ने खाया” वाली कहावत सुनी | हम 
तुम जेसे अ्रकसकाल को तरह के बाय नहीं हो जायेंगे । 

दोनों ने रोटी खाकर खतम किया | सफर लोबिया सामने रख एक ओर बेठ 
गया | फिर मिट्टी के प्याज्े से लोबिया के रस्से को निकालकर ठढाकर बारी-बारी 
से दोनो पीने लगे | इसी समय म० गाँव से कोई आदमी उनकी वरफ आता 
दिखाई पड़ा |--“यह एरगश गुलाम जेसा मालूम होता है? कहते सफर ने उधर 
नजर करके जल्दी ही लोबिया के रस्से की ओर निगाह फेर ली | 

८ ८एरगश ही तो है”--कहते गुलाम देदर ने अपनी बारी का प्याला हाथ 
में लिया | 

जब्रतक उन्होंने एक दो बार लोबिया का जूस पिया, तबतक आदमी भी समीप॑ 
आ गया | परस्पर “सलाम अलैंक” करके कुशल-मंगल पूछ दोनों ने आमन्तुक को 
भी लोबिया-जूस पर बैठा दिया। अभी कणोरा दुबारा घूमने नही पाया था कि 
कराखानी की ओर से घोड़ो के हिंनहिनाने की आवाज आयी | 


( १२६ ) 


--थिड्ियाँ आरा गर्यी-- गुलाम हैदर ने उस तरफ निगाह करके कहा | दूसरो ने 
भी उधर दृष्टि डाली | बीस-पच्चीस सवार आ हे थे। 

“>यह लोबिया-जूस भी काम का रहा--कहकर सफर ने हाथ स मुह 
पीछ लिया | 

सवार औंर समीप आ पहुचे | अकसक्काल उनके आगे-आगे और कई कदम 
'दुर घोड़ा दौड़ाये आ रहा था, जिसमे उसके घोडे की धूल हाकिमों पर न पड़े। 
उसने सबसे पहिले वृक्ष के नीचे पहुँचकर एरगश को वहाँ देखकर कहा--हाँ, 
गुलाम, तू यहाँ क्‍या करता है ! 

--अमलाकदार कब हमारे यहाँ जा रहा है, यही जानने के लिये श्राया था। 

--शायद्‌ अपने खेत पर न हुए तो अकसक्काल इम पर जुल्म करायेगा, यही 
समभ कर नीचा गुलामों ने तुके भेजा है | जा, सबको जमा करके रख | इन खेतो 
के बाद जिलवाँ किनारे आ रहे हैं-अकसक्काल ने नाँक फुलाते हुए कहा | 

एरगश उठकर चला गया | अ्रमलाकदार भी अपने दल के साथ आ पहुँचा | 
अकसक्फाल ने सलाम करने के बाद आँख से लोबिया के वतन की ओर इशारा 
किया | अमलाकदार ने उधर निगाह करके कहा: 

--चोरो, बादशाही हक ठीक होने से पहिले ह्वी क्च्चो-पक्को पंदावार को चुराकर 
क्षाते हो | 

तबतक अमलाकदार के आ्रादमियों को आये देख जबार के किसान वहाँ जमा 
हो गये थे । 

--गरीबी है छ्मानिधान --अकसक्काल ने सभी किसानों को सुनाते हुए 
हाकिमों से कहा -- एक मुठ्ठ लोबिया से बादशाही खजाना न भर सकता है न खाली 
ही हो सकता है | 

--धोकेबाज, हमारी नजरों मे अच्छा धिद्ध होने के लिये कह रहा है--एक 
किसान ने दूसरे किसान से कहा | 

--तुम्हारी बात ठीक हे--एक लम्बी पगडीवाले सवार ने अ्रकसक्काल से 
कद्ा--लेकिन धरम ग्रन्थों में “बादशाही हक को अनाथ के हक के बराबर कहा है |” 
बादशाह ने अमलाकदार को अपना प्रतिनिधि बना रखा है, उसकी आशा बिना 
एक तिनके को भी जगह से बेजगह करना ठीक नहीं | 

--ईस कमूर को दूसरी पेदावार की लगान के ऊपर रखेंगे, दमुल्ला !- 
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अकसक्काल ने बड़ी पगड़ीवाले सवार की ओर निगाह करके कहा ओर फिर 
अमलाकदार से मी---अनुअ्रह कीजिये, जौव ओर गेहूँ पर नजर डालिये | 

अब अमलाक्दार ने अकसकाल से आगे चलने के लिये कहा | “आगे चलो” । 
आगे-आ्रागे अ्क्सक्षाल चला और पीछे से अमलाकदार ओर उसका दल, फिर 
किसानों का क्ुण्ड | 

--वह बड़ी पगड़ीवाला धमंत्रघारू कौन था ?-.- अमलाकदार के पौछे पीछे 
दोड़ते गुलाम हैदर ने सफर से पूछा । 

--पंहिचानता नही, मुल्लानवरोजी इश्तमजी को (-.-सफर ने जवाब्र दिया | 

--यह इनके बीच क्‍या काम कर रहा है १ 

“- नहीं जानता --सफर ने कहा | 

--“ई जा वि-जन ( यहा मारो )” कर रहा हे--साथ दौडते दूसरे किसान 
ने कहा---यदि अमलाकदार किसान को एक जगह मारता हो, तो मुल्ला कहता ू 
“वहाँ नहीं यहाँ मारो, ममस्थान यह है ।” और इस सेवा के लिये एक-दो तो बडा 
अनाज वह भी अपने घोड़े के लिये किसानों की कमाई भे से लूयता है। 


रे 


लगान लगाना 


अमलाकदार अपने दलस्के साथ यूनुच॒का ( घास ) और कपास के खेती घर 
4 ला वडिये खरबूजे-तर॒वू जे को कियारियो, फिर उड़द तिल सरसो आदि के नये 
खेतो पर घोड़ा ठौड़ाते फसल को रोदते पेमाल करते एक गेड्ट के खेतपर जाकर 
खड़ा हुआ । गेहूँ पककर लाल हो गया था; दानों से भरी बालों को न सभाल सकने 
के कारण पोधे कुक गये थे और इलकी हवा के भोके से हिलकर बालियाँ एक दूसरे 
से टकरा खनखना रहीं थीं | कितनी दी बालियाँ चिडियो के बेठने या पककर भारी 
होने से चिटकती जमीन पैर गिर रही थीं। अमलाक्दार ने खेत पेर नजर डालकर 
अकसक्काल से पूछा--यह किसका खेत है ! 
--सफरशादी, उसी लोबियाखोर किसान का--अकसक्काल ने जवाब दिया | 
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“>अन्दाज लगाओ श्रमीन '--अमलाकदार ने अ्मीन से कहा | 

सवारों ने अब घोड़ो के मु ह से लगाम निकाल दी थी और सब घोड़े गेहेँ जे 
खेत के भीतर फैल गये थे | बेलगाम के घोड़े गेहूँ की बालों को चर-चर करके 
खाने और खड़ी फसल को पेरो से रौदने लगे | इसे देखकर गुलाम हैदर ने कहा, 
“सचमुच टिड्डी हैं |? 

टिड्डी इनसे हजार गुना अच्छी हे--.दूसरे किसान ने कहा---टिड्डी पेट भरने 
भर खाती हैं, किन्तु फसल को नाइक बर्बाद नहीं करती हैं, ओर ये घोड़ो से खिला 
भी रहे हैं ओर बर्बाद भी करा रहे हैं | 

--ये जगली सूअर हें--दूसरे किसान ने कहाम--जो चीज हाथ आती उसे 
खाने हैं, ऊपर से जिस जगह कदम रखते हैं, उसे खोदकर खराब भी 
कर देते हैं । 

अपनी फसल बर्बाद होते देख सफर ने डवडबायी आँखों से कहा---अपने खेत 
से दो पाव गेहूँ ले लेने पर अमलाकदार ने “बादशाह्दी, हक निश्चित होने से 
पहिले खाया » कहकर मुझे; ४० कोड़े लगवाये थे और यहा आँखो के सामने भेरे 
गेहूँ को मणियामेंट करवा रहा है। 

--हाँ, बादशाही लगान निश्चित करने से पहले यदि किसान थोड़ा खाते हैं, 
तो उससे बादशाही हक ओर अमलाकदार को कोई हानि नही पहुँचती, क्योंकि 
जमीन परती पड़ी हो तब मी अ्रमलाकदार “पंदावार करीब दस मन” कद्दते लगान 
लगाकर चल देता--गशुल्लाम हेदर ने कहा | 

एक किसान ने बीच में पडकर कहा--अमलाकदार इन कामों को बादशाही 
हक की रह्ता के क्विये नहीं करता बल्कि इसलिये करता है, कि किसानों के बोक 
को और बढ़ाये, और भी अधिक परेशान करे, और मयभीत करे , जिसमें वह 
उसकी कठोर आज्ञा को बिना चू' किये स्वीकार झरें | 

खूब खिलाने ओर फसल को पामाल करने के बाद श्रमलाकदार का दल खेत के 
किनारे जमा हुआ | श्रमलाकदार के मिर्जा ( लेखक, कायथ ) ने कमर से लटकते 
कलमदान को खोलकर कलम हाथ में पकड़ी ओर बगल में दबे बस्ते में से एक 
ताव कागज निकाला, फिर ऊपर की ओर “गाव मं०, हार काका”? लिखकर अभीन 
की ओर देखने लगा । 

--अमीन, बतलाओ अन्दाजा कितना है--अ्रमलाकदार ने पूछा । 
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“>करीत्र दो तनाब---अमीन ने कट्दा ! 

-बाय ने मेरा घर जला दिया---कहते सफर ने अपनी बगल से लिपटे एक 
पुराने लत्ते को निकाला--यही गेहूँ का खेत पास की अलफी श्रौर बगल के उन 
गेहूँ के खेतों के साथ कुल चार तनात्र था। यह मेरे बाप-दादे की मीरास 
( दाय भाग ) है और यह है उसका काग्रशअ--कहते लत्त को खोलकर उसके 
अन्दर से चिट्री-चिद्ठी हो गये एक पुराने कागज को निकालकर अ्मलाकदार 
की ओर बढ़ाया | 

अमलाकदार ने कागज को लेकर अपने मिर्जा को दिया ओर सफर की ओर 
निगाह करके कद्दा--तेरी इस बात से फायदा क्‍या ९ तू स्वयं सबको चार तनाव 
बतला रहा दे | बिलायत ( जिला ) के श्रमीन ने दो तनाव अन्दाजा लगाया है। 
फिर क्‍यों द्वाय तोचा मचा रहा है! 

“आपका हुक्म सिर आँखो पर जनाब बेक ! अ्रभी भरो अरज खतम नहीं 
हुई | मे कह रहा भा, ये चारो खेत चार तनाब हँ-***** 

--कैसे भालूम---अमलाकदार बीच में बोल उठा--आठ तनाव क्‍यों नहीं १ 

“चार तनाव है, यह इसी कागज में लिखा है---उफर ने कह्दा--बाय के 
मरते समय कफन और कब्र के खच के लिये अकसक्कील के बाप अब्दूरहीमबाय 
से कर्ज लेकर दो तनाव बच दिया। बाय ने तनाबची को बुलाकर खेत नपवा 
के ले लिया। उसने तनाबची की खूब पेट पूजा कर दी थी इसलिये उसने खूब 
जोरदार हो डेग को लम्जी-लम्बी डालकर दो तनात्र से अधिक जमीन नापकर 
ब्राय को दे दी । आप अच्छा इस दो तनाब बतला रहे हैं ! 

--बाकी दो तनात्र यही गेहूँ का खेत दे ना !(--अमल।कदार ने अनजान की 
तरह सफर से कहा । 

“यह अलफ (घास ) उसी बाकी दो तनाब में से हे--कहते सफर ने 
यूनुचका घास के खेत को दिखलाया--बसन्त में यूनुचका पर लगान लगाते 
आपने द्वी उत्ते डेड तनाव लिखवाया था। इस प्रकार यह गेहूँ का खेत आधा 
तनाव हुआ, यदि कहे कि अलफ को जमीन आधा तनाव ज्यादा लिख दी गयी 
थी, तो भी गेहूँ का खेत एक तनाब होगा, दो तनाब नहीं । सफर ने मिर्जा की ओर 
मुह करके कहा--कागज को पढ़कर सुनाइये मिर्जा ! 

मिर्जा पुराने कागज की खोलकर एक निगाह देख चुप हो रहा । 

& 
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बन्‍्पद्रकर सुनाइये, कह रहा हूँ, नहीं सुन रहे हैं (सफर ने चिह्नाकर 
मिर्जा से कद्दा । 

--ओ बदमाश यह कैसी बदतमीजी (--कद्दते अमलावदार ने उरमान 
पहलवान की ओर निगाह को। 

उरमान पहलवान घोड़ा दोड़ाये सफर के पास पहुँचा ओर उसने “होश संभला 
कर बात कर सुञ्लर'””--कइते एक कोड़ा लगाया । 

--यह केसी बेदादी है |--कहते सफर चिल्ला उठा। 

“बेदा दी”, “बेइन्साफी?? “अ्रन्याय” की आवाज किसानो की ओर से निकली । 
सफर ने अकसक्काल के घोड़े को लगाम पकड़कर कहा “अ्रकस+काल ! तुम खुदा को 
साकछ्ली जानकर कहो, तुम्हारे बाप ने इन्हों दोनों खेती को दो तनाब कहकर मुभमे 
लिया या नहीं ! तुम्दारे पास वह दस्तावेज भी होगा, जिसे तुम्हारे बाप ने मुझसे 
लिखवाकर काज। की मुहर करवायी भी | 

-सामने को देख, क्यों पुशनी कब्र खोद रहा है  ---अ्रकसक्काल ने कहा | 

“--जन्र तुम सब्च भेरे लिये नयी कब्र खोद रहे हो तो पुरानी कब्र को खोदकर 
सबूत देना ब्या मेरे लिये ठीक नहीं है १ सालों से मेरी जमीन ज्यादा लिखवाकर 
मुझे लूट रहे हो | यदि मैं मुझ खोल रहा हूँ, तो “पबूत दे,खाली बात नहीं सुनी 
जाती” कहकर मेरा मुह बन्द बर देते हो। मेंने कोना-अतरा छानकर अंत में किसी 
तरह यह वरासत का कागज द्ू ढ़ निकाला | क्यों नहीं इसे देखते, क्‍यों नहीं इसे 
पढते १ “पढ़कर देखो” कहने पर सुझे मारते हो । इससे बढकर और बेश्नताफी 
क्या होगी १ 

अकसक्काल ने धीरे से अमलाकदार से कह्ा--तकसीर ( क्षमानिधान ) ! बसन्त 
में इस अलफ वाली जमीन को डेढ़ तनाब लिखा गया था | अच्छा इस खेत को 
भी डेढ़ तनाव लिखवा दें | 

अमलाकऊदार ने श्रमीन की ओर देखा | अमीन ने भी “हा कहते पिर हिला 
दिया इसपर अमलाकदार ने मिर्जा से कहा--लिखो | 

--किस के नाम से--मिर्जा ने पूछा । 

--सफरशाबी के नाम से --अकसक्काल ने जवाब दिया। 

“-कितनी जमीन १ --फिर मिर्जा ने पूछा 

““डेंढ़ तनाब--अमीन ने जवाब दिया |--अ्रनुचित--सफर चिल्ला उठा |-- 


६ १३९ ) 


किसान भी चारों और से चिल्लाने लगे--“अनुचित” “श्रनुचित” “अनुचित” | 

लिख चलो --अमीन ने मिर्जा से कह्ा--यदि चोथाई तनाब लिखोगे तो भी 
ये लोग अनुचित कहँगे | 

“चोर भी रोता है और घरवाला भी”? कहो अमीन बाबा--एक किसान ने 
कहा, जिसपर सभी किसान हँत पड़े, अमीन ने भी विप-बूकी देंसी हँसी, लेकिन 
श्रमलाकदार की त्योौरी चढ गयी | 

--इसकी लगान कितनी ! मिर्जा ने अमीन से पूछा । 

--बारह मन पेदावार में से +& बादशाही, 4७ वकेफ ( देवोत्तर ) का हिसाब 
करके लिखो | 

सफर ने फिर हल्ला फिया--कहा देखा है डेढ तनाब में १२ मन गेहूँ पेदा होते | 
न तुमने देखा है, न भने बापदादों से घुना। तुम किस तरह के अमीन- 
विलायत हो? 

--यदि खुदा देवे तो एक तनाव में १५ मन भी पैदा हो सकता है-...अमीन 
ने कहा | 


--कत्र खुदा ने आसमान से गल्ला बरसाया कि आज मेरी जमीन में बरसायेगा 
>-सफर ने कद्दा | 

-- खुदा की शक्ति पर अविश्वास करता है! कहते मुन्ना ( पढित ) 
नौरोब ने भो सफर को एक थप्पड़ लगाया। 

तुम यदि खुदा की शक्ति पर विश्वास रखते हो---सफर ने मुन्ना से कहा-.. 
क्यो बेको की दुम चाट रहे हो ? जाकर मस्जिद के कोने में सो जाश्रो, खुदा तुम्हारे 
घोड़े का दाना मस्जिद की खिडकी से फेक देगा। ( फिर अ्रमीन से ) जह्लँ भी 
जाझो “दो पन्द्रह्द एक तीस” है। एक तनाब भी अपने अनुसार दो तनात्र भी 
अपने अनुसार पेदावार देता है । उस जमीन को तुमने नाइक डंढ तनाव लिखा; 
किन्तु असल में हैं एफ तनाव | ऊपर से बहार में दो पानी नहीं मिला, इसलिये 
दाना पुष्ठ नहीं हो सका | 


“यह तेरा कसर है--अमीन ने कहा--क्यो समय पर पानी नहीं दिया 

--जिस समय पानी के लिये मेरी बारी आयी, उरमान पहलवान ने सारे दानों 
को अपने चारबाग में भेड्ठ बाधकर भर लिया | सिफ मेरा द्दी खेत नहीं इस द्वार के 
सभी खेत कम पानी के कारण खराब हो गये | तू इसे किसका कमूर कहता है ! 


न 


( १३२ ) 


“-वू-तु न कह गदहे--उरमान पहलवान ने सफर की ओर घरकर कहा 
ओऔर फिर अ्मलाकदार से--इस मु'हफठ ने जहाँ एक बार बात शुरू की फिर 
इसकी जत्रान नहीं रुकती | इसे सिखलाने की जरूरत है, जिसमे दूसरो को भी 
शिक्षा मिले, नहीं तो सिफ काका के हार में हम दस दिन भठकते फिरेंगे । 

“-इसे पकड़कर पेड़ से लटकाओ, बिसमें इसकी अकल दुरुस्त हो जाये-... 
अमलाकदार ने कहा | 

दो खारों ने घोड़े से उतरकर सफर को पकड़ा। उसके चिल्लाते रहते भी 
उन्होंने उसके हाथो को पीठपर बाघ दिया और ले जाकर तूत के वृक्ष से लटकाना 
चाहा । उस पर उरवान पहलवान ने ऊँची आवाज मे कह्ा--इसे छायादार वृक्त 
से न लग्काओो बल्कि गजे तूत के पेड़ से लटकाओ, जिससे सिर पर धूप पड़े और 
इसकी चरबी उचपले, तब इसकी अकल दुरुस्त होगी | 

अमलाकदार के आदमी पासवाले गेहूँ के खेत मे जाना चाहते थे | इसी 
समय अमीन ने उनसे कहा--यह गेहूँ शायद्‌ अकसक्काल का है | 

“हाँ, मेरा हे---अकसक्काल ने कहा । 

--यह् श्रकसक्काल का गेहूँ हे, इसे छोड़ दो, चलो दूसरे खेत पर चलें-.- 
अमलाकदार ने कह |. 

--कक्‍्या आपके गेहूँ की उस तरफ जौव का खेत भी आपका ही है-...एक 
चपरासी ने अकसक्काल से पूछा । 

--नहीं, मेरा नहीं गुलाम हेदर का, इस लड़के का है---अकसक्काल ने 
गुलाम हैदर की ओर इशारा किया । 

--बवह दमसुलला नोरोज के हिसाब में रहे--अमलाकदार ने कह्दा-- दाय, 
ओसाय और रास करने पर वह ले लेंगे। 

--कूत दीजिये क्ष्मानिधान--मुन्ना नौरोज ने कद्ा--इस लड़के की नजर 
बेइमान हैं, दाँवने ओसाने तक आधा चुरा लेगा, फिर मै इसका क्‍या लू गा ! 

--तू पंत्थर लेगा, श्राफत लेगा-..ग्ुलाम हेदर ने कुरकुराते हुए क्हा। 

कूत देने पर बादशाही दस्तक" में चला जायेगा। तत्र तुम्हे नहीं मिलेगा--- 
अमलाकदार ने कहा | 


१. लगान आदि लिखने का कागज, जिसे एक के बाद एक चिपकाते जाते थे 
और छपेटऋर उसे बाजूबंद की तरह दाथ में बाँचते थे। 


लजनन जज |. 
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“-इस लड़के की नजर यदि बेजा है--.उरमान पहलवान ने नाराज होकर 
क्ह्वा--तो तुम्हारी नजर कहाँ जाँय पर हे ! खबरदारी करो, रखवाली करो, रास 
पर से अपना इक ले लो। क्या चाहते हो, स्यं जनाब बेक ( अमलाकदार ) 
दाना ले जाकर तुम्हारे बखार में डाल आये ! यदि मेरे लिये रखवाया जाता,तो 
एक-एक दान। घुनकर उठवा लिया जाता | 

--9म्हारे लिये काफी एक बड़ा खेत रखवायेंगे, नाराज न हो पेहलवान--- 
अमलाकदार ने कहा | ह 

“जनाब आली और आपकी बदौलत सभी माल मेरा है। मैं क्‍यों नाराज 
होने लगा १ बात पर बात निकल आयी | 

अमलाकदार का दल दूसरी ओर चला, इसी समय वक्‌ फ के इजारादार ने पीछे- 
पीछे दोड़ते हुए कद्ा--इस बौव में मेरा भो दशाश रास के समय के लिये रहने दीजिये। 

सफर बगल से रस्त। बाँधकर पेड़ से लटकाया हुआ था। लोगी को जाते 
देखकर चिल्लाया--आय मिर्जा, मेरे कागज को लौदाते जा | 

मिर्जा ने बस्ते में हाथ डालकर चाहा कि कागज को छोटा दें, किन्तु अमलाकदार 
ने “न दो, इस कागज को फाड़कर फ्रेक दो, नहीं तो यह हर साल इसे लाकर 
भंगड़ा करता रहेगा?” कहकर रोक दिया | 

दल दूर चला गया, लेकिन सफर अब भी चिल्ला रहा था--मेरा कागज, 
मेरा कागज । 


४ 


दासों पर लगान 


काका और बालाय-रूद के हारो की लगान निश्चित हो जाने पर अ्रमलाकदार 
जिलवाँ के पास पहुँचा, रूद-बिलवाँ, रूद्‌ शाफिरकाम की भाँति सिफ पानी से 
नहीं भरी थी, बल्कि एक ओर पानी के सूख जाने से सफेद हो गयी थी | वहाँ 
देखने में मालूम पड़ता था, कि रेगिस्तान में वर्षा के पानी का रास्ता बना है | 
उसके आसपास के खेत भी रेगिस्तान जेसे मालूम होते थे | वहाँ एक-एक हाथ 
पर एक-एक गेहूँ का पौधा था, जो एक ही दह्वाथ बढ़ सके थे और उनकी फूटी 


( १३१४ ) 


बालियाँ दाना पढ़ने से पहले ही सूख गयी थी। गेहूँ के सिवा वहाँ थाला बंधे 
तबू जे और खबू जे भी थे, उड़द और लोबिया फूल खिलने से पहिले सूख गयी 
थी | इनके अतिरिक्त खेती का कोई पता न था | 

अमलाकदार जिलवाँ के तट पर पहुँचा, वहाँ उसकी चारो ओर भूखे-नंगे 
आदमी जमा हो गये | 

--यह गेहूँ किसका दे--अमलाकदार ने एक्र खेत की ओर इशारा करके 
लीगो से पूछा । 

“मेरा | 

--तेरा नाम क्या है १--मिरजा ने उस आदमी से पूछा । 

--एरगश बाबा गुलाम | 

«क्या तू भी गुलामों मे से है (--अ्रमलाकदार ने पूछा | 

अभी एरगश ने जवाब देने के लिये मु ह नहीं खोला था, कि अकसक्काल 
बोल उठा--हाँ, यह गुलाम हमारे णहजातों में से है | 

“क्यों खेत में काम. नहीं किया ? क्यों फसल बवांद होने दी (--अमलाकदार 
ने पूछा । 

“-काम किया, लेकिन पेनी न था। इसलिये मेरी मिइहनत अकारथ गयी' 
और फसल न हुई । 

“-क्यों तुम एक हो समय पर रूद ( नहर ) को खोदकर पानी नहीं लाये 

->क बार नहीं दो बार खोदा, लेकिन आज खोदते कल बालू मर जाती। 
एक नाली भी न आयी, पानी सूख गया | 

--जेते इस समय मेरे सामने तुम सारे जमा हो गये हो, क्या खुदाई के 
समय भी ऐसे ही जमा हुए थे १-..-अमलाकदार ने लोगों से पूछा । 

अभी लोग हैरान होकर जवाब देने के बारे में कुछ सोच द्वी रहे थे कि 
अकसक्काल ने कह्य--तकसीर ! ये लोग “परसाल अकसक्काल ने पीठ पीछे हमारे 
ऊपर जुल्म कराया था, इस साल स्वयं लगानबंदी के वक्त बेक से लढड़ेगे” 
सोचकर यहाँ जमा हुए हैं | 

-मुझतें लड़ेंगे! बादशाही हक पर दावा करेंगे !-अमलाकदार ने 
आश्चय करते कह्वा---मैं इसके लिये मजबूर नहीं हैँ कि इन्हें लगानबंदी की बात 
समभाऊँ और उनसे किच-किच करने बेंठू' । 


( १३१४५ ) 


-लिखो मिर्ना, इस गेहूँ को “अखा अमनान्‌ ? ( दस मन )--अमलाकदार 
ने अरबी में बात लिखायी। 

मिर्जा ने लिखा ४एरगश बाबा गुलाम, एक खेत गेहूँ मालगुजारी दस मन |” 

--मेरी कितनी मालगुजारी हुई ” और नहीं तो यह तो मालूप होना चाहिये, 
कि में कितने का बादशाही कजदार हुआ---एरगश ने कहा | 

“में मजबूर नहीं हूँ, कि तकने सलाह लेता फिरू | बादशाह के कितते 
कजदार हुए | यह भात्र की पुकार और “दृश्तक-मालियाँ? ( लगान के कागज ) 
के निकलने पर चुकती के समय मालूम दो जायेगा 

--यह णमीन किसकी है ?-.कुदाल से खोदी एफ जमीन की ओर इशारा 
करके अमलाकदार ने पूछा | 

--यह भी मेरी जमीन है--एरगश ने जवात्र दिया। 

--सारे बयाबान की मालिकी तूने ले ली है क्या ? खोदने के बाद बोया क्यो नहीं १ 

“केसे बोता ! बीज नहीं, पानी नहीं | पानी नहीं तो बोने से क्‍या फायदा ! 

“>व्यदि ऐसा था तो खोदा क्‍यों ? 

--पर साल तिना खोदे छोड रखो थी, काटे उन आये और काटे की माल- 
गुजारी १० तका मेरे नाम लिख दी गयी | काश न उगने पाये इसीलिये मैंने इसे 
खोट डाला | 

--बहुत अच्छा, अपने कमर को खुद कबूल करता है । लिखो मिर्जा, इसके 
नाम ४२० तंका मालगुजारी खुदाई।” 

--यदह केसी वे-इनसाफो--कहकर चिल्लाते एरगश ने एक द्वाथ से मिर्जा व 
लिखने से रोकने के लिये उसक्री कलाई पक ली | 

“अपराधी, बागी? कहते उरमान पहलवान घोडा दौडाते एरगश के पास 
आया और उस पंर कोड़े मारने लगा | 

एरगश ने दर्द के मारे “हायमरा, आ। सिर फटा, आखु-आख जान निकल “ 
गयी?” कहकर चिल्लाते भी मिर्जा के हाथ को नहीं छोड़ा। उसकी चिलह्नाहट को 
मुनकर लोगों ने दोडकर उरमान पहलवान के घोड़े की लगाम पकड़ ली और चाहा 
कि उसे दूर खींच ले जावे। उरमान पहलवान एरगश को छोडकर “गुल्ामों 
बरदरगो” कहकर गाली देते सामने आये हुए एक आदमी के एिर पर कोड़े 
चलाने लगा। लोगो की सहानुभूति से एरगश की द्विम्मत बढ़ी | उसने मिर्जा के 


(६ १३६ ) 


हाथ की छोड़ दिया और कूद्‌ कर एक छुलांग में उरमान पहलवान के हाथ से 
कोड़ा छीन उसे ताबड़तोड़ उसपर चलाने लगा और साथ दी कहता जाता । “तेरा 
बाप अब्दूरहीमबाय का गुमाश्ता बनकर हमारे मव्रापो पर डडे के जोर से हुक्म 
चलाता था। अब तू अमलाकदार का आदमी बनकर कोड़े से हमारी पीठ के चमडे 
उतारना चाहता है ? ओ साँपे के बच्चे, . .। 


यह देखकर अमलाकदार के श्रादमी लोगो पर टूट पड़े, उन्हे कोडो और जूते 
की ठोकरों से मारने लगे | उन्होने एरगश और दो एक दूसरे आदमियो को गिर- 
फ्तार किया | लोग हृट गये मिर्जा ने कागज पर लिखा । “एरगश बाबा गुलाम 
मालगुजारी खुदाई २० तंका ।?? 

अमीन ने धीरे से अकसब्काल से कहा--अब हमारे ५४ तनाब, २० मन” 
कूतने की भी आवश्यकता नहीं | अमलाकदार स्त्रयं लिखबाता रहा है। 

अकतक्काल ने अ्रमीन को जवाब दिया--मैने उसके कान में कह रखा भा, 
कि इन शुलामों को डराने की जरूरत है | मुल्क के हकिम भला हमसे तुमसे पूछे 
त्रिना कोई काम कर सकते हैं ! काजी हो या रईस, श्रमलाकादार हों या मीरशब 
यह! तक कि स्वयं श्रमीर भी मु#क के बड़ों अरबाब, श्रकसक्काल और अमीन को 
साथ लेकर ही शासन कर सकते | यदि इम न हो, हमारा धोखा-फरेत्र न हो तो यह 
नंगे भूखे एक दिन में उनकी जड खोदकर फेक देंगे | ताजिकी मसल नहीं सुनी है 
“अरबवाब ( नम्बरदार ) को देख ओर गाँव को लूट ??” 

गिरफ्तार किसान हाथ बाघकर अ्रमलाकदारखाना ( कचहरी ) भेज दिये गये । 

मुन्ला नौोरोज ने अमलाकदार से कहाय--यह गुलाम मुसलमान नहीं हैं। यह 
शीया हैं। मालगुजारी और खराज ( कर ) के अ्रतिरिक्त इनपर जजिया लगाना 
भी शरीयत ( धमंशाह्न ) के अ्रनुसार उचित है | यदि मैं मुफ्ती बना तो इस तरह 
का फतवा तैयार करूँगा | 

“अगर तुम्हारी इस बात को जनावआ ली सुनं---अमलाकदार ने कहा--तो 
उसी वक्त तुम्हें मुफ्ती बना देंगे और तुम्हें भी दाना मागने के लिये भी घोड़े पर 
चढ़ जगह-जगह मारा-मारा न फिरना पड़ेगा। 

और हम भी ठुम से छुट्टी पायेंगे --उरमान पहलवान ने अमलाकदार की 
बात को पूरा करते हुए कद्दा | अमीन और अकसक्काल हंस पड़े । 

अमलाकदार का दल किसी दूसरे खेत की ओर रवाना हुआ । 


है 


खलिहान में बांट 


काफा के द्वार में गुलाम हैठर जत्र दाँय कर ओसाई कर रहा था नल्‍ज्ा 
नौरोज खलिहान पर चींटी की तरह चक्कर काट रद्दा था । वकफ का इजारादार 
$6 की दिश्सेदार था। उसने मुलजा से कहा--“गददह्या न मरा जौ पंकेगा? कहने 
से न गदहे का पेट भरता न उसके मालिक का | इसी घोड़े के दानों के लिये तुम 
कितने दिनों से मारे मारे फिरते हो | अब इसे रास्ते पर लगाओ और दाना हाथ 
में करो । 

>-मे इस खलिद्दान से अपना हक ले रहा हूँ और तुम भी ले रहे हो, फिर 
में ही क्‍यों अकेला रखवाली करता फिरू---पुल्ला नौरोज ने नजरबाय 
इजारेदार से कहा | 

--मैं इस खलिहाान से वक फ का हिस्सा <% ले रहा हूँ ओर तुम 44% बादशाही 
हक ले रहे हो | इसलिये इसकी रखवाली तुम्हे ज्यादा करनी चाहिये। इसके 
अतिरिक्त दरोगा ( रखवाली ) का हक और नौकरों का हक भी तुम्हे मिलेगा 
इसलिये हमारी ओर से भी तुम्हे रखवाली करनी चाहिये--नजरबाय ने कद्दा । 

--ऐसा ही सद्दी--मुल्ला नौरोज ने कहा--यह सेवा भी मै अच्छी तरह 
करूगा--] मे कोई मूरवे आदमी नहीं हूँ । जब से शुलाम हेदर दाँने लगा 
है, रात-दिन बिना आँख बन्द किये रखवाली कर रहा हैँ 'इसके ऊपर से “ने 
जो चुराया” कहकर धमकाता भी रहता हूँ | 

- जब तुम खबरदार हो और जानते हो कि उसने चोरी नहीं की तो तने 
५चुराया” कहकर धमकी क्‍यों देते हो ! 

--इसीलिये देता हूँ कि रास तेयार हो जाने पर दोष लगाकर ओर दाना 
ले सके 

शाब'श दपुलला, तुम्हें तो अप॑ना मिर्जा (मुनीम) बनाऊ तो अच्छा । 

मिजजा बनाने के लिये पढाई लिखाई की जरूरत होगी | यदि तुम मुझे दरोगा 
बना दो तो उमीद है, अच्छी त्तरह काम कर सक गा । 


( श्इृष ) 


अच्छा इस पर विचार करूँगा, फिर मिलने तक सलाम--कहते नजर- 
बाय घोड़ा दौड़ाकर चला गया | 

“खैर खुश” कहते मुल्ला नौतेज खलिहान पर डटा रहा। 

गुलाम हैदर ने खलिहान ओसाकर रास लगाई । मुल्ला नरौज ने रूद से गीली 
रेत लाकर पिंडी बना चार जगह रखा और जेब से खास रेखाओं की एक लकडी की 
मुहर निकाल कर ठप्पा लगाया। इस तरह चोरी का राघ्ता रोक इजारेदार को 
दुलाने गया | गुलाम हैदर ने मुल्ला से बहुत कह्दा “जल्दी आइयेगा, इतने दिनों से 
अगोरते श्रगोरते में तंग आ गया हूँ | तो भी मुल्ला नौरोज एक सप्ताइ बाद लौटा 
ओर घोड़े को पेड़ से बाधघकर रास के पास पहुँचा | एक नजर डालकर उसने 
कहा ---तूने इसमें से चुरा लिया। 

--सपना देखकर बात कर रहे हो क्‍या ! 

--सपना देखू या न देखू', किन्तु तूने चुराया जरूर है। 

“इसका प्रमाण क्‍या है ! 

--इसका प्रमाण है मोहर। यदि चुराया नहीं हे तो मेरी लगायी मुहर 
कहा है ? 

--मोइर तो रेत पर लगायी थी और आठ दश रोज पहिले। इसी बीच 
उप्तका चिन्ह ही नहीं बल्कि खुद धूप में सूग्वी रेत को भी हवा उड़ा ले गयी । 

--चोरी के लिये बहाना, खूत्र ! 

--चोरी न कहो दमुल्ला ! १२ महीना काम कर खून पसीना एक कर रोठी 
धेदा करके मुफ्तखोरों को देने वाले किसान को चोर कहना पाप है। 

--अच्छा, दरज नहीं | काम शुरू कर , खलिहान उठाते वक्त इसका हिताब 
होगा--कहते नजरबाय ने झगड़े को रोफा । 

आस पास के किप्तान अपना काम छोड “रास पर बरक्फ्त” कहते खलिहान' 
पर आये 

“रास पर वरक्कत??-.गुलाम हैदर ने भी कह'--'“यदि तुस्हारे मुल्ला की 
नीयत ऐसी है तो रात पर बरक्कत क्‍या होगी ९?! 

--परुल्ा (पंडित) की बात न मार काफिर हो बायेगा--कहते एक किसान 
ने गुलाम हैदर की बात मारी | 

--अगर मुसलमानी यही है, तो काफिर होना ही बेहत्तर है | 
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““काफिर होने पर जीता नहीं बचेगा--- 

मुल्खा नोरोज ने कहा तुफे घतीट कर काजीखाने ले जायेंगे और सब्बे नत्री 
(पेगम्ब्रर का अपमान) किया” कहकर पथराव करायेंगे | 
--बहुत फटफट न कर दमुल्ज्ा--एक केने में चुपचाप बेंठे सफर ने कहा । 

--वू बीच में न पड़, क्‍या पेड़ से लटकना भूल गया !--मृहला नोरोज 
ने कहा | 

--अभी तो वह पेड़ पर ही लटकाया गया था, यदि तुम्दारे हाथ मे 'होता, 
तो ले जाकर दार पर चढाते, मीनार से गिराते-*६*** 

व्यर्थ के मंभट से कया फायदा वमुल्ला--नजरतबाय दमुल्ला से कहकर 
गुलाम हेदर से बोला--उठ ठोकरी उठा काम शुरू कर | 

गुलाम हैदर ने टोकरी ले राशि पर था उसे जी से मरा | मुल्ला नौरोज और 
नजरबाय भी अपने-अपने बोरों का मुह खोलकर श्रनाज लेने के लिये खड़े हुए । 
भरी टोकरी को देखकर नजरब्ाय ने कहा--इसको दरोगाई हक के हिसाब में दुल्ला 
के बोरे में डाल | गुलाम हैद्र ने उस ठोकरी को खाली करके दूधरी टोकरी को भरा । 

--इसे भी नौकरों के हिसाब में दमुल्ला को दे--नजरबाय ने कहा | 

दूसरी टोकरी भी दमुल्ला को दे हेदर ने तीसरी ठोकरी भरी | इसी समय गाव 
के इमाम ( पुरोहित ), अरबाब ( चोघरी ) हजाम एक-एक खुरणजी लिये दौड़े आये । 

--ईस टोकरी को अल्ला के हक में दमुल्ला इमाम की खुरजी से ढाल---नजर 
बाव ने कहा | इसके बाद चोथी टोकरी जलाध्यक्ष के दक के रूप मे अरबात्र की 
खुरजी में ओर पौँचवी इजामत के हक के लिये हजाम की खुरणी में डाली गयी | 
गुलाम हैदर ने छठी ठोकरी भरी | 

--इसको वकूफ के हिस्से वाले दशाश में मेरे बोरे मे डाल--नजराय 
ने कद्दा । 

--कक्‍्या दशाश पाच ठोकरी पर एक होता है (--आाश्चय करते गुलाम हेदर 
ने पूछा । 

--दशाश साढे चार ठोकरी पर आधी टोकरी होता है| यह जो साढे चार 
टोकरी डाला बही दश टोकरी का हिसाब है। देश का यही रवाब हे--नजरबाय 
ने कहा | 

--खाक पड़े इस तरह के रवाज पर--है दर ने कहा । 


( १४० 0 


--देश का रवाज तेरे फायदे के लिये नहीं तोड़ा जायेगा---नजरबाय 

ने कहा | 

“अल अफों कन्‌-नास” श्रथात्‌ लोक-प्रसिद्धि श्रौर आदत कुरान की 
आजा के बराबर है, यह धर्म-अन्धों में लिखा हे--कहते इमाम ने इजारादार की 
बात का समथन किया | 

--तुम बात मे न शामिल हो तो भी अ्रच्छा, एक टोकरी जी तो हलाल कर ही 
चुक्े--सफर ने कुछ गर्म होकर कहा | 

--एक चौंटी एक दाना गेहूँ ले जाती, दसरी चौंटी भी दाना पर घकका देकर 
सहायता करती हे---हंसते हुए दुसरे किसान ने कहा । 

“--बहुत बात करने की आवश्यकता नहीं, देश के रवाज के अनुसार बाट 
--प्ररबाब ने कुछ तेज होकर हेद्र से कहा । 

--लूटना है तो खुद लूटकर ले लो। में अपने हाथ से अपने म,ल को 
-नहीं लुटा सकता--कइते गुलाम हैदर ने टोकरी को फेक दिया। और एक तरफ 
का दोनो जाधो को दोनो हाथों से बाधकर मुह बिचकाये बैठ गया। 

-- ऐसा ही सही, यह सेत्रा मैं करता हूँ---कहते अरबाब अपनी जगह से उठा 
और जामा को निकाल कर एक ओर फेंक टोकरी लिये रास के पास जा उसे भर 
कर बोला--अपने बोरे के मुह को संभाल कर रखो नजरबाय अका--ओर 
टोकरी को उसमें खाली कर दिया | इसके बाद फिर अरबाब ने दूसरी टोकरी भरी, 
जिस पर नजरबाय ने कहा : 

--बेंटे जो पर ३. के हिसाब मे इसे दमुल्ला के बोरे में डाल । 

अरबाब ने उस ठोकरी को दमुल्ला के बोरे में खाली कर दूसरी ठोकरी भी 
-मरकर उसमें डाल दी, इस तरइ आठ टोकरी श्रनाज चला गया ओर देदर को 
अभी एक टोकरी अनाज भो न मिला इसी समय एक कलन्दर ( साधु ) आकर 
घोड़े से उतरा, उसके शरीर पर कफनो, सिर पर चारतहदी कलनद्री गोपी चेहरे 
पर चलतार (४० तार ) बंधा, नामि पर कमरबंद से कचकोल लगा, पाश्व॑ 
मे तुम्बा लटकता और द्वाथ में लोहे का खु'टा था | कल्लन्दर ने खू'टे को जमीन पर 
गाइकर घोड़े की लगाम को उससे बाध दिया, फिट खुरजी से दो शीरमाली 
कुलचा ( रोटी ) को एक तश्तरी मे रख रास के पास जाकर--थया हुआ, या 
मीनहू, पीरम्‌ नक्‍्शबन्द दीवाना” कहते उसे इमाम के सामने रख दिया | 
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>आाइये-अ।इये शाह रजत्र बस ति तुम्हारी कमी थी---त लन्द्र की ओर 
देखकर सफर ने कहा | 

आदत से मजबूर हो इमाम ने कुलचे को तोड़कर खाना शुरू किया। नजर 
बाय, मुल्ला नोरोज, अरबाच और हजाम ने भी बड़ी वे-तकल्ल फी से कुलचे की ओर 
हाथ बढाया | 

दो तीन द्वार्थों में जा तस्तरी में दो एक टुकड़ों के सिवा कुछ नहीं रह गया | 
तब्र नजरबाय ने “तुम भी लो, कलन्दर का प्रसाद है” कहकर तस्तरी को सफर 
की तरफ बढाया | सफर ने उसकी ओर ताका नहीं , लेकिन इमाम ने उन दो टुकड़ों 
पर नजर गड़ाये सफर से कद्दा ; 

->ले लो ना, अगर पेट भरा है, तो दूसरो को दे दो | यदि कोई न खायेगा, 
तो हम ही खा लेंगे । 

सफर ने एक कण अपने मुह में डाला ओर तस्तरी को दूसरे किसानो की 
ओर बढा दिया । 

उन्होंने ने एक हाथ से दूधरे हाथ में से देते एक-एक कण को मुंह में डाला । 

अत में तस्तरी को गुलाम हैदर के हाथ में देते एक किसान ने कहा--तू भी 
कलन्दर का प्रसाद चख ले | न भी खायेगा तो भी तेश एक टोकरी जौ उसके थेले 
में तो जायेगा ही | 

लेकिन क्रोध के मारे गुलाम हेद्र ऐसी अ्रवस्था में न था, कि कुल्नचा उमके गले 
से उतरता | उसका वंठ सूखा हुआ था, आँखों से चिनगारियाँ बरत रही थी। उसने 
कहा----नहीं, में नहीं वाऊंगा। इसे भी इन्हीं बलाखोर को दे दो | वही खायेगा | 

इसी समय गुलाम देदर की नजर कलन्दर पर पड़ी | वह घोड़े को खोलब्र 
आये दाँये भूसे को ले जाकर खिला रहद्दा था । ददैदर गुस्से में पागल होकर दौड़ा ओर 
च'टे को जमीन से उखाड कर घोड़े की नाक पर मारा। घोड़ा भिन्ना कर भगा। 
गुलाम देदर ने कलन्दर से कहा-- 

_यदि मरे लिये कुछ बचता तो यही था, और व्‌ मफ्तखोर इसे भी चराना 
चाहता दे ! 


कलन्दर अपने धोड़े के पीछे भागा। दूसरे बाकी जो को बाठने लगे | 


- पहले चोरी किये जौ का द्विसाव करना चाहिये, फिर वाद होगी--प्रल्ला नो- 
रोज ने अरबाष से कहा | 
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--क्या इस खलिहान में चोरी हो गयी थी--कद्दते अरबाब ने टोकरी को 
तरफ रख मुन्ना नौरोन की ओर निगाह की | 

--हाँ, मुहर को तोड़कर चुराया--मुल्ना नोरोज ने कद्दा 

“कितना चुराया १ 

--मेरे अन्दाज से दो मन | 

किसने चुराया !- कहते शुलाम हैदर मुनल्ला की ओर चढ़ दौड़ा | 

--तूने चुराया--सुल्ला नोरोज ने कहा | 

--यह चोर नहीं है, यह चोरी नहीं कर सकता, तू क्ूठ बक रहा हे दमुल्ला 
सफर ने कहद। | 

४ क्ूठ ? “तुहमत” कहते दूसरे किसान भी चिल्लाने लगे | 

>-तुम सभी चोर हो, तुम सब एक-सी बात करते हो--कहते मुनल्ला नोरोज 
अपनी जगह से उठा । 

गुलाम हैदर उसके पास जाकर बोला--“तुम लोग चोर हो, इजाम श्रका हर 
दसवें-पन्द्रहवँं मेरी और बच्चों की हजामत बनाता रहा । बाकी तुम लोगो का क्‍या 
हक था, कि मुझे एक दाना भी दिये बिना आठ टोकरी जो आपस में बाद लेते 
ओर फिर भी रास्ता दढ रदे हो, कि बाकी को भी लूट लो । वह चोरी नहीं डकती 
है, दिन-दोपहर लोगो के सामने डाका ढालना है । 

“जबान संभाल कर बोल" कहते नजरबाय द्वाथ में कोड़ा लिये गुलाम हैदर 
पर चढ आया। इससे सुल्ला नौरोज की भी हिम्मत बढठी और उसने अपनी कमर 
से कोड़ा निकाल गुल्लाम हेदर के सिरपर मारा। गुलाम हेदर ने अपने दोनों हाथी 
से मुन्ना नौरोज के गले को पकड़कर अपने दाहिने पर में उसके पेरों को फँसाकर 
अगे की ओर खींचा | मुज्ना नौरोज पीठ के बल जमीन पर गिर पड़ा | हेदर ने 
उसकी छाती पर सवार हो अपने दोनों घुटनों से दबाकर उसे पीटना शुरू किया । 
इसी समय “ घर-जले, चोरो” कहते नजरबाय ने हैदर पर कोड़ा चलाना शुरू किया । 

“घर हमारा यदि जलनेवाला है, तो एक ही बार जले” कह्दते सफर ने नजर 
बाय को धर गिराया | “अब होनी थी सो हो गयी, मारना क्यों छोड़ो” कहते दूसरे 
किसान भी टूट पड़े | और “अ्रगद न होनेवाली जगहों में मारो” कहते मुक्तला नौरोज 
ओर नजरबाय को कपर के नीचे कटने लगे | 

“४इन बेसमभो के खोदे गड्ढे में कहीं इमारा भी पेर ब फैंसे? सोचते इमाम, 
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शेडों 
् 


हि, मारना क्यो छो 


हो गर्य 


८--होनी थी सो 
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अरबाब और इजाम अपनी खुजियों को उठाये गाव को भगे | कल्नन्दर ने नाक से 
खून बहते घोड़े को पकड़ आवर यह हालत देखी | उसने परो के नीचे पदकर 
पिचक गयी तस्तरी को खुर्जी मे रख खू'ठे को हाथ में ले घोड़े पर सवार हो “इसमें 
मेरा शीरमानी कुलचा भी अकारथ गया” कहकर बड्बड़ाते चल दिया। 

मुल्ला नोरोश ओर नजरबाय अब विसानों के न॑चे कसाई के हाथ पंड्टी 
गाय की तरह लेटे बांग मार रहे थे | 


६ 


देवात्तर संपत्ति आर किसान 


बुखारा नगर के मीर-अरब नामक मदरने के एक आँगन में बहुत से म॒ल्ला 
( पढित ) जमा हुए थे | वहाँ मदरसा ( पाठशाला ) की देवोत्तर सपत्ति ( बकफ ) 
के बारे मे बात हो रही भी । इजारेदार ( ठेकेदार ) नजरबाय ने शिकायत की थी 
कि वकफ के किसानों ने उसे पीटकर भगा दिया | नज॒रबाय की आप बीती मुन लेने 
पर एक मुन्ना ने कह्ा--५ साल पहले हमारे मद्रसे के सारे वकफों से ५० हजार 
तका आता था, और अब उनकी आमदनी दो लाख तक पहुँच गयी है। मिर्फ 
नजरबाय के इजारे से ५० इजार तंका आता है। 

दूसरे मुन्ना ने कह्या--यदि आमदनी इसी तरह बढ़ती गयी, तो दस-पन्द्रह साल 
में हमारे मदरसे के पास भी अमीर के खजाने की तरह अपरिमित आय होने लगेगी । 

--तुम अच्छी इजारादारी को नहीं जानते--ए.क और मुल्ला ने इस मुन्ना की 
बात न स्त्रीकार करते हुए कहा---असली इजारादार आरिफ रंगोबार ( जुआचोर ) 
नहीं हे, वह “मकवूज” खोर है | 

--हाँ ठीक हैं--इस मुल्ला की बात का समथन करते दूसरे मुल्ला ने कहा | हर 
साल आरिफ रंगोब्रार जो पहला काम करता है, वह यही इजारा है। जब दूसरा 
इजारेदार आकर इजारे की रकम को बढाता है, तो वह “मुकबूज”” लेकर चल 
देता है। किसी ने नहीं देखा कि पूरे एक साल भी इजारा उसके द्वाथ में रहा | 

--इजारादारी का क्या कहना दै--कहते एक और मस॒ज्ा ने लम्पी प्रशंसा 
करनी चही। इसी समय नज्रबाय ने कह्य--क्षमानिधानों ! 
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जत्र मुल्ला लोग चुप हो गये तो उसने फिर कहा--पहले मेरी अज॑ सूत्र 
लीजिये फिर अपनी बात कहियेगा | 

--अच्छा, तुम्हारी अरज क्या है--एक मुल्ना ने उसकी बात काटकर कहा | 

--मैने अभी कहा था और श्रब भी फिर कद रहा हूँ, कि किसानों ने मुझे 
पीठा, अपमानित किया, वकफ की लगान को न दे मुझे भगा दिया, अब आपलोगों 
को चाहिये कि किसानों से लगान वसूल करे, या उनको ऐसी स्थिति मे डाले कि वे 
बिना आना-कानी के हिसाब के अनुसार लग्रान को सुझे दें। यदि ऐसा 
कर सकें तो पाँच हजार तका “मकबूज”? के साथ मेरे दिये ग्यारह हजार 
तंकों को मुझे लौटा दें। इसके बाद चादे अपना इजारा आरिफ रंगोभार को 
दें या शरीफ कचरी को दें। 

--व॒मने कब्र हमारे हाथ में ग्यारह इजार तंका नगद दिया था ?- कहते एक 
आदमी एक किनारे से चिल्ला उठा--मेंने कन्न तुम्हारे इजारे में से अपने कमरे के 
लिये एक इजार तका नकद हिसाब से पाया ? 

नजरबाय के जवाब देने से पहिले ही मदरसा के इमाम ने उस आदमी को 
जवाब दिया-- तुम बिरादर, अभी देतोत्तर संपत्ति के ठेके ( बकफ के इजारे ) 
की रीति-रवाज को नहीं जानते । 

--देबोत्तर संपत्ति के ठेके की क्या रीति-रवाज है, इसे जरा हमें भी बतला 
छोड़िये--कहते वह आदमी फिर इमाम से उलभ पंडा--मेने २० हजार चाँदी 
के तंके--बुखारा शरीफ में ढल्ते प्रत्येक सात मिशकाल भारी को देकर आपके 
मदरसे का हुज॒रा ( कमरा ) लिया और इसी उमीद पर कि इस साल वक॒फ की 
आमदनी से खूब फायदा उठाऊगा। अब जब कि मदरसे के वकफ की सारी 
आमदनी दो लाख तंका है, तो हिसाब करने पर मेरे हुजरे ( कमरे ) का हक 
एक हजार होता है | यह सोचकर मै बहुत प्रतनन था । 

--मे तुमसे बकफ के इजारे के रीति-रवाज को बतलाये देता हूँ, फिर वुम्हें 
सारी बात मालूम हो जायेगी--कहते इमाम ने बात शुरू की--इहमने इस बकफ 
को, जी आज नजरबाय के हाथ में है, होत ( फरवरी ) मास में आरिफ रंगोवार 
को १० हजार तके में ठेका दिया जा, और इस शर्ते के साथ कि वह हजार 
तंका नगद देगा, हजार तंका “मकबूज” रहेगा और बाकी आठ हजार तंका को 
साल में तीन किस्त करके दे देगा। 
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--“मकबूज”? क्या है !--_कहते उस आदमी ने इमाम को बीच में ठोक दिया । 

इमाम ने जवाब दिया--“मकबूज? का अर्थ यही है कि हम इस रकम को 
न पाने पर भो पायी जेसी हिसाव करते हैं। 

“क्यों न पाये पेसे को हम पाया जेंसा हिसाब करते हैं ?-.आदमी ने 
किर ठोका | 

--इसीलिये कि यदि कोई दूसरा आदमी आकर वकफ को इजारा की रकम 
ओर बढाकर लेना चाहे ओर पहले इजारेदार को हटना पड़े, तो उसे खाली हाथ 
न जाना पड़े, काजीखाना मे दस्तावेज लिखाने का खच, मदरसों मे मिठाई बाटने का 
खर्च आदि के जो खच इजारेदार कर चुका है और इजारे के काम मे इसने 
क्षो दिन और मिहनत खर्च की हें, वह सत्र बेकार न जाँय | 

--अच्छा, ठीक--उस आदमी ने कहा । 

इमाम ने फिर बात शुरू कौ--तुला ( मा ) मास में शरीफ कचरी ने 
आकर आरिफ को दिये वरफ पर पन्द्रह हजार तका देना चाहा; लेकिन इजारे के 
साथ यह शर्त हुई कि शरीफ ढाई हजार तंक्रा नगद देगा और डेढ़ हजार तंका 
पसकबृज!? रहेगा । हमने शरीफ कचरी से ढाई हजार लका नगद लिया, उसमे से 
दो हार तका आरिफ को दिया, जिसमें एक हनार तका नगढ उसने ठेका लेते वक्त 
दिया था और एक हजार तका “मकबृज” का उसके दूसरे खर्च और परिश्रम 
के लिये दिया गया। बाकी ४०० तंक़ा हमने वव्‌फ खोरों में बाद दिया | 

अर्थात्‌ एक हजार तका हवा हो गया---उस आदमी ने कहा | 

च्छा तुम “८मकबृज” वाली रकम को इवा हुईं समक लो--कहते इमाम ने 

फ्रि अपनी बात शुरू की--सूर (अ्रप्रेल) मास में हाजी कुत्रान ने उसी वकफ को 
२५ हजार तंका पर इजारा लिये, शत यह हुईं कि वह साढे चार हजार तंका 
नगद देगा ओर दो हजार तंका “मृत ? रहेगा। हमने हाजी कुर्बान से साढ़े चार 
हजार तंका लिया और उसमे से चार हजार नगद शरीफ कचरी को दे दिया। और 
बाकी ५०० को मदरसे में बाद दिया। 

--श्रर्थात्‌ ढाई इजार तंका हवा हुआ--उस आदमी ने कहा--| 
इमाम ने फिर अपनी कथा शुरू की--कन्या ( जून ) मास में कमालबाय ने आकर 
हजार की रकम को बढाकर ३५ हजार कर दिया, शर्त यह थी कि सात हजार तंका' 
नगद देगा और तीन हजार “मकबूज” रहेगा | हमने कमालबाय से सात इजार 

१७ 


( १४६ ) 


सका नगद लेकर उसमें से साढे छ हजार हाजी कुर्मान को दे दिया और ४०० 
तंका मदरस के भीतर बाठ दिया | 

--अ्रर्थात्‌ श्रबतक सत्र मिलाकर साढ़े चार हजार तका इजारेदारों के पेट में 
चला गया--उस आदमी ने कहा | 

इमाम ने फिर क्ह्या--कक ( छुलाई ) मास में ४फसख” के दिन इस नजर 
बाय अ्रका ने उसी १ वव्‌फ को ४० हजार तका पर इगरा लिया, शर्त यह थी 
फि वह ११ हजार तका नगद ठेंगे और ५ हजार “मकबूज” रहेगा। हमने इनसे 
११ हजार तका लिया, उसमें से ० हजार ( जिस में तीन हजार मकबूनब और 
७ हजार अमानत थी ) कमाल बाय को दिया और बाऊड़ी हजार तंका मदरसे में 
बाट लिया, जिसमे तुम्हे भी अपने हुजरे ( कोठरी ) का हितमा मिला । 

--तो कहना चाहिये कि साढे सात हजार ता अर्थात्‌ कुल रकम का प्राय: 
छुठा भाग “ मकबूज” के रूप में हवा हो गया --कहते उस आदमी ने फिर पृछा-- 
५फसख के दिन” का अथ मुझे समझ में नहीं आया । 

इमाम ने कहा---फसख वह दिन है जिस दिन कि ईशान काजी कला 
( माननीय महान्यायाघधीश » इजारे की रकम का और बढाना रोक ( फसख ) 
देते है | फप्तम्व का दिन जुलाई मे गेहूँ कटने के समय होता है| यह इसलिये 
किया जाता है कि लगान की वसूली के समय इजारा एक थआ्रादमी के हाथ मे रहे 
आर वह तत्परता से उसे उग्राह सके | 

-- खेरियत हुईं जो उसी दिन फसख भी हो गया, नहीं तो कोई और भी 
आकर इजारे को बढाता और यह नज़र बाय भी मजे में ५ हतार तका “मकबूज” 
उडाते और इस तरह इजारे की रकम की चौथाई ह॒वा में उठ जाती ॥ 

“अब भी में अपने ५ हजार तका “मकबूज” को लेकर इजाग छोड़ने को 
तैयार हँ--नजरबाय ने कहा । 

“-इजारा अपने हाथ में रखे हो ओर “मकबूज” भी खाना जाहते हो! एक 
मुल्ला ने धमकाते हुए कहा । 

--ऐसा कहना ठीक नहीं--मुतवज्ली ( पत्रन्धक ) ने कह्द--ऐसे आदमी के 
साथ इस तरह का बर्ताव अनुचित है जो अपनी जान खतरे में ढाल सूखी जमीन 
ओर सरकश किसानों से ५० इजार तंका वसूल करके देता है । 

मुतबलली की हिमायत से नणरबाय को हिम्मत हुईं और उसने कहा--यदि 


( १४७ ) 


भ्यायत; लगान वसूल करूँ तो मेरे इजारे की जमीन से २० हजार तंका भी नहीं 
मिल सकता । ये हमारे जेसे इजारेदारों की प्राणपन से चेश्ट है, जो इतनी बड़ी 
रकम आपको मिली है । 

--अच्छा, ऐसा रास्ता निकालना है, कि किसान ब्रिना चू-चिर्रा के 
लगान देने पर राजी हो जायें । 

---मुल्ल। बच्चों ( विद्यार्थियो ) को इकट॒ठा करके चलें। किसानो को स्ुब 

खरमुद ( कुटाई ) करें---एक जवान मुल्ला ने सलाह दी । 

किसानों की काजीखाने मे ते जाकर दश्ट दिलाना चाहिये---दूसरे म॒क्ला ने कह । 

--गैत और कोड़े की सजा के साथ साथ जुर्माना भी कराना चाहिये, क्योंकि 
आर्थिक दण्ड डंडे की चोट से बढकर होता है | 

नजरबाय के साथ किसानो पर ठावा करने के लिये आये मुल्ला नोरोज ने कद्दा-- 
आर्थिक दण्ड के लिये उन्हें धन देना होगा, क्योंकि उनके पास छूछ नहीं है, धरती 
आकाश में हाथ पेर रखने के लिये कोई ठिकाना नहीं है | 

--तो तुम्हारे विचार में उन्हें केमी सजा ठिलानी चाहिये-..उस मुल्ला ने मुन्ना 

नोरोज से पूछा । ः 

-आलिमो ( पढितों ) से काफिर ( विधर्मी ) होने का फतवा ( व्यवस्थापत्र ) 
लेकर सत्रको पथराव करा देना चाहिये--मुन्ना नोरोज ने कहा | 

--यह सत्र उपाय अपर्यात्त है, इस उपाय से न पेठ भरेगा, न खीसे मे पैसा 
आयगा | मेरी समझ में ठीक उपाय वह है जिस मेने थोचा है | 

“-तुम्दारी समर में ठीक उपाय कया हे--मुतवच्ली ने पूछा | 

--ऐसा उपाय दै, जिसमे वकफ का पेसा निकल आये | 

-लैकिन वह उपाय क्या है ? मुतवल्ली ने दुबारा पूछा | 

--तुम किस तरह के दिमागवाले हो ठीक उपाय को भी नहीं समझने. ठीक उपाय 
वह है जिससे बकूफ का पेसा निकल आये, मैने कद्दा नहीं--पल्ला ने भल्लाकर कहा | 

तुम्हारी बात भी थोथी और खाली गप॑ है| मेरी समकझ्त में*** 

--“ला नसलमो'? ( में नहीं मानता ) कि मेरी धात थोथी और खाली है, 
क्यो उचित नहीं है, कि वह ठीक उपाय न हो १--मुल्ला ने मृतवल्ली से शास्त्रार्थ की 
भाषा में बोलना शुरू किया । 

“कोई आदमी एक उपाय सोचता है, जिससे वक फ का पेसा निकल आझझे, 


( १८ ) 


संभव है उसका सोचा उपाय ठीक उपाय हो--कहते एक ओर सुल्ला ने उस मुल्ला 
का समथन किया । 

--संभव वस्तु अवश्य-घटनीय नहीं होती--कहते दूसरे मुन्ना ने मुतवन्नी का 
पक्ष लिया--। यशज्वा उत्का ( गरुड़ ) पक्ती सभव में से है, लेकिन आज तक किसी 
आदमी ने उसे दुनिया मे नहीं देखा | 

एक विद्यार्थी ने उस मुन्ला की ओर इशारा करके दूसरे विद्यार्थी से धीरे से 
कटद्दा --यह महानुभाव मेरे दमुल्ला-कुजकी ( दूसरे श्रंणी के अध्यापक ) हैं। यह 
महानुभाव शाख्रा्थ मे अप्रतिहत हैं| स्वय इन्होने मुझे बतलाया है, कि एक दिन 
बादशाही आ्रार्क (दुर्ग) के शाख्रा थ मे इन्होंने कई बड़े-बड़े मुल्नो को पराध्त किया है | 

पहले विद्यार्थी ने दूसरे विद्यार्थी का खंडन करते हुए कद्य--पभेरे दम॒ल्ला-कु'जकी 
( सद्दायक अध्यापक ) तेरे दमुल्ला कुजक्ी से ज्यादा पढे हैं। आप जब अपने 
कमरे में अध्यापन करते हैं, तो आवाज दरवाजे से निकलकर सड़क तक फैल 
जाती दे ओर राह चलते आठमी भी उनकी श्रावाज सुनकर “गजब के महान झुल्ला 
हैं? कहते चकित हो खड़े होकर सुनने लगते हैं | 

--मुतवल्ली क्या सोच रहे हैं, इसे भी सुर्नें--मुदर्रिस ( प्रधानाचाय ) ने 
कहा | अ्रभी तक वह बात में भाग नहीं ले रहे थे और अपनी छाती की ओर निगाह 
किये कुछ मुनमुनाते सुमरनी ( तस्त्रीह ) फेर रहे थे । 

-- सुतवल्ली मामूली आदमी है, वह हमलोगो का सेवक है। उसकी बात का 
क्या मूल्य है १--एक हुजरा खरीदे म॒ल्ला ने कहा । 

-- चुप रह, बेअदब--कहकर मुद््रिस ने उसे ढाँट दिया। 

--मैं क्‍यों चुप रहेूँ ! यदि तुम अध्यापन के लिये मद्रसे के वकफ से हिस्पा 
पाते दो, तो मै भी अपने खरीदे हुज॒रो ( कोठलियो ) के लिये हिस्सा पाता हैँ । 

इमपर मुदर्रिस के विद्याथियों ने चारो ओर से “चुप रह, चुप रह” कहते 
अपनी गर्दनों को लड़ने के लिये तैयार मुर्गों की भाँति ऊंचा किया। वह मुन्ना 
चुप होने के लिये मजबूर हुआ । 

-- कृपा कीजिये, कया सोचा है, बतलाइये---मुदर्रिस ने मुतवल्ली से कहा | 

--उतवल्ली के उदास चेहरे पर कुछ रंग-सा दौड़ा ओर उसने कहा--यह 
घट ; केवल नजरबाय इजारादार या केवल हमारे मदरसा से संबंध नहीं रखती | 
इसता संबध सारे वकफ-खोरो से हे । 


( १४६ ) 


--माननीय महान्यायाधघोश से भी इसका संत्रंध है--इमाम ने कट्ठा--क्योंकि 
चह साइच भी वक्‌फ के इजारे के दस्तावेज पर मुहराना लेते हैं । 

---ठीक है--कहते एक मुल्ला ने इमाम का समथन किया--इसी हमारे ५० 
इजार के इजारा से उन्होने प्रति सहत्न ५ तंका के हिसाब से दाइ सो तंका मुहराना 
चमूल किया | 


--नहीं, और अधिक लिया है--इमाम ने कहा--इसी वक॒फ के इजारे के 
लिये ५ बार दस्तावेज लिखा गया और प्रति बार अलग-अलग मुहराना दिया 
गया, जो कि सच मिलाकर छ सो पचहत्तर तंक्रा हुश्रा। 


“-भ्रव मालूम हुआ--इजारादार ने कह्--त्यों काबी कलाँ ने इजारे पर 
इजारा मकबूज पर मकबूत्र करने दिया और फसरव के दिन को दालते रदे । 

--कय। मकबूज श्रोर मुहराना तुम्दारी जेन्र से गया, जो इतने तिलमिला रहे 
है) ? यह सभ्र किसानों के मत्थे गया, तुमको इससे क्‍या १-.एक सुल्ला ने कहा । 

“- मा नहनू फोहे” अर्थात्‌ हम प्रसंग से बाहर जा रहे हैं--कहकर मुदर्रितत 
ने उन्हें चुप कर दिया । 

मुतबल्ली ने फिर बात शुरू की--- 


यदि हम आज इस काम को छोड़ दे, तो हमारे दूसरे किसान दूसरे इजारेदार को 
मार भगायेंगे | हमारा यह वकूफ दशाश ( पेदावार का 5७ ) वाला है, हमारे 
पास ऐसी भी जमीन हैं, जिनसे पेदावार का आधा या तृतीयाश मिलता है| जन्र 
किसान दशाश के लिये इतनी सरकशी कर रहे हैं, तो आभर और तृतीयाश को 
वह केसे आसानी से देंगे। 


--ईस जमीनवाले किसान भी #* हिस्सा देते हैं-.एक गरीब विद्यार्थी ने 
कह्दा--क्योंकि यदि वह बक्‌फ को दशाश देते हैं, तो साथ ही राजकर भी <% देते 
हैं, सब मिलकर ४ होता है | 

“-खुप रह जंगली---कहकर मुद्रिस ने विद्यार्थी को डाँट दिया। 


मुतवल्ली फिर कह चला--यह बहुत बुरी बीमारी हे, इससे देवोत्तर संपत्तिवाली 
मस्जिदों और दूसरे मदरसों की पोंछ में भी पानी लगेगा और धार्मिक संपत्ति पर 
भारी संकट उठ खड़ा होगा | 


( १४० ) 


--अच्छा, बात ज्यादा लम्भी न बढ़ाइये| अब अपना असली उपाय 
बतलाइये-- पहले भूगड़ पड़े मुन्ना ने मुतवज्ली से पूछा । 

--अ्रसली उपाय यह है--मुतवल्ली ने कह्ा-मै, ईशन मुद्रित ( माननीय 
प्रधानाचार्य ) और कुछ और बड़े द्जेवाले ईशान काजी कलाँ और मीरशब 
कृशबेगी ( महामंत्री के कोतवाल ) के पैस चले और इस घटना की गंभीरता 
को समभझावे] वे दोनों एक-दो मोहरा ( दोनों की मुहरवाला ) फरमान लिखकर 
तूमान के चारा हाकिमो के पास बरन्दा दरन्दा ( भयकर ) कर्मचारियों आर 

>सिपाहियो के साथ भेजें, जिसमें वह मुखियों को पकड़कर कड़ी सजा दें । इस 
तरह बाकी किसान इजारेदार की आज्ञा मानने के लिये बाध्य हो जायेंगे । 


मुतवल्ली की बात का समर्थन करते हुए एक मुन्ना ने कह्म--यह काम काजी- 
कलाँ और तूमान के चार हाकिमो के लिये भी बे फायदा नहीं होगा, उन्हे 
मुहराना मिलेगा, ओर कमेचारियों तथा सिपाहियो को खिजमताना मिलेगा | 


--जिस समय आप काजी कलाँ और मीर कृशबेगी के पास जायें उसी समय 
विद्याथियों को भी जमात बाँधकर काजीखाने के फाटक ओर किले के सामने जाकर 
खूब इल्लगुल्ला मचाना चाहिये , जिससे म/लूम हो कि इस घटना से मुन्ना लोग. 
विद्रोह कर बेंठेंगे--कहकर इमाम ने मुतवल्ली की बात की पुष्टि की । 


--ठीक--कहकर मुद्रिस ने इमाम की बात का समर्थन किया | 


-इस काम से वकुफ का कझंगडा और नजरबाय का भगडा ठीक हो 
जायेगा---मुल्ला नौरोज ने कह्ा--किन्तु मेरे दावा का क्‍या होगा | 


--तुम्हारा दावा, मामूली मानहानिकर है--मुतवल्ली ने कह्ा--तुम किसी 
समय भी तूमान के काजीखाने में अपमानकारकों को ले जाकर उनसे बदला ले 
सकते हो | 


मुज्ला नौरोज ने गरम होकर कहय--मेरा दावा क्यो मामूली मान-हानिंकर है।' 
यह मानहानि आलिमों (पंडितों ) को मानहानि है, आलिमों की मानहानि 
शरीयत (धम ) की मानहानि है, शरीयत की मानद्वानि खुदा और रसूल की। 
मानहानि है, जो ऐसा करता है वह काफिर मुतिद्‌ ( धर्म भ्रष्ट ) है, और काफिर- 
मुर्तिद के लिए दण्ड है कत्ल, दार खींचना, पथराव करके मारना | 


( १५१ ) 
--तुम बेस म॒ल्ला नहीं हो कि तुम्हारा अपमान आलिमोी का अपमान मीना 
जाये--मुस्कुराते हुए नजरबाय ने कहा । 


“--कक्‍्यों में मत्ना नहीं हैं ”? कितने ही साल मदरसे की खाफ चाटने विद्या 
पढी, गुरुआओओ के जते ढोये, और सुल्लायी पगड़ी पायी | 

-+सो ठीक है--नजरबताय ने कहया--ज्षेक्न लिखना-पढ़ना नहीं जानते | 

इस बात पर चागे आओर से म॒ल्लों ने हल्ला मचाना शुरू किया जब मदरसा 
की खाक चाट चुका, तो अ्रः्श्य मल्ला हे?, “भुक्षा होने के लिये लिखना-पढ़ना 
जरूरी नहीं, ऐसा होने पर यहाँ बेठ मज्लो मे अधिफाश मुल्लो की पाँती से बाहर 


५ कस के 
हूं। आय ग | 


“लिखने-पढने से आदमी म॒ल्ला नहीं होता | ऐसा होने पर आय ओरजी ( भाई 
अजु न ) हिन्दू भी मल्ला हो जायेगा क्योंकि वह मुसलमानी लिखना-पढ़ना अच्छी 
तरह जानता है ओर वह मुल्ला क्या मुसलमान भी नहीं है। ? 


४ लिखना-पठना न जानने से मुल्ला होने म कोई इज नहीं। आखिर हमारे 
पेगम्बर ( मुहम्मद साहेष ) भो तो लिखना-पढना नहीं जानते थे।' 


मुलझ्लों की हाथ हिलाई और सिर चलायी की समाप्ति के बाद मुद्रित ने मुन्ना 
नौरोज से कह्टा--अ्रच्छा कहो तुम्हारा दात्रा किस पर है ! 


--देहनौ श्रब्दुल्लाजान के रहनेवाले सारे सरफश किसानो के ऊपर है। 


--क्या सब्ने तुम्हे पीटा ? --नहीं सबने नहीं, उनमें से कुछ ने पीटा, किन्तु 
यदि अवसर मिल्ते तो सभी मे पीरट्टेंगे ही नहीं जान से मार ढालेंगे। 


तो क्या सच्चकोी दंडित वरना चाहिये 

--हाँ कज्षमानिधान, सबको पथराव वरके मारना जरूरी है । 

--नहीं, ऐप नहीं होता---मुदर्रित ने कह--यदि उन सबको पथराव करके 
मरवा दें, तो फिर हमारी जमीन का काम कोन करेगा, ओर हमारा तुम्हारा पेट 
कौन भरेगा ! 

“-तक्तीर ( क्षमानिधान ) | --कहते मुन्ना नोरोज मुध्त पड गया। 

मुर्दर्रिस कहता गया---तुम उनमें से कुछ का नाम लो, जिसमें उनको कड़ा दंढ 


( १५४२ ) 


दिया जाय, इससे दूसरो को भी शिक्षा मिलेगी | फिर वह ढर कर तुम्हारा और 
जालिमों का अपमान न करेगे, वकूफ की चीज न हृड़पेंगे और तुम्हारी चौज तुम्हें 
देते रहेगे। 

तो ऐसा ही हो, में उनमे से सबसे घुरो का नाम बतलाता हूँ । आप लिखिये-. 
मुन्ला नौरोज ने मुतवल्ली से कहा । 

--मुतवल्ली के इशारा करने पर उसका मिर्जा कलम-कागज लेकर लिखने 
के लिये तैयार हुआ । 

--ऊँपया बतलाइये -मुनवल्ली ने पूछा | 

प्रथम गुलाम हैदर | 

मिर्जा ने लिखा | फिर मुतवहली ने पूछा---उसका अपराध क्‍या है ! 

--उसका पहिला अ्रपराघ है चोरी करना -- मुल्ला नौरोज ने जवाब दिया । 

--कक्‍्या देहनोवाले गुलाम हेदर की बात करते हो १ ....एक अपरिचित आदमी 
ने पूछा, जिसका जामा-पगड़ी मुल्लों जेसी थी, किन्तु उसकी गतिविधि मुल्लो 
जैसे न थी | 

हाँ, म० गाँव का जो कि देहनौ से सम्बद्ध है--मुन्ना नौरोज ने कहा । 

--उसे में बहुत दिनों से जानता हूँ--अपरिचित आदमी ने कहा--वह ऐसा 
जवान नहीं है कि चोरी या बुरा काम करे। भिना प्रमाण के किसी आदमी को 
चोर कहना ठोक नहीं । 

--क्या गुलाम हैदर गुलामो में से तो नहीं है--एक दूसरे मुन्ना ने पूछा । 

हाँ गुलामों में से हे--अपरिचित आदमी ने जवाब दिया | 

--भुलामो की चोरी »ौर दुष्कर्म के लिये किसी गवाही या प्रमाण की 
आवश्यकता नहीं | सभी गुलाम चोर और बदमाश होते हें-मुनल्ना ने कहा । 

-शुलाम हैदर मामूली चोरो मे से नहीं है--मुल्ला नौरोज ने कहा--बह वकफ 
ओर सरकारी मोल का चोर है, मोहर लगायी रास से उसने जौ चुराया | 


गुलाम हेदुर के इस अपराध के लिखे जाने के बाद मुतबल्ली ने फिर पूछा--- 
ओर उसका दूसरा अपराध ! 


( १४३ ) 
“उसने आरंभ किया और दूसरे किसानों ने उससे मिलकर मुझे खरसुर्द 
< गदहमार ) करके पीटा | 


“-- खरमुद॑ किया, अफसोस कि खरमुर्दा न हुआ--श्रपरिचित व्यक्ति ने श्रोठों 
के भीतर कहा | 


--और क्या १ --पुतवल्ली ने पूछा-- 
--अआलिमों का श्रपमान किया | शरीयत की निन्दा की | 
यह भी लिखे जाने के बाद “और क्या किया” पूछा गया । 


--उसके दूसरे अ्रपराध इस समय याद नहीं आ रहे हैं, अब दूसरे अपराधी 
के बारे में लिखिये--म॒ल्ला नौरोज ने कहा । 


--भ्रच्छा, कहिये | 

--दूसरे का नाम सफर है, वह भी मुझे खर-मुट करने में शामिल था | वह 
भी चोर है | 

- क्या वह भी गुलामो मे से हे |-.अपरिचित व्यक्ति ने फिर पूछा । 


-शुलाम न होने पर भी वह गुलामों से भी बुरा है। वह एक नंगा-भूखा 
सरकश किसान है| ऐसे किसानों का काम ही है ववफ और सरकारी माल का 
चुराना और मालिकों की चीज को हृड़पना | 


-यह किसानों का पंक्षपाती कौन है--कहकर मुद्रिस ने मुतवल्लो से 
अपरिचित व्यक्ति के बारे मे पूछा । 

--मदरस में एक अस्थायी घरवाला विद्यार्थी है। उसकी कोठरी मे मेने इसे 
आते जाते देखा है किन्तु मे इसे पदिचानता नहीं--प्ुतवल्ली ने कद्दा | 

-- इस विद्यार्थी को किसने मदररसे में स्थान दिया ! क्‍या उसने अपने कमरे 
को पट्यन्त्र-चर बनाया *--भज्नाई सी आवाज मे मुदर्रिस ने कहा | 

शास्त्रार्थों मुल्ला भी साथ देते बोला--दसुल्ला इमाम को अध्यापन करने का 
शौक चर्राया, किन्तु कोई विद्यार्थी न मिला ; अंत में इसी विद्यार्थी को अपना 
हुजरा दिये हुए हैं | यह उनमे पाठ लेता है | 

---तकसीर---कहते एक विद्यार्था मुदर्रिस के सामने खड़ा हो गया | उसवी 
प्पगड़ी का छोर सम्मानार्थ गठन में लिपटा हुआ भा । 


( शप४ ) 


--क्या कहता है !--मुदर्रिस ने पूछा । 


“यह विद्यार्थी स्वयं जदीद ( नवीनतावादी ) सा मालुम होता है | मेंने कई 
बार उसके हाथ में “गजेत” ( समाचारपत्र ) देखा है । 


--हं: हा, बात यहाँ तक पहुँच गयी--मुद्रिस ने कहा । 


-- स्वयं अपरिचित व्यक्ति भी एक प्रसिद्ध जदीद है| इसका नाम शाकिर 
गुलाम है | --कहकर दूसरे विद्यार्थी ने उदर्रित के क्रोध को पूरी तरह भइका दिया 
ओर यह भी कहा--एक दिन यह श्रादमी भी उस अस्थायी कमरेवाले' दविद्यार्थों के 

साथ बात करता जा रहा था । मेने इसे कहते सुना यदि जमीन नगदी हो जाये; 
तो श्रादमी कनकुत्ती और बठायी के जजाल से मुक्त हो जायें |? 


--पकड़ी इस काफिर को खर-मुद करो--कहते म॒ुदरिस अपनी जगह से उठ 
खडा हुआ | मुन्ना और विद्यार्थी खड़े हो मुध्ठियों की बाध हाथों को तान उस, 
अपरिचित व्यक्ति के उपर आक्रमण करने के लिये दोडे, लेकिन अपना नाम और 
“जदीद” की बात झुनते ही वह वहाँ से रफूचकर हो गया था। प्रथम शिकार के 
हाथ से निकल जाने पर सुदररिंस ने अपने ताजियों ( शिकारी कुत्तों ) को द्वितीय, 
शिकार अस्थायी-वास वालेनविद्या थी की कोठरी बी तरफ भेजा। आगगन में एकत्रित 
मुन्ला और मुनल्ना-बच्चे सियारो के कुण्ड की तरह “हूँवाँ हुँवाँ? करते मदरसे के 
भीतर वी ओर दौड़े | सभा विखर गयी | 


तृतीय खंड 
अमी रशाही का नाश 


१६१७--२० इ० 
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“जदीद” कौन ! 


सन्‌ १६१७ के अप्रैल का अंत था और बसनन्‍्त का आरम्भ, किन्तु गर्मी जून 
जेंती थी। सारे जाड़े में बर्फ नहीं पड़ी, बसन्‍्त बिना वर्षा के ही आया | इससे जी 
गेहूँ की बसन्‍्ती खेती नहीं हुईं, वलक वृच्षों के पत्ते भी मुरकाये दिखाई पड़ते थे ६ 
जर्दालू , आलवालू , सेब, और शिफतालू के फूलों से निकली कैरिया भी प्रभाने 
लगी | इवा रुकी हुईं थी तो भी तूफानी मौसिम की तरह आकाश मे धूल फेली 
हुई थी | किजिल चूल के किनारे अवस्थित म० गाब भी रेगिस्तान कौ तरफ से 
आती पीली धूल से दँका मालूम होता था | 


किन्तु इसी गाव में अवस्थित उरमान पहलवान के चारवाग का दृश्य दूसरा 
ही था। बिना वर्षा के बसनन्‍्त का इस चारवाग पर कोई प्रभाव न था , क्योकि 
रूद शाफिर काम को बाघ तथा दूसरी छोटी नहरों को रोककर हर तीछरे दिन एक 
बार पानी दे दिया जाता आ। इस चारवाग मे मेत्रादार वृक्ष कम भक्ते ही हो, 
विन्तु थे सब फले हुए, । वह अपनी जड़ो ओर रेशों से लगातार पानी खाँचते ध्रल 
का मुकाबिला कर सकते थे | सिंचाई और ऊपर के छिड़काव के कारण वाग वीं 
सब्ज्ो ओर तरकारी सद्य; वर्षा-स्नाता सी हरी और प्रफुल्लित मालूम दोती थी । 


जोडे मेहमानखानो में से लिसके टरवाजे वाग की तरफ खुलते थे, उसमे 
कालीन गेलम्‌ और अतलस तथा शाही के गद्दो बिछे हुए थे | मुख्य स्थान पर 
कुछ रूई भरे गद तीन बड़ी मसनदों के साथ रखे हुए थे। उरमान पहलवान 
उस राजसी गद्े पर लेटा हुआ था और एक सोलहसाला लडका उसके पेरों को 
टठ््चा रहा था। बाहर से खासने की आवाज सुनकर उरमान पहलवान ने लड़के से 
कहा--देख देहली में कोन है ! 


लड़के ने विचले दरवाजे को खोल ओर बंद क्र खासने वाले आदमी से एक 
दो बात की, फिर पहलवान के पास लौट कर बोला--जवार के मुन्ना लोग ऑर 
बड़े आदमी श्रापत्ते मिलने आये हैं | 


( (पा ) 


उरमान पहलवान वेमन से उठ बैठा ओर एक हरे कुर्त की बठनों को बंद 
“कर बोला--जा उन्हें आने के लिये कह | 

लड़के ने देहली के द्वार को खोल एक ओर खड़ा होकर कहा--पंधारिये | 

खासने वाले आदमी ने बाहर की ओर मुह करके कहा-आइये। बाहरी 
चबूतरे पर खड़े सात आठ आदमी देइली में आये। उन्होंने अपने जूतो 
को वहा उतार दिया | फिर एक के पीछे एक पाती से मेहमानखाने में प्रविष्ट हुए 
उरमान पहलवान ने खडा हो एक एक से पार्श्वालिंगन कर उन्हें बेठने के 

“लिये कहा । 

मुन्ली ने अधिक तकल्लफ नहीं किया ओर उनमें से हरण्क अपने दर्ज के 
अनुसार ऊपर ग्रा नीचे पहलवान की पास वाली जगह में बंठ गया, लेकिन 
अकतक्काल और दूसरे एक दूसरे से “आप आगे, आप आगे” कहते ऊपर बेठने 
के लिये जोर देते रहे ओर फिर हरएक ने कोने में जा घुटने टेक बड़े गौरव के साथ 
स्थान ग्रहण किया | उरमान पहलवान “आप आगे आप आगे” की प्रतीक्षा 
किये बिना अपनी जगह पर बेठ गया। सारे मेहमानों के बेठ जाने पर मुल्लों की 
ग्रोर निगाह करके पह्लकान ने कहा--क्षमा निधानो ! जनाब आली के लिये 
दुआ कर | 

सब से प्रमुख स्थान पर बरेठे श्वेत-केश मुल्ला ने बगल में बैठे मृल्लो की ओर 
निगाह की। उन्होंने सिर नीचा कर दोनों हाथो को सीने के ऊपर रखा | श्वेत केश 
मुल्ला ने दोनों द्वाथ ऊपर उठाये | दूसरो ने भी बेसा किया फिर बूढ़े मुल्ला ने ऊंची 
आवाज में दुआ शुरू की । 

--है अल्ला, जनाब आली ( अमीर बुलारा ) विश्व-विजयी होवें, उनका 
खड़ तिदण हो, उनकी यात्रा निर्मय हो, हजरत शाहमर्दा और वहाउद्दीन बलागवी 
उनकी कमर बाघ, श्री चरणों के साथ बुरी भावना रखने वाले शत्र॒ पराजित हो 
कहते उसने मुह पर हाथ फेरा , दूसरों ने भी “आमीन” कहकर अपने हाथो को 
मुह पेर फेरा । 

दुआ और फातिहा-पाठ की विधि पूरा होने के बाद पहलवान ने पूछा-- 
आप सब कसे हैँ ! तूमान में क्या हो रहा है ! 

“--मेंगवान की कृपा, जनाब आली की सरकार के प्रतप और आप जेसे बेगो 
के पराक्रम से सत्र सलामती हे--कहकर जवाब देते महाम॒क्ला ने यह भी कहा--- 


( ६४६ ) 


आप गजा ( धमयुद्ध ) से लोटे हैं। इसीलिये आपके दशनों के लिये तकलीफ 
दी | क्षमा कोजियेगा। 

-सागत है, आपका आना सिर आँखों पर---जवाब देकर पहलवान ने 
देहली की ओर निगाह करके क्ह्य---बच्चो, चाय ओर दस्तरखान ते आओ | 

-- बुवारा की क्‍या खत्रर है ? जदीद खतम हुए ओर देश को शान्ति मिली ना (६ 

--ईस समय कुछ हृद्‌ तक शान्ति है | कुछ जठीदों की ७५ त्रत लगे | उनमें 
से एक मर गया, दूसरे भी कगान के अ्रस्पताल मे म्तप्राय पड़े हैं, जो जदीद 
यञक्डे नहीं गये, वे शहर से भग गये, और अपने बीबी-बच्चों के साथ कगान में 
काफ्रि रुतियों वी तरह रह रहे ह | इस समय देश ओर जाति से उनका सम्बन्ध 
टूट चुका है। दस्तरखान थआा जाने पर उस फेलाने में नौकरों को सहायता दे 
पहलवान ने फिर बात शुरू को- नममुक्षा कृशबेगी ने जदीदों का पक्ष लिया था | 
चह अपने बीची इच्चों श्रोर समन्धियों के साथ नगर से निर्वासित हो करमीना मे 
नणरबद हुआ है ओर उसकी जगह मिर्नाउरगज, इशवंगी ( महामंत्री ) बनाये 
गये। रुफनी हाजञ्ञी अ्रकराम ने जरीदी मक्तणे | पाठशालाओं ) के पक्ष में फतवा 
दिया था। उसमे बीवी-बच्चा के साथ निर्वासित करके गुज र-मे रख दिया गया है। 
बुलारा शरीफ का नया रईस अब्दयू समत खाँ जदीद होने के कारण पदच्युत कर 
दिया गया ओर अ्रभी घर बेठा है। श्री दरबार के नमकह राम मिर्जा शहबाई और 
हाजी दादवाह भी कबादियान मे निवासित कर दिये गये । 

न्ग्सान परतजवान के एहरमों ' नौकर छोकरों ) ने दस्तरखान फैलाकर वहाँ 
खीर की तस्गन्या और रोटिया रग्ली फिर देहली को तरफ से प्यालियों मे भरी चाय 
डालक्र लाने लग | सहमान और सेजगान ने गोेटी खाना शुरू क्या | 

--दल्ला हं। रहा हे कि ओरेनबुर्ग तर सारा तुर्किस्तान दश जनान आली वेः 
ह!थ भे आ गया, क्‍या यह सच हे--महामल्ला ने पूछा | 

--अभी इस खबर थी सच्चाई का पता नहीं, लेकिन श्रन्त मे शायद ऐसा ही 
होगा--उरमान पहलवान ने कहा--रूस के लोग अपने जदशा[ह को निकालकर 
त्रिलकुल बेसिर के हो गये | जिन लोगों के हाथ में सरकार की बागढोर है। उनको 
बात कोई नहीं मानता | नयी सरकार भी रूस के अन्दर शान्ति स्थापित नहीं कर 
सती, फिर तुर्किस्तान की तो बात ही क्या । ऐसी अवस्था मे तुर्किस्तान को जनाब 
आली के हाथ में सोपने के सिवा चारा नही है। 


(६ १६० 


--निकोला को गद्दी से उतारने के बाद रूसियों ने उसकी जगह किस बादशाह 
बनाया १---एक मेहमान ने पूछा | 

--अ्रब रूस में बादशाह नहीं है | सरकार के काम को दूमाखाना (पालियामेंट) 
के आदमी मेलीको फ और करेन्स्की चला रहे हैं | 

--दूमाखाना क्या है १--अकसक्क्राल ने पूछा | दुमाखाना--पहलवान ने 
कहा--एक खाना (छुर ) है, जिकमे लोगो के श्रकसक्काल ( नम्बरदार ) और 
दूसरे बड़े-बूढे जमा होकर बठते हैं। 

रूस के इर शहर में यहाँ तक कि ताशक्त्द ओर समरकन्द में भी शहर के 
दूमाखाने हैं| ऐसा ह्वी एक दूमाखाना पीतरबुर्ग मे है,ज्ाँ सारे देश के अफ्त+काल 
जमा होते हैं। बादशाह को निकाल देने के बाद देश के दूमाखाने ने अपने 
भीतर से मंत्री चुने ओर उन्हें शासन का काम सौंप दिया । अन्न यही मंत्री 
सरकार बन बैठे हैं । 

महामुल्ला ने ठहा के लगाकर हँसने के बाद कह्ा--जेसे भेड्ठो के कुंड को 
चरवाह्वा और कुत्ते के बिना नहीं समाला जा सकता, उसो तरह साधारण लोगो 
ओर भुक्खड़ो को भी त्रिना बादशाह और हाकिमों के ठौक नहीं रखा जा सकता | 
कहा जाता था कि रूस के आदमी समभदार होते हैं। उनकी समझ ऋूहां 
चरने चली गयी, जो कि त्रिना बादशाह के राज करना चाहते हैं । 

“बादशाह को रूख के समभदारों ने नहीं हृटाया--उरमान पहलवा+ ने 
कहा---इस दीघंकालव्यापी महायुद्ध के कारण देश की अवस्था बिगड़ गयी, 
भूख और अकाल पड़ गया, नंगे-भूखे आदमियों को दाना मिलना मुश्किल हो 
गया , उन्होंने लड़ाई में अपनी बड़ी हानि देखी , फिर कारखानों के मजूर, युद्ध मे 
मारे जाते सैनिक और दूसरे भुक्खड़ बादशाह के विरुद्ध उठ खड़े हुए। बादशाह 
निकोला और उसके मंत्रियों से दूमाखाना तंग आ गया था, उसने भी भुक्खड़ो का 
साथ दिया, बादशाह को गद्दी छीड़नी पड़ी और देश बिलकुच बेसिर का हों 
गया । इम्पेरातर ( शाहंशाह रूस ) के कोन्सल ( राजदूत ) ने जनाब अली से 
बात की जिससे जान पड़ता है कि धीरे-धीरे यह बेसिरी खतम कर दी जायेगी, 
निकोला न हुआ तो उसके लड़के या किसी भाई बंद को बादशाह बनाकर देश को 
शान्ति मित्ञेगी, अन्यथा बादशाह के त्रिना क्या कोई राज कायम रह सकता है ! 

--ठीक--एक मुल्सा ने कहा---रूसी आपस में भंगढ़ने लगे। जो भी हो, 
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तुर्किस्तान ( ताशकन्दवाला सतब्रा ) जनाब आली के हाथ में आये, श्रीजी का 
राज्य बढे, विलायत ( जित्ते ) आर तूमान ( परमने ) संख्या मे अधिक हो | फिर 
हम जये थ्रघकचरे मुल्लों को भो काजी और रईस का दर्जा मिलेगा, अभी तो 
छोटी मस्जिद का इमाम बनना भी सुश्किल है । 

उरमान पहलवान ने उस मुल्ला की बात को नापसन्द कर सिर हिलाने हुए 
कहा--दमुल्ला, अभी इसी छोटी मस्जिद पर संतोप करो, खुदा इसे भी तुम्हारे लिये 
कम नहीं समझता । 

--क्यों-क्यों---चकित स्वर मे मुल्ला ने कहा-.इस वक्त जनाव ग्राली क राज 
में तूमानो और अमलाक से लेकर कृटगानों तक चालीस जगहे काजी और रईसों 
को है | जब तुकिस्तान के सेकडो तृमान और शहर भी आ जायेंगे तो काजी और 

असम के दर्ज यदि दम न मिलेगे तो किसको मिलेंगे ? इन सारे तूमानों और शहरों 
के लिये कदाँ से मुल्ला लाकर काजी ओर रईस बनाये जायेंगे ? 

उरमान पहलवान ने क्हा...यत यह नहीं है, सच ते यह है फि यदि 
रूसिया में शान्ति स्था पत न हुई, तो हमारे यहाँ भी शान्ति देर तक कायम न 
रहेगी--उरमान पहलवान ने मेहमानों की ओर एज्न-एक करके देखकर फिर 
कहा---मैने पुराने कोरान मे एक विचित्र घटना देखी। भिर्जा नससलला ७५ बेत 
खाने के बाद कागान के अस्पताल में जाऊर मर ग्रया | उसी के दफनाने के वक्त 
मेने यह घटना देखी | उसके शव के साथ बुखारा के जदीद ( नषीनतावादी ), 
कागरान के तेल-कपास कारखानों के मजूर, रेलवे मजूर, रूसी सेनिक ओर 
आसपास के गाँवों के भुक्खड़ किसान भारी सख्या में चल रहे थे | दफनाते वक्त 
उन्होंने कई तरह की बातें कहीं | कुछ जदीदों ने “हम तेरे खून का बढ्ला लेगे”? 
जेंसी गोलमोत्र बातें कीं, लेफिन कपास के कारखाने के एक मज्र ने सामने खुलकर 
कहा | “हम तेरे चुन का बदला अमीर से लेंगे, इम श्रमीर को जरूरत नहीं |?” 

पहलवान की इस बात से मेहमानों का दिल टूट गया | उन्हें उत्साहित करने 
के लिये उसने फिर कह्ा--इस समय यह बात बिलकुल थोभी-सी है; सिद्ध यह 
गाल बजाना है। दस या हजार नंगे भूलों के द्वाथों कया बन सकता है ! लेकिन 
“जब तक बुरा न कहे अच्छा नहीं आता” की कहावत” प्रसिद्ध है, और यदि 
रूसिया देश की बेसिरो ओर अशान्ति देर तक चलो तो हमारे यहाँ भी शान्ति 
का काथम रहना कठिन होगा । 

१९ 
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खाना खतम हुआ, फातिहा पढ़ा गया, दस्तरखान समेट लिया गया | 
नोकरों ने चायनिको में गरम चाय लाकर जगह-जगह मेहमानो के सामने रखा | 
पहलवान ने भी एक चायनिक और प्याला सामने रख “क्षमा करें दमुल्ला लोग”? 
कहते बालिश पर ओठंगकर परों को फेला फिर कहा -- मै तीन सप्ताह से ठीक से 
वैर भी न फेला सका, सारा समय अधिकतर घोडे पर गुजरा। तूमानों से आये 
हम ५-६ हजार सवारों ने इसी तरह सप्ताह बिता दिया। हमें हमेशा लड़ने के 
लिये तैयार रहना पड़ता था। 

---कोई दर्ज नहीं, आराम फरमाइये-- महामुल्ला ने कहा---किन्तु यह तो 
बतलाइये, ये जदीद कौन हैं ओर क्या करते हैं ! आखिर ये करना क्या चाहते हैं ! 

पहलवान ने कद्दा--जदोद “गजेत” ( स्माचारपत्र ) पढनेवाले वे दीन 
हो गये मुसलमान हैं। बुखारा के अहुत-से दरानी और यहूदी भी उनके साथ 
हो गये हैं | वे पहले कहे ये “नये सिद्धान्त के अनुवार पाठशालाएँ खोली जाये 
आर मदरसों की पाखउ्य-प्रणाली में सुधार किया जाय |? लेकिन निकोला के 
गद्दी से उतार देने के बाद “देश में सुधार किया जाय, जमोन की बटठाई और 
दानाबंदी हटाकर नगदी-लगान की जाय। जनाब आली बादशाह रहें, लेकिन 
हमारे प्रतिनिधियों की इच्छा के अनुसार इन सुधारों के करने में हमारा साथ 
दें? जैसी बेसिर पेर की बातें करने लगे हैं | 

--इलाही तौबा ( शान्त पायम्‌ )--तश्रात को बीच में काटठते महामुल्ला ने 
कहा--क्या इसी को देश का सुधार कहते हैं ! यह तो शरीयत ( धर्म ) ओर 
मुल्क को बबाद करना है। 

--बर्बाद आदमियों का ध्रुधार भी वर्बादी के लिये ही होता है-इूसरे मुल्ला ने कहा । 

--आ रे--पहलवान ने कह्टा--जदीद इम्पेरातर (जार ) के निकाले जाने 
पर देश और घम को बर्बाद करने की माँगे पहले माँगते थे, तो भी जनाब आली 
के बारे में अन्ठ सन्‍्ट नहीं बोलते थे। जदीदों के भागकर कागान जाने के बाद 
काम ने दूसरा रंग लिया है | अब उनके साथ बुखारा के कितने ही ठब्लुए और 
कागान के आसपास के भुक्खड़ किसान हो गये हैं, जिनमें कितने ही भूतपूर्व दास 
भी हैं | कपास के कारखाने के नोगाई तथा चिरवासी मजूर, रेलवे मजूर और 
रूसी सेनिक उन्हें फुसलाने-बहकाने में लगे हैं। अब उनमें से कुछ नये आदमी 
उठ खड़े हुए हैं, जो दूसरी तरह की बातें करने लगे हैं | 


( रथईैर३े ) 


--चबातें करा करे--महामुल्ला ने कहा---जब वह देश से बाइर हो गये तो उनकी 
बात से जनाब आली को क्या नुकसान १ 

उरमान पहलवान ने खीककर कटद्टा--तुम बहुत संकुचित दृष्टि से काम ले रहे 
हो | अभी यहकाम का आरंभ है और आरंभ में ही खुलकर बातें की जाने लगी हैं । 
यदि काम इसी तरह चलता रहा, तो छाश्वय नहीं कि एक, दस, सो मुइफट बोलनेयालों 
की सख्या हजारों तक पहुँच जाय और देश के सारे गरीब उनके साथ हो जाये। 

--कौन इन बेदीनों के साथ होगा--महासुल्ला ने कहा । _ 

--जैपे अपने हो तूमान को ले कें-..पहलवान ने कहा««यहाँ के मुक्खड़ 
किसान बे-खेत पानी के गुलाम जब कहीं कोई बात न थी, तब भी हर बहाने से 
हाकिमों से लड़ पडते | कर ओर लगान के बारे में ऋंभय करते थे। यदि काफी 
आदमी आकर उन्हें बहकायें, तो क्या वे चुपचाप॑ बैठे रहेंगे ! 

कदापि नहीं। भगवान करें कि रूसिया मे और खुराफात न बढ़े ओर कोई 
बादशाह आकर सिंहासन संभाले, तभी हम चैन से रह सकेंगे | 

देहली के दरवाजे से नौकर लड़के ने आकर पहलवान की बात काय्ते हुए 
कहा---फाजीखाने का कर्मचारी आया है, कहता है पहलवान से काम है। 

--अ्रंदर आने के लिये कह--पहलवान ने कहा । 

कमर में जरी का कमरबंद बाँधे एक आदमी ने भीतर आकर सलाम किया, 
फिर बगल से एक लिफाफा निकालकर पहलवान के हाथ में दे स्वयं एक ओर 
बैठ गया | पहलवान ने लिफाफे की मुहर पर नजर दोड़ा महाम॒ल्ला की ओर बढाने 
हुए पूछा--क्या यह शरीयत पनाह ( घमरक्षक, काजी ) की मुहर हे ? 

महामुल्ला ने आँखों को सकुचित कर लिफाफे की मुहर को देखकर कहा -- 
स्थाहदी अ्रच्छी तरह नहीं पकड़ी है, किन्तु इसका लाछुन हमारे काजी के मुहर 
जेसा है । 

पहलवान ने खत को वापस लेकर जेन्न से चाकू निकाल लिफाफ को खोला 
और लिफाफे को तोड़-मड़ोरकर एक ओर फेंक पत्र को एक नजर से देख महामुल्ला 
के द्वाथ में देते हुए कह्य--पढिये, देखिये कया लिखा है ! 

मदहामुल्ला ने फिर आँखों को संकुचित कर ऊपर से नीचे नजर दौड़ा पत्र को 
पास में बेठे दूसरे मुल्‍्ला के द्ाथ में देते हुए कह्दा--आप॑ पढ़ दीजिये। मेरा 
चश्मा घर पर छूट गया है। 


( १६४ ) 


“मेरा भी चश्मा घर घर रह गया--कहते दूसरे मुल्ला ने प्र को देखे 
निना तीसरे मुल्ला की शझ्रोर बढा दिया | 

तीसरे मुल्ला ने पत्र को हाथ में ले दो-तीन बार-देख रुक उसे रुककर पंढना 
शुरू किया :--- 

“सदूबृत ओर श्रद्धालु उरमान पंहलवान को इस चिटठी के पाते ही तुरन्त 
शाफिरकाम तूमान के टासल-कजा ( न्यायालय ) में खोजा अरिफ माहतावाँ मे 
आना चाहिये | बाकी अ्रस्सलाम व-श्रलेकुम |?” 

पहलवान ने पत्र को लेकर बगल की जेच्र में डाल लिया और प्रठनेवाले मुन्ना 
की ओर निगाह करके कद्दा--खेरियत हुई दम॒ल्ला, जो तुम्हारा चश्मा भी घर पर 
नहीं छूट गया, नहीं तो हमे मजबूर होकर पत्र को साथ ले स्वय जनाब शरीयत्त 
पनाह ( काजी ) से पढ़वाना पड़ता | 

--शरीयतपनाह के चश्मे के घर रह जाने को बात को भी में जानता हूँ । 
यदि पत्र को लोठाकर काजीखाना ले जाते, तो इसे मिजा ( कायथ ) ही पंढता-- 
कहते महाम॒ुक्ला हंस पड़ा और इस तरह घर पर चश्मा छोड आनेवाली में उसने 
अपने को सबसे महान सिद्ध करना चाहा | 

पहलवान ने कर्मचारी से तुरन्त चलने की बात कह्दी | मुल्ला तथा बडे बूढे 
लोग “खेर खुश, खुदा मार्ग उज्ज्वल करे? कह उठकर बाहर चले गये। पहलवान 
भी कपड़ा पहनने लगा | 


न 


श्रीमुख-पत्र 


खोजा अरिफ भें काजीखाना के मेहमानखाने के भीतर तूमान के बड़े-बूढे 
महा अकसकक्‍्काल और अमीन लोग एकत्रित हुए थे। मेहमानखाने के चबूत्तरे के 
किनारे सीढी के ऊपर एक कमचारी खड़ा था; जो काजी की श्राज्ञा बिना किसो को 
चबूतरे पर भी आने नहीं देता था। दक्षिण तरफ हवेली की ओर खुलनेवाले 
दरवाजे खुले थे, किन्तु मेहमानखाने के ठत्तरवाले कूचे में खुलनेवाले द्वार बन्द 


( १६५४५ ) 


से, साथ द्वी इन द्वारों पर इतने मोटे परदे थेंगे थे कि भीतर की आवाज बाहर 
बिलकुल नही जा सकती भी | 

काजी बोल रहा आ--हाँ तो, मुझे बुरहानुद्दीन मखदूम ओर मुल्लों के वकीलो 
में से एक जनात्र दमुल्ला कुठुबु॒ददान और दमुल्ला खाल मुराद की ओर से एक पत्र 
मिला है | इस पत्रस मालूम दोता है कि अब बुखारा में जदीद नहीं रह गये। जो 
रह भी गये हैं, वे कलमा पढकर फिर से मुसलमान हो गये हैं । 

अच्छा, तो हमें क्‍या करना चाहिये--प्रमुख स्थान में बेंठे ह्ायत अमीन 
ने कहा ! 

--कया करना चाहिये यह जनाब मिर्जा उरगंजी कूशबेगी (महामंत्री) के पत्र मं 
स्पष्ट लिखा है--काजी ने कद्दा--इस पतन्न के अनुसार तूमान्‌ के महान आपलोगों 
को चाहिये कि यहाँ के घोड़ेवालो को जमा करें, हर गाँव के तरण घोड़ेवाले को 
उसी गाँव के एक सरदार के हाथ में सोपें ; सरदार उन्हें कूबकारी (बकरी नोच 
घुड़दोड़) और बिरिश ( परवध्पर घक्का देते घुड़दौड़ ) सिखाते उन्हें सैनिक शिक्षा 
दे , साथ हो भगे जदीदों और इर सदिग्ध आदमी को पकड़कर काजीखाना भेजें | 
ओर तूमान को दर छोटी बढ़ी घटना से खबरदार दो सदा हर काम के लिये 
तेयार रहें | 

बाजार अमीन ने पूछा--काजीखाने में मेजे जदीदों और संदिग्ध श्रादरमियों के 
साथ कया किया जायगा ! 

--विज्ञात जदीदों और अज्ञात संदिग्ध व्यक्तियों को बुखारा मे जनाब आली 
के पास भेज दिया जायगा--काजो ने कहा; किन्तु बिनका जदीद होना उतना 
स्पष्ट नहीं है श्र उनपर केवल आरोप भर है, उनके बारे मे मुल्लो के वकौल के 
खत में जता लिखा है, उसी के अनुसार काजीखाने में मुफ्ती ( धमंशास्त्रियों ) के 
पास भेजकर तोबा कहा, दोबारा कल्लमा पढ़ा फिर से मुसलमान बनायें । 

“-इन पत्रों में गुलामो के बारे में भी कुछु हैं (---सबस नीचे का ओर बढठे 
उरमान पहलवान ने पूछा । 

--शुलामों के बारे में अलग से कुछ नहां लिखा हे--काजी ने कह्ा। 
लेकिन इन पत्रों से भली प्रकार मालूम होता है कि चाहे गुलाम हो या असिल जादा 
( सुजात ), चाहे खोजा ( सेयद ) हो या करचा, चाहे ताजिक हो या उचचबेक; 
संक्षेप मे चादे कोई भो हो, यदि उसका रवेंया जनाब आली, हाकिमों या मुल्लो के 


( श्६६ ) 


विरुद्ध देखा जाय या उसमे जदीदो के चिह्न दिखलाई पड़े', तो उसी समय उन्हें 
गिरफ्तार करना चाहिये | 

--फक्ैकिन--पहलवान ने फिर कह्--हमारे तूमान के गुलार्मा का काम कुछ 
दूसरा-सा है। पुराने समय में हमारे तूमान के बाप किलाचो सोदागर थे। उन्होने 
बहुत-से शुलामों को खरीदा था और उनके पास गशहजात गुलाम भी बहुत थे। 
इनके सतान आजकला हमारे यहाँ बहुत अधिक हैं। देहनो अब्दुल्ला जान के 
पास “गुलामान” नाम का एक अलग गाँव ही है जिसके सारे निवासी पुराने 
गुलामों के सतान हैं। स्वयं देहनों में “धचूजा” नाम की एक जमात है, यह भी 
“उन्हीं गुलामो की ओलाद है. ** *। 

-- ठोक, हमारे तूमान में गुलाम ज्यादा हैं तो इससे क्या--हायत अ्मीन ने 
पहलवान को बात काठते हुए कहा--बात संक्षिप्त करके कहे, आप क्‍या कहना 
चाहते हैं ! 

--में कहता हैँ कि इन गुलामों के लिये कोई अलग तदचीर करनी चाहिये-. 
उरमान पहलवान ने कहा | 

--शरीयतपनाह ने फरमाया कि चाहे गुलाम हो या असिलजादा---सभी 
बुरे आदमियों को गिरफ्तार करना चाहिये। कया यह तदबीर काफी नहीं है! 
“-दायत अमीन बोला । 

--अ्रभी मैंने अपनी बात पूरी तौर से नहीं कह पायी, यदि शरीयतपनाह 
आज्ञा दें तो कहूँ---पहलवान ने कहा | 

--कपया कहिये---काजी ने कहा | 

“जनाब श्राली और द्ाकिमों के विरोध के काम की प्रतीक्षा न कर गुलामो को 
गिरफ्तार करके उन्हें कड़ी सजा देनी चाहिये--उरमान पहलवान ने कहा ; क्योंकि 
उन्होंने मालगुजारी देने तथा दूसरे कामों में जनाब आली की आज्ञा न मानने का 
सबूत दिया है । 

आज से पहिले देहनोब-अब्दुल्ला जान में मालगुजारी के बारे में बितने 
भगड़े हुए, उनके कारण यही बेखेत के गुलाम और भुक्खड़ थे | क्योकि देहनोब 
के गुलाम दर ऐसे काम में “चुब्बस”? मारकर आगे रहते हैं। इसीलिये उन्हें 
“धचूजा? कहा जाता है। 

ल_््लनके बाप-दादा पहले गुलाम भत्ते ही रहे हो--एक आदमी ने पहलवान 


( १६७ ) 


की बात कावते हुए कहा---भ्रब कितनी ही पीढ़ियो के बाद उनमें और दूसरे 
आदमियों में कोई अन्तर नहीं, इसलिये उन्हें अलग करके देखना उचित नहीं | 

उरमान पहलवान ने चिल्लाकर कहा--कौन उनमे से दूसरों के साथ 
एक हो गया ” कुछ समय देखकर अपने को मुसलमान कहने हैं, यदि उनके 
दिल के भीतर घुम के देखिये, तो उनका मजह्ृत्र दूसरा ही है | वे हमारे मुल्लो को 
पत्द नहीं करते, न उनकी बाता पर कान देते हू | उनके लिये हजारो मुल्लों को 
बात से शाकिर शुल्लाम के गमकते मुंह की एक बात बटकर है। श्री-वरबार के 
गुलाम जेने आस्ताना कुल कृशवेगी ने हमारे जनाब आली श्रोर मुल्लो के लिये 
कौन-सा भला काम किया कि हम इन शुलामा से उसकी आशा रखें ? 

--अ्रथत्‌ -हायत अमीन ने टोककर कहा--अआ्राप चाहते हैं कि तूमान में 
जितने गुलाम हैं, सत्रको पकडफर मार डालना चाहिये ! 

--मार डालने की जरूरत नहों--पहलवान ने कहा --उन्हें सख्ती से पकडना, 
सजा देना आर जेल में भेजना चाहिये ( यदि वे खुले छोड़ दिये जायेगे तो पीछे 
एक दिन वे सभी वागी द्वो हमारे शत्रुओं का साथ देंगे ) काग्रान के जबार कं 
गुलामां ओर ईरानियो को नहीं देखा? वे जदीदों के विद्रोह के समय मुल्ला 
शरीफी करबूनी के बहऊकावे मे पड़ गये | जिस तरह मुब्ला शरीफी उन्हें भटका- 
कर बलवा कराने मे सफल हुआ।, उसी तरह शाकिर गुलाम जैसे भी इनके साथ 
कर सकते हैं । 


--नहीं -- दहायत अमीन ने कहा--इस तरह एक ओर से सब्रके लिये 
“गुलामों? या ५८ईरानियो? को बात उडाना ठीक नहीं। गुलामी के भीतर ऐसे 
भी आदमी हैं जो हमसे ओर तुमसे भी अधिक जनाब आआाली के लिये प्राण 
न्योछावर कर रहे हैं। 

वे कौन-से गुलाम हैं ९...-पहलवान ने चिल्लाकर कहा। 

जप्ते पोलावबाय जाफरेगी के लड़के---हैत अमीन ने कहा | 

--क्या वह शुलाम है ?-.चकित स्वर भें पहलवान ने कहा । 

-हाँ | तुम जवान हो, संभव है तुम्हे मालूम नहीं, किन्तु में पोलादबाय के 
बाप दादी को जानता हूँ। पोलादबाय का पर-दादा गुलाम बनकर बिका था। 
किन्तु स्वतत्रता के बाद पोलादबाय को खुदा ने दोॉलत दी, ढेर की ढेर जमीन, 
बखार-बखार गल्‍ला, सराय-सराय माल और ऊ्रड-कुड भेड़ उसके पास 
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बना आदमी पहला होगा, जो जाकर मुल्जों के बकील दम॒ल्ला कुतुब॒ुद्दीन का सिर 
काठेगा | 

--है, है, धीरे से--कहते काजी ने श्रमीन की बात को काटकर ओर धौोमे 
स्वर में कह्ा--“दीवार में मूप है और मृप के कान हैं |? यदि तुम्हारी यह बात 
एक मु ह से दूसरे मुंह तक होता दमल्ला कुठ॒बुद्दीन के कान तक पहुँच जाय तो केवल 
तुम्हे नहीं, मुझ भी दरड भोगना पड़ेगा | 

--भ्र-चरणो से चपर ( चपरासी ) आया हँ--काजी के मुहरम ( छोकरे 
नौकर ) ने देहली के द्वार से कहा । 

काजी हत अमीन की बात से आतकित हो गया था, ““चपैर” का शब्द सुनते 
ही उसका रग उड़ गया, तो भी उसने आत्मसंयम करके कठिनाई से कहा--- आने 
के लिये कहा | 

हैत अमीन ने काजी की अवध्या देखकर चुठकी लेते कह्ा--व्मुलला कुठुब॒ुद्दीन 
ने अपनी करामात ( दिव्य शक्ति ) से हमारी बात को सुनकर कहीं तुम्द पकड़ने के 
लिये चपर को तो नहीं भेजा हो | 

काजी को छोड़ समी इस बात को सुनकर इंस पड़े | चपरासी भीतर आया । 
उसने काजी को सलाम कर सामने घुटने टेक रुपेहले कमरबद मे बचे खीसे में से 
'एक पत्र निकालकर काली को दिया, फिर जाकर एक ओर बंठ गया । काजी ने 
पत्र को हाथ में ले उत्ते देखा, फिर “ओमुख पन्न ( मुवारकनामा आली ) है” कहते 
अपनी जगह से उठा और पत्र को अपनी पगड़ी पर रख ४० मील दूर अवध्थित 
बुब्वारा की ओर निगाह करके तीन बार कोरनिश को और फिर वह खत को हाथ मे 
ले जल्दी-जल्दी महमानखाने से निकलकर हवेली के अन्दर चला गया | 

काजी की इस चेष्टा से सत्र लोगो को आश्चय हुआ, किन्तु उरमान पहलवान को 
महामुल्‍ला की चश्मेवाली कहानी भूली नहीं भी, इसलिये उसने चकित हो अपने 
पास बेठे नामुराद पहलवान के कान मे कहा--जनाब शरीयत पनाह का चश्मा 
हवेली के अन्द्र तो नहीं छूठ गया है ! 

काजी लौटकर अपनी जगई बेठा और हाथ में मौजूद भीमुख पत्र को ऊंचे 
स्वर से पढने लगा ३--- 

“शरीयत-पनाह काजो वूमान शाफिर काम | क्री-चरणों की कृपा से लाभा- 


० | 


न्वित हो मालूम करो कि श्री-चरणों की उपस्थिति मे चारबाग सितारामह में 
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विशेष कूबकारी ( घोड़दौड़ ) श्रारंभ हो रही है। घनी धोड़ेवालो और सुकर्मी लक्ष्य- 
बेघियों को सृचित करो कि वह श्री-स्थान में आ श्री-बोड़दौड़ में सम्मिलित हो श्री- 
चरणों को दुआ दे श्री कृपा के पात्र होवे . बाकी अस्सलाम अलेकुम ।” 

--गर्मी के ऐसे गर्म दिनों में क़बकारी केसे होगी? 

“->उरमान पहलवान ने कहा--जो भी घे।डा इस गर्मी में क़बकारी में सम्मिलित 
होगा उसका कलेजा फट जायेगा और वह बिलकुल बेकार हो जायेगा | 

हमारी सभा किस बात के लिये हो रही थी ?--काजी ने कहा---वया वह हर 
समय, हर बात के लिये तेयार रहने के लिये नहीं थी १ इसलिये श्री-चरणो के इस श्री- 
आजापच् को कूब्रकारी के तमाशे की सुचना न समझे युद्ध का आह्यानपत्र मानकर 
पृगी तेयारी से जाना चाहिये | 

कृबकारी करनेवालो को जमा कर उन्हें बुखारा ले जाने के लिये सभा ने 
निश्चय किया ओर प्रत्येक आदमी घोड़। दौडाते अपने-अपने गाँव को चला गया | 


कर 
रात का सवार 


गरमी की रात का कोमल समीर शरीर मे किन्हीं प्रिय कोमल हाथों के स्पर्श 
को तरह लग रहा था | रूद-बिलवाँ और शाकिर काम के बीच के किसान ग्रीष्य 
के दाहक सन्तप्त दिन में सुत्रह से शाम तक काम करने के बाद थके-माँदे इस सरस 
हवा में, मेदान में पड़े आराम ले रहे थे | दशमी का चन्द्रमा अमी-अमभी उगा था 
ओर ;:इस असीम बाल्ुका-राशि पर अपना प्रकाश फैला रहा था | यह बालुका-भूमि, 
जो कि दिन में सूय के आतप से तपकर चिनगात्यों के ढेर की तरह लाल दिखलाई 
पडती थी, अब वह रात को चन्द्र-किरणों के नीचे मलाई बंधे दूध की तरह पाडु- 
वर्णा हो बहुत मनोहर और आकर्षक मालूम होती थी | कान्तार में नौरवता का 
अखंड राज्य था, जिसको तोडने का प्रयास बाग के बृत्षों में छिपे उलूकों की “बौ- 
बौ, पित्‌-पित्‌ पिलक, पित्‌-पिलक, पित्‌-पिलक” की आवाज तोड रहो थी और 
यह आवाज सेकड़ो बायो से इस तरह आ रही थी, जिससे मालूम होता था कि. 
संगीत की होड़ लगी हुई है । 
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रात आधी बीत चुकी थी | कराखानी गाँव की तरफ से १५-२० कुत्तों की 
आवाज आ रही भी। यह श्रावान गाँव के एक कोने से शुरू हो धीरे-धीरे दुसरे 
छोर से आने लगी। कुत्तों का क्रड गाँव से निकलकर खेतों में आ गया । 
उनके बीच में एक सवार था, जो अपने परो को घाडे के पट से चिपक्राये कोडा 
पुमाते अपनी रक्षा करना चाहता था | कुत्तों ने सवार को चारों ओर स बेर रत्वा 
था। कुछ साहसी कुत्तों ने रिकाव के नजठीक पहुँचकर सवार के पेरों को काट 
खाने की कोशिश की: किन्तु सिर पर घोड़े को सख्त चोट खा वे पीछे भागने के 
लिये बा न्‍य हुए | सवार गाँव ने एक-दो तनाव दूर आ गया था | कुत्तों ने अतिम 
साहस से आक्रमण किया। घोड़ा बतराकर प्र छु को ऊपर उठा वेतहाशा टोने 
लगा | सवार के नीचे दबे जामा के छोर दोनों ओर लटक गये। कुत्तों के 
आक्रमण और घोड़े के बेतहाशा दौडने ले सवार के लिये मारी खतरा हो गया था । 
यदि कहीं वह घोड़े से गिरता तो कुर्च ठुकया बोटी किये बिना न रहते | एक कुत्त 
ने कृदकर चिपटना चाहा, किन्तु घोड़े की लात लाकर दूर गिरा। दूसरे कुत्त 
ने जञामे के छोर को पकड्ठा, किन्तु कोड़े की कडी चोट खा उसे भी हटना पडा और 
सवार के जामा के एक छोर नुच जाने के सिवा ओर कोई ह्वानि न हुई । कु 
लौट गये और घर-घर में मिखरकर छुतों के ऊपर घांस-भुस के ढेरों पर सिकुड- 
कर सो गये | 

सवार खतरे से बाहर हो चुका था | 

उसने घोड़े को रोककर जामा के छोर को समेट नीचे दबा लिया और खुल्ली 

£ पगदी के हवा में उद़ते छोर को फिर से सिर मे बांधकर अपना रास्ता लिया । 

सवार सोच रहा था--“कुत्तो ठीक अमीर के आदमियों की तरह हैं। तुम उसके 
पास न भी जाओ, तो भी वे तुमसे चिपकर हैरान करते हैं | उनके ह्वाथ से छुटना 
सभव नहीं हे। तुम उनसे डरकर जितना ही भागो, वह उतने ही दिल्लेर होकर 
तुमपर आ्राक्रमण करते हैं |? 


सवार इसी प्रकार अपने विचारों मे मग्न घोड़ा बढाये जा रहा धा। एकाएक 
उसने अपने को एक बस्ती के अन्दर दाखिल होते देखा । तुरन्त घोड़े के मृ ह को 
मेंदान की श्रोर घुमा-फिरा उसी कान्तार ओर वही नीरबता में पहुँचा सवार फिर 
विचारो में मग्न हो गया--.“हाँ, अमीर के आदमी इन कुत्तों से भी अन्तर नहीं 
रखते | यदि अन्तर रखते हैं, तो केवल यही किये चार पैरवाले हैं और वे 
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दो पेरवाले, यदि उनसे डरकर भागे तो हार खायें। उनकी दवा बह्दी है जो घोड़े 
ने कुत्तो के साथ की अर्थात्‌ खूब कड़ी चोट | लेकिन ऐसी चोट कोन लगा 
सकता है १? 
सवार के' अपने सवाल का जवाच्र नहीं मिला | बह सोचने लग गया। फिर 
ख्याल में आया “यदि कही किसान उठ खड़े होते १?! किन्तु खवार को विश्वास नहीं 
हुआ “ये घार्निक मिथ्या विश्वासो के भारी शिकार हैं | तुम चाद्दे कितना ही इनके 
लाभ की बात करो, किन्तु वे मुल्ला के एक इशारे पर तुम्हें बोटी-बोटो करके 
फेक देंगे | मूख, बेसमझ !?? इस तकं-वितक ने निराशा को और दृढ़ कर दिया | 
फिर वह सोचने लगा “जो भो दो, यहाँ के गुलामो के भीतर एक तजुर्बों करके 
देखना चाहिये | ये लोग मुल्लों और दीन के साथ उतनी घनिष्ठता नहीं 
रखते |? इतध् विचार ने सवार के दिल में कुछु आशा और साहस पेंदा 
किया | वह दो टीलो के बीच पहुँच घोड़े को रोककर उतर गया। घोड़ा पेशात्र 
फरने लगा और ज्ह कुछ हटकर खडा हो गया। फिर जीन और काठी को 
खोलकर उसने फिर से कसकर बाँधा, पगड़ी को उतारकर खुर्जो के श्रन्दर, डाल 
दिया और जामे को चौपेत॒कर जीन के ऊपर बाँध दिया , फिर सवार हो चन्द्रमा के 
अस्त होने की दिशा को ओर चलने लगा । 
अब वह काका के द्वार के सामने पहुँच गया था। और बाग तथा खेती के 
पास से होते उत्तर की ओर चलने लगा | वह सोचने लगा “यह वह जगह है 
जहाँ उरमान पहलवान का हुक्म चलता है | यदि वह या उसके आदमी देख लें, 
तो जरूर मुझे गिरफ्तार कर लेंगे ।!” सवार बालायरूद ग्राँव के समीप पहुँचा, पास 
में एक बाग था, जितकी चारों ओर काँटों की बाड़ के सिवा कोई दौवार न थी | 
'पास की निचली जमीन में एफ घोड़ी को देखकर सवार का घोड़ा हिनहिनाया, 
लिपे सुनकर पास ही सोये कुत्ते ने भी गुर्रा के भूकना शुरू किया | सवार ने फिर 
अपने आपसे कहा “यह जगह उरमान पहलवान की रवात के सामने है । 
यहाँ से उस राक्षण का निबास २४-३० तनाव से अधिक नहीं है।? 
इस विचार ने सवार को श्रधिक डरा दिया। बागबान की बीबी धोड़े के हिन- 
हिनाने ओर कुत्ते के भूकने से जग गयी थी। उसने अपने पति को हिलाते हुए 
कहा--.'“उठ ददेश,देख तो कीन है !?” मद सुबह से शाम तक काम करते-करते चूर 
“हो गया था | इस वक्त वह निद्रामदिरा में मस्त था । सत्री के जगाने १२ उसने जल्‍दी 


( (७३ ) 


से सिर को ऊपर उठा मुसाफिर की ओर एक नजर डालकर देखा और उसे. अपने 
रास्ते जाते देख “कौन होगा! शआ्राबदार ( नहर का सिपाही ) होगा, पानी 
लगाने गया रहा होगा? कहकर फिर सिर को तकिया पर रख निद्रा-विलीन- 
हो गया | 


सवार के लिये “आइदार” का शब्द आकाशवाणी-जेसा मालूप हुथ्रा | उसने 
श्रपने शरीर को एक बार देखकर कहद्दा---“'मेरा जामा चापेतकर जीने पर रखा 
है। कुरते के ऊपर कमरबद रखा है और सिर नंगा है। इस समय मुझम ओर 
आधबदार में क्या अतर हो सकता है ! यदि पास मे एक बेलचा भी द्ोता, जिसके 
पास को जीत से बाँबकर बेठट को ज/घ के नीच से गुजार लेता, फिर तो आबदढार 
आर मुझमें कुछ भी अन्तर न रह जाता। अब भी जो कोई सुझे दूर से देवेगा तो 
आबदार कहेगा । अब यदि कोई मुझ पुछेगा, ते! मे निस्सकोच हो अपने को 
आबदार क्हूँगा। 

आगे वह एक बालू फेले गाँव में पहुँचा | घोड़े से उतरकर लगाम निकाल 
उसने घोड़े के अगले पेरो को छान दिया, फिर घोड़े की पीठ पर स उतारकर जामा 
ओर खुजों को एक तरफ रखा | घोड़े की गदन श्रौर पीठ को थोडा मला | घोडा 
वहाँ के घास-तिनके पर मुह चलाने लगा | खबार उसे बही छोड़ जामा लिये गाँव 
में चला | 

वह बहुत गरीब उजाड-सा गाँव था---घर खडहर-से ओर दीवारें छोटी छोटी 
तथा जहाँ तहाँ गिरी-पंडी थीं। गिरी जगहों को काँटे से रुध दिया गया था | सवार 
एक घर के पास जा ठउमककर कुछु सोचने लगा | “देखने से मालूम हुआ कि घर के 
दरवाजे में भीतर से जबीर लगी हुईं है। किन्तु द्वार की दोनो ओर श्रादमी के 
बराबर को दीवार आसानी से फाँदी जा सकती थीं । सवार बिना आहट किये दीवार 
फाँदकर भीतर चला गया,फिर एक कोठरी के सामने खड़ा होकर बहुत धीमी आवाज 
में बोला--/कुलमुराद, कुलमुराद, कुलधुराद !? 


“-कौन है ओय---कहकर एक स्त्री ने जवाब दिया। 
“--मैं परिचित, अका कुलमुराद घर पर है! 

--पर पेर नहीं है। 

“कहाँ है ! 


( १७४ ) 


--मालिक की भेड़ो को लेकर तेकेचूल मे गया है। 

क्या काम है ! 

कोई काम नहीं | राह से जाता था, सोचा मिलकर जाऊं । तुम जानती हो, 
रोजी घर पर है या नहीं ! 

-वह भी अपने मालिक को भेडो को चराने गया है | 

--और सफर गुलाम ! 

--वह भी चूल ( मरुभूमि ) में है । 

--क्या सभी एक चूल से हैं ! 

न भी हाँ, तो भी एक दूसरे से दूर नहीं होगे,सभी तेके-चूल जाना चाइते थे । 

--अ्रगर तकल्लीफ न हो, तो इस जामा की फटी जगह को सीकर रखना, मै 
लौटते वक्त ले लूगा। 

--जहुत अच्छा, कत्र लौथोगे ! 

--कल रात को शायद ल्ञोट । 

--अहुत अ्रच्छा | लेकिन समय से आना । बे-मदवाले घर में रात को बेवक्त 
आने पर आदमी को आँख-लगती दहे---कहते औरत ने भीत के कोने से द्वाथ बढा- 
कर जामा ले लिया | 

“-क्षमा करना बहिन, खेर,खुश--.-कहते सलज्ज स्वर में सवार ने माफी माँगी | 

“-दरवाजा बंद कर देना--(्री ने कहा | नींद में विष्न पड़ने से स्वर कुछ 
रूखा-सा था | 

--देरवाजा बन्द है| में दीवार फाँदकर आया था, और उसी तरह लौट 
रहा हूँ---कहते मृसाफिर एक छुलाँग में पार हो गया। 

औरत ने निश्चिन्तता की साँत ली और अपने आप से कहा “खैरियत है 
जो मेरे पास एक पूछ बकरी या भेड़ नहीं, नहीं तो यदि इस बेवक्ती मेहमान 
की जगह कोई चोर दोवार फाँदकर आता और उसे लेकर चल देता, तो मे 
बेखबर ही सोती रहती |?” 

सवार पाँच मिनट में अपने घोड़े के पास पहुँच गया | घोड़ा अब भी चर 
रहा था | सवार ने चारज्ञामा को कसकर बाँधा। ऊपर से खुर्जी को लाकर रखा 
मुह भ लगाम लगा पात्रन्द को खोल दिया। फिर सवार हो तेके-चूल की ओर 
बोड़े को दौड़ाने लगा। 


४ 


मरुभूमि के चर्वाहे 


वृक्ष-वनस्पतिहीन असीम मेदान जिसमे चारो ओर वालू के टीले छाये हुए 
थे| वहाँ की मिट्टी को बाढ़ बद्दा ले गयी थी या हवा चाट गयी थी और वहां 
केकडियाँ रह गयी थी। फकड़ियों पर चलते समय चर-चर की आवाज निकलती 
थी | गर्मी की धूप से मदार, अरपारवान, सलग ऊँट काट जैसी घासे कुलसी पड़ी 
थीं | चांद की मटमेला किरण इस नग्न मन्भूमि में विचित्र-सी मालुम हो रही थीं | 

बयाबान में किसी जगह ठो पोरसा दो गहरे गड़ढे खुदे हुए थे | उनके किनारे 
केकड़ियों को दीवार को तरह खडा कर, उसे ऊपर से तिनको से ढाक दिया गया 
था। यही कूरे थे, जिनमें कराकुली भेडें आराम कर रही थीं | प्रतिदिन १४ १५ 
घटा बयाबान में चरती-बिचरती भेड्ट यहाँ आकर अब आराम से सो रही थीं , 
किन्तु बरें बार-बार माँ के सीने में मुंह मारकर उनकी निद्भा में बाधा डाल रहे थ | 

कूरा के पास कुछ ऊँचाई पर बराबर करके चबूतरा-सी बनायी जगह में हि सारी 
भेडो-सा बड़ा एक कुत्ता सो रदह्य था | देखने में कुत्ता आँखो को मू दे था, किन्तु 
वस्तुत: उसके सिर से पैर तक गेयें-रोयें में कान ओर आऑँग्च थीं झौर उस विस्तृत 
मेंदान में होनेवाली हरएक घटना को वह देख-मुन रहा था , जरा भी खटका होने 
पर वह उठ के चारों ओर नजर डालने लगता । 

कूरा के बाहर जाँव बाँचे ढो ऊँट बेठे हुए थे, बिनके पास ही पेर बैंघ दो 
गदहे भी थे। ऊँटों के सामने सई जेंसी तीदइण काँटोवाली भाड़ियाँ रखी थीं, जिन्हे 
वे उतनी ही रुचि से खा रहे थे, जेसे वेदाँतवाला बूढा इलुए को। गदहे भी 
रेगिस्तानी सूखी घासो को उसी चाव से खा रहे ये जैसे बच्चे मिश्री को। मैदान 
में एक काला घर भा, जिसके सामने चबूतरे पर तीन चरवाहे सोये हुए थे । 
उनके लिये बिस्तरे की जगद्द ऊंटो का फूल, बालिश की जगह गदहें की कार्ठियाँ 
ओर चादर की जगदह्ट अपने जामे थे | तो मी चरवाहे उतने ही आराम से सो रहे 


थे, जितने कि मोटे पेटवाले बाय ( सेठ ) अतलस और शाही के नर्म गद्दों पर 
सोते हैं । 


( १७६ ) 


रात करीत्र-करीब बीत चुक्री थी, भिनसार हो रहा था, कुत्ता श्रपनी जगह से 
उठा और सय की ओर निगाह करके जमीन को अपने अगले पेरो से कुरेद 
चरवाहों के चबूतरे पर जा गुर-गुर करते जमीन कुरेदने लगा | चरवाहे अब भो 
न जगे | कुत्ते ने चबूतरे पर जा ऊपर को ओर सोये चरवाहे के जामे को ठाँत से 
पकड़कर खींचना शुरू किया । चरवाहा अ्र+५ भी न जगा । कुत्ता नखों को छिपा- 
कर पंजे से चरवाहे के पेर को खरोंचने लगा | 

चरवाहा उठ बैठा और आँखों को मलने लगा | कुत्ता एक छलाँग मे चबूतरे 
से नीचे चला आया और सूर्य की ओर दो-तीन पग जा जमीन कुरेदने लगा , 
फिर इस कूरा के किनारे अपने बैठने की जगह दोनों पेरो को आगे की ओर 
फेनाये बैठकर सूय वी ओर देखने लगा। चर्वाहा तमाकृ मुह में डाल जामा को 
लिये चबूतरे से उतर कुत्ते की दिखाई दिशा की ओर देखने लगा। कोई चीज 
दिखलाई न पड़ती थो। चरवाहा किनारे जा शौच से निवृत्त हो लोटकर फिर 
चबूतरे पेर जाना चाहता था । कुत्ते ने फिर गुरगुराते कितने ही पग सूर्य कौ 
ओर जाकर जमीन को एक-दो बार कुरेदा, फिर चरवाहे के पास जाकर पूंछ 
हिलाने लगा ओर तत्र अपनी जगह जा पहिले की तरद्द कानों को समेटे सूर्थ की 
गोर देखने लगा | 

कुच की इस चेष्टा को बार-बार देखकर चरवाहे ने समभझ लिया कि बयाबान 
में अवश्य कोई खास चीज है। वह चबूतरे से उतरकर कुछ दूर गया और दूर 
दृष्टि डालकर ध्यान से देखने लगा | वहाँ एक सवार आ रहा था। चरवाहा 
लौटकर चबूतरे पर जा बेठा | अभी तमाकू उसके मुह में था, इसी समय चाँद 
की रोशनो में एक कालिमा प्रगट हुईं | कुत्ता और चचल' हो छठा। वह बार बार 
अपनी जगह से उठकर मैदान की ओर जाता । गुरगुराते दो-तीन बार जमीन कुरेद 
फिर अपनी जगह आ बेठता | कालिमा समीप आयी सवार साफ दिखलाई देने 
लगा, कुत्ता आगे जमकर जोर से गशुरराते हुए जमीन कुरेदने लगा। सवार ने कुर्त 
की आवाज को सुन लिया और उसके विशाल शरीर को देख घोड़े को थामकर 
गरवाज दी :--- 

--ओय अ्रका । कुत्ते को पकड़ो । 

--आ जाओ डरो नहीं?-कहकर चरवाहे ने सवार को जवाब दे छुते की 
ओर निगाह करके कहा--«“लुप, बेठा रह” कुत्ते ने चरवाद्ने ओर सवार की आपस 
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९--चाँदनी की फीकी रोशनी में एक कालिमा प्रगद हुईं। ( पृष्ठ १७६ ) 


( १७७ ) 


की बात सुनी | अपने लिये चुप॑ रहने का हुक्म भी सुना ओर समका कि सवार 
अपना आदमी है, इसलिये चुप हो गया, लेकिन अब सी वह सवार की ओर ध्यान 
से देख रहा था । 

“सावधान अका ! कही ऐसा न हो कि त॒म्हार' कुत्ता मुभपर आक्रमण कर 
दे--कहकर बरते-काँपते सवार आगे बढा | चरवाह्य अपरिचित व्यक्ति को समीप 
से देखने के लिये चबूतरे से उतरकर आगे बढा । सलाम करके लगाम पकड़ने के 
लिये जब पास पहुँचा तो एकाएक बोल उठा “ए शाकिर अका, ठुध हो |?” 

सवार ने चरवाहे की आवाज सुनकर उसके चेहरे की नजढीक से देखकर कश्टा--. 
“तू कुलमुराद, ओ ! ठुझे द्व'ढते-द्व ढते कहाँ कहाँ की खाक छान रहा हूँ |?” 

मेहमान घोड़े पर से उतर पड़ा। कुलमुराद ने स्वागत करके घोड़े को पकद 
लिया और मालिक के घोड़े के किये मैदान में गड़े एक खूठे से बाँध दिया | फिर 
खुर्जी उठाये मेहमान को चबूतरे पर ले गया। दूसरे चरवाहे अब भी खर्राटे 
ले रहे थे। कुलमुराद ने बात शुरू की--कद्दों अका शाकिर, तुम्हे कौन आँधी 
श्वर उड़ा लाये ! 

--कोई बात नहीं--मेहमान ने जवाब दिया---तुमेः देखने तेरे घर गया | 
नहीं मिला, मालूम हुआ कि चूल में है | इतनी दूर आकर जिना मिले जाना ठीक 
नही समझा और चूल का रास्ता लिया। 

--भले आये - कुलमुराद ने कह्य--दिन होने ही वाला है में काफी सो चुका 
हूँ। यदि बहुत थके न हो, तो कुछ गप-शप करे । अगर सोना चाहते हो ते 
जगह ठीक कर दू । 

“-में थका हैँ ओर जगा भी हूँ, किन्तु नींद नहीं मालूम हो रहीहै, तो भ॑: 
थोडी देर लम्बे पड़ रहने मे कोई हज नहीं । 

--किन्तु हमारे यहाँ तुम्हारे लायक गद्दा-तकिया नहों है। यदि जू ओ और 
खय्मलों से भय न खाते हो, ते मेरी जगह लेट जाओ | यदि ओर आराम से 
सोना चाहते हो, तो अपैने जामे को भी नीचे बिछा लो और खुज्ी को तकिया बना 
सो जाओ | 

--बहुत अच्छा, ऐसे ही लेट जाता हूँ--कहते मेहमान खुर्जी को फ़िर के 
नीचे रखकर सो गया । 

“ओर तुम्दारा बामा कहाँ है ?>-कहकर कुलमुराद चारों ओर देखने लगा | 

९२ 


( ए७प८ ) 


जामा की बात न पूछ, रास्ते में कुृत्त मुझपर टूट पड़े, उन्होंने जामे को 
फाड़ दिया, उसे मेने सीने के लिये तेरे घर छोड़ दिया। 

--श्रोहों, तभी कुत्त से इतने डर रहे थे | लेकिन चरवाहो का कुत्ता गाँववालों - 
जैसा नही होता | गाँववाले कुत्ते ही आने-जानेवाले व्यक्ति पर आक्रमण कर 
देते हैं, लेकिन चरवाहो के कुत्ते मेहमान या मुसाफिर से कुछ नहीं बोलते। 
जब्रतक उसे मालूम नहीं कि यह चोर है, तबतक वह आदमी पर चोट नहीं 
करता | अपनी भेडो की चोरों और भेड़ियों से जान से अधिक समभकर सरक्ता 
करता है । 

--महुत ठीक, वह अमीर के आदमियों से हजार गुना अधिक अच्छा है | 

--हाँ, किन्तु यहाँ अमीर के आदमियों से क्या सम्बन्ध--कद्ठते कुलम॒राद 
ने कुछ आश्चय प्रगट किया | 

“भारी सम्जन्ध है | 

--फर्स ! 

--जिस समय कुत्तों ने मुझपर चोट की, मेने उन्हें अमीर के आदमियो- 
जैसा समभा ; क्योंकि श्रमीर के आदमी कुत्ते की तरह ही हर आदमी पर चोट 
करते हैं । 

“अमीर के आदमियों ने किसपर चोट की-- कुलमुराद ने पूछा । 

“>-तुभपर, मुझपर और गरीब किसानो पर--शाकिर ने कहा--उनके 
हाथों खासकर उरमान पहलवान के द्वाथों मालगुजारी, खराज, कर, बाकी और 
दूधरो बातो को लेकर तुमने क्‍या कम तकलीफ सही है ! जितनी तकलीफ तुमने 
उरमान पहलवान, हैत अमीन, बाजार अमीन और दूसरों के हाथो भेलीं, उनसे 
कम मैने सफर अमीन, कोजी अ्मीन, जनाउद्दीन अकसक्काल और दुसरों के हाथ से 
नहीं फेलीं। जब से यह जदीद ओर कदीन ( नवीन और पुरान ) का भंगढ़ा 
उठ खड़ा हुआ, मुके जदीद कहकर मार ढालना चाहते हैं। 

--हाँ, शाकिर अका, यह जो जदीद-कदीम के ऋणड़े की चर्चा है, यह क्या 
बात है ! तुम्हें क्यो जदीद कहते हैं ! 

--में इसे तुमे केसे समझता? बुखारा में जवानों का एक दल है, वे कहते 
हैं कि पुराने मकतबों ( पाठशालाओं ) के स्थान पर नये मकतब खोले जायें | 
मदरसों के हुजरो का क्रय-विक्रय बंद किया जाय। मदरसों में शिक्षा सुब्यवस्थित 


( १७६ ) 


रूप से दी जाय | ताशकन्द और समरकन्द की तरह यहाँ भी किसानों की जमीन 
का अन्दोबस्त, दानाबंदी और बटाई नहीं, बल्कि नगदी लगान में होना चाहिये | 
देश के आव-व्यय का दिसाब रखा जाय। जदीद जवान इन चौजो की माँग 
करते हैं, लेकिन मुल्ला सेनिक अमीर और उसके सारे आदमी उसके विरुद्ध हैं | 
इसी को लेकर दोनों में झगड़ा पेदा हुआ है, जिसे जदीद-कदीम का भंगड़ा 
कहते हैं | 

--आप॑ंके विचार में दोनों म किसकी बात ठीक है ! 

--अलबजत्ता, जदीदों की बात ठीक है; क्योंकि उनकी माँग जनता के लाभ 
के लिये है | 

--में नहीं समझे पाया--कुलमुराद ने सिर हिलाते हुए कहा | 

--क्यों नहीं समझा पाया ! इसमें न समभने की कौन-सी बात है! 

तुम जवानों की माँग को जनता के लाभ की बतलाते हो, में उसी के बारे 
में पूछता हैं | 

ाउ । 

--पुराने मकतब की जगह नये मकतत्र खोलने से जलता को क्या लाभ ! 

--पुराने मकतबरों में सौ बच्चे दस साल तक पंढते हैं, उनमें दस कुछ 
पड़कर निकलते ; बाकी अनपढ रह जाते हैं। लेकिन नये मकतब में छु मास 
में और यदि मन्दब॒ुद्धि हुए तो एक साल में सभी लिखने-पढ़ने लगेंगे। यह 
कम लाभ है ! 

--ठौक, लेकिन सबको मुल्ला ( पढडित ) बनाने से क्‍या काम बनेगा ! अभी 
जितने मुल्ला हैं, वे कया जान खाने के लिये कन हैं ? 

--मेने कहा नहीं कि तू नहीं समभेगा | 

--नहीं, मेने कहा था कि में नही समझ पाता, किन्तु तुमने कहां कि यहाँ 
ने समभने को कोन-सी बात है | 

अब दिन साफ हो गया था | सोये चरवाहो में से एक जागकर उठ बैठा। 
चबूतरे पर एक अपरिचित आदमी को देख उसने दूसरे चरवाहों को भी “यूसुफ- 
यूमुफ”? कह के आ्रावाज देकर जगाया। यूसुफ भी उठ बेठा। वह बारह-तेगह 
साल का लड़का था | अभी भी वह अच्छी तरह जगा न भा और अपने ही से 
सपनाते-सा बोल रहा था “हाँ, क्या पानो दू ।? 


( १८० ) 


कुलमुराद ओर दूसरा चरवाह्य बच्चे की बात सुन ठठाके हँस पड़े। हँसी 
सुन के लड़का अच्छी तरह जाग गया और आँखों को मलते उठ खडा हुआ | 

शाकिर ने कुलमुराद से जदीद-कदीम का विवाद छेंड दिया था , किन्तु उसका 
तीर पत्थर पर लगकर टूट गया और बात बीच में कट गयी | श्रब उसने कुल- 
मुराद से कहा--इस समय सोने में मजा नहीं | चायदान को आग पर रख, थोदी 
चाय उचाले | 

---चायदान तो है, किन्तु चायनिक, प्याला ओर चाय नहीं है। 

--कोई इज नहीं, मेरे पास चाय है। चायदान मे थोड़ी चान उबालकर 
कटोरी में पियेंगे । 

कुलमुराद ने चायदान को चूल्हे पर रखा और नीचे आग लगायी, काँटा 
ओर मदार का गरगर करके जलने लगा | ज्वाला ने उठकर सारे चायदान को 
लपेट लिया ओर चिनगारियाँ तथा इलकी राख उड़कर चायदान में पडने 
लगीं। शाकिर केवल लेटे ज्वाला की ओर देखते सोच रहा था----वे लोग नादान 
हैं, नादान कुछ भी नहीं कर सकते | 

कुलमुराद चायदान चूहहे पर रख काले घर में चला गया और कठौत में दो- 
तीन मुट्ठी आटा पर कुछ दूध और पानी डालकर खमीर करने लगा | चरवाहे 
लडके भी हाथ-मुंह धोकर आ गये ये | कुलमुराद ने आवाज दी---का लिम ! 

--हाँ, क्या कहते हो--कहते लड़का घर के द्वार पर पहुँचा । 

--तू रेत पर काफी इंघन रखकर जला, जिसमे खमीर होते तक वह तप 
जाये यूसुफ को कह चूल्हे में आग लगाकर चायदान को उबालने लगा । 

कामिल १५-१६ साल का लड़का था। उसने रेत-मिद्टी के ढेर पर रखकर आग 
ललायी । यूसुफ ऊंट की खायी कैटीली भाड़ी को चूल्हे के नीचे जलाने लगा । 

शाकिर अपनी बात को न समक्का सकने से चरवादे को नादान समझकर 
निराश हो चुका था। अ्रव वह प्राची पर दृष्टि गडाये उषा की लालिमा को देख 
रहा था | कुछु मिनट बाद वह उठ के घोड़े के पास गया और नीचे खिसक आयी 
जीन उतारी। जीन और लगाम को लाकर चबूतरे के पास रखा, फिर मिट्टी के 
गडवे से हाथ-म ह घोया, अत में अपनी खु्जी को बिछाकर उसपर बेठे “नाद्यन?”” 
कहते विचारों में ड्रब गया | 


है 


चरवाहों का आतिथ्य 


सूर्य का प्रकाश सारे मैंदान में फेल गया | कूरा के अन्दर भेडे जग गयीं और 
माँ-माँ करती अभ्रपनी जगह से हिलने लगीं; लेकिन सारी रात को जांगकर ठिन 
करते कुत्ते की अब बारी थी। और वह अपने सिर को दोनों पेरों के बीच रख 
खरांटा ले रहा था | जलती रेत पर पंकी चार गरमागरम बादियाँ लाकर दस्तर- 
खान पर रखी गयीं। वस्‍्तरखान क्या एक मेला-कुचेला लत्ता था, तो भी गरम 
गेटियों की सुधाई भूख को तेज कर रद्दी थी | बहुत भूखे शाकिर के घशुह्द से तो 
पानी टपेकने लगा था, तो भी उसने हाथ नहीं बढाया | वह अपने पास रखे 
चायदान की चाय को बार-बार हिलाते गह-पति के आकर रोटी तोड़ने की 
प्रतीक्षा कर रहा था | 

कुलमुराद ओर कामिल ने दृढ्े दूध को लाकर काले घर में रखा | कुलमुराठ 
दस्तरखान पर आया । कामिल ने एक किनारे पढ़े कुत्ते; के बतेन को ला उसम 
अआधी रोटी तोड ऊपर से एक कटोरी दूध डालकर छोड़ दिया | फिर वह भी श्राकर 
दस्तरखान पर बेठा | कुलमुराद ने अपने द्वाथ से रोटी के ठुकडे कर अतिथि से 
बाने की प्रार्थना को । 

शाकिर ने चायदान से अ्रब तक टंढी हो चुकी चाय को कथोरे मे डालकर पीने 
करे लिये ओठ से लगाया ओर उसके स्वाद को देखकर कट्ठा--चाय मे नमक डाल 
द्विया क्या १ 

“नहीं, स्वय नमकीन दै---कुलमुराद ने कहा | 

कैसे, क्‍या चाय में खुद नमक है ?--.शाकिर ने श्राश्चय से पूछा । 

_.हमारे चूल में जितने ही कुए हैं, प्रायः सारे ही खारे हैं। आधा पत्थर 
दुर एक कुआँ है, वही इमारा सबसे अच्छा पानी है। अपने कुएं के पानी 
को तो मु ह में मी नहीं डाला जा सकता | 

कुलमुराद ने पीठ पर मुराही लिए चूल्हे के पास खड़े हुए यूछुफ को देखकर 
कटद्दा--यह उसी मीठे कुएँ का पानी है, जिसे बच्चा पीने के लिये लाया है। ( बच्चे 
की ओर निगाह करके ) आ यूम्ुफ, तू भी रोटी खा | 


( श्र ) 


यूसुफ भी आकर दस्तरखान पर बैठ गया | शाकिर को छोड़कर सबने पेट भर 
रोटी खायी | शाकिर ने एक टुकड़ा रोटी हाथ में ले उसमें से कुछ चीज बीनकर 
फेंकी, फिर मुह में डाल अरुचिपूर्वक खाते हुए पूछा--ठ॒म्हारी रोटी मे घास 
ब्यो हे ! 

--धास नहीं, जी के आटे की भूसी है---कुलमुराद ने जवाब दिया । 

--छानकर क्यो नहीं पकाते १---शाकिर ने पूछा । 

--मालिक का ऐसा ही हुक्म हे। “थदि जो के आटे को छाना जाय तो 
आधा निकल जायेगा । 

--कक्‍्या खुद तेरा मालिक उसी तरह की रोटी खाता है ! 

नहीं, जब्र वह यहाँ आता है, तो अपने लिये गेहूँ की रोटी लाता है| 

टुकड़ा दिया हुआ टिक्कर खतम देख कुलमुराद ने दूसरे टिक्कर को भी तोडकर 
दस्तरखान पर डाल दिया और लक्ते पर पडे हुए चूरो को अंगुली से चुनकर मुह 
में ढाल दिया । 

--चाकू से काटने पर टुकड़ा अ्रच्छा कटता दै---शाकिर ने कद्दा ओर रोटी 
का चूरा नही होता । _ 

--मै क्‍या जानू--कुलमुराद ने कहा | रोटी को चाकु से काठना उबाल 
( अलच्छुन ) कहते हैं । 

--उबाल-पुबाल कुछ नहीं होता, यदह्द मृल्लो की बलत्रलाहट है ) जदीद इन 
बातों को बलबलाइट कहते हैं और रोटी को चाकू से काटकर खाने को उब्चाल 
नहीं मानते | 

“+जों भी हो, इसभगड़े से लोगों को क्या लाम ? रोटी होनी चाहिये, उसे 
हाथ से भी तोड़कर खा सकते हैं, चाकू की कया आवश्यकता ? रोटी का मिलना 
कठिन है, उसका खाना बिल्कुल आसान । 

८इस नादान को कुछ समभझ्काना बहुत मुश्किल है?” कहते शाकिर फिर अपने 
ख्यालों में डूब गया। 

गर्दन दूसरी तरफ किर गई थी। कुत्ता अब भी सो रहा है, शाकिर ने बात को 
दूसरी ओर बदलने के लिये पूछा । कया कुत्ते ने खाना नहीं खाया ! 

--खाना खायेगा, लेकिन बिना बुलाये स्वयं खाना नहों शुरू करता ( कुत्ते की 
ओर निगाह करके ) खालदार, खालदार |! जा अपना खाता खा। 


( इध्ण३ई ) 


कुत्ता धीरे-धीरे अपनी जगह से उठा, अगले पेरों को आगे की ओर ओर 
पिछुे पेरों को पीछे की ओर खींचकर अंगडढ़ाई ली ,फिर चबूतरे की श्रोर देखकर 
जरा पूछ हिलायी तत्र समिमान अपने बतेन के पास जाकर बिना जल्‍दी किये 
खाना खाने लगा | 

--तेरे कुत्ते का नाम उसके शग के अनुसार है, लेकिन श्रफतोस, इसका नाम 
कृशबेगी के लड़के-जेता है--शाकिर ने कद्दा | 

--कैसे ! 

“नये कूशबेगी ( महामंत्री ) मिर्जा उरगजी के एक लडके का नाम 
खालदार बेगीजान है । 

ठीक, एक-सा नाम होता है, इसमे क्‍या हज ? 

अफसोस, ऐसे समभदार ओर बइच्जतदार कुत्ते का नाम अमीर के 
एक बेइब्जत चाकर-जेता हे ! 

+>हेन श्रमीर के आदमियों के भारी शत्रु हो गये हो श्रका शाकिर-- कुलमुराद 
ने कहा | 

“आदमी उनका शत्रु बनने के लिये मजबूर हैं। उन्होंने बहुत जुल्म 
किया है, लोगों के घर-बार को बर्बाद कर दिया है, दुनिया में खुन-खराबी का 
बाजार गर्म कर दिया। 

--अन्याय करनेवाले खून-खराबी फेलानेवाले ठिफ अमीर के दी आदमी 
नहीं हैं--कुलमुराद ने कहा--मेरे मालिक को ही नहीं देख लो। १०-१५ 
साल की बात तो में जानता हूँ, उसने अपने गाँव के २० ३० किसानों की 
जमीन को अपने द्वाथ मे करके उन्हें अपना नौकर, मजूर और बरटाईदार बना 
लिया | 

-यह जुल्म अन्याय नहीं दे--शाकिर ने कहां --उन्होंने अपनी जमीन 
बेची और उसने खरीद ली। 

--अगर जानते कि केसे खरीदा तो तुम भी कहते कि यह जुल्म हे। पहिले 
भोज-बारात, मामला-मुकदमा और किस-किस बहाने से उन्हें अपना कजदार 
बनाया ; फिर सूद पर सूद लगाकर उन्हें अपनी जमीन बेचने के लिये मजबूर 
किया | 

शाकिर के पिये चाय के कठोरे को लेकर पीते दुए कुलमुराद ने फिर अपने 


( श्एढ ) 


मालिक के बारे में कहना शुरू किया--अपने नौकर के साथ वह केसा बर्ताव करता 
है, इसे मेरी अवस्था को देखकर समभक सकते हो | हमारी इस फटी गदी पोशाक 
को देख रहे हो। गर्मी-सदीं में, बफ-बारिश में, धूप-ताप में हम भूखे-प्यासे, सिर- 
पेर से नगे चूल बयाबान मे भेड़ो के पीछे ढोलते फिरते हैं। मालिक कराकुली 
पोस्तीने ( बहुमूल्य चर्म ) बेचकर प्रति वर्ष तोड़े के तोड़े तिल्ला और तंका ढोकर 
अपने घर में रखता है | 

--इतने पैसे क्‍या करता हे १--शाकिर ने यों द्वी पूछ दिया | 

--क्या करता है ?-.-शाकिर के प्रश्न को दोहराते कुलमुराद ने जवाब दिया-- 
फिर अपनी भेड़ो को बढाता है, फिर जमीन को बढ़ाता है। अमीर हरसाल याल्ता 
जाकर जो करता है, यदि वही काम ( ऐश ) सीम में श्रोर बाद में मौलाना 
जाकर करता है | बदचलनी इतनी बढ गयी है कि यद्यपि उसकी उम्र ५० साल से 
ज्यादा है, चार निकाही (विवाहिता) बीबियाँ हैं, तो मी अपने नौकरों की बीबियो को 
खराब किये बत्रिना नहीं छोड़ता । सारा भेद खुल गया है, किंतु ५सेठ बेइज्जत न 
हो जाये? कहकर गाँव के बड़े-बूढो ने छिपा रखा है। इन कामो के लिये भी 
पेंसे की जरूरत होती है 

“मे ऐसे बायो को अच्छा आदमी नहीं कहृता---शाकिर ने कहा--किन्तु 
अमीर और उसक्के आदमी श्रच्छे हो जायें, तो ये भी अ्रच्छे हो जायेंगे। किताबों 
मे लिखा है, “लोग अपने बादशाह के दीन के साथ होते हैं? इसका अर्थ यह 
है कि यदि बादशाह न्यायी हो, तो उसके नीचे के बाय, अरबाब और अकसक्काल 
भी न्यायी होंगे | अगर वह जालिम हो तो नीचेब्राले' भी जालिम होंगे । 

--मैं एक अनपैढ आदमी हूँ, आपकी किसी किताब-मिताब को नहीं जानता। 
अपनी छोटी अकिल के मुताबिक मेरा विचार दूसरा ही है। 

“-तेरा क्‍या विचार है ! 

--में “समझता हूँ, यदि मास अच्छा तो सूप अच्छा, यदि दूध अच्छा तो 
दही अ्रच्छा ?” | अच्छे मास को बनाइये, तो अच्छा शोरबा होगा, श्रच्छे दूध को 
जमाइये तो अच्छा दह्ठी होगा | लेकिन बुरे मांस का शोरबा बुरा और बुरे दूध का 
दद्दी बुरा होता है। अमीर और उसके आदमियों को यही बाय, अरबाब और 
अकसक्काल उठाये हुए हैं अर्थात्‌ वह इसी मास के शोरबा और इसी दूध के दही 
हैं ; इसलिए यदि हो सके तो पहिले' इन्हीं को ठीक या खातमा करना चाहिये | 


( (८५ ) 


शाकिर को कोई जवाब नहीं सूकऋ रहा था। उसने बात को बदलने के लिये 
परक्झा--रोजी और सफर गुलाम भी क्या इसी चूल में हैं ! 


“उनसे काम है ! 
--अगर वे नजदीक हों तो उनसे भी जरा मिल लेना चाहता था। 


--वे यहाँ से नजदीक हैं, लेकिन तुम्हे उनके पास जाने की आवश्यकता नहीं 
है। संभव है, तुम्हारे वहाँ पहुँचने तक वे भेडों को चराने चले जायें, अभी लडके 
भैडें ले जा रह हैं, उनसे कह देता हूँ कि ये उन्हें आमे के लिये कद्द दें। 

“-अहुत अ्रच्छा--कहकर शाकिर ने दोनो हाओंं को कमर पर रखकर 
अंगड़ाई ली | 

--कुलमुराद ने कह्य -- इसपर थोडा आराम करो | 

--हाँ, आराम करना चाहिये | 

--ठस्तरखान समेठा गया | कामिल और यूसुफ ने बोरों को एक ऊंट पर 
लादा | एक गदहे को कसकर उसकी खुर्जी में रोटी, जलपात्र और कटोरा रखा | 
मेडो को कूरे से बाहर किया और ऊँट-गदहे के साथ उन्हें आगे-आगे हाँका । ली 
लाठियाँ लिए वह उनके पीछे-पीछे चरभूमि की ओर चले | कुता खाना खाके सो 
गया था। वह भी जमीन को एक-दो बार कुरेदकर उनके साथ हो लिया। 

“जूओं और पिस्पुओं ने यदि उन्हें न खा ढाला तो मुझे मी न खा सकेंगे! 
कहते शाकिर खुनीं को सिर के नीचे रब ऊ ट के भूल पर लम्धा पड गया। 

कुलमुराद ने कुछ दूर चले गये कामिल और यूम्रुफ को जोर से आवाज दी 
“रोजी और सफर गुलाम को भेजना, ओ--.----रे--य्‌ |” और स्वय काले 
बर से एक बड़ी देग निकालकर घूल्हें पर रख दिया, फिर घर के अन्दर जा एक- 
एक करके दूध से मरे तीन मठकों को लाकर देग में उ ड्रेल दिया, फिर कटीले ई घन 
को चृल्हे में रख फूक मारकर आग जला दी। ऊपर मे ओर ई'बन रख उसे तेज 
कर दिया, फिर मथने के बतंन को लाकर चबूतरे पर रखा ओर दही की मटकियों 
को उसमें उ ड्रेलकर मथना शुरू किया । 

_तुम्हारी भेड्े अच्छा दूध देती हैं---शाकिर ने लेटे ही लेटे पूछा । 

अच्छा दूध कहाँ से ढेंगी, अधिकाश तो बिसुक गयी हैं। 

क्यों बिमुक गयीं £ 


( श्प्६ ) 


--पिछले जाड़े में हिम-वर्षा कम हुईं और वसत में जलवर्षा एक तरह हुई 
ही नहीं। इससे खूल में घास न उगी; जो उगी, वह बिना बढे ही रुख गयी।' 
इससे भेड़े दुबली हो गयीं, कितनी भेड अपने बच्चो को भी दूध न दे बिसुक गयी | 
चमड़े के लिये जिनके बच्चे मार दिये गये, उनमें से भी श्रधिक बिस्ुक गरयीं। 
बिसुकी माँश्ों के बच्चे चरते समय दुधार भेड़ो को पी जाते हैं | बे-बच्चे को भेडों 
में से जिन्हें श्रलग करके रात में दूसरे कूरा में सुना देते हैं, उन्हीं से सबेरे दो- 
तीन मठके दूध दूह लेते हैं। 

--खैर, अपने लिये तो इतना काफी है । 

--“अपने लिये” से तुम्हारा किससे मतलब है! 

--तू, कामिल और वह दुसरा लड़का यूछुफ | 

--काफी होता यदि मालिक रहने देता । 

--क्या नहीं रहने देता ! 


-.-हँ, आज सबेरे रोटी को जरा स्वादिष्ट बनाने के लिये खमीर में थोड़ा 
दूध डाल दिया। हफ्ते में एक-दो बार चावल पकाते हैं, उसमें भी एक कटोरा 
डाल देते हैं। सुबह-शाम-ए 5-दो कटोरी दूध कुत्ते को भी देना पड़ता है। त्रिना 
दूध के रोटी देने पर वह रूठ जाता है| बाकी दूध का दह्दी जमाकर मथते हैं। 
मटठे को कपड़े में बाँध के चका बनाते हैं। चक्के के टुकड़े को काठ-काटकर 


खाते हैं। मसका का घी बनाते हैं, फिर इन सबको मालिक के हवाले करते हैं । 
कुलमुराद ने दह्दी मथकर पानी ढालने के लिये जत्र सिर उठाया, तो देखा-- 
शाकिर की आँखें कप रही हैं | कुलमुराद ने पूछा--मेरी बाते सु्नीं शाकिर अका ! 


शाकिर ने आँखो को त्रिना खोले ही कह्ा--कहतता जा मेरी अ्राँखें तेरे ही 
पास हैं | 


कुलमुराद ने मथानी चलाते हुए अपनी कथा जारी रखी--इतनी मिहनत 
करते हैं, अपना कंठ सूखा रखकर सब कुछ मालिक को दे देते हैं, तो भी वह हम 
से प्रसन्न नहीं | हफ्ते में एक बार जत्र वद यहाँ आता है, सारे दिन इसी दूध, दही, 
घो, चक्‍के, पेनीर को लेकर कगडा करता रहता है, गाली देता है, फटकारता है, 
जान पर आफत कर देता दे। इस साल के सूखे ओर भेड़ों के दुबली होने का 
ख्याल न कर पागलों की तरह बोलता रहता है “परसाल प्रति सप्ताह कितना पी, 


( शरेधू७ ) 


कितना चक्का, कितना पनीर होता था, इस साल क्यो कम है! तुम भुक्खड़ो, दूध ' 
न खा फलाँ खाझ्री |” 

-दही मथने के संगीत के साथ कुलमुराद की करण कथा चलती रह्दी और 
इसी बीच न थाने कब शाकिर निद्रा में ड्रब चुका था । 


हक 


द्‌ 
जदीदपन निःसार 


दो पहर की धूप की गर्मी से पसीने-पसीने हो शाकिर जाग उठा | उसने देखा 
कि रोजी और सफर गुलाम के साथ कुलमुराद घर की छाया में बेठा दोनों के 
बीच में हुए वाद-विवाद को परिहासाप्मक रूप में वह लाते हँस रहा है। शाकिर 
रज हो भीतर ही भीतर “मूखे, नादान” कहते बाहर से अ्नजान-सा ०“ओदो 
* तीन-चार घंटे सोता रहा” कहते उठ खड़ा हुआ | 

रोजी ओर सफर गुलाम ने उठकर सलाम करके मिलना चाहा, लेकिन शाकिर 
“अमी श्राया”” कहते काले घर के पीछे फरायत के लिये चला गया | फिर लौंठकर 
चूल्दे के पास रखे गड़बे से हाथ-मुंह घो कमरबंद से पोछुकर वह रोजी और सफर 
गुज्ञाम के साथ पार्श्वालिंगन करते बोला--कैसे है रोजी, और त्‌ केंसा है सफर ! 

“शुक्र, शुक्र” कहते चरवाहदो ने जवान देकर इसमे भी पूछा “ओर तुम भी 
बतलाओ केसे दो १? 

-खुदा का शुक्र | मिद्दी से निकलकर आया हूँ। कुलमुराद धूप में पडे 
ऊँट के मूल को घर को छाया में त्रिक्ला चुका था । उसने मेहमान को आवाज 
दी--इस तरफ छाया में आइये, शाकिर भूल के ऊपर की ओर बेठा | रोजी और 
सफर गुलाम एक ओर घुटना टेक जमीन पर बेठने लगे | शाकिर ने उनसे कहा-- 
और आगे भूल पर बैठो । 

--आदमी मिट्टी से पैदा हुआ, फिर मिट्टी पर बेठने में क्या इज !--रोजी ने 
जवाब दिया । 

यही ठीक है--शाकिर ने कह्ा--किन्तु मैं क्या ऊँट के भूल से पेदा हुआ 
हूँ कि उसके ऊपर बे ! 


( ईपष्ण ) 


तुम मेहमान हो--सफर गुलाम ने कहा--“मेहमान तेरे बाप से बड़ा? 
की कहावत प्रसिद्ध है | तुम्हें बिछोने पर बेठाना हुमत है। वह मेहमान है। 

_ऐसा ही सही, तुमने मेरी बडी हुमत € सम्मान ) की |] सलामत रहो-- 
शाकिर ने हँसते हुए कुलमुराद से कहा, जो कि कूजे से देग मे पानी दाल 
रहा था। . 

कुलमुराद ने एक कटोरा ज्वार धोकर देग में डालते हुए कह्य---तुम भी 
सलामत रहो । अपने पुराने परिचितों और बंघुओ को दिल से न भुलाकर पता 
लगाते यहाँ तक आने का कष्ट उठाया | 

शाकिर ने मजाक करते हुए कटद्दा--लेकिन सबसे अधिक मेरी हुमत जूओो 
ओर पिस्सुश्रों ने की । गहरी नींद में मुझे मालूम न हुआ, किन्तु जागने के बाद 
देखता हूँ, सारे शरीर में खुजली हो रद्दी है और सिर से पेर तक सब जगह दाने 
पड गये हैं | 

---द्वमा करो शाकिर अ्रका--कुलमुराद ने कहा-- मैंने ५हले ही इस बारे में 
तुमसे कहा था; किन्तु तुमने स्वयं “जू श्रों-पिस्सुओं ने तुम्हें नहीं खा डाला, तो 
मुझे भी नहीं खायेंगे”? कहते इस अजाब को सिर पर लिया। अब आप समझ 
गये होंगे कि यदि उन्होंने हमे मार नहीं डाला, तो भी मारने से भी बुरा करके 
छोडा है । ह 

शाकिर ने दाढी में श्रेंगुली फेरते किसी चीज को पाकर “फिर एक को पकडा” 
कहते उसे दूर फेक दिया | 

रोजी इस समय शाकिर की दाढी की ओर देख रहा था, वह बोल उठा--- 
शाकिर अ्रका, बुढे हो गये, तुम्हारी दाढी सफेद हो चली | 

शाकिर मे चेचक के दागवाले चेहरे को पूरे तोर से ढाके अपनी बड़ी दाढी 
को हाथ में पकड़कर अ्रँखों के सामने करके कदह्ा---जिसकी उम्र पचास से अधिक 
है! जाये, उसकी दाढी क्‍यों सफेद न होगी ! अ्रभी तो में काला वृद्ध हुआ हैँ, कयो- 
कि मेरी दाढी में सफेद की अपेक्षा काले बाल ज्यादा हैं-- ( रोजी को ओर देखकर ) 
तू खुद कितने सालों का है कि दाढी सफेद हो गयी ! 

“-मैं ४५ साल का हो गया हूँ---रोजी ने कह्दा--लेकिन मुझे उम्र ने बूढा 
नहीं किया । आधा भूखा रहकर कड़ी मिहनत का काम करता आ रहा हूँ, उसीने 
मेरी दाढी को सफेद कर दिया | 


( ६८६ ) 


मे श्८ सात का हूँ---सफर गुलाम ने बिना किसी के पूछ कहा-«यदि रमग्ब 
छोडता तो दाढी में काले से सफेद बाल ज्यादा होते, लेकिन तुम्हारी बढ़ का डविल 
रखने के लिये हर रोज सबेरे उठकर सफद बालो को निकाल दिया करता हैँ । 

--दिल रखना ! खैर दिल रखता रह, किन्तु उसके लिये दाढो नोचने की 
क्या आवश्यकता १--कहकर कुलमुराद ने सबको हँसा दिया, फिर अ्रपनों फटी टोर्प 
को उतारकर सिर भका मेहमानों को दिखाते हुए कहा--म २६ साल का हैं तो 
भी मेरे सिर के सारे बाल सफेद हैं | किन्तु मे उनकी परवा न कर २१० साल का 
बहू के सामने जाता हूँ। 

कुलमुराद के सिर का बाल चान से लिलार तक आग में तपे ताँव को तरह 
लाल था | सफ्र गुलाम ने उसे देखकर हसते हुए कहा--अच्छा है कि तेरे सिर 
के बाल गिर गये, नहीं तो यदि में दाढी उखाडने को मजबूर हुश्रा तो तू लिए का 
वाल उखाड़ने के लिये मजबूर होता | सिर का वाल उखाइने से दाढी के बाल 
का निकालना आसान है । 

--नयी बीबी आयी है--कुलमुराद ने कह्म--इसलिये तृ इस तरह कष्ट उठा 
रहा है। में तो बहू को खुश करने के लिये न तो दाढी नोचता, न मिर के बाल | 

--तो तू सफर घरवाला वन गया? बधाई, कब शादी हुई ”--शाकिर 
ने कहा | 

--खुदा मुबारक करें, शादी हुए एक साल हुआ--तफर गुलाम से कहा । 

--कहाँ से शादी की ! 

--इस कहानी को न पूछो--कहते सफर शुलाम ने कहानी शुरू की । में शछ 
साल का था। बाय ने शादी करा देने का वचन दे मुझे नोॉकर रखा | दस साल 
उसकी नौकरी की; में २५ साल का हो गया, किन्तु व्याइ का कहीं पता नहीं । 
मेने काम छोडने का निश्चय कर लिया | बाय के घर में एक लड़कों थी, जिसे 
उसने १० साल की उम्र में अकाल के समय एक पूद ( २० मर ) ज्वार देकर 
खरीदा था | लड़की ने दस साल बाय के घर नौकरी की भी, मेरा निश्चय मुनकर 
बाय ने लाचार हो उस लडकी के साथ मेरी मगनी कर दी। दो साल और काम 
किया, किन्तु निकाह का कोई पंता नहीं । फिर मेने रूठकर नोकरी छोड़ना चाहा । 
इसपर अरबाब और अकसकाल बीच में पड़े ओर ठस साल और काम करने की 
शर्त पर उस लड़की के साथ मेरा निकाह ( विवाह ) हो गया | 


( १६० ) 


--उसे कहाँ बेठाया ! “गुलामान” में तेरे बाप का घर तो कब्र का गिर-पड 
गया था | 

--अब भी वह बाय के घर में वहीं गाय दुहने, माल खिलाने, जामा सीने, 
चावल-रोटी पकाने में लगी रहती है | मे सारे साल बारह मद्दीने चूल में रहता हैं । 
वह मेरी बीबी है, किन्तु आज तक दिल मरकर मे उसके साथ नहीं सो सका हैँ । 
तीन-चार मास बाः गाँव में जाने पर एक रात सोता हैँ और सबेरे रूद मे नहाकर 
बयाबान का रास्ता लेता हूँ। 

--सच बात यह है--कुलमुराद ने कहा--हम गुलामो की ओऔलाद स्वतंत्र 
होने पर भी अपने क्रीतदास बाप-दादों से कोई अन्तर नहीं रखती | एरगश आका 
के कथनानुसार उस समय भी गहजात दास पेंदा करने के लिये अपने दास- 
दासियो का ब्याह कराते थे, लेकिन दास-दासी साल में एक दो बार से अधिक 
नहीं मिल सकते थे । कटद्दा करते थे “यदि दास बीबी के साथ अधिक सोयेंगे, तो 
काम को हानि पहुँचेगी।” आज भो बाय के घर में रहकर विवाहित हमलोगो की 
वहो हालत है | 

शाकिर ने सफर की आँखों को लाल देखकर पूछा--द्वाल में गाँव गया 
था कया! 

--१५, दिन हुए, बाय से जाने के लिए आज्ञा माँगी। वह आज और कल 
कहकर धोखा देता रहा | अंत मे बाजार के दिन दूर देखकर पूछा, तो “श्रच्छा 
तो शुक्र के दिन जाना? कहकर वचन दिया | शुक्र के दिन बाय आया, में भी गाँव 
जाने के लिये तेयार था । 

--दाढ़ी के सफेद बाल उसी समय निकाले क्‍या !--कहकर कुलमुराद ने 
उससे पूछा । 

--हाँ, दाढी तेयार की, सिर, गर्दन ओर मुह को खूब घोया, चलने की सोच 
रहा था कि बाय ने कद्दा “कहाँ जाना चाइता है ! आज गाँव नहीं जा सकता, 
वहाँ बड़ी गड़बड़ी है ।” 

मैंने उससे पूछा “कसी गड़बड़ी है १? 

उसने कही “बुखारा में कदीम-जदीद का झगड़ा उठ खड़ा हुआ है | जदीदों 

“ने-मडा उठाकर अमीर से स्वतंत्रता की माँग की हे। अमीर ने उनमें से कुछ को 
-मरबा डाला | जदीद भागमकर कागान चले गये हैं| ईरानी और यहूदी उनके साभ 


( ईंथधऔ ) 


हैँ, पास-पडोस के गुलाम भी उनसे मिल गये हैं ।” मेने बाय से पूछा “जदीदो 
ने अमीर के साथ लडाई की, उसका मुझसे ओर मेरे गाँव से क्या सम्बन्ध है १? 

उतने कद्दा “इसके बारे में हमारे तृूमान के चार इाकिम के पास अमीर और 
कुशबेगी का खास आज़ापन्न आया है ; काजो ने अमीन, अ्रकसक्काल और 
तूमान के दूसरे बड़ों को बुलाकर क्ट्टा है कि अपने गाँव के बुरे आदमियो, विशेष- 
कर गुलामों से सावधान रहे | इसके लिये अकसकाल इरएक की पूछुत/छु कर 
रहे हैं । त गुलाम है, इसलिये इस समय तेरा गाँव मे जाना ठीक नहीं | 

सफर गुलाम ने बाय से मुनी बातो को दुद्दरराकर फिर शाकिर की ओर नजर 
करके बात शुरू की--में तो भूले ही जा रहा था। उरमान पहलवान के 
कुथना नुसार तुम्हारा नाम लेकर अकसक्कालों को खास तौर से आज्ञा दी गयी है 
कि शाकिर गुलाम को जहाँ भी देखो, उसे वहीं गिरफ्तार कर लो | यह क्‍या बात 
है? तुमने क्‍या बुराई की १ 

--पहिली बात यह है--शाकिर ने कह्टा--मैने मालगुणारी, बठाई, बाकी 
तथा दसरी बाती मे अमलाकदार का विरोध किया, इसलिये वह मेरा दुश्मन दो 
गया, दूसरा यह कि में जदीदों के साथ हूँ। 

--ऐ, तो यह बात है ![--कह्दते सफर और रोजी ने आश्चय प्रभट किया | 
कुलमुराद देग साफ करना छोड़ चबूत्तरे पर आ शकिर की ओर निगाह करके 
कहा--जदीदों को काफिर कहा जाता है, तुम्हें कया हुआ कि उनके साथी बने ! 

शाफिर ने कुछ भयभीत होकर कह्ा--भूटी बात दे, जठीद भी हमारी-तुम्हारी 
तरह आदमी हैं, मुसलमानजादा है, और खुद मचलमान हैं। वह जनता के लाभ 
की माँग करते हैं, जो अमीर उसके श्रादमियों ओर मुन्नो के लाभ के विदुद्ध हैं 
इसीलिये ये लोग उन्हें काफिर कहने लगे | 

--जदीद जनता के लाभ की कोन-सी माँग करते हैं ! -...कुलमुराद ने पूछा | 

--तुभमे जदीदों की माँग के बारे में कह चुका हूँ, अब उन्हें सुनाने के लिये 
फिर से कद्दता हूँ | जदीदों को माँग हे मकतब और मदरसे के सुधार । मदरपों को 
कोठरियों के क्रय-विक्रय का रोकना, जमीन की नकदी लगान करना | 

--अच्छा--कुलमुराद ने कहा--मदरसे कौ सुधार की माँग को अलग रखो 
क्योंकि ठसकी बात को में बिलकुल नहीं समझ सका । 

नगदी मालगुजारी के बारे में बतलाइये, इससे हमारे लिये क्या लाभ ! 
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--हमारे से तुम्हारा क्या मतलब !? 

--में, रोजी, सफर--कुलमुराद ने कदह्ा--यदि अधिक आदमियों को 
अभश्वयश्यकता हो, तो शाफिर कामतूमान के वे खेत-पानीवाले इजार गुलाम पते 
को ग्रिना दूँ | यदि और भी आवश्यकता हो, तो हर गाँव के आधे आदमियों को 
गिनाऊ, जो बायों के घर पर नौकरी, चरवाही, मजदूरी या बठाईगिरी करते हैं, 
जिनके पास कुछ भी खेत नहीं हे | इनलोगो को तुम्हारी नकदी लगान से क्‍्य। 
लाभ और बटाईयाना बदी से क्‍या हानि ! 

इस विवाद मे भी शाकिर को तलवार भोथी सिद्ध हुईं | उसने नमदी की बात 
छोड़कर स्वतन्त्रता को बात शुरू की---जदीदों की एक माँग ह-.“स्वतन्त्रता” | 
यदि स्वतन्त्रता हो, तो क्‍या तुझे फायदा न होगा !१ 

--पहिले यह तो बताओ कि यह स्वतन्त्रता क्या है! सुना है कि सबसे अधिक 
भझंगडा इसी फे ऊपर उठा है --आश्य के स्वर में अबकी बार रोजी ने पूछा । 

स्वतन्त्रता यही है---शाकिर ने कहा--कि बाय ओर बेचारा, मुल्ला और गँवार, 
गुलाम और आसिलजादा, काफिर और मुसलमान सब बराबर हों । कोई दूसरे के साथ 
बढकर बात न कर सके और आज की तरह “गुत्ाम”, “बद्रग” और “'बदजात” 
कहकर गाली न दें । स्वतन्त्रता हो जाने पर यह बात बिलकुल बन्द हो जायेगी | 

->जणैकिन क्‍या इससे हमारा पेट भर जायेगा १--.चूल्हे पर से कल्मुराद ने 
चोट लगायी । 

पेट मत्ते ही न भरे, लेकिन तेरी इल्जत बच रहेगी--शाकिर ने जवाब दिया | 

इब्जत ![--कुलपुराद ने कदहा--मेरी राय मे इष्जत रहती है दोलत के साथ | 
ओला।द बाय के पुत्र दोलतमन्द हैं | इसलिये गुलाम होने पर भी सब उनकी इब्जत 
करते हैं, यहाँ तक कि कोई उन्हें गुलाम तक भी नहीं कहता। लेकिन हमारी 
इच्जत कोई नहीं करता, क्योकि हमारे पास कछ नहीं है । 


“बाय और बच्चा का बराबर होना क्या है --सफर गुलाम ने कहा--- 
अर्थात्‌ यदि स्वतंत्रता हो, तो कया जिन चौजों को मेरा मालिक खा सकता है, में 
उन्हें खा सकूगा, वह जो पहनता है, में भी उसे पहन सकगा, जेसे मेरा 
मालिक अपनी बीबियों के साथ दर शत सोता है, बसे हो में भी अपनी मेहरियों 
के साथ सो सकूगा ! यदि स्वतन्त्रता यही है, तो उसकी माँग सबसे पहले में 
करू गा | 
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यह दूसरी बातें हैं--शाकिर ने कह्ा--अगर तू चीजो को पेदा और हासिल 
कर सके तो जिस चीज को चाहे, खा सकता है, पहन सकता है, जब चाहे अपनी 
न्री के साथ सो सकता है | 

--खैर, ऐसा ही सही, पेदा और हासिल करने का रास्ता ही बतलावे, जिसमे 
हम भी दुनिया में जरा जीवन की मिठास ले सके। 

--पैदा और हासिल करने का रास्ता मिहनत दे--शाकिर ने कह्ाा--कहावत 
नहीं सुनी है--“वे मेहनत राहत नहीं मिलती |? 

यदि बवैदा और दासिल करने का रास्ता मेहनत होती, तो रात-दिन मेहनत करने 
पर भी क्‍यों हमारे पास कुछ नहीं है, जब कि कभी अपने हाथों को सद-गर्म पानी 
मे न दालने भी बाय सारे गाँव का मालिक है | 

सफर गुलाम के प्रश्न से शाकिर को आजिज आये देखकर बात बदलने के 
लिये रोज्जी बोल उठा---काफिर और मुसलमानों को बराबर करने का रास्ता क्‍या 
मुसलमानों को काफिर बनाने का रास्ता नही है! ऐसा मानने पर मज्ली का भय खाना 
ओर जदीदों को काफिर मानना शायद अकारणश नहीं है | 

--काफिर और सुसलमान के बराबर होने का यह अ्रुथ नहीं है कि उनमे से 
एक दूसरे के धर्म में चला जाय | दीन धर्म मानने में दर श्रादमी की अपनी इच्छा है, 
किन्तु दूसरे कार्मों में सत्रको बराबर होना चाहिए। 

--जैमे कैसे कामों में !--रोजी ने पूछा । 

--जैमे हमारे नगरों में यहूदी किसी सवारी पर चढकर नहीं निकल सकते, 
वह मजबूर हैं कि जनत्र कूर्च में निकले तो अपनी कमर में एक रस्पी बाँधकर निकले | 
घतन्त्रता मिल्ष जाने पर, काफिर और मुसलमान के बराबर हो जाने पर इस पकार 
के मूखतापूर्ण काम बंद कर दिये जायेगे | 

--लेकिन क्या यह काम शरीयत (घम ) के एक अंश का उच्छेद करना नहीं 
है! -रोजी ने पूछा । 

--भूमण्डल के सारे मुसलमानों के खलीफा ( गुर ) खलीफा रुम ( ठुकी ) 
ने स्वतन्त्रता दे दी है और आज्ञा निकाल दी हे कि काफिर और मुसलमान बराबर 
हैं। यदि स्वतन्त्रता शरीयत के विरुद्ध होती, तो मुसलमानों के खलीफा क्‍यों ऐसा 
करते १ --शाकिर ने इतना कह रोजी के मुंह की ओर देखा, लेकिन वहाँ संतोष 
के चिह्ठ नहीं थे। इसलिये अपनी बात को ओर हृढ करते हुए. कह्ा--इमारे 

श्र ह 
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असली बतन ईरान में भी कुछ वर्षो से स्वतन्त्रता मिली है, लेकिन वहाँ के मुसल- 
मान धर्महीन नहीं बने | अ्रब भी बुखारा के शीयों के म॒ल्ला और धमंशास्त्री ईरान 
से पढ़कर आते हैं । 

--अच्छी बात--कुलमुराद ने कद्दा--शरीयत की बात एक ओर रख के 
यह बतलाओ कि तुम्दारी इस स्वतन्त्रता अर्थात्‌ काफिर और मुसलमान के बराबर 
होने से दुनिया को क्‍या लाभ होगा ! 

जिस मुल्क मे स्वतन्त्रता होती है, वह आबाद हो जाता है, जेसे कि स्वतंचता 
प्राप्त करने के बाद तुर्की और ईरान आज स्वग-से बन गये हैं । 

रहने दो शाकिर श्रका अपने स्व्रग को--कुलमुराद ने भल्लाकर कहा-- 
तुम्हारा स्वग भी मुल्लो के बखाने स्वर्ग की तरह हे, जिते आज तक किसो ने देखा तक 
नहीं | मसल है--.“ढो ल की आवाज दूर से सुदावनी ।?? तुम भी “स्वतन्धता मिलने से 
तुर्बों और ईरान स्वर्ग बन गये” को बात को दूर से म्ुुनकर अप॑ना मन खुश कर 
लो, लेकिन वहाँ जाकर देखने की इच्छा न करना, नहीं तो पछताना पड़ेगा । 

शाकिर ने कुछ अमभिमानपूर्ण स्पर में कह्दा--स्वतन्त्रता-प्राप्ति करने के बाद ये 
देश कितने खुशद्दाल हो गये हैं, इसे मै गजतो (अखबारों) में पढकर कह्द रहा हूँ | 
तेरे इन्कार करने का क्या प्रमाण है ! 

--मे तुम्हारे गजेत मजेत को नहीं जानता--कुल मुराद ने कहा--मे वह बातें 
कह रहा हैँ जिन्हे आँखों से देखे हैं । 

-- कह, मैं भी सुन, कौन-सी बात तूने अपनी आँखों देखी !--शाकिर ने पूछा । 

--मेरे बाप-दादों को तुकमानों ने लूटकर गुलाम बना बेच दिया था | बुखारा 
आर समरकन्द में रहनेवाले कितने ही ईरानियों को श्रमीर लूटकर लाये ओर उन्हें 
“अआक-ओयली” नाम दिया | लेकिन आजकल हमारे रेल के स्टेशनों पर जो नगरे, 
भूखे ईरानी कुलीगिरी कर रहे हैं, इनको कौन यहाँ लाया ! यदि स्वतन्त्रता के बाद 
ईरान स्वर्ग बन गया होता , तो उस स्वय से ये हमारे भाई क्‍यों भागकर यहाँ ठुकड़े- 
खोरी कर रहे हैं ! कुलमुराद की बात सुनकर शाकिर का मुह लाल हो गया | उसे 
कोई जवाब न सूक पड़ा और सिर क्ुका लिया। कुलमुराद ने उसके बोक को इलका 
करने के लिये बात को बदलते हुए कह्ा--इन बातों से पेट नहीं भरेगा शाकिर 
अका ! प्रेंट भरेगी हमारी यह खिचड़ी--आश,उठो,हा भ धोओ,में इसे परोस रहा हूँ | 

५८ । ३८ >८ 


( १६४ ) 


कुलमुराद ने दो कठोतों में आश ( खिचड़ी ) निकाली, दो कणोरों में दही भी 
और इरएक कठौत में लम्बी बेंट का एक चम्मच रख दिया | सफर शुलाम दस्तर- 
खान बिछा रहा था| उसने कुलमुराद के हाथ से एक कठौोत लेकर शाकिर और 
रोजी के सामने रख दिया | दसरी क्ठांत को सामने रखकर कुलमुराद ओर सफर 
बैठ गये। शाकिर का दिल बहस से तंग हो गया था। अ्र्र भी वह दस्तरखान 
की ओर न देखकर इधर-उधर नजर दौड़ा रहा था। रोजी ने उसका ध्यान खीचते 
हुए कद्दा--अआश की तरफ निगाद कीजिये। 

““बहुत अच्छा, तुम खाना शुरू करो--शाकिर का उत्तर कुछ उदासी लिए 
हुए था | 

कुलमुराद नम्न स्व॒र में बोज्ञा--शाकिर अका, कहावत है “छोटे अपराध करते 
हैं और बड़े क्षमा करते हैं।” यदि मुझे कोई अपराध हुआ, तो क्षमा कर देना, 
कृपा करके हम गरीबों की आ्राश स्प्रीकार करें | 

कुलमुराद की नम्नता का प्रभाव शाकिर पर पड़ा। उसने खाना ही नही शुरू 
किया, बल्कि लोगों मे छायी उदासी को हटाने का प्रयत्न करते कहा--हमलोगो के 
लिये यह दो कठौत आश पर्यात्र है। कामिल और यूपुफ| के लिये भी एक कठौव 
काफी होती, फिर क्‍यों देश भर के पकाया ! 

--हम यहाँ प्रतेदितन आश नहीं पकाते--कुलमुराद ने कह्य--सम्ताह में ए#% 
या दो बार पकाने हैं, उत दिन ताजा गर्म-गर्म आश खाने को मिलती है, बाकी को 
रख छोड़ते हैं ओर कई दिनों तक खट्ठा-खट्टा खाते हैं। खट्टी आश गर्मी के 
दिनों मे विशेषकर बहुत स्वादिष्ट मालूम दोती है । 

दो आदमियों के बीच मे एक चम्मच था, जुलाहे की दरकी की तरह बह इधर 
से उधर चला रहा था | दरएक आदमी बारी-बारी से चम्मच लेकर दो कीर खा उसे 
अपने साथी के सामने रख देता | लेकिन सफर गुलाम सुरती से हाथ उठा रहा था | 
जितने समग्र में दूसरे चार फोर खा जाते, उतने में वह नुश्किल् से दो खा पाता। 
कुलमुराद ने ताना मारते हुए कह्य--जहुदी-जलदी खा, क्यो बच्चो की तरह चलप्‌- 
चलप करके खा रहा है ! 

“यदि तुझे श्रच्छा नहीं लगता, तो पहले अपना पेट भर ले, जो बच रहेगा 
उसे में पीछे खाता रहेँगा---सफर गुलाम ने कहा । 

शाकिर भी बीच में बोल उठा--जदीदों की एक अच्छी श्ञादत यह है कि 
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खाना खाने के लिये हर एक का चम्मच और कठोरा अलग-अलग द्वोता है, जिससे 
जल्दी खानेवाला जल्‍द खा लेता है और घौरे खानेवाला धीरे-घीरे| इस प्रकार 
एक दसरे के खाने मे बाधा नहीं पड़ती | 

सफर गुलाम ने कहा- हमें ऐसी आदत को जरूरत नहीं | आश मिलनी चाहिये, 
चम्मच न भी हो तो कोई हर्ज नहीं, हाथ तो अपने पास है ही, और कठौत के 
किनारे मुंह लगाकर के भी सुरक लेंगे | 

तू लोगो के फायदे का ख्याल नहीं करता, सदा केवल अपना ख्याल करता 
है। यदि कोई बात अपने लिये आवश्यक है, तो आवश्यक समभता है और 
अनावश्यक है तो अनावश्यक --कहकर शाकिर ने सफर को जवाब दिया । 

--कयों न ऐसा हो--सफर गुलाम ने कहा---'हर आदमी अपने मुर्द के लिये 
रोता है | जदीदों की माँगो मे सरसों भर की हमारा लाभ दिखला दो तो सबसे 
पहले इम जदीद्‌ बन जायेंगे । 

इसपर शाकिर ने कहा--जदीदों का घोषणा-पत्र मेरी खुर्जी में है। खाने के 
बाद मैं उसे सुनाऊँगा | शायद उसमें तेरे लाभ की चीजें भी हैं । 

--छमा करना शाकिर अका, तुम्हारी इस बात्त पर एक कहानी याद आरा गयी. 
कुलमुराद ने कहा--कद्दानी कह--मै भी सुन-शाकिर ने कहा | 

कुलमुराद ने कहानी शुरू की--तूमान वाबकन्द में एक गाँव है, जिसे शीरीनों 
का गाँव कहते हैं। एक शौरनी के पास सफेद गदह्य था, जिसके भाड़ -जैसी 
पू छ भूमि तक पहुँचती थी | शीरनी गददे को बेचना चाहता था। वाबकन्द का 
बाजार लगने से एक दिन पहले उसने गददे को साबुन से धोया, मालिश और 
खरहरा किया, पूंछ में कंधी की और उसे बाजार के लिये तैयार किया। दुर्भाग्य 
से रात को भारी वर्षा हो गयी और राघ्ते मे कीचड हो आया। शीरनी चित्ता में 
पड़ गया, क्‍या करे | पसे की बहुत जरूरत थी, इसलिये अगले बाजार तऊ के लिये 
रुक नहीं सकता था, लेकिन यदि बाजार ले जाता तो गदहे पर कीचड़ पड़ जाता; 
विशेषकर कंघी से सवारी पूछ, जो कि तरुणियो के सँवारे केशों की तरद खरीदारों 
को अपनी ओर खीचने में समर्थ थी | बहुत सोचने पर भी उसे कोई उपाय न यू 
फ्डा | अस्त में उसने मुहम्मद दाना ( लाल बुभकड़ ) के पास जाने का निश्चय 
किया, क्योकि वही ऐसी गुत्थियों को सुलका सकता था। अभी मुहम्मद दाना बिस्तरे 
से उठा नहीं था कि उसने तड़के ही जाकर दरवाजा खटलटाया और तारी बात 


( १६७ ) 


कहकर उससे सलाह पूछी | मुहम्मद दाना पढ्िले तो बहुत गुस्सा हुआ और बोला--- 
धयदि में मर जाऊँ तो तुम लोग क्या करोगे ! इतने आसान काम में भी तुम्हारी 
बुद्धि काम नहीं करती ?” ढाँट-फटकार कर लेने के बाद जरा ठंडा हो उसने कह[+-- 
* गठहे की पूछु काटकर खुज्ीं में रख ले और उसपर सवार हो बाजार चले जाओ | 
फिर यदि उसकी पूछ पर एक फुटकी कीचड भी पड़ जाय तो में मुहम्मद दाना 
नहीं |” शीरनी ने सलाइ के लिए मुहम्मद दाना को बहुत-बहुत धन्यवाद दिया 
ओर अपनी छोटी बुद्धि पर अफसोस किया | 

घर पर पहुँच पूछ को काटकर खुर्जी में रखकर उसने बाजार का रास्ता 
लिया | बाजार में जो भी दलाल, सौदागर या खरीदार खर को देखता, कह डउठता- 
* खर बहुत अच्छा दे, अफसोस, पूछ नहीं दे |?” शौरनी ने चट जवाब दिया-- 
“अका, सोदा पक्का कर डालो, पूछ की पर्वाह न करो, वह खुर्जी मे सुरक्षित है |--- 
४कुलमुराद ने कहानी समाप्त करते हुए शाकिर गुलाम से कहा--मुझे! डर है कि 
जदीदों के घोषणापत्र में मी हमारा लाभ इसी कहानी की तरह कहीं खुजी मे नहीं । 
कुलमुराद की कद्दानी जिस वक्त चल रही थी, सफर गुलाम इसी समय पेट पूजा में 
लगा हुआ था। अत्र उसने बात आरंभ कौ--मैने इससे भी विचित्र कहानी 
मनी है। उन्हीं शीरनों में से एक के पाथ बड़ी सींगोवालौ एक दुधार गाय भी। 
एक दिन भूखी रहने के कारण गाय सींग में बंधी रस्सी को तोड़कर गोशाला से 
नाहर निकल गयी | बाहर एक कुण्डे में ज्वार को बालों को देख मुद्द लगाकर 
खाने लगी | चत्ाने के लिये जब्र उसने मुंह ऊपर उठाना चाहा, तो सींग कुण्डे में 
फंस गये | गाय घत्रराकर ऋुणडा उठाये इधर-उधर दौड़ने लगी । तब तक शीरनी 
वहा पहुँच गया। बहुत सोचा और कुण्डे को गाय के सिर से निकालने के लिये 
बहुत कोशिश की, लेकिन सब वेकार| वह डरने लगा “अब घर सत्यानाश हुआ, 
कुण्डा दृटकर अवश्य चूर-चूर हो जायेगा ।” इसी समय उसे मुहम्मद दाना 
( लाल बुककड़ ) का स्मरण आया | उसने दौड़कर उससे सलाह पूछी । महम्मद 
दाना ने बताया “क्ुण्डे को सुरक्षित निकाल लेना बहुत आसान है। गाय का सिर 
काट ले वह ब्रििना टूटे ही अलग हो जायेगा ।” शौरनी ने जल्दी-जल्दी घर जा मुहम्मद 
दाना की सलाइ को कार्य-रूप में परिणत किया। सायंकाल हाथ में मठकी ले 
शौरनी की बीबी गाय दृहने आयी और वहाँ वेलिर की गाय के धड़ को देखकर 
चिन्लायी “सदेश, गाय का कल्ला कहाँ गया ?” शीरनी ने जवाब दिया--“क्ष्यादा 


( शृ्ह८ ) 


चिल्ला मत बेकृुफ, जा दध दहने लग, कल्ला कु डे में रखा है |” शाकिर अका, मुझे 
दर है कि जदीठों की माँगो मे हमारे लाभवाली प छ नखुजोँ में है न हमारे लाभ- 
वाला कल्ला कुडे में हे। 

दोनों कहानियों को सुनकर शाकिर को देह मे आग लग गयी और अब वह वहाँ 
ठहरने के लिये एक छाण भी तैयार नहीं था। अ्रभी भोजन समाप्ति पर फतिहा भी 
न पढा गया था | लेकिन शाकिर बिना किसी की ओर निगाह किये अपनी जगह से 
उठा | खुनों बगल दबा, जीन हाथ में लिये, धोड़े के पास जाकर उसने कसना 
चाहा | रोजी ने नर्मी के साथ कद्टा--क्यो रंज हो रहे हो एक जरा-सी बात के 
लिये शाकिर अका 

लेकिन शाकिर ने मुड़कर रोजी की ओर देखा भी नहीं । कुलमुराद ने “जरा 
टहरो, में घोड़ा कसे देता हूँ?” कहते उसके हाथ से जीन लेकर कसना चाहा; 
लेकिन शाकिर ने उसे एक ओर घकेल दिया, स््रयं जीन कसी , लगाम लगायी। 
खुज्जों को जीन पर रखा, फिर वह घोड़े पर सवार हो गया | अब दिल के सारे 
--फरफोलों को फोड़ते बोला “नादानो, मूर्खों, तुम्हारे जेसे बेबकूफों को दुनिया का 
लाभ समकाना असंभव हे”? और वह लिधर से आया था, उसी ओर घोड़े को 
ढोड़ाते चला गया। दस मिनट बाद उसके घोड़े के खुरो से उठी धूल बालू के 
टीलों पर बंठने लगी। 


हि 


बोलशेविक हौआ 


१६१८ की जनवरी का अंत था | दो दिन लगातार हिमवर्षा होने के बांद आज 
वह रुक गयी थी। आकाश कारखाने से बंद कर ताजा निकले नौले कीचड़ की तरह 
निर्मल था, जिसमें तारे रुपहली रूमालों में लिपटे विद्य त्‌ प्रदीपों की तरह चमक रहे. 
थे। यद्यपि मैदान, दर्रा, राह, कूचा, छुत, टीले सभी स्थान हिम-पूर्ण और हिमा- 
च्छादित थे, किन्तु पहलवान अरब की विशाल हवेली को साफ करके सजाया गया 
था | हवेली के सामने लाल बालू बिछा था, जिसमें बफ पर पिघलने का डर नहीं | 
था | रेगिस्तान की ओर खुलते फाटक से जन्न-तब हवा बर्फ की गद लाकर बिखेर 


( (५६६ ) 


देती थी | उसके अतिरिक्त वहाँ उसका कोई चिह्न न था। धोड़ों के भूल ओर जीन 
को उतारकर पेतीस बालारी साईसखाने में बाँधकर उनके सामने चारा ढाल दिया 
गया था। साईसखाना घोड़ो से भरा था। जीनखाने की छुत पर अंगीठी जल रही 
थी और लटकती गेस लालटेन अपने मक्राश को चारो ओर फेला रही थी । श्र्ग-ठी 
के किनारे बेठे साइंस चाय और हुक्का पीते चल-चख कर रहें थे | साईस-सरदार 
अपनी आप-बीती सुना रहा था | केसे वह जवानी मे एक समय जूए में हारकर 
बदा ( बंधुश्रा ) बना,फिर उसी अ्रवस्था मे चौताल ( ऋण ) ले उस पेप्ते से अपने 
प्रतिद्वद्वियों को हरा गदगी से मुक्त हुआ | वह अपनी बात को नमक-मिच लगाकर 
मुना रहा था| बात के बी ब-बीच मे जीनखाने के भीतर से अनेक प्रकार के शब्द 
आ रहे थे ५हाय ज्ञानम्‌” “ऐसी सर्दी मे, ऐसे छोटे-से घर मे इतने आदमियो 
को बंद करके रखना ! इस तरह बंद करके रखने से जल्दी मार ढालना अच्छा है, 
जिससे इस सासत से जान बचे |?! 

उन करुण शब्दों ने साईसों के सरदार की कथा में बाघा ढाली और उसने 
फटकारते हुए कहा--“ चुप सो जाओ, कल बुबारा भेजे जाओगे, वहाँ अमीर के 
आक ( किले ) के आवखाना ( जेल ) मे एक पका घर है, वहाँ खूब गरम होकर 
आराम करना |” 

“क्यों इन आफत के मारों पर हँसते हो, क्यो इनके टूटे दिल को और 
तोडते हो ! एक साईस ने उससे कद्या--- जो आ्रफत आज इनके ऊपर आयी है, 
कोन जानता है, कल वही इमारे सिर पर भी न आये। 


तुझे सुझपे बात करने का अधिकार नहीं--सरदार ने कहा--त्‌ अ्रभी 
नया-नया साईंस बना है, अभी तुके इस काम का कायदा-कानून नहीं मालूप। 
वर्तमान अमीर आलम खाँ उस समय करमीनी में तूरा ( राजकुमार ) हाकिम थ । 
उस समय में तूर/ के साईसखाने में काम करता था| एक दिन इमामकुल वृकसाबा 
ने मेरे नीचे ( छोकरे ) से मजाक कर दिया | मैंने यह बात मुनी । उसी समय मे 
गुस्सा होकर बाबाखाना" चला गया । उसी दिन तूरा दरबार के सारे साईसत और 
अराबा कश (कोचवान) भी काम छोड़कर बाबाखाना चले गये । घोड़ों ओर 
अरातबो को कोई देखनेवाता नहीं रह गया | जत्र इसक्रा समाचार तूरा को मिला, 


१ साइसों का पंचायती स्थान, जहाँ इड़ताक्न करने पर वह जाकर रहते थे । 


( २०० ) 


तो उसने इमाम कुल को बुल्लाकर फटकारा और कहा--“इन हरामजादों, कमीनो, 
महजोरों से मेल करने का कोई रास्ता निकाल ।? इमामकुल ने बाबा को बुलाकर 
उस एक जामा दिया और मेरे लिये भी अपने पहिनने का एक जामा भेजा | फिर 
#मने सुलह की और काम पर चले गये | देखा हमारे जोर को ! 

नौचे ने लाकर हुक्का दिया, सरदार ने फू क लगाकर खाँसते-खाँसते फिर कद्दा-- 
इस समय जो तेरे अपलाकदार, काजी, हाजी लतौफ दीवानवेगी बाय के मेहमान- 
खाने में बैठे गरीबों पर इतना रोब् गाँठ रहे हैं, जरा हममे से किसी पर जबान- 
दराजो तो करे | हम सभी काम छोड़कर चल देंगे और उनके सारे घोड़े श्रोर 
अराबे बे-अआदमी के हो जायेगे । 

_--उस समय--एक साईस ने कद्ा--हाजी लतीफ दीवानबेगी को जूओा 
गदन में डालकर स्वय॑ अ्राबा खींचना पड़ेगा | न 

--उसके लिए जूए की भी जरूरत नहीं--दूसरे साईस ने कह्ा--उसने अपने 
साफे को जूए की तरहइ-हैकल की तरह गदन में लपेट रखा है। 

“बीच में बोलते हुए एक कोचवान ने कह्ा--आः, यदि इसे एक दो 
श्रादमी खींच सकते तो अतिरिक्त घोड़े के साथ एक और बलिष्ठ घोड़े को भी 
लगाकर बडी कठिनाई से घसीटकर लाया हूँ । 

-- खेर, दर्ज नहों--सरदार ने कहा--यदि हाजी लतीफ दीवानबेगी अ्रकेला 
न खींच सका, तो उसके साथ काजी को भी जोड़ देना | 

--अमलाकदार को जोड़ें तो और मी श्रच्छा, क्योकि उसकी गदंन और भी 
मोटी है--दूसरे साईंस ने कद्दा । 

--कैकिन सचमुच क्‍यों ये लोग रेल के इन लोहों को एक तूमान से दूसरे 
तूमान घसीटते फिर रहे हैं !....एक और साईस ने कोचवान से कहा | 

--मैं क्या जानू ! 

--मेंने मेहमान इनजिलनार इंजीनियर से पूछा था, तो उसने कहा---“जनातर 
आली तूमानों में आग-गाडी का राघ्ता विछानेवाले हं?-.एक नोचे ने कहा । 

सरदार ने कहा--तेरे जनाब आली ने दर * के लिये पानी का रास्ता बनाकर 
दे दिया न, जो अब तूमानो में वह बलार बनाकर देगा। 

खाकर छोड़ा और अब ठंढी हो गयी आश मेहमानखाना से साईसखाने में 
आयी | साईसो की गर्मागम बहस बंद हो गयी | सब हाथ घोकर खाने लगे | चारों 


( २०१ ) 


रारफ नीरवता छा गयी, जिसको भंग करते हुए कमी-कभी जीनखाने से श्रावाज 
आती थी “बाय जानम्‌, द्वाय में मरा |”? 
)< )९ ५८ 
पहलवान श्ररत्र का ग्यारह बालारवाला मेहमानखाना आदमियों से भरा 
था | उसकी बगल की देहली ओर दूसरे मेहमानखाने की वही हालत थी । 
मेहमानखाने_के प्रधान स्थान पर सन्दली ( अंगेठीवाली चोकी ) के पास काजी, 
रईस, अमलाकदार और मीरशब अर्थात्‌ शाफिरकाम तृमान के चार इक्िम पाँती 
से बेठे थे । इी पॉँती में,किन्तु सन्‍्दली से बाहर तूमान के मुक्‍्ती और कुछ स्थानीय 
मुन्ना बेठे हुए थे। काजी की बायी ओर पास की सन्दली के किनारे एक मध्यम 
वयस्क, ऊँची भौह, काले ग्रह, काली दाढीवाला आदमी बैठा भा, जिसकी गर्दन 
से साफा लिपटा हुआ था और जिसके उाथ बात करते वक्त काजी इर बार सिर 
नीचा करके सम्मान प्रदर्शित करता था | उस आदमी की बगल में। दो अपरिचित 
व्यक्ति बेंठे थे | इन दोनों के तिरों पर बुखारी सैनिकों की तरह शलगमी साफा और 
शरीर पर अतलसी जामा था; किन्तु उनकी गतिविधि बुखारी सैनिकों या आदमियों- 
लेती न भी। यद्यपि वे चार हांकिमों के सामने बैंठे थे, किन्तु अदब-कायदा को 
छोड़कर अपने पेरों को कुछ फेनाये बालिश का सद्दारा लिये, जामी की गर्दन को 
गले में लिपयये बैठे ये | है 
मेहमानखाने की दूसरी ओर द्रियों पर वूमान के बाय और बड़े-बूढे देत 
अमीन, बाजार अ्रमीन, नार पहलवान, उरमान पहलबान और दूसरे लोग बेठे 
हुए थे | मेहमानखाने के नौचे देहली ( ओसारे ) के पास एक आठमी था | 
उसकी ग्दन और पेट मोटा, चेहरा भरा, रंग साला, दाढ़ी कुछ-कुछ सफेद 
होती, भोहद मोटी और आपस में मिली, पपनियाँ लम्बी, आखे बड़ी और झाली 
थीं। इस श्रादमी के शरीर पर लम्धा-चोडा सफेद सूफी कुर्ता, ऊपर से फूलदार 
रूई भरा साठन का जामा, कमर में नीला रेशमी अफगानी कमर बंद बँघा था, 
जिसके ऊपर से एक इलके नीले रंग का फिरंगी चकमन भी उसने पहन रखा था। 
उसके छिर पर सफेद पगड़ी थी, जिसे बुखारा के बायों, मुन्नो और सैनिकों की तरह 
नहीं,बल्कि सिर के आगे की तरफ लगकाये लगा रखा था | वह दोनो घुटनों कों 
मोड़े बेठा, हाथों को छाती पर लिये श्रपनी आँखो को चार हाकिम की ओर से जरा 
भी नहीं इठाता था। आ्रादमी शकल-सूरत में बुखारा के अरबो-जैसा श्रौर मोटाई में 
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गोश्त-बर्ग, दथ दही खाकर मोटे हुए बुखारी वूमानों के बायो जेसा था । यह था 
हवेली का मालिक और मजलिस का णशहपेति पहलवान अरब | 

यद्यपि जाड़े की ऋतु और कमरा बहुत बड़ा था, किन्तु फरास के कोयले की 
अगेठियाँ वहाँ पाँती से रखी हुई थी, छुत से लटकती बहुत तेज लालटेन जल रही 
थी, जिससे मेहमानखाना तनूर की तरह गरम मालूम होता था। 

ओसारें में लटकते लैम्प के प्रकाश में कुछ फटे जामेवाले किसान और चरवाहे 
बठे हुए थे। वे एक दूसरे से सटकर गर्दन कुकाये द्वार से मेहमानखाने के भीतर 
की श्रोर देख रहे थे | 

मेहमानो के खाना खत्तम कर लेने पर दस्तरखान को हटा उनकी जगह 
अगेठियाँ रख ठी गयी, फिर बाय ने पीठ की ओर मुह करके दिदमतगार्रों को 
चाय के लिये हुम्म दिया | चित्त तुरन्त कार्य-रूप में परिणत किया गया | हरी चाय 
की चायनिकों, प्यालो और तश्तरियों को लाकर बाय के पास बैठे रेशमी कमर- 
बंदवाले एक १७-१८ साल के लडके ने सामने रखा | लड़के ने चाहा कि चायनिक 
से प्याले में चाय डाले; किन्तु काजी ने मना करते हुए कहय--चा यनिको 
को सब जगह रख दे, लोग्र चाय खुद ढाल लेंगे | 

लडका दो-दो आदमी पीछे एक-एक चायनिक और एक प्याला रखने लगा | 
जत्र वह उन अपरिचित व्यक्तियों के सामने भी एक चायनिक श्रोर एक प्याला 
रखने लगा, तो बगल मे बेठे गर्दन में साफा लपेटे आदमी ने धीरे से कहा--. “यहाँ 
एक प्याला और लाकर दे |” लड़के ने वह.एक प्याला और रख दिया। फटे 
कुर्तेवालों को इन अपरिचित व्यक्तियों के रंग-ढंग को देखकर पंहिले से ही आश्चर्य 
हो रह था, उनके पास एक प्याला और रखने पर उनका आ्राश्च्य और बढा। 
उनमें से एक ने आँख को बिना हृठाये दूसरों से कहा :--- 

“-क्या इनमें से कोई बीमार है कि दोनों एक प्याले में चाय नहीं पी सकते ! 

“जया देखता नहीं, इनके सारे काम विचित्र हैं--दूसरे ने कहा । 

“क्‍या काम ६१ 

“-चार दाकिम के सामने भी पेरों को फैताक़र ऐसे बैंठे हैं, जैसे अ्रपनी 
माताओं के साथ लेटे हो | 

दोनों अपरेचित आदमियों मे से एक ने अपनी केहुनी को बालिश से उठा 


एप 


सिर को सीधा कर बगल में गर्दन से साफा लपेटे आदमी के कान में कुछ 
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फुसफ्साया, फिर उस आदमी ने अपने पास बेठे काजी के साथ फुरफुस की | फिर 
अपरिचित व्यक्ति की ओर मु हर करके सिर को नीचे हिलाया। अ्रपरिचित आदमी 
ने जामे को थोड़ा-सा इटाकर नीचे की पोशाक की छातीवाले जेब से चाँदी का 
डिब्या और दियासलाई निकाली | यह देख दूसरा अपरिचित आदमी केहुनी को 
बालिश से हटाकर उठ बैठा। दोनों ने एक-एक सिगरेट ले, दियासलाई ले पीना 
शुरू किया | यह देखकर देहली के बाहर बैठे फटे जामावालों के आश्चर्य की 
सीमा न रद्दी | 

--एरगश अका ने देखा--देहली की चौकठ पर छाती रखकर माँकनेवाले' 
आदमी ने अपने साथी से कहा | 

--देखा-.... दूसरे ने जवाब दिया, जो कि उत्त आदमी के पतिर पर से क्षक- 
कर मेहमानखाने के अन्दर झाँक रहा था । 

--यह काजी के सामने पाप्रोस ( रूसी सिगरेट ) पी रहे हैं। 

--इससे भी अधिक आश्चय की बात नहीं देखी ! 

--सो क्या ! 

--जामा हटाने पर भीतरी पोशाक दिखलाई पडी ।_ 

-- हा हाँ, काला गदनबंद ( टाई ) और सफेद कालर क्यो ! 

हाँ | 

->देग्वा, हो सकता है ये जदीद हो । कद्दते हैं, जदीद भी इसी तरह की पोशाक 
पहिनते और मिगरेट पीते हैं | 

व निरा भोदू है। जब अमीर सारे जदोदों को मार रहा है, तो उसके 
आदमी कैम ठो जदीदों को साथ लिये घ॒मेगे और केस मेहमानखाने मे काजी के 
सामने उन्हें सिगरेट पीने देगे? 

--तो ये कोन हैं ! 

--हो सकता है, ये हिन्दुओं में से मुसलमान बने हो । कहते हैं, जब जदौद 
बुखारा छोड़कर भाग गये, तो सभी काफिर मुसलमान हो गये। इनका जामा और 
साफा नौमस्लिमो-जेसा है ओर हिन्दुओं की तरह इन्होंने दाढ़ी म॒ुड़ा रखी हैं। 

--नहीं, हिन्दुओं का चेहरा काला, आँख काली ओर भोहे भी काली होती हैं 
और इनका चेहरा सफेद, आँखें नीली और भौहे हलकी हैं | इनकी सूरत हिन्दुओं 
से त्रिल्कुल नहीं मिलती | 
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लालटेन जल रही थी। बाय के जाने के दो मिनट बाद दोनो अ्रपरिचित व्यक्ति 
साफवाले आदमी के साथ अपनी जगह से उठे | उनके उठने पर काजी ने भी 
उठकर “कहाँ पधार रहे हैँ? कहकर अपने हाथों को उनकी ओर बढ़ाया | उन्होंने 
भी अपने हाथों को काजी की ओर बढाते कहा, “अमी था रहे हैं, यहीं दोवानबेगी 
से दो-एक बात करने जा रहे हैं |” उनके बाहर चले जाने पर काजी अपनी जगह 

बंठ गया | वहा बाय ने अपने एक हाथ को सम्मान-प्रदर्शन करने के लिये छाती पर 

रख दूसरे से नोबालाखाले मेहमानखाने की ओर इशारा करके कहा-..- “वह यहाँ 

विराज रहे हैं |? 

दूसरे मेहमानखाने में जाकर अपरिचित व्यक्ति ने साफेवाले श्रादमी को निगाह 
करके कहा--वत्‌, क्‍या दाल है, गसयदिन (मिस्टर ) हाजी लतीफ दीवानबेगी १ 
भुक्खड़॒ किसानों को ऐपी बैठक के पास आने देना खतरे से खाली नहीं है। कौन 
जानता है, इनके भीतर बोलशेविकों के जासूस भी हो | 

--ये दानिकारक आदमी नहीं होगे, नहीं तो बाय अपने घर के भीतर आने 
नहीं देता | खेर, अब तो उन्हे देहली से बाहर निकाल दिया । 

--अ्रब भी दो-एक संदिग्ध आदमी बराडे में दिखलाई पढ़े | 

हाजी लतीफ ने देइली के द्वार को खोलकर बाय को अन्दर बुला द्वार बंद 
कर उससे कहा --मैने तुमसे कह्दा था कि बाइरी आदमियों को देहली से निकाल 
दो। अब भी दो सदिग्ब आदमी वहाँ दिखलाई पड रहे हैं। 

--सब्को निकाल दिया। ये दोनो मेरे आदमी. हैं | इन्हे चाय और दूसरे काम 
के लिये रख छोडा हे--वाय ने उनकी ओर खातिरजमई करते हुए कद्ा--केवल 
उसी हवेली और उसी गाँव में नहीं, बल्कि सारे तृमान में कोई संदिग्ब आदमी नहीं 
रह गया है | जो कोई भी सदिग्ध आदमी दिखलाई पइ्ना है, हमारे द्ाकिम 
उसी समय उसे पंकड्कर बुखारा भेज देते हैं। आज रात को भी कितने द्वी संदिग्ध 
अ्रादमियों को लाकर भेरे जीनखाने में बंद कर रखा दे । 

--कल सबेरे उन्हें भी बुखारा भेत्र देंगे--कहकर हाजी लतीफ ने बात का 
समथन किया । 

«न, निचिओ ( कोई बात नहीं ) दूसरे कामी की बात करें--अत्र तक चुप 
दूसरे अपरिचित आदमियों ने कहा । 
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--ह दूता ( हाँ )--कहते प्रथम अपरिचित व्यक्ति ने हाजी लतीफ की श्रोर 
निगाह करके पूछा--व्याख्यान केसे शुरू किया जाय ! 

--मेरी राय में--दीवानबेगी ने कद्दा--में उठकर पहले जनाब आली का 
सलाम लोगों को दूंगा, फिर श्राप लोगो का पंरिचय कराऊं गा, दूसरी बातें आप 
लोग स्वयं कहे तो अच्छा | इमारे यहाँ कद्दावत है “बात लुकमान के म॒ह _से 
अच्छी” आप दोनों मुसलमानी मापा को भी खूब जानते हैं। 

-लदूना, बहुत अ्रच्छा । 

--में आपका नाम भूल गया--दीवानबेगो ने पूछा । 

“-निकोलाय पेन्रो विच्‌ | 

--निकले' पेतोरों बिच, निकले पेतोरो विच। बहुत अच्छा नाम है, जनाब 
इम्पेरातर ( राजाघिराज ) महान का सा नाम | और भी कोई छोटा नाम ! 

“-पेत्रोफु-कहते जवाब दे अपने साथी की ओर मुह करके वह 
मुस्कुरा उठा। 

“-पेत्रोफ्‌ , पेत्रोफ्‌ , पेत्रोफू--कहते दीवानबेगी ने दुहराकर फिर कहां-- 
पेत्रोफ्‌ अच्छा छोटा-सा (नाम है। इसे रूसी न जाननेवाले हमारे-जेत्ते आदमी 
भी याद रख सकते हैं। 


“मेरा नाम अलेकू सान्द्रर, अलेक्‌ सन्दरो विचू कातोफ--दूसरे अपरिचित 
आदमी ने बिना पूछे ही अपना नाम बतलाया ओर साथ ही यह भी कहा---अलेक्‌ 
सन्द्र का मुसलमानी जत्रान में असकन्दर या सिकन्द्र होता है। जिस समय हम 
ताशकन्द्‌ में पंढ रहे थे, उस समय मेरे दमुल्ला जनाब अस्भा मोफ ने ऐसा ही बत- 
लाया था | 

“आपका नाम भी बहुत अच्छा है| यह तो बिलकुल मुसलमानी नाम है, 
इसलिये कभी भूल नहीं सकता। यह बादशाह सिकन्दर दो-सींगे ( जुलकरनन ) 
का नाम है और इनका नाम महान्‌ इम्पेरातरका है। खुदा चाहेगा तो हमारा 
काम बहुत अच्छा होगा | आप लोगों के नाम बहुत ही शुभ सशुनवाले हैं । 

“अच्छा, अब मेइमानखाने में .लौट चलें कातोफ ने कह्दा और तीनों 
देहली से होते मेहमानखाने में चले गये | 


उनके आने पर सब खड़े हो गये । पेत्रोफ और कातोफ के श्रपने स्थान पर 
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पहुँचने पर काजी ने फिर उनसे हाथ मिलाया | पेत्रोफ ने मृल्कराते हुए अपने 
हाथ को दिया ; लेकिन कातोफ्‌ अनजान बन अपनी जगह बेंठ गया | 
>< भ८ ५ 

दीवानबेगी ने काजी के कानों में कुछ कहा, फिर खड़े हो अपने सम्मान में 
खड़े लोगो को बेठने का इशारा करके बोलना शुरू किया--शाफिरकाम तूमान 
के सम्माननीय सजनो, में तुम्हारे पास जनाब आली के दिनपालक श्री-सलाम को 
लाया हूँ ( मेहमानखाने में जय-घोष हुआ “जनाब आली विजयी हों, श्री-शेर खुदा 
ओर बहाउद्धीन बला गर्दा' उनकी कमर बाँघें? ) 

देहली में खड़े सफर गुलाम ने दीवानबेगी की बात सुनकर अपने दोस्त 
एरगश से कद्ा--क्या हम और तुम भी अमीर के लिये दीन हैं ! 

“--अलबता--एरगश ने कहा--जिए देश मे बादशाही होती है, वहाँ दीन 
भी होते हैं । 

>>»यदि ऐसा है तो अमीर हमारे साथ दीन-पालन का क्या काम कर 
रहा है ! 

--इसे मेहमानखाने में बैठे इन मद्दानों से पूछ-..-कहते एरगश हँस पढदा | 

दीवानबेगी ने अपना भाषण जारी रखते हुए. कहा--हमारे हजरत ने भ्री-मुस् 
से कहा है। “हमारे सब्चे दास और राजभक्त प्रजा, हमारी कृपा के पात्र होकर 
मालूम करें फि इमारे राज्य में मुसलमानी काम का चलन है; लेकिन 
तु्किस्तान के मुसलमान दीन-घर्म छोड़ खून गिरा रहे हैं | भगवान की दया से हम 
आशा रखने हैं कि अल्ला के रहम और हमारी सच्ची प्रज्ञा की सहायता से जल्दी 
ही उस तरफ को भी इम मुसलमानाताद बना लेंगे |?” 

«हमारे प्राण नन्‍्योछ्वावर हो ?---कहते अमीन अ्रकसक्काल ओर म॒ज्षां इल्ला 
मचाने लगे | 

हाजी लतीफ ने फिर कहा--तुम कुलीन और सम्माननीय लोग हो | तुम यहाँ 
इमारे हजरत के अमर राज्य की छुत्रच्छाया में अपने दीन, अपने घन, अपने प्राण 
ओर अपनी प्रतिष्ठा के स्वामी बने आराम से जीवन बिता रहे हो, लेकिन तुकिस्तान 
के मुसलमान अपनी सारो चीजों को खोकर बोलशेविकों के हाथ से खराब हो रदे 
हैं। इसके बारे में पेज्ोफ तूरा ( राजकुमार ) और अस्कन्दर तूरा खुद अपनी 
आँखों देखी बातों और कामो की तुमसे कहेंगे । ये दोनो इजरात महान्‌ इम्पेरातोर 


( शण्८ ) 


हब. 


के बडे अपसर हैं और बोलशेविको के द्वाथ से 
सेवा कर रहे हैं। 

पेत्रोफ ने अपनी जगह से उठ सभा की ओर निगाह करके भिना सलाम 
किये कहना शुरू किया---प्रदस्यवून्द ! आप इस यूलुस (इलाके ) के महान्‌ 
कुलीन, धनीमानी आलिम विद्वान्‌ हैं, जनाब आली अमीर बुखारा शरीफ की कृपा 
से आराम की जिन्दगी त्रिता रहे हैं। लेकिन हमारी रस्सिया और तुकिस्तान 
में ऐसा नही है। वहाँ बोलशेविक नाम के शैतान-पुत्र पेद। हुए हैं। उन्होने सभी 
बायों ( सेठों )) सभी आलिम-फाजिलों ( पढित पुरोहितों ) और सभी मातवरो को 
बर्बाद कर दिया। उनके माल को वह स्वयं खाते और भुक्खडो को खिलाते हैं 
रपत्सिया ( रूस ) में बायो की जमीन,उनके खेती के सामान और जानवरो को नौकरों 
और बटाई जोतनेवालों में बाँट दिया, ऐसे लोगो में बाँट दिया, जिन्होंने सारी आयु 
कभी अपना खेत श्रोर बल-जोड़ी नहीं देखी थी । 

--ओ: --सफर गुलाम ने कह्--यदि हमारे यहाँ भी ऐसा दी होता, तो हम 
भी दुनिया में अ्रपना खेत और बेल-जोड़ी देखते, और पेट भर रोटी खाते । 

-यह खुदा से माँग--एरगश ने कदहा--क्या दूसरे के माल को लूटकर 
अपना बनाना चाहता है ! 

--खुदा ने किसके पास आसमान से खेत ओर बेल की जोडी टपकाये, जो 
हमारे लिये व्यकायेगा (--सफर ने कहा | 

--अच्छा, चुप रह, बात सुनने दे | 

- खुश न करे--पेत्रोफ ने अपना भाषण जारी रखते कद्दा--यदि कहीं इस 
ओर भी बोलशेबिकों का कदम पहुँच गया, तो ठुम्हारे लिये और सभी इज्जतदार 
आदमियों के लिये सुख-चेन से जीवन बिताना असम्भव हो जायेगा। 

“खुदा बचाये, खुदा बचाये” कहते श्रोताश्रों ने पेत्रोफ के भाषण को बीच 
में काट विया । 

“दा ( हाँ )--कहते पेत्रोफ ने अपने विश खलित विचारों को एकत्रित 
करके फिर से कहा--“खुदा बचाये, खुदा बचाये” यह ठींक है ; लेकिन खुदा 
तभी बचायेगा, जब तुम भी दाथ-पेर हिलाओगे। 

“यह बोलशेविक कौन है और कहाँ से पेदा हुआ १--एक भोता ने परेत्रोफ्‌ 
से सवाल कर दिया | 


भागकर अन्न जनाम आली की 
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--वह रूसी मुजिक ( किसान ) हँ--कहते हाजी लतीफ ने बवाब दिया | 

--सभी मूजिक बोलशेविक नहीं हें--पेत्रोफ्‌ू ने ठीवानवेगी की बात को संशोधन 
करते हुए कह्ा--अ्धिकतर बोलशेविक फेक्टरियों ओर कारखानों के रबोची 
( मजदूर ) हैं। इनमे रूसी मी हैं, अरमनी भी हैं. यहूदी भी है, सभी जातियो के 
लोग हे | लेकिन असल रूसी कमी बोलशविक नहीं होता | कुछ शुक्खड रूसियों 
ने अपनी आत्मा को यहूदियों के हाथ बेच ढाला है, वे ही बोलशेविक 
हुए हैं | 

--क्या बोलशे।वेक श्रघिक है--दूसरे बाय ने पेत्रोफ से पूछा । 

->ज्यादा है और ज्यादा होते जा रहे हँ--पेन्नोफ ने जवाब दिया । 

वे कहाँ से आकर ज्यादा होते जा रहे हैं १-..-फिर एक बाय ने टोका। 

--समासदवृन्द --पेनत्रोफू ने कुछ गरम होकर कहा---यदि चुप रहकर 
मुने तो तुम्हारे सारे बोप्रोसों ( प्रश्नों ) का उत्तर मिल जायगा।दा (हाँ) 
बोलशेविक न आसमान से ठपके हैं, न जमीन से फूयकर निकले हैं। बोलशेविक 
हर खतल्क (जाति ) के भीतर से आते हैं। हर जाति के भुक्वढ बोलशेविक बन 
सकते हैं | जेने तुम्दारे यूलुस में क्या बेघर-जमीन के आदमी बे-सिर-पेर के आदमी 
नहीं है! हैं तो क्‍यां, इनका बोलशेविक होना संभव नही है ! संभव है। शायद 
उनमे से कितने ही श्रत्र॒तक बोलशेविक हो भी चुके हो | तुम्हारे यहाँ के भगे 
जटीद भी वहा जाऊकर बोलशेविकों के जानी दोस्त बन गये हैं। अचरज नहीं 
होगा, यदि धोरे-घीरे उनमें स कितने ही बोलशेविक बन जायेँ। तुकिस्तान के 
नगे मूख्ों से से बहुत-स बोलशेविक हो गये हैं। तुम्हारे जठीद वहाँ के रूसी 
ओर मुसलमान बोलशेविफों से मिलकर, खुदा न करे, जनात्र आली के विरुद्ध 
तलवार उठायें | हाँ, तो इस तरह की श्राफतों को रोकने के लिये आज से 
दी उपाय करना चाहिये | इसके लिये जेसा ऊ्रि गस्पदिन्‌, हाजी लतीफ, दौवान- 
बेगी ने कहा, जरूरत हैं जनाव आली की सच्चे दिल से सेवा की जाय। जवानों 
को युद्ध-विद्या की शिक्षा दी जाय । बन्दूके खरीदी जाये, वे-खेत-जमीन के भुक्खड़ों 
से खबरदार रहा जाय, जिसमें किसी बोलशेविक जासूस की बात में पढ़कर वे 
बोलशेविक न बन जाये । बोलशेविकों के जासूसो तथा राजद्रोहियों को पकड़कर 
सरकार के हाथ में दिया जाय। 

रै४ 
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--हम कहाँ से बन्दूफ खरीदें ! इमारे यहाँ तो बन्दूक को दुकाने नहीं हैं... 
किसी ने सवाल किया। 


पेत्रोफ ने जवाब दिया--रूख के भगोडो से हजरत इम्पेरातोर महान्‌ की 
कसा की फ जो से बन्दुर्के मिल सकती हैं। उन्होंने बोलशेविकों की आज्ञा नहीं 
मानी और अपने-अपने हथियारों को लिये खीवा, ईरान तथा दूसरी जगहो की 
ओर भाग रहे हैं | उनमे से कुछ तुम्हारे देश से होकर जा रहे हैं। वे अपने 
हथियारों को थोडे दामों मे बेच रहे हैं । यदि तुम लोगो को पेसे का प्यार न हो, 
तो तुम्हारा मुल्क थोड़े ही समय में बन्दुकों से भर जायेगा | तब बन्दूकों के सहारे 
जनाव आली के प्रताप से तुम न सिफ अपने दीन, माल ओर इज्जत की रक्षा 
कर सकोगे, बल्कि तुर्किस्तान के मुसलमान भी बोलशेविको के पजे से मुक्त होंगे । 
इस बारे में गस्पदिन्‌ अस्कन्दर तूरा और भी बाते बतलाएंगे---कहते पेत्रोफ ने 
अपना भाषण समाप्त किया। 


अलेकसान्द्र कातोफ्‌ ने खड़ा हो मजलिस को सलाम करके बोलना शुरू 
किया-- सभासदबून्द ! सभी आवश्यक बातों को जनाब दीवानबेगी और गस्पदिन्‌ 
पेन्नोफ ने तुम्हें बतला दिया। उनकी बातो से आपको मालूम हुआ होगा कि 
सेनिक-विद्या सीखना बहुत जरूरी है। किन्तु सैनिक-विद्या सिफ बन्दूक दागना 
नहीं है | रास्ते को बनाना और बिगाडना भी सनिक-विद्या का एक अंग है। 
नाप्रिमिर ( जेसे ) यदि कहीं जनाब आली और बोलशेविको के बीच युद्ध छिंड 
गया, तो यह आग गाडी ( रेल गाड़ी ) तुम्हारे लिये बडी बलाय सिद्ध होगी। 
आग गाडी द्वारा बड़ी तोपों को लाकर बुखारा के किले को एक दिन में दाह 
जा सकता है | इसलिये रेल बर्बाद करने के दंग को सीखना जरूरी है) इसी 
काम के लिये जनाब आ्राली की आशा से में रेल के एक लोहे और उसके बाँघने- 
खोलने के हथियारों को साथ लिये आया हूँ। २०-३० विश्वासपात्र जवानों को 
हमें दो, में उन्हें रेल की सड़क खराब करने का दग सिखला दूँंगा। जिस दिन 
जनाब आली का प्रीकाज ( आज्ञापत्र ) निकले, उसी दिन ये जवान गाजियों के 
साथ मिलकर रेल की सड़क को बर्बाद कर देँगे, पुलों को उड़ा देंगे । हम इस 
सिखलाने के काम को सिफ यहीं नहीं, बल्कि जनाब आली के सारे राज्य में जहाँ- 
जहाँ रेल की सड़के हैं, वहा-वहाँ कर रहे हैं। समय आने पर, जरूरत पड़ने पर 


( २९५११ ) 


चारजूय से जीराबुलाक और कागान से शहसब्ज ओर तिरमिर तक की सारी 
रेल की सड़को ओर पुली को एक दिन में उड़ा फेकेंगे | 


सफर गुलाम ने कातोफ को बातों को सुनकर अपने मित्र से कहा---अका 
एरगश, काम भारी मालूम होता है| 


---कैसे ! 


--इनकी बातों से मालूम होता है कि अमीर ओर बॉलशेविकों के बीच 
जल्दी ही जग छिड्नेवाली है | यदि बोलशेविक विज्वयी होगे, तो हमारे यहाँ भी 
बायों की माल-मिलकियत को गरोनों में बाँटना शुरू हो जायेगा | तो क्या, उछ 
समय भी तुम खुदा से पाल मिलकियत माँगोगे और पहलवान अरब की माल- 
मिलकियत में से कुछु न लोगे १ 


पेत्रोफ और कातोफ्‌ ने बोलशेविकों के बारे मे जो बाते चतलायीं,उठसे पहलवान 
अरब बहुन मयभीत दो गया थ्रा। वह सोचने लगा « क्‍या जाने, यह शैतान- 
पुत्र तोलशेविक यहाँ भी शैतान की भाँति एकाएक पंदा न हो जायें और मेरी माल- 
मिलक्यित को न छीन लें | यदि उनके आने पर मेरे नौकर और चरवादे भी बोल- 
शेविक दो गये तो सच्च काम खतम ही समझो ; क्योकि ये मेरे सारे भेद जानते हैं | 
उनसे मेरी जमीन, भेड, पेसा ओर घर की मिलक्रियत कोई चीज छिपी नहीं है।” 
इन विचारों मे ड़बे पहलवान अरब की दृष्टि एकाएक देहली में बेंठे अपने नोकरों 
पर पड़ी और वह उनकी गति-विधि देखने लगा | इस वक्त माल-मिलकियत लेने 
के सचध की सफर गुलाम की बात उसके कानों में आयी | वह उठकर देहली में 
आया शोर एग्गश सफर से «ओय हरामजादो, क्या कह रहे हो ? कहते भेहमान- 
खाने की ओर सु ह करके बड़े जोर से चिल्ला उठा “मीरशबबेग, दोड़ो !? बाय की 
चिह्लाहट ने सारे मेहमानखाने म हलचल मचा दी । “क्या टाकुग ने बाय के घर 
को बेर लिया? कहते सभी लॉग घत्रद्ा गये। भाषण में सलग्न कातोफ्‌ का 
रग विलकुल ( फक ) हो गया और अपने दोस्त के पास ब्रेठ रूसी भाषा में 
कहने लगा | 


-- एशिया के आदमी जगली हैं। इनके डाकु ओर भी जंगली होते हैं, 
श्राटमी को लूटने से पहिले उन्हें मार डालते हैं | 
उरमान पहलवान, दैत अमीन, बाजार अमीन ओर कितने ही बहादुर नोजवान 


मोर्शब के साथ देहली में गये। उरमान पहलवान ने बाय से पूछा--क्या बात 


का नाय १ 


ह् 
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जंगली 


३ 


के भादमी 


१०-- एशिया 


बाय ने सफर गुलाम और एरगश की ओर इशारा करके कहा--कोई और 
बात नहीं | ये नमकहराम बोलशेविको के जमाने में बाय की माल-मिलकियतों को 


| ( १३ ) 


आपस से बाँटने की सलाह कर रहे थे। बाय की बात काटकर उसमान पहलवान 
ने कह्ा--क्या मैने तुमते कहा नही था कि इन इृरगमी गुल्ञामों से हलालजादगी 

| आशा रखना त्रिलकुल गलत है। इनसे काम लेकर गेटी के बदले' पत्थर 
देना चाहिये, जिसमें इनका सिर फूटे और मर जाये। इन्हे भूम्वे-प्यास बदी- 
जताने-स टाल देना चाहिये जित्मे अपने शरीर के मास को खाकर मरें | 


मीरशब ने जवानों की सहायता से सफर गुलाम और एश्गश के हाथ-ऐर 
को बंधवाया और बाय के जीनखाने में “वाव जानम” कहनेंवाले दो आदमी 
आग बढ़ गये | 

८ ५८ >< 

प्रात:काल सयादव से पहिले ही बाय की हवेली सामने दो अराता 
तयार थ। मीौरशब, काजी, अमलाकदार और रईस के आद्मियों का एक दल 
अराबा को वेरकर खड़ा थ। , क्योंकि बहुत रखवाली के साथ उन्हें बुखारा पहचाना 
था। मीरशत्र ने साईसखाने मे जा खीसे से कुजी निकाली और जीनखाने के छोटे 
ने इरवाज में लगे ताले को स्तोलने लगा | अ्ररत्र पहलवान अपने नमकदराम 


श्रादमियों को गाली देने के लिये बचपन से लेकर आज तैक मुने सारे छुरे शब्दों 
को जोट-जोड़कर घोल रहा था | 


मीरशन् ने दरवाजा खोलकर बाहर आने का हुक्म दिया , किन्तु भीतर किसी 
के हिलने इलने की आ्रावाज नही आयी । “बाहर आओशो कह रहा है” कहने उसने 
दुबारा और जोर से आवाज लगायी ] तो भी भीतर से कोई उत्तर नही | “क्या 
यह मर गये? कद्ते मीरशब ने द्वार के अन्दर मुँह टालकर देखा | जीनखाना 
भीतर ने प्रकाशित था, यद्यपि वह एक अधेर साईसखाने के भीतर अवस्थित था। 
मीरशब ने चारो ओर खूब ध्यान से देखा, माल्ूप हुआ, कृचे की तरफंबानी: 
दीवार की इंट-मिद्टी हटी हुई हैं ओर जीनखाने में हाथ पेर बॉधने की रस्सियो के 
ठुकड़ों के सिवा ओर कुछ नहीं | मौरशत्र ने बढ़ आवेग भें आकर सिर को पौीछें 
खीचते हुए कहा “दीवार मे छेद करके बदमाश भाग गये ।? 

मुवारा ले जाने के लिये तेयार हाकिमों के आदमी अब मीरशव के साथ 


भगोड़ो के पीछे घोड़ा दोड़ाने लगे। लेकिन पता नहीं चला, वे बयाबान के किस 
फ्ोने में जा छिपे । 


व 


मजदर मेदान में 


१६१८ का मार्च का महीना था | श्राकाश में सफेद बादल छाथे हुए थे, 
हिम-मिश्रित वर्षा हो रही थी , ऊिन्तु सदी उतनी श्रधिक नहीं थी। इतना होने 
पर भी करशी-चूल और आबादी जिस जगह एक दूसरे से मिलती है, वहां 
अवध्थित किजिलतप्पा स्टेशन में सर्ठों कड़ी न थी | वहाँ के कपास के कारखाने के 
मजदूर बड़ी चिन्ता से पड़े थे | कारखाना बन्द था। अपनी छोटी-छोटी कोठरियों 
को गर्म करके अपनी बीबी-बच्चों के साथ वहाँ न सो वे कारखाने से मैदान मे हिम 
पड़ते आकाश के नीचे सो रहे थे | 

रेलवे स्टेशन से एक आदमी जल्दी-जलदी आकर फेक्टरी कमेटी के आफिस 
में चला गया | इसी समय फैक्टरी के भोपे ने जोर की आवाज दे सारे दिगन्त को 
मुखरित कर दिया, जिसे सुनकर क्ुएड के क्ुए्ड मजदूर मैदान छोड़ कमेटी के 
आफिस की ओर चले | उनके आफिस तक पहुँचने के पहिले ही कमेटी के मेम्बर 
उनके पास आये | अब तक स्टेशन से रेलवे मजदूर भी कारखाने के पास आ 
पहँचे थे | 

कमेटी के सदस्य ने लोगो की ओर निगाह करके ऊँची आवाज मे कहा, 
“साबथियो, मीटिंग ।? 

लोग रुक गये। कमेदी के अध्यक्ष ने पाँच-छु रूई की गाठों को रखकर बनाये 
मच पर चढ ऊँचे स्वर में कहना शुरू किया--साथियो ! कल रात से हमारा 
संबन्ध काग्रान से कट गया | कल जो खबरें मिली थीं, उनसे मालूम हुआ्रा कि 
बुलारा के क्रान्तिकारियों को सहायता के लिये कमकरों और गोरिल्लो का एक दल 
समरकन्द से रवाना हुआ, किन्तु श्रब तक उसका कोई पता नहीं | कल रात से 
समरकन्द के साथ भी हमारा संबन्ध कट गया | और बातें बतलाने के लिये प्रेस: 
खाने के पुराने मजदूर-साथी सियारकुल को कहा जाता है | 

गेहुँआ रंग तथा काली आँखोवाले लम्बे कद के मजदूर ने मंच पर आकर 
कहना शुरू किया--साथियो, अमौर बुखारा श्रौर उसकी हुकूमत अब तक कई 
नार बुलारा के बदौदों, बुखारा के जवानों ओर बुखारा के क्रान्तिकारियों को 
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घबोखा दे चुकी है । १हला धोखा उसने १६१७ की फरवरीवाली क्रान्ति के समय 
दिया । फरवरी-क्रान्ति में श्रमीर ने अपने को जवानों की माँगों पर राजी-सा प्रगट 
करके देश के लिये एक फरमान निकाला | लेकिन परमान की मुहर की स्थाही 
अभी सखने भी नहीं पायी थी कि उसने कागज को फाइकर फेक दिया--जवानों पर 
आक्रमण किया, उन्हे मारा, कतल किया | बदीखाने में डाला | बर्नाद किया | 
अमीर ने अपने सुघार-सबन्धी आश्ञापत्र को ही बेकार नही किया, बल्कि तूमानों 
और बिलायतो में पहले से भो अधिक जोर जुल्म गरीब किसानों पर ढाया | 
जाँगर चलानेवाले किसानों पर लगान, क्र और दूसरे जुल्म तो होते ह्वी रहते थे, 
अब बइ उन्हे जदीद दोने का अपराध लगा-लगाउर मारने,कतल करने ओर जेल में 
ढालने लगा | अक:बर-क्रान्ति ( ७ नवम्बर १६१७ की बोनशेविक क्रान्ति ) के बाद 
अमीर का झुल्म ओर वढा | “ग्रक्‍्टूबर से पदले अमीर और उसकी हुकूमत कमकरों 
को जदीद कहकर गिरफ्तार करती तो अक्टूत्रर के बाद उन्हे बोलशेविक कहकर 
मारने ओर कवल करने लगे | पिछने दो-तीन महीनों में बुखारा प्रदेश मे एक भी 
ऐसा गाँव नहीं, जहाँ के कमकर आर किसान अमीर, उसके हाकिमों और अपने 
मालिकों के जुल्म ओर अत्याचार पर सिर्फ रोने के अ्रपगुध में बोलशेविक होने का 
आरोप लगाकर गिरफ्तार न किये गये हो | बरुखारा के आवग्वाना में लाकर उनकी 
गदन मे रध्पा डाल गड़गड़ा ( फाँसी ) न खींचा गया हो और अत्यन्त बबरतापूण 
दग से कतच न किये गये हो । 

लोगो ने नारा लगाना शुरू किया “नष्ट हो अमीर और उसके हाकिम, न 
हो मब्पकालीन सामन्‍्ती हुरूप |? 

सियारकुल ने फिर अपना भाषण जारी किया--अ्रमीर के विश्वासधातपूर्सा 
जुल्म के विरुद्ध फरवरी-क्रान्ति में पेराजित बुखारा के क्रान्तिकारी जवानों की 
अक्ट्बर-कान्ति से हिम्मत बढा। उन्होंने अमीर के साथ अपना हिसाब चुकाने 
का निश्चय किया । वे श्रर्मर के फाइ फ्ैके उसी सुधारपत्र को माँग पर अमीर 
से लड़ने के लिये तेयार हुए। उन्होंने अपनी माँग को पूरा कराने और पुराने 
अमलदारों को निकालने के लिये हथियार भी जमा किये | अमीर ने डटकर उस 
माँय को स्वोफार क्रिया और अपने कूशवेगी ( महामत्नी ) प्रसिद्ध कसाई 
निज्चाछुद्दीन खोजा उरबंजी था मिर्जा उरगजी को काम से निकाल दिया | इसे 
बडी सफलता समभ जयान कुछ खातिरजमा-से दो गये । लेकिन वस्तुत: यह काम 
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अमीर का दूसरा धोखा सिद्ध हुआ । अमीर ने क़शवेगी के निकालने के दूसरे ही 
दिन जवानों की माँगों के जवाब मे उनके खिलाफ सेना और तोप भेजी, युद्ध 
आर्भ हो गया। इस युद्ध में ठुविस्तान प्रजातन्त्र के मत्रिमण्डलाध्यज्ष साथी 
को लिसोफ भी बुखारा के क्रान्तिकारियों को सहायता के लिए, अपनी सेना के 
साथ आये। इस युद्ध में अमीर का प्रधान सेनापति ओर तोपखाना नए्ठ हो गया। 
अमीर ने फिर धोखे का रास्ता लिया | उसने दूत भेजकर सुलह को बात करने आर 
सुधारों के स्वीकार करने के सबत्रध में विचार-विनिमय करने के लिए प्रतिनिधि 
भजने के लिए कहा | अमीर का यह तीसरा धोखा था। उसने क्रान्तिकारी जवानों 
की ओर से भेजे २१ प्रतिनिधियों को बडी च्ृशसता के साथ मरवाया और तीन दिन 
की युद्ध स्थगिति से लाभ उठाकर लड़ने को तेयारी अमीराबाद से तिमिज और 
चारजूय से जोराबुलाक तक सारी रेलवे लाइनों पर आक्रमण करके हमारे यातायात- 
सबंध को तोड दिया और कागान में अवस्थित “तरुण बुखारियों? की कमेटी 
तथा सेना और उनके सद्दायक को लिसोफ की सेना को भी घर लिया-**| 

नयी पोशाक ओर टाई पहने एक यूरोपीय आदमी अपनी जगह बेठे-बठे 
बीच मे बोल उठा--बुखारा के जदीदों ओर उनके सुधार की माँग से कुछ भी 
होने-जानेवाला नहीं है। उनका साथ देकर अपने को खतरे में दालने को जरूरत 
नथी। 

इसके उत्तर मे एक दूमरे घूरोपीय मजदर ने कहा--आजल्दान इ' जिनेर 
( नागरिक इजीनियर )! तुम भूलल पर हो, किसी भी परतन्त्र देश में जो भी 
क्रान्तिकारी आन्दोलन हो रहा हो---चाहे उसका रूप केसा ही क्यो न हो-..उसमे 
सहायता करना हमारा क्तंव्य है। हमारे महान्‌ पथ-प्रदर्शक साथी लेनिन ने हमें 
ऐसा ही सिखलाया है| इसके ऊपर यहाँ हम देख रहे हैं कि सफेद रूसी अफसर 
ओर जारशाही राजनीति के पुराने एजेन्ट ग्ममीर को हथियार, युद्धकोशल और 
राजनैतिक सहायता दे रहे हैं, ओर इस प्रकार के दृत्याकाणगड को स्वयं चला रहे 
हैं, एमी स्थिति में बुघारा के संत्रस्त कमकरों और क्रान्तिकारियों को सहायता 
हम न करें तो यह बुरा होगा। 

इजीनियर ने जवाब देना चाहा, लेकिन सभापति ने उसे रोककर वक्ता को 
अपना भाषण जारी रखने के लिये कहा | 

“मेरा वक्तव्य समाप्ति पर है--सियारकुल मे कहा---केवल इतना और 
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कहना चाहता हूँ कि लो पकी खबरें इमारे पास आयी है, उनके अनुसार तृमान 
शाफिरकाम और गिज्दुवान के अमीरी नोंकर और अमलदार वहाँ के अमीनों, 
अरबाबों, अकसकालो और घनियों के साथ होकर हमारे ऊपर यहाँ किजिलतप्पा 
स्टेशन पर हमला करने के लिये कृच कर चुके हैं। एसी अवस्था में इस भी तेबार 
रहना चाहिये। 

“हथियार, इथियार, हाथ में हथियार ले लो” की आवाज चारों ओर न 
उठी और लोगां में हलचल दिखाई पड़ी | मजदूरों की इलचल जब जर। कम 
हुई, तो फेक्टरी-मजदृग्-स्मेटी के अध्यक्ष ने कह्टा--साथियों | अनुशासन ओर 
सेनिक व्यवस्था का हर हालत मे कायम रखना होगा। साथियों ! आपमे से 
जो निशाना लगाने मे चतुर हैं, वे एक ओर हो जाये | हमारे पास जो हथियार 
हैं, उन्ह दम इन्हीं में बॉटेंगे | दूसरे साथी र॑ई की गाँठों को टठाकर उनसे फैक्टरी 
की चारों ओर मोचा-बंदी करे । 

* मुझे भी हथियार दो, मुझे भी हश्ियार दो” उहते सारे मजदर एक ओर 
जना हो गये, मानो सभा एक जगह से उठकर दसरी जगह चली गयी । लेकिन 
फब्टरी कमेटी के मम्बर जानते थे। उन्होंने युद्ध देख अन्क्मवी मजदरों को अलग 
करके पास की बन्दको और कारतृसों को बाँट दिया | बाकी मजदर गाँठों को रखने 
लगे । एक धंटा में सोर्चा-बदोी हो गयी और निशाना लगाने की जगह भी ठीक 
हो गयाी। कमेटी के अध्यक्ष ने कमाड अपने दाथ मे ली। निशानचियों को जगह 
जगह पर बेठाया । कुछ वे दृथियारियों को भी चुनकर मोच्चे के पीछे रखा, औरतों 
ओर लडकियों भे से कुछ को घायल सुश्न पा के काम में नियुक्त किया । 

जिस वक्त कमान्टर इन कामों में लगा था छुत के ऊपर और मोर्चे के ओर 
से आवाज आयी “श्रा गये?। आवाज मुनते ही तीन बन्दूक एक साथ खाली हुई । 
कमाडर तेजी से ढोंडकर छुत पर चढ गया ओर सन्तरियों से पूछा “कहाँ, किधर 
से आ रहे हूँ??? मोचा से ब को आवाज अब भी आ रही थी | संतरियों न 
एक ओर इशारा करने कमाडर से कद्दा-...' वह कहाँ ग्वडे हैं |? कमाडर ने दूरबोन 
से बहुधा देखकर जोर से आवाज दी «न दायो, वे हमारे आदमी हैं, जरफर्शां के 
फिनारे मे आकर तीन साथी अपनी बन्दुकों को हवा में उठाये खड़े हैँ |? 

कमाडर के हुक्म से इलचल खतम हुई। उसने सबकी कड़ा हुक्म दिया 
कि बिना कमान दिये कोई अपनी बंदूक खाली न करे | तब तक जरफर्शां के साथी 
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भोश्रा पहुँचे। कमाढर ने उनसे समाचार पूछा। उनमे से एक ने जवाब 
दिया--१० बजा था, पानीकल के सामने नदी के दूसरे तट पर कितने ही सवार 
ग्राये। उन्होंने अपने घोडो को नदी में ढाल दिया | गदन में साफा लपेटे एक 
आदमी उनकी सहदोरी कर रहा था | 

---उसकी दाढी चावल-उड़द और रंग सफेद था या रग साँवला और 
दाढी काली ! एक स्थानीय मजदूर ने पूछा | 

--रग सफेद और दाढो चावल-उड़द थी। 

--स्थानीय मजदूर ने कद्ा--यह गिज्दुवान और शाफिरकाम का मीरशब 
आर हाजी लतीफ दीवानबेगी का बड़ा भाई कुल्ली सुल्तान हैं। ये दोनो माई 
अपने साफ को गर्दन में लपेटते हैं । 

--खेर, कोई इज नहीं--दूपरे मजदूर ने कहा--नसोबर होगा तो इनको गद॑न- 
पेच को बन्दुक की गोली से खोल देंगे | (अब आगे की बात कहो ) | 

जरफशानी मजदूर ने फिर कहना शुरू किया---उन्होंने अराबा को पानी 
से पार कराया, फिर “पकडो-पकड़ो, बाँधो बाँधों, मारो-मारो, पीटो-पीटो?? कहकर 
पानीकल की ओर अपने घोडो को छोडा । हम भी अपनी बन्दुर्के सेमालकर तैयार 
थे। कुछु और आगे बढने पर हमने गोलियाँ चलायीं ओर दो आदमी तथा एक 
घोडा जमीन पर लुढक गया । उन्होंने मुडकर दूसरी ओर से पानीकल को घेरा। 
इमने भी मुह उस तरफ कर लिया। देखा कि नराधम हमारे बीबी-बच्चो को 
तलवार से काट रहे हैं । 

कद्दानी कहनेवाले का गला भर आया और वह आगे न बोल सका | 

एक निशानची ने “खेर, बहुत अफसोस न कर साथी, इनका काम खतम 
करने के बाद फिर तुमे बीती-बच्चा मिलेगा ?? कहते उसे तसहल्ली दी। 

जरफशा के किनारे से आये दूसरे मजदूर ने आगे की बात कही-.-हमने 
देवा कि वे अधिक हैं ओर हम सिफ तोन, इसलिये हम उनका मुकाबिला 
नहीं कर सकते | उसपर हम पानो के नल' के रास्ते गोली छोडइते पीछे हटने लगे। 
उनकी गोलियाँ हमारे सिर के ऊपर या अगल-बगल से चली गयीं। उन्होंने एक 
बार और घोड़ा दोडाकर समीप आना चाहा, जिससे एक हमारी गोली का 
निशान बना | हम पीछे इट्ते ही गये। जब हमने तत्लीयखाव गाँव में पहुँचकर 
पीछे निगाह डाली, तो पानीकल की इमारत जल रही थी और काले 
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बादलो-जैंसा धुआँ निकल रहा था। अब वे इमसे दर थे, इमारे ओर उनके 
बीच वृक्ष भी थे, इसलिये लेटे-लेटे सरकने की जगह हम खड़े होकर दोड़ आये । 
ओ< ८ 4 

जरफशानी मजदूर की बात अभी खतम नहीं हुई थी कि निशानची की 
अबाज आयी “आग गये, आ गये ।” 

कमाडर ने दरबीन उठाकर चारो ओर देखा । सवार ओर प्यादे आकर फेक्टरी 
को तौन तरफ से धनुधाकार घर रहे थे। कमाडर ने मोचां में घूमकर कडी ताकीद 
की | निशानचियों ने अपनी जगह ली । जब वेरावा गोली की मार तक पहुँच गया, 
तो ऊमाडर के “दागो? कहने पंर सारी बनन्‍्दृर्के एक बार छूटों। बन्दूक को 
आवाज के बाद बूल-धुर्मँ उठा | आक्रमणकारी पीछे की ओर भागे। धूच-घुश्नाँ 
हट जाने पर देखा गया कि मैदान में एक-दो घोड़ी और आदमियों की लाशो 
के अतिरिक्त और कोई चीज न थी | लेकिन इसी समय पानी को ठकी के मजदूर 
ने आकर सूचना दी “अब जरफशाँ से पानी आना बन्द दो गया | पानी कम है | 
बहुत सावधानी से खच करना चाहिये।” यह खबर सुनते ही चाशें ओर से 
श्रावाज आयी--“पानी, पानी, पानी ले आ?”?, “बद्दिन पानी दे |” कमाढर ने 
चिल्लाकर कहा--- 

--चुप, साथियो, क्‍या तुम पानी की कमी को सुनकर प्यासे हो गये १ यदि 
सचमृच प्यासे हो, तो छुत पर और मेदान मे भी हर जगह बफ़े की गद पड़ रही 
है, उसे चाट लो, व्यर्थ परेशान न हो और न दसरो को परेशानी में ढाल्वों । 

इमारे पास जो पानी है, उस बड़ी मितव्ययिता के साथ तब्र तक खच करना 
होगा, जब तक कागान के साथ इमारा सम्बन्ध न हो जाय या हम स्वयं समरकन्द 
न पहेँच जायें । 

बयाबान की ओर से फिर “पकडो पकडो, मारो-मारो” को आवाज उठा | 
आक्रमणकारी तीन ओर से घोडो को दोडाते आगे आ रहे थे। अत्रको बार जब 
वे पहिले' से भी आगे आ गये, तब कमान्डर ने दागने की आशा दी। इस बार 
मोर्चे से निकली गोलियाँ अधिक तो बेकार न गयीं, कितने ही घोडे ओर आदमी 
खेत रहे और कितने ही घायल होकर भाग गये | भागने के वक्त दूसरी बार जब 
गोलियाँ छोड़ी गयीं, तो मुर्दो और घायलों की संख्या और बढी । गोलियाँ इसी 
तरह शाम तक चलती रहीं | रात आयी, चारों ओर अंधेरा छा गया। आदमी 
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उतरकर जुट पड़े | साथ लायी पठरियाँ और लोहे को जोड्कर उन्होने रास्ता तैयार 
कर दिया, फिर पौछे के रास्ते को खराब कर मरम्मत के लिये रेल और पटरी साथ 
ले आगे का रास्ता लिया | इसी समय स्टेशन की ओर से “उल्लास” की चबरटंस्त 
आवाज आयी । देखा काले घुएँ के भोतर आग की लाल ज्वाला उठ रही है-- 
फेक्टरी जल रही थी । 
»< )< »< 

लिस समय बुखारा के क्रान्तिकारी और कागान के भगोड़े कोलिसोफ की सेना 
की मदद के लिये रेल और स्ल्ीपर लिये रास्ता बनाते किजिलतप्पा पहुँचे, उस 
समय वहाँ फैक्टरी और स्टेशन की जगह राख और कोयले के सिवा कुछ नहीं 
रह गये थे | कोलिसोफ की सेना और इ'जन के लिये पानी की बहुत जरूरत थी , 
लेकिन वहाँ एक बू द भी पानी नहीं मिल सकता था। बहुत द्ढ़-ढाँढ़ करने पर 
फक्टरी के होज में कुछ गन्दा पानों मिला | लोग इस पानी पर टूट पडे | स्वय 
पीया और गाड़ियों मे मरा । इस तरह करते एक घटे में हौज की पेदी दिखलाई 
देने लगी ; लेकिन वहाँ कीचड़ की जगह आदमियों की लाशें थीं, जिनके हाथ 
पैर्रों मे लोहा बाँवकर होज में डाल दिया गया था । 

ये वे मजदूर थे, जो भागने के लिए तेयार न हुए थे या स्थानीय मजदूर थे, 
इसलिए भागना न चाहते थे और इस तरह आक्रमणकारियों के हाथ में पड 
गये थे | इन मजदूरों को काठकर, लोहा बाँध, होज में डालनेवाले आक्रमणुका रियो 
के सरदार थे कुली सुलतान मोरशब, अब्दुल्ला बाय-बच्चा, उरमान पहलवान, 
हैत अमीन और बाजार अ्रमीन | 


€ 


यह कौन-सी घमुसलमानी ९ 


न्रता ओर शाफिरकाम के बीचवाले रेगिस्तान में एक काला घर था, 
जिसमें एक कजाक चूल्दे में फरास का ई'घन जला रहा था। चूल्दे की चारों 
ओर बंठे कुछ लोग हाथ-पेर गर्म कर रहे थे | उनमे से एक ने काले घर से 
बाहर निकलकर आकाश की ओर नबनर डाली | चारों ओर काले बादल छाये 
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हुए थे। इसलिए कोई तारा दिखाई न पडा। आदमी ने घर की ओर 
लौथकर कद्दा--इस प्रकार की अघरी रात मे तारों बिना कजाक कैसे राश्ता 
पायेगा | भय लग रहा है, कहीं रास्ता भूलकर वह हमे दूरता से शाफिरकाम या 
गज्दुवान की श्रोर न पहुँचा दे। 


॥०- हैक री 
--चाहे कुछ भी हो--वहाँ बंठे दूसरे आदमी ने कहा--अंब दस कजाऊ 
की आज्ञा मानने के सिवा कोई रास्ता नहों | जो भाग्य में होगा, उसे 
भुगतना पड़ेगा | 


सत्र चुप दो गये। काले घर को एक गभोर नीरबता ने घर लिया | वहाँ 
जञततने फरास की शितिर-शितिर आंर उबलते गदइवे की विफिर-विफिर के शअ्रतिरिक्त 
कोई शब्द मुनाई नहीं दे रहा था। एक हाथ में रोटी और दूसरे में चायनिक 
ओर प्याला लिए कजाक ने घर के अन्दर आकर कहा---तम लोग रोटी खाओो, 
चायनिक में चाय दम करते बात करो | में अपने पास के पड़ोसी के पास ज्ञाकर 
कुछ घोडे ओर गदद्दे ले आता हूँ , फिर हम यहाँ मे चलेगे | 


--कितने घंटे मे जीजक पहुँच जायेगे ! 
--एक बेठ आदमी ने कजाक से पूछा । 


--में बंदा-मठा नहीं जानता--कजाक ने कहा---इतना जानता हैं कि यदि 
ग्राज श्राधी रात को सवार होकर रवाना हो तो कल दोपहर तक इम अ्रमीर 
के मुल्क से निकलकर बोलशेविकों के देश मे पहुँच जायेंगे । 


कजाक निसलकर बाहर चला गया | चाय गरम हुईं। गोष्ठटी म फिर चिन्ता- 
पूर्ण नीरवता छा गयी। एक रघ्-श्श्साला जवान ने प्याले में थोईी चाय 
निकाह्कर खुद पीया, फिर उसने चाय भरकर ६५-७०साला बूढे की ओर 
बढाते हुए कह्ा--अका, कुछ बात करते रहिये, बात गनीमत है। न जाने कल 
हमारे सिर पर क्‍या गुणरे | 


--हर हालत में खुदा की मर्जी के बाहर कोई बात नहीं होगी | इसके लिये 
चिन्ता करने की आवश्यकता क्या १--दूसरे आदमी ने कहा | 


चाय लेकर बढ़े ने उसे सामने रख छोड़ा ओर उत्तर देते हुए कदा-- 


( २२४ ) 


क्या बात करूँ, किसकी बात करूँ, मेरा दर्द बहुत भारी है। बाबा ताहिर नूर 
ने कहा है :-- 

“यदि मेरा दर्द एक हुआ तो क्‍या हुआ १ 

यदि गम कम हुआ तो क्या हुआ ! 

यदि मरे पास वेद्य या मित्र मेरा, 

इन दोनों मेंस एक हुआ तो क्या हुआ १? 

इसके साथ बृढे ने आर भी कहा--अ्मीर की दहृशसता और अत्याचार की 

ब्रात करूँ या जवानों के बिना सोचे-समझे हुतावलेपन की वात करू १ या अ्रमीर 
के कसाइयों के हाथ बीछी बच्चों के रह जाने की बात करू १ या इस बुढापे में 
मजबूर होकर इस रेगिस्तान की ओर भागने की बात करूं ९... बूढ़े ने आ; 
खीचकर बात वहीं रोक दी और सामने रखी चाय में से दो घोट पीली । 


--शुक्र करो--पास बैठे एक मध्यम वयस्क गया यमुनी दाढीवाले आदमी 
ने तसल्ली देते हुए कहा--त॒म्हारी बूढडी बीबी और अल्प वयस्क बच्चे अमीर के 
जल्नादों के द्वाथ मे हैं सही | किन्तु साथ मे तुम्हारे यह सयाने पुत्र सलामत हैं... 
कहते आदमी ने बूढे की बगल में बठे दो १४-१ध्साला लड़कों की ओर इशारा 
करते फिर कहा--आजकल मुल्क में क्या हो रहा हे नहीं देखते ! दूर जाने की 
आवश्यकता नहीं, इसी गिज्दुवान और शाफिरकाम मे कितने इजतदार आदमी 
अपने घरों या कूचों मे काटे गये। श्रमीर के जहलादों ने उनके माल-असबाब को 
लूटा । द्वाजी सिराजुद्दीन* साक्तरीवाले, एवज बेक, अजीम जान गिज्दुवानी जैसे 
कितने ही प्रगट जदीदों को हाथ-पेर-गर्दन में बेडी हृथकड़ी डाल बुखारा ले गये | 
कौन जानता है, उन्हें आक-बुखारा के आ्रबखाने में केसी-केसी सासत देकर मारा! 
क्या उनकी स्रियाँ बेवा और बच्चे अनाथ न हुए ! 

सध्य वयस्क पुरुष ने अपनी बारी मे सामने आये प्याले से चाय पीकर 
कहना शुरू किया--मेरे घरवाले बीबी-बच्चे, बहुएं ओर नाती-पोते सारे अमीर के 
जल्लादों के हाथ में हैं, तोमी सतोष और शुक्र करता हूँ, और आशा रखता हूँ कि 
सारे किसानो को अमीर के विरुद्ध खड़ा कर उसके तख्त-बझ्त को जलाकर राख 
में मिला, उससे अपना और अपने कतल किये भाइयों का बदला लूँगा। 


>अल्यव+बरः4न्‍्कर+कनपअनकइलाना- सन, 


१ छेखक ( ऐसेनी ) का भाई | 
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>-तुम जैसा कह रहे हो---सामने बंठे जवान ने कद्ा--किसानों को अमीर के 
विरुद्र खड़ा नहीं कर सकते हो , क्‍योंकि तुम जठीद लोग किसानों के दर्द को नहीं 
जानते, या यदि जानते हो, तो उन द्दों की दवा तुम्हें मालूम नहीं, यदि माल्यूम है, 
तो दवा करना नहीं चाहते | 

--तुम और सफर गुलाम जो मेरे पीछे-पीछे बयाबान में भमटकते फिर रहे हो, 
क्या यह गरीब किसानों का म॒ुकाबिला के लिए उठना नहीं दे? कया तुम्हे मेने 
अमीर के विरुद्ध खडहा नहीं किया * 


--छ्मा करें, शाफ्रिर श्रका--सफर गुलाम ने कह्ा--हमें तुमने श्रमीर के 
नुकाबिले मे नहा खा किया, बल्कि ताशकन्द-समरकन्द से आनेवाली बोलशे- 
विमे की आँबी ने न्वड्या किया | 

--बोलशेविकों के किस काम ने तुम्हे अपनी ओर आकृष्ट किया --बूढे ने 
सफर गुलाम ने एछा । 

--जो कुछ मेने मुना है. उसमे मालूम होता है कि बोलशेविक बायो की माल- 
मिलकियत को गरीतओ में बाँट देते हैं और वेखेत-जमीनवाले फ्िसानों की हिमायत्त 
करते हैं | 


--यह दूसरी तरह की गड़बडी हे--कहने बूढे ने अपने लिलार पर सिकुड़न 
डाल ली | उसी समय घोडों के टापों की आवाज सुनाई दी और बहस वहाँ खतम 
हो गयी। 

-- क्या कज्ञाक इतनी जल्दी लॉट आया ?”! कहते सफर गुलाम बाहर आया 
आर उसके पीछे चाय देनेवाला जवान भी | उन्होने देखा कि काले घर के पास 
2५ १६ हथियारबद सवार खड़े हो रदे हैं। वे जल्दी से घर के पीछे गड्ढे मे जाकर 
छिप गये । 

एक सवार घोड़े से उतरकर,लगाम को अपने साथी के हाथ मे दे गरमा पहुँचाने 
के लिये दोनों हाथी को रगडते ओर मु ह से “उफ्‌-ठफ्‌ ! करते दरवाज पर आया। 
उसने ४इगित्‌ आकाशी ! व॒म्दारे घर मे थोड़ा गरम हो लेने की इजाजत हे” कहते 
अपने सिर को घर के अन्दर जिया, किन्तु घर के अन्दर से किसीका जवाब सुनने 
से पहले द्दी उसने “ए” कहते अपने सिर को पीछे खींचकर साथियों से कहा --. 

--उतर आश्ो, त्योहार पर पहुँच गये | जदीदो के बड़े नेता मुल्ला शरीफ 

१५४ 
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करवूनी, शाकिर गुलाम यावाजोनी, जो ईरानियों, गुलामों और किसानो को 
भडकाते फिरते रहे, यहाँ मौजूद हैं | 

सवार जहदी से घोड़ों से उतरे | अपनी बन्दुको को हाथ में तेयार रख उन्होने 
घर को घर लिया और शाकिर गुलाम, मुल्लाशरीफ श्रौर उसके दोनों लडको को 
प्कडऊर उनके दाथ-पर बाँध दिये | रात के अंबेरे मे सफर गुलाम और उसके 
साथी मरुभूमि की ओर माग निकले | इसी समय बफ पड़ने लगी, जिसने उनके 
पंद्चिह्ञों की भी मिटा दिया । 

५९ 9८ ्‌ 

खोन्ना-अरिफ बाजार मे एक फरजादार ( बुरकेवाली ) स्त्री दो छींका ओर एक 
रस्सी हाथ मे लिये बेचने के वास्ते धूम रही थो | स्त्री के शरीर पर आँख की जाबी 
के जिना फटी पुरानी पोशाक थी | उसने सबेरे से शाम तक चाजार का चक्‍कर 
लगाया , विन्तु कोई खरीदार न मिला | बाहरी खरीदार से निराश हो उसने रस्सी 
बाजार के एक रस्सीफरोश के हाथ बेचना चाहा | रस्सीफरोश ने छीके-रस्सी को 
हाथ में तो कितनो बार खीच-खाचकर देखा, फिर “ये बे-ऐंठन की चीजें हैं, मे 
ऐसी चीजों को बेचकर अपने खरीदारों में बदनाम नहीं होना चाहता” कहते माल 
को स्त्री की ओर बढाया। 

--वबर, जो भी देना चाहो दे दो और इन्हें ले लो--स्त्री ने दीनता प्रगट 
करते हुए कहा | 

--अ्रच्छा, एक तका दिये देता हूँ, यदि पेंसा न लौगा तो खेरात समभू गा-- 
दुकानदार ने कहा | 

स्रीने माल हाथ में लेते हुए कद्दा---इन्साफ करो, मैने कई दिन बयाबान में 
चक्कर काटा, भेड़-बकरियों के चरते वक्त भाड़ियो में उलक गये बालो को चुना । 
फिर कई दिन रस्सी बाँटकर यह चीज बनायी और बाजार में लायी | इनके बनाने 
में मेंने दो मास खर्च किये | ओर नहीं तो दो रोज के खाने के पैसे तो दे दो । 

“अच्छा बहिन, दुकानदार ने कद्टा--मेंने तुमसे नहीं कहा कि अपना माल 
मेरे द्ाथ बेचो, बल्कि तुमने स्वयं लेने के लिये विंनती की | यदि बेचना नहीं 
चाहती तो मेरी दूकान के सामने न रहो, क्योकि लोगो को सौदा देखने में बाघा 
होती है। स्‍त्री निराश हो दुकान से हटना चाहती थी, लेकिन ठहरने के लिये बाध्य 
हुईं, क्योंकि इसी समय बंदियों को लिये कुछ सवार आ निकले | बंदियों के सिर, 
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चेहरे और हाथ डे की चोट से बायल और काले हो गये थे | कूचे मे “जदीद- 
जदीद” कद्दते उल्लास करनेवालों की भीड़ थी, लेकिन पेट के लिये चिन्तित न्त्री 
को जदीदों का तमाशा देखने की कहाँ छुट्टी भी ! भीइ के कुछ छेट जाने पर उससे 
फिर बाजार में खरीदार द्व|ढने के लिये किसी ओर जाना चाहा | इसी समय एक 
जवान सवार ने आकर ठकानदार से अपने घोड़े के लिये एक रत्सी माँगी 
स्रीने अन्तिम आशा के साथ श्रपनी रस्सी और छींके को दिखलाते हुए कहा : 

--इन्हीं को ले लो मुन्दर तमण, मगवान भला करें आज कुलु नहीं खायी हैं | 

जवान ने जीन पर रखे जामे की ओर इशारा करते "न्‌ इस ज्ञामा को ले लें, 
मेने भो आज कुछ नहीं खाया” कहते मजाक किया | औरत ने जामा देखते ही 
उसके पेत्रन्द को पहिचान लिया ओर गॉर से देखते ही उसका रग उड्ठ गया। 
उसने जवान से पूछा--इस जामा को कहाँ पाया ? 

--क्या पहचान गयी--जवान ने कट्ठा --मने यहाँ से अभी गये इन्हों जठीदों 
को गिरफ्तार करते वक्त उनमें स एक से यह गनीमत का माल पाया | 

--हाय अमागी अब कया कह ? कहकर ओरत दकान के आगे गिर पडी ! 

दकानदार ने गुस्सा हो आरत से कहा---उठ , भाग, यहाँ से, क्‍या तेरा पा 
या सम्बन्धी जदीद तो नहीं है १ 

स्रीने अपनी सारी शक्ति लगाकर कहा--नहीं, भगवान जानता है, नग 
पति «जदीद-मदीद क्या है, इस भी नहीं जानता ।”” 

--वह छदीद हो वा न हो--दकानदार ने कह्ा--यदि यह जामा उसका है 
तो म्पष्ट है कि वह भो जदीदों के साथ गिरफ्तार हुआ और ते जदींद की बीबी है , 

--बता सच बता, यह जामा किसका था ?--कहते सवार ने औरत के सिर 
पर कोड़ा मारा | 

--ठदृरिये, में कहती हूँ--स्त्री ने कहा--परसाल एक अप॑रिचितन आदमी मेरे 
घर आया था । उस समय मरा पति घर मे नहीं था। आदमी इस जामा मे मुझसे 
पेब्ंद लगबाकर ले गया था | वही आदमी फिर इस साल हमारे घर एक रात 
आया। उसके बदन पैर यही जामा था। चूल में जाने के लिये वह मरे पति को 
पथ-प्रदशक बनाकर ले गया। यदि इस जामा के मालिक गिरफ्तार हुआ, तों 
उसके साथ गया मेरा निरपराध पति भी गिरफ्तार हुआ होगा-- कहते री 
रोने लगी | 


( शर८ ) 


“॑उठ-उ35--जवान ने ठोकर मारकर कह्ा--तेरे घर मे जदीद आते-जाते 
हैं | त जदोंदों के जामे में पेघन्द लगाती है, तरा पति उनका पथ प्रद्शन करता 
है | आ्राज तुकम बहुत-से भेद माल्यूम हा गये । 

स्री इन बातों को सुनकर चकित हो आँखे फाड-फाड़कर देखने लगी | जवान 
ने कोड़े मारकर कहा---उठ, कहता हैँ उठ |” 

८वाय जानम्‌?! कहते ज्री अपनी जगह से उठी और जमीन पर पडी रखती 
ओर छीके को कुककर उठा सवार की ओर देखने लगी । 

सवार ने रस्पी-छीके को उससे छीनकर अपनी खुर्जी मे रख लिया और एफ 
कोडा मारकर कहा--०चल आगे |? 

* यह कौन-सी मुसलमानी है” कहते रोती खत्री ने सवार के आगे हो लिया: 
लेकिन किधर जाय, यह वह जानती न थी। सवार ने फिर एक कोडा मारकर 
उसकी नोक से इशारा किया “इस तरफ चल?” | वह खोज्ञा-आरिफ के काजीखाने 
का रास्ता था | सबार स्री को उधर ले गया | 


५१८ 


लकड़हारों में बोलशेवषिक 


जाडों के कठिन दिन समाप्त हुए और वसन्‍्त के नर्म दिन आये ; लेकिन 
शाफिरकाम के बयाबान की हृवा सिबेरिया की तरफ से आने के कारण उतनी 
घुखद न थी | लगातार कई दिनों से धूप निकल रही थी, जिससे रेगिस्तान की 
मोटी वफ पिधलकर पानी हो चली और नीचे पड़ी राड़ियाँ जगह-जगह उधार 
होने लगी | दिन बिना बफे और वर्षा का था, इसलिये शाफिरकाम वूमान के 
लकड़हारे बयाबान से फेल गये और वर्षा के बाद दाना छुनने के लिये उत्तरी 
चिड़ियों की तरह वे दू ढ़-दह ढकर बफ के नीचे-ऊपर पडी लकडियों को निकालकर 
एक ओर जमा करने लगे | इस काम के लिये वे आधी रात को ही घर से निकले 
थे ओर सूर्योदय होते-होते अपने काम में लग गये थे | दिन भर बड़ी मुस्तैदी के 
साथ काम करने के बाद अब वे घर लोौय्ने की तैयारी में थे | उनमें से दो ही एक 
के पास गदहे थे, बाकी सिफ रस्सी और हँसिया लेकर आये थे | गदहेवाले अपने 


( २५१६ ) 


ईघन का टो बोक बाँध गदहे पर रख ऊपर से थोश और ई'घबन रख रवाना हुए। 
दूसरों ने अपने जामो को चोपेतकर अपनी पीठ पर रख ईंधन के गदठर को पीठ 
पर उठाया और बाँधने की रस्ती को गर्दन और बगल से निकाल चारबद करके 
सीने पर बाँधा और फिर वे डंडे को हाथ मे लेकर रवाना हुए। एक लकड़ह्ारा 
जामे की परत में, लत्त में बची फिसी चोज् को भी डालकर पीठ पर इ धन उठाये 
था, जिसके कारण ई“घन पीठ पर कुछ ऊेचा हो गया था ओर दाँहों पर उतना 
जोर नहीं पट रहा था। वह प्रसन्न होकर कह रहा था :--- 

-सुझे बहुत आसान मालूम हो रहा है, जान पडता है, इसीलिये रेलवे 
कुली बोफ टोने वक्त अपनी पीठ पर एक ऊँचा बीडा बाँधते हैं। 

--उन बेचारों की भी हालत बड़ी बुरी है--दूसरे लकदहारे ने कह्ा--एक 
रोज करमीना जाने के लिए स्टेशन गया हुआ थ्रा। टिकट नहीं पा सका 
इसलिये एक दिन-रात वहां रह जाना पढ़ा | बेकार था, दिन में उनकी हालत देखने 
लगा, जब्र ट्रोन आती तो वे गाड़ियों की ओर दोड़ते | यात्रियों के पास यदि कोई 
चढाने-उतारने की चीज होती तो उ्त ढोते, ओर पाँच-दस कोपेक ( पसा ) पा 
जाते हैं। इस तरह कई ट्रनों मे काम करफे एक रोटी का पैसा कमा पाते। पसे 
से रोटी खरीद दोवार के पास लम्बे पड़े रोटी खाते, फिर दूमरी ट्रेन की 
प्रतीज्ञा करते | 

--उनमें से कितने--तीसरे लकडद्वारे ने कह्ा--कई ट्रंनों को देस्खकर भी 
बोझ नहीं पाते, ऐसी अवस्था में उन्हें भूखे सो जानें के मित्रा दूसरा चारा 
नहीं रहता | 

--मेने भो देवा--एफक आर लकइ॒हारे ने कहा---उनके पास सोने के लिये 
भी जगह नहीं होतो ओर वे गनदे कूचों मे सख्नों और चारपाइयो के नीचे सोने हैं । 

“+जे कहाँ के रहनेवाले हूँ ? क्यों श्रपना वतन छोड़कर यहाँ आये हूँ १-.एक 
लकड़द्वा रे ने पूछा | 

--वें इरानी हैं, उस ईरान के रहनेवाले हैं, जो शाकिर अका के कभनानुसार 
स्वतन्त्रता प्राप्त कर स्वर्ग बन गया है | शाकिर अका के उसी स्वग से वे टुकड़ों के 
लिये यहाँ आये हैं। 

--जान पढ़ता दै, उनके देश में भी पानी-घरतो और सारी माल-मिलकियत 


( २३१० ) 


बायों वेकी और महानो के हाथ में है। इसीलिये तो ये बेचारे ऐसी जिन्दगी बिता 
रहे हैं--दूसरे लकड॒हारे ने कहा । 

--गरीब महनती आदमियों के लिये असली स्वतन्त्रता और पेट-पूर्ति केवल 
सोबियतों के देश से, बोलशेविकों के राज मे ही हे---कहते एक लकडददारे ने व्याख्या 
की । --इस वक्त रूस की भाँति तुर्किस्तान में भी सरकार मजदूर और किसानों 
के हाथ में है। नो लोग सरकार के कार्यालयो, फेक्टरियों और कारखानों में काम 
करते हैं, वे मजे से जिन्दगी बिताते हैं और जो नोकरी और चरवाही कर रहे हैं, वे 
भी हमसे हजार गुना अच्छी जिन्दगी बिता रहे हैं | नोकर ओर चरवाहे वहाँ 
कायदे के अनुसार काम करते हैं। मालिक उन्हे खाना-कपड़ा देता है ओर आठ 
बट से अधिक काम नहीं ले सकता | 

इमारी तरह प्रतिदिन १६-१८ घंटा काम तो नहीं करना पडता है--एक 
लकड़द्वारे ने बीच में टोककर कहा। 

--हमारे भीतर ऐसे भी हँ-.. दूसरे लकड़दारे ने कह्द---जो साल में बारहो महीने 
राव-दिन बाय के घर में काम करते हैं | चरवाहों ही को देखो, वे दिन मे भेड़ 
चराते हैं और रात मे कुत्ते लेकर भेडो के कूरे का पहरा देते हैं। 

पहले लकड़हारे ने फिर कहना शुरू किया--इसके अतिरिक्त बोलशेविकों के 
देश में मालिक मजबूर हे कि अपने नौकर को सप्ताह में एक दिन और साल में 
कितने ही दिन विश्राम करने के लिये छुट्टी दे और छुट्टी के दिनों का वेतन भी दे। 

““वहाँ हमारे देश की तरह रात-दिन काम करा काम खतम करने के बाद 
उनके दोनों हाथो से आँख मु दवा निकाल बाहर तो नहीं करते ! --किसी दुसरे 
लकड़दारे ने पूछा । 

“बाहर नहीं कर सकते, ऐसे अन्याय के लिये सरकार इजाजत नहीं देती--- 
लकड़हारे ने कहा--सरकार स्वयं बीच में पडकर मालिक से मजदरी दिलाती है और 
नौकर की मजदूरी इड़्पनेवालों को सजा भी देती है | यह अवस्था है तुकिस्तान में 
“ और रूसिया के भीतर तो बड़े जमीन्दारों की जमीन और खेती के सामान को गरीबों 
में बाँठद दिया गया है। 

हमारे यहाँ मी ऐसा ही हो तो हमारी भी हालत अच्छी होगी । 

“-होगा, होगा--पहले लकड़द्वारे ने कह्य--नये घोषणापत्र को पढ़कर मैने 
सुनाया नहीं था, क्‍या भूल गये १ 


( श३११ ) 


--दूने पढा, भेने सुना और भूला भी नहीं | लेकिन वह कब होगा, हम उसे 
देखेंगे या नहीं ! 

--देखेगा ओर इसी साल देखेगा | इस काम के जल्दी होने में श्रमीर भी 
सहायक हो रहा है। वह जुल्म और अन्याय के लिये रोनेचाले कमकरों को जदीद 
और बोलशेविक कट्ट क्तल्न करवा रहा है। प्राणों पर आफत देख कितने ही लोग 
भागकर ताशकन्द और समरकन्द में जा जवानों मे शामिल हो बोलशेविक बन रहे 
हैं, सेनिक-शिन्ना ले रहे हैं | सेना में दाखिल हो युद्धविद्या सीख रहे हैं। ये सब 
काम जल्दी होने के चिह्न हैं । 

--लैकिन अमीर ने भी भारी सेना एकत्रित कर रखी हे--एक लकद्दारे 
ने कहा । 

--अमीर सेना एकत्रित करता फिरे--पहते लकच्हारे ने कद्दा--अमीर की 
सेना क्रान्ति के सम्मुख सर्य के सामने बर्फ की तरह नहों ठहर सकती । अमीर के 
सिपाही अधिकतर कमकर-किसानों के लड़के है। वे युद्ध के समय क्रान्ति के विरुद्ध 
कभी गोली नहीं चलायेंगे | यही कारण है कि कोई [दन नहीं बीतता, जच्र कि अमीर 
के सिपाही अपनी बल्दुक लिये लवानां की तरफ नहीं चने जाते हं। | 

अमीन, अरबाब,अकसकाल, अमीर के खान्दानी नोकर और अफसर यरीत्रों को 
लूटना भत्ते ही जानते हो, लेकिन वे युद्धक्षेत्र में जान देने की हिम्मत नहीं रखते | 
ऐसी सेना लेकर अमीर कभी क्रान्ति से मुकाबिला नहीं कर सकता | 

एक लकदहारे ने क्टा-.-अमौर मस्ब है। उसने बुखारा के बायों की एक सेना 
संगठित की है| वही बाय, जो सदा स्त्रियों की तरह बनाव-सिंगार भे ही श्रपना दिन 
काटने हैं। 

“सेना तेयार कर ले, जनाने वायो की नहीं, बल्कि असुर-जेसे मर्दों को 
सनाएँ | कुछ भी करें, अ्रमीर के दिन अब इने-गिने हैं | 

--परसाल की क्रान्ति मे ही फेतला हो गया होता, किन्तु मृस्त्र किसानो ने काम 
खराब कर ठिया | 

--अव किसान समर गये हैं, अब एक भी कमकर-किसान अमीर के पीछे 
नहीं जायेगा | 

--जो गजेत ( समाचारपत्र ) और पुश्तिकाएं हमारे पास आ रही हें, वे 
दूसरी जगहों में मी जाती हैं कि नहीं (-..- 


( २१२ ) 


_...जा रही हैं, हर तरक जा रही हैं, चारजूय, किरकी, करशी, शहसब्ज ओर 
हिसार भी जा रही हैं | 

लकदहारों के गदहे बहुत दुबले-पतले थे ओर नापे-नापकर पग डाल रहे 
थे। अ्रमी वे बहुत दूर नहीं गये थे कि सर्थास्त हो गया। रात के अघकार के 
साथ हवा भो तेज हो उठी ( काले बादलों ने पश्चिम से उठकर आकाश को 
ढाँक दुनिया को विलकुल अधघकार में इंत्रा दिया। धूल के मारे आँखों का 
खोलना मु।श्कल था | 

“यह अ्रभी पहिला काम है--एक लकड़हारे ने कह्य-- है सकता है, कडी 
वर्षा भी आरभ हो जाये, क्योंकि कहावत है “बादल यदि पश्चिम से उठे, कडी 
वर्षा होती है |”? 

लकड्हारे की भविष्यवाणी सत्य सिद्ध हुई | पश्चिम से ठुकडे-ठुकड़े उठे बादल 
एक दूसरे से मिलकर सारे आकाश मे छा गये | उनको मोटी तह के अन्दर तारे भी 
छिप गये | आकाश में गडगड़ाइट हुई, छितिज से दूर बिजली प्रगग हो थोड़ी 
देर के लिये उसने अ्रन्धकाराबृत जगत को प्रकाशित कर दिया | लकडहारे आँखे 
मूँदते-खोलते मुश्किल से आगे बढ रहे थे | गदद्टे पेद्ल चलनेवालो से भी पीछे 
छूट गये, कड़क और बिजली अपनी मयकर आवाज के साथ श्रब उनके समीप 
पहुँच रही थी। एक बिजली सीधे सिर पर द्शाओ्रों मे प्रकाश फेलाती चमकी, 
जिससे सब बहुत भयभीत हो गये। बिजली के गिरने का डर हो गया । बूढ़े 
थके गदहे ने अपने अगले पैरों को आगे फेला उनके बीच में सिर को रखकर 
आगे चलने से इन्कार कर दिया। चार-पाँच वद ( डेढ-दो मन ) लकड़ी पीठ 
पर बाँधे लकडृह्दरों को भी ओर चलने की ताकत नहीं रह गयी थी, ऊपर से 
बूँदाबाँदी की जगह वर्षा अब फौव्वारे की तरह जोर-शोर से वरसने लगी | एक 
लकड़॒हारे ने कहा : 

--हो, अब ईंधन को गदद्दो के साथ यहीं छोड़कर कहीं शरण लें | 

--में कब से आशा छोड़ चुका हूँ-दुूधरे लकइहारे ने कह्--इत समय हम 

कहाँ हैँ, इसे भी नहीं जानते | इठ अनन्त मरुभूमि में कहाँ शरण मिलेगी ! 

-मेरी राय में--एक लकड़हारे ने कह्ा--एक जगह खडे रहना भी झत्यु को 
आवाहन दे। हम इससे था तो सर्दी में बकफ बनकर मरेंगे या बिजली से कुलस- 
कर मरेंगे। किन्तु यदि एक ओर चलते चलें तो रास्ता भूल जाने पर भी किसी 
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कूरा ( भेड़-स्थान ), क्तन ( रखबालों की कोपंडी ) या कुए पर पहुँच सकते 
हैं। कुओं पर कोई न कोई काला घर या यडढा मिल ही जायेगा, जहाँ अपना 
सिर रख हम रात *"| 

लकइद्दारा अभो अपनी ब्रात समाप्त न कर पाया था कि आसमान में अत्यन्त 
भयानक सड़गढ़ाहट हुई, जान पंद, सारे बवाबान में बहुत-सी बड़ी-बडी पोषे एक 
ही बार दाग दी गयी । गढ्गड़ाइट के बाद फिर बिजली चमकी, दिशाएं दिन को 
भाँति प्रकाशित हो गयीं | इस प्रकाश में लकड्हारों ने दूर एक काला पर देखा | 

“शरण स्थान मिल गया?! कहते पहिले लकवदहारे ने प्रसन्नता प्रकट की | 
धरुस्तम अका ओर उसके गदहे पर निजनी गिर पदी” कहते कोई चिल्लाया जिससे 
प्रसन्नता चिन्ता में बदल गयी | सबने विकल हो पीछे की ओर देखा । दूसरी बार 
की चमक मे उन्होंने कुछ दूर पर एक लकइहारे ओर गदहे को लेटे देखा । 

--खेर, भगवान ढया करें--पहिले लकदइद्ाारे ने कह्ा--यदि जिन्दा रहे तो कल 
आकर कबर और लकडी देगे | इस समय दोइने-भागने की आवश्यकता नहीं । 

--यह चालाक खर--एक लकदहारे ने परों मे मुह डालकर पड गये गदहे 
को लात मारते कहा--भागने का कोई रास्ता नहीं देता । « 

--यदि श्रपने प्रार्णा का मोह हे-दुसरे ने कहा--तो ईघन के साथ 
गददे को यही छोड़ भाग चलो | यदि गदह्ा जीवित रहा तो कल श्राकर ले चलना. 
यदि मर गया तो भेडियों का भोज बनेगा | 

--जैसे नसरूल्ला कृशबेगी का मुर्दा निजामुद्दोन कृुशवेगी का भोज बना-- 
कहकर एक त्तकडहारे ने सबको हैसा दिया। 

--है है, केसी अ्रच्छी उपमा “मेहमान, तुम्हारा हाक्मि खर है या भेडिया ! 

--मेरा हाकिम खर भी है, भेड़िया भी, मेहमान के नाम से संत्रोधित किये गये 
लकडद्दारे ने कहा । 

->-यदह बड़ी विचित्र बात हे कि एक ही चीज खर भी हो, मेडिया भी | 

--हाँ, हो सकती है, यदि वह चीज अमीर का हाकिम हो, तो वह दोनों हो 
सकता है | अमीर के सामने खर ओर लोगों के ऊपर भेडिया ; लैकिन उनका 
सेड़ियापन तभी तक रहेगा, जत्र तक कि लोग भेड़ों की तरद्द सो रहे हैं । यदि लोग 
भूखे शेर की तरइ लम्बी नींद से उठ खड़े हो, तो इन भेड़ियों की हालत बूढे कुत्ते 
से भी बुरी दहोगी। 
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लकद्हारे कुछ ही दूर निकल गये थे कि हवा थम गयी, बिजली ओर कडक 
भी बद थी, काले बादल एक ओर चले गये | उनकी जगह मठमेले सफेद बादल 
पेंटा हुए | वर्षा बढ थी, लेकिन उसकी जगह अब बफ पेडने लगी, जो कि वर्पा के 
जम गये पानी पर पडकर जमीन को सफेद बना रही थी | जान पडता था, उस 
अनन्त मस्भूमि में क्षीर सिचन हा रहा है। बफ के प्रकाश ने सारे बयाबान को 
चाँदनी की तरह प्रकाशित कर दिया था जिससे काला घर साफ दिखलाई दे रहा 
था| उसे देखकर लकड़दारे होने पर भी मजिल्न के नजदीक पहुँचे गाडी के घोडो 
की तरह जल्दी-जलदी कदम बढ़ा रहे थे | वे घर के पास पहुँचे। वहाँ काले परो 
की पाँती थी जिनके छिद्रों से दोपक का क्लीण प्रकाश आ रहा था । 

--ए, यहाँ एक ओल ( डेरा ) है, यह किसका है १--कहते एक लकड़दारे 
ने आश्चय प्रगट किया | 

--चाहे किसी का हो, एक रात की जगह*** | 

“ठहरो [9१ 


इस आवाज ने लकइहइहारे की बात को वहीं रोक दिया ओर साथ ही बडी 
आशा से आगे बढते लकड़द्दारों के रास्ते को रोक दिया। यह आवाज एक बन्दुक- 
धारी की थी। उसने ठौडकर लकड॒हारों के सामने आकर कहा--- अपने हाभो 
को आस्तीनों से निकालकर ऊपर उठाओ |?” 


इस दूसरे फरमान ने भय ओर सर्दी से बफ बने हाथी में गति प्रदान 

की और वें ऊपर उठ गये । लकड़ह्यरों को बन्दूकदारों के कुण्ड ने आ घेरा, 
“सीचे खड़े रहो? कहकर एक और आवाज आयी ओर साथ ही पीठ पर 
बन्दूक के कुन्दे भी पढ़े । वे उस घर की ओर चले | सामने एक हौज की तरह 
! गढ़ढ़ा था, जिसकी बारो को केटीली भ्ाड़ियों और मनन्‍्दार से रुघा गया 
था । एक जवान ने बन्दूक के कुन्दे से काँटे को दकेलकर एक जगदह रास्ता बना 
दिया । लेकिन सामने लेटे कुत्त ने गुरति हुए रास्ते को रोक दिया | बन्दकदार 
जवान ने इस गुस्ताखी के लिये कुत्ते के सिर पर कुन्य मारा और कुत्ता चिल्लाता 
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हुआ इहृटगया ; लेकिन फिर भी बह अपने दाँतों को तेज कर उस आठ्मी पर 
आक्रमण करना चाहता था। इसी समय “खालदार, खालदार” की थ्रावाज ने 
आकर कुर्त को ठंढा कर दिया--यह आवाज कूृतन के मालिक की थी | कुत्त ने 
आक्रमण करने का इरादा छोड़ दिया ; किन्तु मारनेवाले पर वह अन्न भी गुर्रा 
रहा था। तो भी वह अपने मालिक के हुक्म को मानने से इन्कार नहीं कर 
सकता था, इसलिये वह अपनी जगह चला गया | 

बन्दियों को होज के अन्दर पहुँचाया गया | सर्दी के मारे भेड़े एक दसरे से 
चिपकी बफ पर लेटी थी। लेकिन नये जानवरों के आने से वे अपनी जगह से 
उठकर दूसरी जगह जा एक दसरे से सटकर खटी हो गययीं। भेड़ों की छोटे जगह 
काँटो से घिरे रहने पर भी कुछ नर्म और गर्म बिस्तरे की जेटी थी। लेकिन उन्हें 
यहाँ लेटकर अपनी थकावट दूर करने का सोभाग्य प्राप्त न हुप्रा । 

बन्दियों के पीछें-पीले कितने ही हथियाग्बन्द जवान आये। उन्होंने वह्दाँसे 
काँटा-तनका दर किया और घोडों के बाँधने लायक बड़े बड़े लकडी के ख्ूँ टे 
गाइ दिये, फिर हरएक बंदी के दोनों हाथों को लेकर बकरी के बालो की रस्सी 
में ओर से बाँध दिया, फिर उनके दोनों पेरों को बाँधा, फिरे जाँघों को मोड़कर 
बंधे हाथों को उनके किनारे डालकर जाँधों के बीच में डडा डालकर उल्नट दिया | 
बुबारा की परिभाषा में इसे “कुलुक”? कहते हैं। इसी तरह सारे बन्दिय। को 
कुल्लुक करने लगे , लेकिन जब अ्रन्तिम बंदी की बारी आयी, तो रस्सी खतम दो 
गयी। कुल्लुकची ने अपने दोन्‍्तों मे कद्दा--“रस्ती खतम हो गयी ओर 
ग्त्मी दो |!” 

“देमारे पास और रस्मी नहीं हे--कदते दुसरे आदमी ने अपनी कमर से 
ब्रेंधी समी को दे दिया | 

--प्रह काम न देगी | यह भेड के ऊन की रच्सी है । 

--कोई हज नहीं--जवान ने कहा--क्या एक कमजोर कुत्ता इसे तोडकर 
भाग सकता है १ इसकी जान तो अपने आप नकलनेवालो हे | 

बूढ़े लकठद्दारे को भी कुल्जुक किया गया। 

कुल्लुक बने आदमियों का भागना अप्तम्भत्न था, तो भो बन्द कदार जवान 
व ल्‍लुक की रस्सियों को घोड़ों के खू टो से वाधस्र सोने चला गया | 


ही 
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मृत्यु सिर पर 


बर्फ फिर पडने लगी ओर जिसने बदियों के ऊपर सफेद चादर-सी डाल दी। 
कहलुफ हुए बदियों को भेडों के पेशाब-पेखाने में नोद कहाँ! एक बंदी ने दसरे 
कमजोर-से बंदो को खूँ टे के बल सिकड-फेल, टेढे-मेढे होकर, हाँफते-काँपेते, काँपते 
काँपते जोर लगाते हुए. कहा --हा श्रका एरगश ! तुम्हें क्‍या छुआ हे! पेट 
में दर्द तो नहीं ? 

--चुप रह, आवाज न निकाल, नहीं तो वे जग जायेंगे--कहकर एरगश ने 
फिर जोर लगाना शुरू किया; फिर “उफ्”? कहकर लम्बी साँस लेते कहा-- 
<त्तोद दिया |?! 

“जिन्दाबाश ?, “शावराश” की आवाज एक दुसरे के पीछे निकली “चुप 
व-प-प” धीमी आवाज से कह एरगश ने पेरों से जोर लगाना शुरू किया | एक 
दूसरे बदी ने भी देख़ा-देखी जोर लगाया और “वबाख” कह उठा । 

--ठहर, बकरी के बालो की रस्सी नहीं द्ृटा करतो, वह तेरे ह्वाथों को काट 
डालेगी--एरगश ने कहा- में खुल जार्ऊ तो ठुम सच्चफो खलास कर दूंगा। 
इतने जोर से बाँध रखा है कि कितना दी जोर लगाने पर नहीं खुलती। 

--अपने दाँतो से खोली--एक बंदी ने कहा । 

--अजब आदमी हैं, पैरो के पास मेरा दाँत केसे जायेगा ! 

मेरी ओर पेरो को फैलाकर लेट जाओ, मै दाँतों से खोलता हूँ---उत्त « 
बंदी ने कहा | 

-ठहर, पालिया--कहते एरगश ने हाथ को णामा के अन्दर से कमर पर 
ले जा, हँसिया निकाल, उसकी नोक से पेर के बधन को काट दिया | 

--वेहें क्या है एरगश अका ! 

--जिस समय पीठ की लकड़ी को चूल्न में फेका, उठी समय “किसी वक्त काम 
देगा” सोचकर हँसिया को कमर में बाँध दिया था और वह सचमुच बड़े जरुरी 
वक्त पर काम आया | 

“बचे लते को भी ले लिया था! 
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--खैरियत की उसे न लिया, यदि वह हमारे पास पकड़ा जाता, तो सौ 
प्राण में एक प्राय भी बच नहीं पाता । 

--लेकिन अब क्या प्राण बचेगा ! 

यदि अब भाग भी न सके तो भी कत्ल नहीं किये जायेंगे और जिन्दा 
रदने की आशा दै--एरगश ने कहा | 

--सच कहता है--मेहमान बदी ने कहा--ऊाम के इतने नजदीक आ जाने 
पर मरना में कदापि नहीं चाहता | 

एरगश के हाथ-पेर मुक्त थे। उसने दूसरों के बंधनों को भी काटना शुरू 
किया | सबने एक दुसरे की मदद की और १५ निनट में सबके हाथ-पेर खुल गये | 

--अब क्या कर--एक बदी ने कहा | 

“-क्या करे ! भागना है--एरगश ने कहा | 

--ऐसा ही सही, आगे चलो | 

--चुप-चुप--एरगश ने कहा--कूरा के रास्ते नहीं भ'ग सकते, वहाँ 
सामने द्वी काला पर है| हमारे पेरों की आहट सुनते द्वी वे जरूर जाग जायेगे | 

“--वहाँ कुत्ता भी हे---कदते दसरे बंदी ने एरगश की बात का समथन किया | 

“»क्त की पर्वाह न कर-- एरगश ने कहा--वह भरा पुराना परिचित है, 
एक इशारे पर चुप लेट जायेगा। 

केस यह कत्ता तेरा परिचित हुआ ?--एऊ वी ने पूछा । 

--इस किसी दुसरे समय बतलाऊ गा अभी ह्ड्ी नहीं है। इस वक्त भागने 
की तदबीर निकालनी है। और एक ही बार सबकी निकल्नना ठाक नही | पहिलत 
से जाकर रास्ते का पता लगा ग्राऊ | यदि में निकल जाऊ, तो तुम भी एक एक 
करके निकल आना | 

एरगश ने जाकर दीवार को देखा। वह जमीन में कट गढढे का किनारा थीं 
ओर इतनी सीधी ओर चिकनी भी कि कहीं द्वाथ पेर नहीं रखा जा सकता भा । 
एरगश ने ह सिया की नोक से दीवार में खड्डियाँ बनायीं,पहले वायें पर को एक खुडी 
मे चिपकाया, फिर शरीर को तौधा कर बायें हाथ से एक ऊपरी खुड्डी पकड़ी, फि 
शरीर को ऊपर उठा दाहिने हाथ से हँसिया पकड उससे ऊपर रखे काँयों को इटा 
दाहिने पैर को फिर ऊपरी खुड्डी में लगा एक कुदान मे ऊपर पहुँच गया। एरमश 
के काँठा इदाते वक्त एक मुय्ठा भेड़ो के ऊपर गिरा ओर वह भेड़िया आया समर, 


( रशृं८ ) 


क् 


वब्ड्राकर दसरो जगह चली गयीं । यदह्द देखकर कुत्ता गुराति हुए कूरा की चारों 
ग्रोर चक्कर लगाते जमीन स्‌ घने लगा। एरगश को भागते देख भी उसने पीछा 


शा 





१२--एक कुदान में ऊपर पहुँच गया ( एछ २ ३७ ) 


नहीं किया | जमीन सू 


पने से भेड़िया न होने का विश्वास करके वह अपनी जगह 
जाकर लेट गया | 


( २३१६ ) 


कुत्ता तो आराम करने लगा, किन्तु उसके भू कने-गुराने से मालिक जग ठठ। | 
वह उठकर इधर-उधर देखने लगा और वहाँ एक बदी को दीवार से चिपके बाहर 
निकलने की कोशिश करते देख चिल्ला उठा---उठो, आ्राश्रो बंदी भाग गये | 

काले घर से बन्दूकदार जवान दोडकर “ कहाँ, कहाँ, किस तरफ भागे? कहते 
कृरावाले से पूछने लगे। 

>-अमी भागे नहाों, किन्तु यदि में जागकर आया न होता तो 
भाग गये होते | 

कूरा को वेरकर जवानों ने अदर आ बंदियों को झुन्दों मे मारना शुरू किया | 
पदियों के “वाय जानम, वाय जानम्‌”” को चिल्लाहट से सारा बयावान ग ज 
उठा । 

सबसे पं.छे जगे आदमी ने जामा को सिर पर रख काले घर से निकलकर जवानों 
से पूछा--सभी ई न! 

--शायद हैं---करा के भीतर से जवाब आया | 

--अ्रच्छा, दस समय मारना जद करो, जो बात करनी हे कल करेंगे कहकर 
आदमी घर के भोतर लोट गया । 

जवानों ने बदियों को फिर से बाँधने के लिये र॒स्सियाँ के टुकड़े जमा किये | 

->दरामजादों ने रस्सियों को कितने जोर से तोड़ा है |--रस्सी के टुकट्ों को 
जोइते हुए एक ग्दमी ने कहा । 

“-तोड़ा नहीं काटा है--दूसरे ने कह्ा--इन खुदा बेखबरों के पास चाक़ भी 
था, लेकिन हमने देखा नहीं ! 

--अ्रपने चाकुओं को दो--बन्दकदार ने कहकर बंदियों को धमकाया | 

--हमारे पान चाकू नहीं हे-- एक बदी ने जवाब दिया | 

--दे, कह रहा हूँ, दे-- कहकर बदुकदार उस मारने लगा | 

--न मार, मर जायेगा | सबर्क एक तरफ से तलाशी ले लो। 

--यदि ऐसा खुदा-बेखबर मर जाये तो सिर की बला--बन्दकदार ने गुस्म में 
होकर कहा | 

--लैकिन मार डालने से फायदा? कल' उनसे बहुत-से भेद खुलने की 
संभावना है, पीछे जो कुछ करना है करेगे । 

बंदियों की एक ओर से तलाशी ली गयी, लेकिन कोई चाकू या छुरा न मिला। 


( २४० ) 


रस्सियों के टुकड़े को जोड़कर फिर उन्हें कुल्लुक बनाकर खू ठो से बाँध दिया गया। 

-एय, एक खू ठा अधिक क्यों-घत्रदायी हुईं आवाज मे एक बंदकदार ने कहा | 

--बंदियों को ग्रिककर देख, पहल्ञे सब सात थे। 

--गिन लिया अब छु हैं । 

--ठीक-ठीक, वह बूढ़ा कुत्ता भाग गया, जिसे तू मर्दा कहता था। 

--पहलवान, तुम्हारे कुत्ते ने कोई बहादुरी नहों दिखलायी--एक बंदकदार ने 
करे के मालिक से कह्य--बेश्रकल ने मगे बदी का पीछा भी नहों किया कि हम 
खबरदार हो उसका पीछा करते | 

--तुमने रात को उसे नाहक मारा, इसलिये वह तुमसे गुम्सा हो गया और 
तुम्दारी अमानत की रक्षा न की | 

--हाँ, हाँ--एक बंदी ने कूरा के मालिक को नजदीक से देखकर दूसरे बदी 
के कान में कह्ा--यह एरगश अका का पहलेवाला मालिक पहलवान अरब हे, 
इसीलिये कुत्त ने पुराने परिचय के कारण उसका पीछा नही किया | 

--अ्रच्छा, जो होना था सो हो गया न, अब रेगिस्तान का कोना-कोना हू ढना 
हे--..एक बंदूकदार ने अपने साथी से कहा | 

--बतलाओ बुडढा कुत्ता किस ओर से कसे भागा ?---धमकाते हुए एक 
त्रदुकदार ने बंदियो से पूछा । 

--वहाँ से भगा--कहते एक बदी ने भागने को जगह की ओर इशारा किया | 

बदकदार दीवार के पास जा उस जगह को हाथ लगाकर देखने लगा। इसी 
ममय उसके पर में कोई टेढी-टेढ़ो सी चीज मिली | उसने उठाकर देखा | बह 
एरगश का हसिया था, जिने वह अपने साथियों के लिये फेक गया था | 

--खैर, जो करना था उसने किया, जो होना था हुआ, अन्च जरा भी देर 
किये ब्रिना उसका पीछा करना चाहिये---बठकदार ने कहा | 

बंदियों पर पहरा बठा कितने ही बंदकदार बे-जीन के घोड़ों पर सवार हो 
बयाबान की ओर दोड़े ओर एक घंटा बाद खाली दाथ लौट आये | “गिरफ्तार कर 
लाये १” पूं छूने पेर एक जवान ने कहा--नही, वह बुड़ढा कुत्ता हाथ नहीं आया। 

--त्रद बुडढा कुत्ता नहीं, बुडटी बिल्ली है, जो कि जवान भेड़ियों को चकमा 
देकर चली गयी --पहरेदार ने कहा | 

>< >८ >> 


( २४१ ) 


सबेरे आकाश निरश्र ओर मौसिम स्वच्छु था, भाल मर चढ़ आया सूर्य 
अपनी सुनहली किरणों को बफ से ढँके सारे बयाबान में फैला रहा था। प्रकाश- 
मान हिमकण बालातप में हीरे की तरह चमकते अ्रॉँखो में चकाचोध डाल 
रहे थे | अभी वे पिघल नहीं रहे थ | 

काले घर में मुख्य स्थान पर बेठ आदमी ने द्वार पर खड़े १७-१८ साला 
लड़के से कह --दस्तरखान सम” ले । 

लड़के ने घर के अन्दर जा दस्तरखान पर बिखरी बर्रा निरियान की आराधी खायी 
हड्डियो ओर घी मे पक्की गेहूँ की रोटियो के टुकड़े को जमा कर दस्तरखान को समेट 
लिया | प्रधान पुस्प ने चाय पा, प्याले को पास में रकखे चायनिक के नजदीक रख 
दिया | फिर साथ बेठे लोगों में से एक से ऊद्दा | 

--करावुलवेगी ! अत्र रात के पके अपने शिकरारों को लाओ, देखे तो वे 
कोन हैं ! 

करावुल्बेगी ने घर से बाहर जा दुसरे काले त्रर की ओर आवाज दी-- 
जवानो, बंदियों को लाञ्ो | 

बन्दुकदार जवान “बहुत अच्छा, अभी हाजिर? कइने करा की तरफ गये। 
भेढें कब की चरागाह चली गयी थी और वहाँ सिफ बढ़ी ही रद गये थे | भेड़ो के 
बफ बने पेशाब-पाखाने में लद-फद बदियों के बन्धनो को खोलकर बन्दूकढारों ने 
उन्हे बाहर लाना चाहा, लेकिन लम्बी रात तक रस्सी से कसकर बेंघे हाथ-पेर, 
बर्फोली ठठी हवा, बे बने पेशाब मे पढ़े शरीर श्रॉर बन्दूक का कुन्दा खाया सिर 
कहाँ हिलने इलने को शक्ति रख सकते थे | उन्हें घसीयकर करावुलवेगी के सामने 
बेठाया गया ;) प्रधान स्थान पर बंठा दल का सरदार घर से बाइर निकला | उसने 
तंदियों को एक-एक करके देखा-- हाँ, यह गुलाम, नमकहराम गुल्लाम, हमारी 
नृन रोटी खा, हमारे हाथ से परवरिश पा हमीं पर तलवार खीचते हें--कहते 
बढियों मे एक अपरिचित आदमी को देखकर पृछा--किन्तु यह कॉन हे १ 

किसी ने जवाब नहीं दिया | सरदार ने फिर करावुलवेगी की ओर निगाह 
करके “क्यों यह कोन है” कहते अपने सवाल को दुहराया था | 

--में भी नहीं जानता अमीन बाबा -- करावुलवेगी ने जवाब दिया | 

सरदार ने खुद उस अपरिचित आदमी की ओर मु ह करके पूछा---तू कौन है! 

ब्न्थादमी | 

१६ 


( २४२ ) 


अमीन ने गुक्षाखी भरे जवाब को सुन भन्नाकर दसरे बंदियों से पूछा--.यह 
कोन है आखिर ? 

हम इस आदमी के हसब्र-नसब को नहीं जानते, यह अपने को खातिरची का 
रहनेवाला बताता है और कुछु समय से दइमारे साथ लकडद्दारी कर रहा 
है | आदमी गरीब वेचारा मालूम होता है---। 

--- यह भी तुम्दारे जेसा गरीब बेचारा होगा--सरदार ने कहा--आजकल सारी 
आपफकतें गरीब वेचारे आदमी ही ला रहे हैं | जब्र से रूस और तुर्विस्तान में सरकार 
बोलशेविकों के हाथ में गयी, तत्र से गरीब बेचारों की पू छु मे पानी लग गया है । 
अच्छा, बतलाशो ( अपरिचित आदमी की ओर निगाह करके ) गरीब बेचारा 
खातिरचगी | तू इंधर इस तरह घूमते क्या काम कर रहा है ! 

--लकड़द्वारी करता हूँ---अपरिचित बंदी ने जवाब दिया | 

--त॒म्हारा दसरा काम क्या है! 

--दूँ।रा काम कोई नहीं । 

--बहुत अच्छा--कहते अमीन ने बन्दकदारों को हुक्म दिया--इस आदमी 
को कहलुफ करो | डडा झूठे से सच बुलवाता है । 

अपरिचित बदी के खुत्ते हाथ-पर फिर बाँध दिये गये। उसे कह्लुक बना 
सरदार के कहने पर लचकदार लकड़ियाँ बंदी के पास रख दी गयीं। अमीन ने 
“मार”? कहा और फिर हाथो से लपलपाती न टूटनेवाली पुलगुन की लकड़ियाँ 
बंदी के शरीर पर सदासठ पडने लगीं। बंदी पहिले कुछ देर तक “वाय जानम्‌, 
बाय जानम्‌, वाय मरा”? कहकर चिल्लाया , फिर धीरे घीरे चुप हो गया। वह 
बेहोश था, उप्तका शरीर भी अकड गया था | 

अमीन ने “ठहरो? कहा। फिर पास जाकर भयानक स्वर में कहा “बोल, 
क्या काम करता है ?” लेकिन जवाब नदारद। अमीन ने अपने एक आदमी 
को फिर हुक्म दिया “इसकी जाँधघों ओर घुटनों पर फिर मार [” 

जमीन पर पड़े बंदी को बेठाकर, नीचे डंडा डाल, उसके घुटनों को ऊपर 
उठा उनपर डंडे पड़ने लगे। घुट्ने का चमड़ा फट गया और पहाँ रक्तलित्त 
इड्डी दिखलाई देने लगी। अमीन ने फिर पूछा “सच बतला, इस इलाके में तू 
कया काम करता है?” लेकिन बंदी की आँखे बन्द थीं और उसके ओठ नीले हो 
चुके ये, तो भी वहाँ से एक ज्ञीण स्वर निकला “ल-क-ड्र-हा-री |” 


( रशषडरे ) 


--यदि तू लकड़हारा है, तो तेरा हँ सिया, रस्सी ओर गदहा कहाँ है! 

बदी ने कोई जवाब नहीं दिया, लेकिन एक बन्दुकदार ने कह्ा--रात कूरा मे 
एक हँसिया मिला था | 

--एक हँसिया से सात लकडद्दारे केंस काम कर सकते हैं-.-अमीन ने कहा--- 
यहाँ कोई भेद है, यह जदीदों ओर वोलशेविकों के जासस हैं। 

--एक बंदी बोल उठा--रात तूफान आ गया, इम अपने ई घनों को उसी 
तरह बचे अपने हे सियों ऑर गदहों के साथ बयाबान में छोड़कर यहाँ शरण लेने 
के लिये आ रहे थे | 

“बहुत अच्छा, किन्तु यदि तुम्हारी बात झूठ निकली तो तुम सबको वहीं 
योला मार “ठेंगे । फिर जनाव आली के पास सूचना दे टेंगे--कहकर अमीन ने 
करावुलवेगी की ओर निगाह करके फिर कद्दा-- इन्हे सावधानी से बंद रखो और 
जहाँ बतला रहे हैं, वहाँ आदमी भेज इनकी चीजें मेंगवाओ | 

बदियों को हाथ-पेर बाँधकर फिर कुृरा मे डाल दिया गया। सिर से पैर 
तक खून से लद॒फद कुल्लुक बना बंदी उसी तरह काले घर के सामने पढ़ा रहा | 
बंदियों की बतलायी जगह की ओर दो सवार दौडाये गये । 

८ ५ द 2५ 

बदी अपनी चीजों के आने की प्रतीक्षा कर रहे थे | एक ने कट्दा---अब हमारा 
भाग्य लकड़हारो के सामान के साथ बेंषा है, यदि वे मिल गये तो हम छूट 
जायेगे। यदि उन्हें कोई यात्री उठा ले गया, तो समझना चाहिये कि हम जीवन 
की आखिरी घड़ी श्ता रह हैं। 

--सामान मिल भी जाये तत्र भी हम मारे जायेगे श्रोर बढ़ी बुरी तरह से-..-एक 
चदी ने कहा; क्योंकि यदि चीजे मिलेंगी तो उनके अन्दर वह बँधा लत्ता भी 
मिलेगा तत्र हम बिना पूछे ही मार दालेंगे | 

ऐसा ही सही--दुसरे बंदी ने कहा--चाहे चीजें मिले या न मिलें, हमारे 
जीवन की अतिम घड़ी के ये ही चन्द मिनट रह गये हैं। 

--अलबत्ता ( निशसन्देह )--भयभीत बंदी ने कह्य--मेरी राय में चीजों के 
मिलने से उनका न मिलना ही अच्छा है ; क्योकि यदि चीजे मिलीं तो बंधा लचा 
भी हाथ लगेगा | फिर तो यह जललाद केवल इन्हों को मारकर दम न लेंगे, 
बल्कि खंदेद में आधे तूमान को मार छोड़ंगे | 
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के पीछे घोड़े पर सवार कर पेरों को नीचे बाँधकर भेजा गया | कितने दी बदूकदार 
रखवाली करने उनके साथ गये | 
>< भ८ »< 

जिस दिन बदी गिज्डुबान भेजे गये, उसी दिन दोपहर को शाफिरकाम के 
चूल मे एक कज्ाक के काले घर के भीतर चूह्हे में फरास ( सस कोल ) का 
ई"घन शितिर-शितिर जल रहा था। चूल्दे की चारो ओर रोजी, सफर गुलाम, कुल- 
मुराद, कामिल ऑर यूसुफ अपने हाथों को गरम कर रहे थे | 

एरगश उच्च रात भायकर ब थे ज््ष को लकड़ह्ारों की चीजों मे से निकालकर 
चम्पत दोने में सफल हुआ था, ओर उसे लिये यहाँ पहुँचा था। अपने साथियों 
को गजेतों और पुस्तिकाओं को दिखलाते मेहमान खातिरचंगी के पढ़ने के वक्त 
की याट रही बातों को बतला रहा था | फिर सब्र इस बात की सलाह करने लगे 
कि केस इन छुपी चीजों को लोगो में फेलाया जाय । 


१२ 


चक्र 


उनका खून हलाल, उनकी स्री तिलाक 


१६२० के अगस्त का अन्त भरा | सारे बुखारा राब्य की तरह शाफिरकान 
ओर गिल्दुवान के तूमानों मे भी ब्रढ्ी खलबली और अशान्ति फेली हुई थी। 
अमीन, अकसकाल, बाय मल्ला राज चाकर और अमलदार दो रात-दिन एक 
बाजार से दूसरे बाजार, एक गाँव से दूसरे गाँव घोड़े दोद्ा रहे थे। हैत अश्रमीन 
शाफिरकाम के गिज्दुवान आने पर अब्दुल्ला बायत्रच्चा गिजुवानी ने कहा -- 
हमारा कठव्य है कि इस जहाद ( घम्मंगुद्ध ) में बुखारा के दूसरे तमानो और 
बिलायतों से ज्यादा कठिन और बढ़कर काम करे। 

--किस तरह /-हैत अमीन ने पछीा। 

--चूं कि हमारे दोनों वूमान तुकिस्तान और बुखारा के रास्ते के ऊपर हू, 
इसलिए बोलशेविका की ओर से होनेवाले हर श्राक्रमण की चोट सबसे पहिले 
हमपर पड़ेगी ओर जो आक्रमण उनके ऊपर किया जायेगा, उसकी लपेट में भी 
पहिले हम आयेगे। यही कारण था कि कोलिसोफवाले प्रथम युद्ध भें कागान 
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से करमीना तक की रेल की सड़क को हमने बर्बाद किया, अधमियों ( क्रान्ति- 
कारियों) को मार भगाया और इस तरह जनाब आली के तख्त को सुरक्षित 
रखा | अब इस युद्ध मे भी जनाब आली की आशा प्रथम अज्लञा पैर और इसके 
बाद हमलोगों के ऊपर है। 

--किन्तु--हैत अमीन ने कहा--आज के गरीब दो साल के पहिलेवाले 
ग़रीब नहीं हैं। दो साल पहिले गरीबों की आँखे बन्द थीं। कुछ भय से ओर 
कुछ मन से हम जो कुछ कहते, उसपर “लब्बेक? “खुश तकसीर” कहते यदि 
किसी आदमी को हम “'जठीद” या “बोलशेविक” कहकर इशारा कर देते तो हमारे 
हाथ उठाये बिना वह आदमी मारकर खतम कर दिया जाता | इन दो सालो में 
दुनिया कहाँ से कहाँ चली गयी, बहुत पानी आया-गया, बहुत-सी पुरानी बातो को 
बाढ़ बहा ले गयी । 

केसा पानी और कैसी बाढ बतला रहे हो? कहते अब्दुल्ला बायबच्चा ने 
टोक दिया | 

-ठहरो, बायबच्चा ! सब बतलाता हूँ। हमने चाहे कितनी ही कड़ाईं की, 
कितने ही बाँध बाँघे, किन्तु बोलशेविकों के जासूस काम करते रहे, यहाँ तक कि 
कितने जासूस और आन्‍न्दोलक हमारे यहाँ भी पेदा हो गये, जिन्होंने गजेत और 
घोषणापत्र नाम की बीमारी हर जगह फेला दी | हर जगह उन्हे पढाकर लोगों को 
बहकाया गया। इस तरह उन्होने वह काम किया, जिससे जनता ने हमसे मु ह' 
फेर लिया | 

--हम सत्य पर हैं | सत्य हमारी श्रोर है । जनाब आलौ अपने विहासन पर 
विराजमान हैं, फिर काफिरों और बेदीनों के बहकाने पर किसान क्यो हमसे सु ह 
फेरेंगे-..कहते अब्दुल्ला ने आश्चय ओर प्रश्न दोनों किया | 

--बात यह है कि हम अपने रास्ते पर उतने सच्चे नहीं हैं--कहते हैत अमीन 
ने एक टठढी साँत खींची | जहादत के बहाने एक का दस टेक्‍्स लगाना और दस 
मेंस नव को अपनी जेब में डाल लेना, सेनिक बनने के लिये लोगों को 
आदमी खरीदकर देने के लिये बाध्य करना, आज एक आदमी को भगा कल 
उसको जगह दूसरे आदमी को खरीदवाना, सेनिक बनाने के बहाने लोगो के 
अमरद्‌ ( अल्पवयस्क ) बच्चो को जबद॑स्ती ले ( बदमाशों करने के लिये ) उन्हें 
जुजवाशी ( कप्तान ), सरकर्दा ( जेनरल ) यहाँ तक कि खुद जनाब आली का 
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“पुहरम” बनाना |*"'यह बाते बतला रही हैं कि इमारा रास्ता क्‍या है, अब लोगों 
को युद्ध के मैदान में लाना बहुत कठिन | 

--श्रमीन | इस तरह अपने विश्वास को निबल न करें-अब्दुज्ला वायबच्चा 
ने गवित स्वर में कहना शुरू किया--यदि बोलशेविको के जाससों ने फुसलाकर 
नंगी, भुक्खड़ों, वेकारो, बदमाशों को हमारे विरुद्ध कर ब्या है, तो साथ ही 
बायो, घनियो, नुल्लों शोर इजतदारों ने भो जान लिया है कि बोलशेविक क्या है। 
यदि जनाब श्आाली ने अधिक टेक्स लगाया है तो बोलशेविको ने भी बायों से 
कंत्रिवुत्सिया ( चन्दा ) वसूल किया हे ) इसलिए अपनी माल मिलकियत की रक्षा 
के लिये बाय और दोलतमन्द इमारे पीछे चलने के लिये मजवूर हैं । 
--ज्ैफिन उनकी संख्या कम है-अमीन ने कद्रा--एक बाय के मुका बिले 
गरीत्र हमारा विगेघ करने के लिये तेयार हैं । 


लोग भड़े हैं -अब्ठछला ने कद्दा--प्रत्येक गाँस मे यदि पाँच आदमी साथ 
हं। तो बाकों उनके पछे-पीछे ह्वो जाते हैँ | यदि उनमे स भेद्ठ की तरह कुंड से 
निकलकर अलग खडे हो जाये, तो उमर डंडे के जोर से फिर मिलाया जा 
सकता है। & 

--दौक है--श्रमीन ने कह्दा--लोग पहिले भी भेड़े' थे ओर अब भी ह.लेकिन 
दो साल पहिले भी भेड़, सरकार के आदमियों को कुत्ते की तरह बुरा 
समझती थी , किन्तु उन्हें अपना रक्षक समझकर भागती न थीं। आज की भेड 
हुकूमनन के आदमियों को भेड्डिया समझती हैं | लब्ने की शक्ति न द्ोने स उनसे 
भागती हैं लेकिन उनके पीले वह जाना नहीं चाहती, न आज्ञा मानना 
चाहतो हैं । 

--आ्राज्ञा न माननेवालों को मारना, काटना भेड़िये की तरइ पेट चीर डालना 
व्रिलकुल ठीक है । 

“-अच्छा---अमीन ने उठास भाव से कहा--वाजार मे खड़े हो हम दोनों का 
झगढ़ना अच्छा नहों। आज रात सभा में तमान के चार द्किम ऑर बड़ों के 
सामने बात करके जो करना होगा करंगे। बायबच्चा स अलग होते जरा देर चुप 
रहकर अमीन बोल उठा | 

--अभी तुमने मुझे निर्बल विश्वासी बतलाया।| मे इसके लिये बुरा नहीं 
मानता | क्योंकि तुम जब न हो , लेकिन यह बात याद रखना कि तूकसाचा के तौर 
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पर भेरा पद तुमसे बडा नहीं तो कम भी नहीं है | में तुम्हारे लिये नहीं, बल्कि 
अपनी आवरू के लिये चुप हूँ । लेकिन लोगों को मे तुम्हारी अपेक्षा अधिक जानता 
हैँ और उनके घोखे मे नही आता | तुम हो सकता है, जवानी और कम तजबे के 
कारण उनपर विश्वास करो और अंत में धोखा खाओ्रो । 

“खेर, खुश”, कद्दते दोनों से अलग हुए | 

१ न्‍ हर 4 

गिज्दुवान के भेड-बाजार के मेदान में भारी भीड जमा थी। बाजार का 
विस्तृत मेंदान जिसमे २५ एकड जमीन में ई'घन, खरबूजा, अ्रगूर, रस्सी आदि की 
हाटें लगी हुई थीं, सभी जगह, यहाँ तक कि दूकानो और सरायों ( गोदामो ) मे 
ओर मकानों की छुतो पर भी आदमी-आदमी दिखलाई पड़ते थे | उनमे से कुछ के 
पास पाँच-गोलियाँ, ग्यारह-गोलियाँ बंदूके, कुछ के पास शिकारी, शाखदार पलीता- 
वाली या नली से भरी जानेवाली बन्दूके थीं। किन्तु अ्रधिकाश आदमियों के पास 
पुरानी शमशी रे, तलवारे, मास काने के छुरे, भाले, गेंडासे और लाठियों जेंसे 
हथियार थे | मैदान में जगह जगह कुरतियों, चौकियों, मेजो ओर चबूतरों के ऊपर 
खड़े मुल्ला लोग जहाद ( धम्नयुद्ध ) के लिये लोगों को भडका रहे थे और बुखारा 
के सारे मुफ्तियो ( धर्मशार्यों ) के मुहरवाले फतवे ( व्यवस्थापत्र ) को पंढ़कर 
व्याख्या कर रहे थे। उनकी मुल्जाई भाषा को लोग बहुत कम समक पाते थे। 
उसे साधारण भाषा में समझाने का काम अमीन और श्रकसक्काल कर रहे थे | 

--जो कोई आदमी जदोदो, बोलशेविको, काफिरो, धम-पतितों अर्थात्‌ जनाब 
आली के विरुद्ध बागी हुए, श्री-चरणों पर खद्ध उठानेवालों के साथ जहाद करने 
नहीं जाता, उसका खून ( हत्या ) इलाल ( विहित ) है, उसका मालमाले-गनौमत 
( विज्ित घन ), उसकी स्री तिलाक ( अनब्याही ) और उसके बच्चे बदी 
समझे जायेंगे । 

“जनाब आली के लिये,दीन के लिये,शरीयत के लिये मेरी जान न्योछावर हो? 
ऊँची जगह में खड़े एक नौजवान ने जोर से चिलह्लाकर कद्दा। जवान के सिर 
पर तेलप की टोपी, कुर्ता पायजामे के अन्दर डाला, छाती पर दोनों ओर कारतूसो 
की पाँती, कमर मे शमशेर और एक बगल में पंच-गोलियाँ पिस्तोल थी। उसकी 
आवाज को सुनकर गर्दन मे चादर लपेटे दस-बारह बूढ़े “हमारी जान न्योछावर 
हो” कहते घाड़ मारकर रोने लगे | 
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“अच्छा, काने प्रशंसकों जेसा मार्का ( त्योहार ) है? बृढो के पास खड़े 
शक आदमी ने कहा | 

“काने प्रशंसकों का केसा मार्का था (--दुसरे आदमी ने उससे पूछा । 

--ऊँछ साल पहिले की बात है, में बुखारा गया था। उस वक्त रमजान 
( रोजा । का महीना था। में तमाशा देखते-देखते दीवानबेगी के हॉज के किनारे 
पहुँचा | दीवानवेगीमठ के आँगन में बहुत-स आदमी एकत्रित थे | देखा कि गेजा- 
महातम चल रहा है। एक लम्बे कट का लम्बी दाढीवाला आदमी, जिसकी एक 
आँख अधी ओर सारे चेहरे पर चचक के दाग थे, कब्र ओर कवामत ( यमराज ) 
पर व्याख्यान दे रहा है। रमजान मास की पवित्रता, रोजा रखने का युण्य बखान 
करते वह बतला रहा था कि रोजा ( उपवास ) न रखनेवालों के लिए केसे आग 
में तपाकर बड़ी-बडी गदाये वहाँ रखो हुई हैं | इस बात को कहते उसने एक विचित्र 
कथा आरम्म को | कथा जब अपने अछ्ू ते स्थान पर पहुँची, तो प्रशंसक 
( व्यासजी ) अपनी अच्छी आँख को भी नंद के, सिर नीचा किये थोडी देर मॉन 
हो गया ) लोग बडी उत्मुकना से कथा के बाकी अ्श को सुनना चाहते थे। मांन 
के समय प्रशंसक का बलेगोय ( हाँ जी बोलनेवाले ) ने “ठोक, हाँ जी” की 
आवाज से सभा को भरे रखा | प्रशंसक ने सिर को सीधा कर पूरी अख को लोगों 
की ओर टेढी करके एक बार देख, अपने बलेगोय से कहा “शा शरीफ !! 
“लब्बेक, बले, दोस्तू-त” कहते बलेगोय ने जोर से जवाब टिया | “पवित्र मास 
रमजान के अनुरूप लोगों से क्‍या माँग की जाये ?” ऋहते प्रशंसक ने प्रश्न किया । 
“पर माँगिये सिर, पवित्र मास ग्मजान की महिमा के अनुरूप सिर दान ही ठीक 
है” बलेगोय ने उत्तर दिया । 


मफाह ; प्रशंसक * ने मजलिस के लोगों के सामने जार से कह“ है कोई 
यहाँ मुसलमान मर्ट जो पवित्र मास रमजान की महिमा में मंठों की इस सभा में 
अपने प्रिय सिर को बलिदान करें १? 

“पवित्र मास रमजान की इजत में मरी जान न्योंद्वावर हो”? कहते चार 
आदमी सभा के चार कोनों से गठन में साफा डाले आगे ब्ढें। 

-इन बुइंढों कौ तरह हवी--दसरे आदमी ने कहा । 

--हाँ--कहते उस आदमी ने कथा जारी रखी---अपने साफे को गठन में 
डाले, सभा के बीच से होते, प्रशंसक के पास आ, जमीन पर पेट के बल लेटकर 
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रोने लगे | प्रशसक ने “सच्चे सुसलमान?” कहकर उनके सिरो को हथेली से मलकर 
लोगों की ओर निगाह करके कहा--“है कोई ऐसा नरकल्ला जो इन्हीं सिर कूर्बान 
करनेवाले मुसलमानों का अनुसरण करते एक लाल तिल्ला ( अशर्फी ) देवे?» 
दो-तीन लाल तिहले भी आये | इसके बाद प्रशंसक ने बारह इमामो के लिये बारह 
तका, गौस मद्दान्‌ के लिये ११ तका, बह्ाउद्दीन के लिये ७ तका, पच-तन आले- 
अबा के लिये ५ तका, चारयार के लिए ४ तका, फिर खिजिर, इलियात्त 
और न जाने कितने अनगिनत अजोजों सनन्‍्तो अवतारों ) के लिये बहुत-मे तक्े 
माँग माँगकर सभावालों के जेयगों को खूब खाली कराया । सफेद तको के जमा कर 
तेने के बाद ताँबे के पेसे के जमा करने की बारी आयी | प्रशंसक के कथनानुमार ज। 
भी कुछ देगा उसे भी उतना ही पुण्य होगा, जितना सिर देनेबवालो को, और 
हरएक के लिये उसने दुआ भी की | 

--और तूने स्वयं क्‍या दिया! तू भो नरकल्ला बना या नहीं १-.सुननेवाले 
ने पूछा । 

--सात ताँबे के पेसे दिये | यदि हो सकता तो और भी देता, काने ने 
ऐसा ही मेरे दिल को फनी-पानी कर दिया था---कहते उसने अपनी बात जारी 
की--ताँबे के पेसे भी वर्षा की बू दों की तरह बरसने लगे । जब और पेसा आने 
की आशा न रही, तो प्रशसक ने सभी तंको और पेसों को थेली मे ढालकर बलेगोय 
के ऊपर लादा। लोग अ्रत्र भी उसकी कथा के अवशिष्ट भाग को सुनने की प्रतीक्षा 
कर रहे थे | उसने उनकी तरफ देखकर कहा “जो उठे पाप उसका हटे”, लोग 
अपनी जगह से उठ जामा राइकर चले गये | में उन सिर देनेवा लो की ओर बड़े 
आश्चय से देख रद्दा था | प्रशंशसक आगे आगे चला, उसके पीछे पेसो की थैली 
झिये बतलेगोय ओर फिर सिर देनेवाले उसी तरह गर्दन मे साफा लण्काये | मै सोच 
रहा भा कि “प्रशंसक इन सिर-दाताओं! को काटेगा, बेचेगा या क्या कहेंगा !” में 
भी परिणाम जानने के लिये उनके पीछे-पीछे हो लिया | वे भी अपने साथियों के 
साथ मठ (खानकाह ) की पच्छिमवाली सराय में गया था| मै भी उनके पीछे- 
पीछे सराय में पहुँचा। प्रशसक ने सराय के एक कोने में जाकर एक कमरे के द्वार 
को ग्वटखठाया | द्वार खुला | प्रशसलक आगे-आगे और पीछे से दूसरे कमरे के भीतर 
गये | मुझे वहाँ पंहुँचकर आगे बढने की हिम्मत न हुई और दिल में अफसोस 
कर रहा था कि इस घटना के रहस्य को न जान सका | इसी समय प्रशंसक के 
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लिये द्वार खोलनेवाले आदमी की निगाह मेरे ऊपेर पड़ी | उसने पूछा “हाँ, सुन्दर 
तरुण, क्‍या नशा करना चाहता है ?” कमरे के भीतर जाने के लिए मेरी इतनी 
उत्कट इच्छा थी कि मेने बिना कुछ सोचे-समझे ही “हाँ” कर दिया | “तो श्रच्छा, 
जल्दी अंदर आ जा, कोई बेगाना न ञआ्रा जाय” कहकर उसने मुझे अंदर कर 
किवाड को भट से बंद कर लिया | मैने चारों ओर नजर दोडायी, वह कमरा नहीं, 
बडी शाला थी, उसकी एक ओर दो बडे-बडे समावार उचल रहे थे | चुल्हे पर एक 
बडी देग मे पोलाव गरम हो रहा था, घर में रग उडी बहुत-सी तसवीरें लगी भीं, 
प्रशवक अपने साथियों फे साथ एक अलग बिछे नये कालीन और गई पर बेठा । 
में उससे कुछ दूर कोने में तख्ते पर बेठा । समावारची ने प्रशंसक के सामने दस्तर- 
खान बिछा रोटी ओर मिठाई के साथ साफी से छानी भाँग के कटोरे भी रखे। 
समावारची ने फिर मेरे पास आकर पृछा “तुम्हारी कया फरमाइश है सुतरुणु !!?? 
“चाय” मेने कहा | “माँग नहीं चाहिये !? “मेलश ( अच्छा ) लाओ”?-मेने 
कहा | भे गोजा रखे था, चाय भी नहीं पी सकता था, भाँग तो सारी उम्र मे एक 
बार भी नहीं पिये था, तो भी उसे माँगा | व्यर्थ का व्यय भज्ले दी हो : लेकिन में 
सिर देनेवाले के रइस्य को जानना चाइता था। मेने चह्मनिक से प्याले मे चाय 
निकाली, भाँग के कयोरे को भी सामने रखा | देखनेबाला समझता कि में पी रहा 
हैं। अब तक प्रशसक्क और उसके साथी भाँग के कठोरे को कुल्त-कुल्त करके 
खाली कर चुके थे और समावारतचरी न उनके सामने एक थाल थी से मरा गरम 
पोल|ब ला रखा | प्रशसक, जिसने रमजान मास की पवित्रता और माद्दात्म्य के 
बारे मे उपदेश किया था, बलेगोय जो उसकी हर बात पर हाँ जी, हाँ जी करता था 
ओर वे चार आदमी जिन्होंने रमजान मास पर अपने सिर कुर्शन किये थे, सभी 
भाँग के कटोरों को खाली कर पोलाव पर हाथ साफ करने लगे। थाल का 
पोलाब भी खतम हुआ दस्तरखान समेंट लिया गया । 

वैज्ले का मुंह खोलकर तकों को पैसे से अलग किया | टिल्‍्ला को तो सभा 
मे ही प्रश्सवक ने अपने जेब में डाल लिया था | प्रशंसक ने सिर-दाताओं में से 
हरएक को दस-दस तका देकर “कल समय पर आ जाना, लेकिन हारा और 
जामा बदल के आना?” कह के उन्हे बिदा किया | में भो समावारच। को एक तका 
मुफ्त देकर बाइर चला आवबा । 

बोलनेवाले ने अभी अपनी बात समाप्त द्वी की थो कि हजन्ना हुआ । “दोडो, 
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आग्ो, रवाना होग्रो, हाँ शाहबाजो ! आओ?” शोर लोग वासस्थान से चरागाह 
जाती भेड़ें की तरह एक ही बार हिल पड़े। घोडे के सवार, गदहों के सवार 
और प्यादे जोगियों की जमात की तरह एक दूसरे से मिले रवाना हुए | आगे 
आगे तूमान के काजी और अमलाकदार चल रहे थे। रईसो. मीरशबो, अमीनो 
और अकसकालों ने अपने धोड़े दोडाकर लोगों मे व्यवस्था रखने की कोशिशं की | 
वे गिज्दुवान के माब ( उढद ) बाजार से निकलकर किजिलतप्पा की ओर चले। 
“दो घटे बाद जब कि वह अभी कूले मूलियाँ को भी पार नहीं कर पाये थे कि 
लोगों का कु डः गलकर लुस हो गया। मानो वह बफ का कुड था, जो कि कूल 
( नहर ) में पहुँचकर पानी वन गया | 


श्र 


अमीर बुखारा से भगा 


पहली सितम्बर सझू १६२० बुध का दिन गिज्दुवान के बाजार का दिन था, 
तो भी बाजार लगने को जगह बिलकुल खाली थी। साधारण समय मे इस 
बाजार में बावकन्द से नूरता, कुर्गान वर्दानूजा से किजल्लतप्पा तक और साथ ही 
किजिल चूल के सारे खरीदार और विक्रेता जमा होते ये, लेकिन आज वहाँ 
न कोई आदमी था, न कोई चीज | गिज्दुवान के चोरास्ते पर गिर्दुवानी 
“व्यापारियों की स्थायी दुकाने और सरायें थीं। उन्हीं कौ रखवाली के लिये वहा 
दो-तीन करावुल ( पहरेदार ) दिखलाई पड़ते थे। इनके अतिरिक्त गिर्दुवान 
के मीरशबखाने ( थाने ) में भो थोड़े से सबगर्द थे | मीरशबखाना चोरास्ते के 
पश्चिम विरंज ( चावल ) बाजार के पीछे था और उसका दरवाजा उत्तर में 
पीरमस्त नहर की ओर खुज़ञता था। 

मीरशबखाना का बंदीखाना ( हवालात ) एक बहुत ही तंग छोटा-सा धर 
था, जो बदियों से भरा था। इन बन्दियों के पेरों में बेड़ी. हाथो मे हथकड़ी ओर 
गर्दन में जेल मारी हुई थी। बन्दियों के बाल, दाढी ओर नख बढ़े हुए थे। 
पोशाक इतनी फटी थी कि छेदो से उनका मेल से भरा शरीर दिखलाई पड़ता 
“था | उन बंदियों के गंदे शरीर, रक्तदहीन मुखों पर जूए उसी तरह रंग रही थीं, 
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जमे सड़े मास पर कृमि। लेकिन हाथो में हथकड़ी होने से वह जूँश्रो की काटो 
जगह! को खुजला नहीं सकते थे। 

पहली-दूसरी सितम्बर के बीच की रात को वबदीखाने का दरवाजा एकाएक 
खुला | इस तरह रात को असमय खुलने पर बन्दी घबड़ा उठे शायद जल्लाद है-- 
एक बन्दी ने कहा | 

“खुदा करें जक्काद आये--दुसरे बन्दी ने कहा---इस तरह की जिन्दगी से 
मरना इजार शुना अच्छा है। 

--न-नहीं--एक और बंदी ने कहा---में प्रतिदिन हजार बार जिन्दा, हजार 
बार सुर्द होकर असह्य पीडा सह रहा हूँ तो भी उस दिन को देखे बिना मरना 
नहीं चाहता । ओः, वह दिन केसा सरस दिन होगा, यदि देख पाया तो उस दिन 
वी मिठास के लिए प्राण अपण करूगा। 

“-न पूरी होनेवाली आ्राशाओं को छोड़ो अ्रका वातिरचगों |-म्रयु की 
इच्छा रखनेवाले बन्दी ने कहा--आज होगा, कल होगा कहते हमें आज तक 
दिल्वासा देते श्राये | इन सारे कष्टो, अत्याचारों ओर वेदनाओं के बाद यह अनन्त 
कालीन प्रतीक्षा एक दिन खिर पर आफत लाके रहेगी। «प्रतीक्षा मृत्यु मे भी बढ़ी 
है बस करो, इस तरह के जीवन से पेट भर गया, अच तो मृत्यु चाहिये | 

बन्दी आपस में इस तरह दुख-मुख की बात कर रहे थे। इसी बीच दरवाजा 
फिर बन्द्र हो गया, किन्तु वहाँ जल्लाद या किसी दूसरे का पता नथा | 

“कॉन था यह--एक बन्दी ने कद्ा--जो दरवाजा खोलकर श्राता जैसा 
मालूप होता था, किन्तु फिर टरवाजा बन्द कर चला गया | 

--चुप रहो, कान देकर सुनो, मालूम हो जायेगा, शायद कोई काम होगा। 

बन्दियों ने चुप हो कान लगाया, ठरवाजे के पास कोई सिसक रहा था--- 

--फकौन है ?--एक बन्दी ने ऊँची आवाज में कहा, लेकिन सिसकनेवाले की 
ओर से कोई जवाब नहीं आया। 

--कौन है तू ! आदमी है या जानवर, अजिन्ना, ( जिन ) है या शेतान ! 
जल्दी जवाब दे--कहते दूसरे बन्दी ने धमकाया | 

“वा य-जा-नम्‌ -म्‌ !?” का शब्द बहुत क्षीण॒ स्वर में साँस रुक-सककर दरवाजे 
की ओर से आया, फिर नीरवता छा गयी। 
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_कौन दे त , जल्दी बतला !--फिर धमकाते हुए किसी बंदी ने कहा... 
जहाँ तो इसी समय मार मारकर तेरी जान निकाल दू गा। 

श्र भ्र-भी में खु-द-ही मर र-हा-हूँ-«हाँफते-हाँफते उस बदी ने कहा---मे-रा- 
सि-र-फ ट गया खू न-त-हु-त-ब-ह-ग-या-है । 

-अ्रच्छा, तुभपर कया बीती १--धमकानेवाले बन्दी ने थोड़ा नम होकर कहा | 

--ल-डा-इई-शु रू-हो-ग-ई । 

“आ--।” कहते खातिरचगी बंदी ने अपनी जगह से उछुलना चाहा ; लेकिन 
गर्दन में पडी जेल ( जजोर ) ने उस उठने नहीं दिया, क्योकि उसका एक छोर 

' बदीखाने से बाहर खू टे से बँंघा था। बह आधा उठकर फिर पीठ के बल गिर 

पड़ा | इस चेश ने बात को बीच ही में रोक दिया | 

--अ्रच्छा, लड़ाई शुरू हो गयी, फिर क्‍या हुआ १---कहते किसी ने बात 
आरम्भ की | 

--लोगो को णद्दाद के लिये जमा किया गया था । मैंने इस जमावड़े को 
काने उपदेशक की सभा से तुलना दी। मेरी यह बात्त किसी ने सुन ली | जत्र 
लोग जहाद करने के लिये न जा रास्ते से भाग गये, तो फसादी कहकर मुझे यहाँ 
मेज दिया । न 

“घन्य जो मरने से पहिले देख लिया? कहते हुए खातिरचगी बंदो जंजीर 
को हिलाते नाचने लगा | 

--यदि क्रान्तिकारी शक्तिशाली हुए तो निस्पन्देह वह दिन देखेंगे, किन्तु 
यदि दो साल पहिलेवाली क्रान्ति की तरह वह फिर हारे, तो इस आशा को 
साथ लिये ही कब्र मे जाना होगा---निराश भाव से एक बंदी ने कहा | 

-- दम इस युद्ध में शक्तिशाली हैं...वातिरचगी बंदी ने इढता के साथ कुछ 
गम होकर कट्टा--क्रान्तिकारी इस युद्ध में खूब हथियारबंद होकर शामिल हुए 
हैं। बुखारा प्रदेश के वीरपुत्र भी क्रान्ति के साथ हैं। अमीर के सबसे बहादुर 
सिपाही इमारी ओर चले आये हैं। गाँव की साधारण किसान जनता इस जवान 
के कथनानुतार अ्रमीर के साथ से अलग हो गयी है | ऊपर से रूस के कमकर 
उनकी लाल सेना और तुर्किस्तान के बोलशेविक इमारी सहायता कर रहे हैं। 
ऐसी स्थिति में हम अवश्य विजयी होंगे। हम बलिष्ठ, हम पराक्रमी, हम 
विजयी होंगे। 
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अभी खातिरचगों बंदी का विजयोज्लास समाप्त नहीं हो पाया था कि बदी- 
खाने के द्वार पर कुछ आरादमियों के आने वी आइट मालूम हुई। उनके पर 
मूखी की तरह पड्ट रहे थे। ताला खुलने की आवाज मालूम हुई--था गये हमे 
मुक्त करनेवाले--खातिरचगी ने कहा । 

दरवाजा खुला। एक आदमी हाथ मे मशाल लिये सिर भुकाकर भीतर 
आया । बदी छ मास से इस अँधेरे घर मे रहते थे, किन्तु उन्होंने एक दुसरे के 
मुह को नहीं देखा था। श्राज इस आधी रात को उन्होंने एक दूसरे के ऊपर 
निगाह डाली | लेकिन आँखें अंधकार से अभ्यस्त हो चुकी थीं। इसलिये मशाल 
के प्रकाश मे देख नहीं सकती थीं और जल्दी ही उन्हें मूं हना पडा । 

मशाल के पीछे-पीछे दो असुर-जेंस आदमी भी अन्दर आये और उन्होंने 
जल्दी जल्दी बंदियों की जेलों, बेडियों और हृथकडियों को तोइना शुरू किया | 
खातिरचगी बंदी के “हमे मुक्त करनेवाले? कहने पर जो अभी तक विश्वास नहीं 
करते थे, उन्होंने भी वंधनों बिना अपने को खड़ा देखकर उसकी बात पर विश्वास 
किया । जिनके बधन कट गये थे, वे बाहर मीरशब की हवेली के सामने निकत्न 
आये | जत्र वहाँ कुछ इग्रियारण्द आदमियों ने उन्हें घर लिया तो आशापूर्ण 
दिल में फिर निराशा भर गयी। मीरशब का एक आदमी खातिरचगी बंदी के 
हाथों को एक और बाँचने लगा। इसका श्रथ बच के लिये ले जाना है, यह 
सभी बुखारावाले जानते हैं । 

--म॒झे किसके हुक्म से कतल करना चाहते हो--जातिरचगी ने पूछा | 

--मुलतानवेगी मौरशब के हकक्‍म से जवाब मिला | 

कब से कुल्ली सुलतान को बध-आजा का अधिकार मिला--जीवन से निराश 
बंदी ने कहा--क्या यह अ्रधिकार खात अमीर का नहीं था ! 

बंदी के हाथ वाँचते वक्त सिपाहदी के हाथ पर बहुत-सी जूँएँ चढ आयी थीं, 
उनको चुनकर फंकते हुए कहा--जब् से जदीद-कठीम का ऋगढ़ा शुरू हुआ 
तब से सुल्नतानबेगी मीरशब ने इतने आठमियों को मारा है जितनी तरे शरीर में 
जूएँ हैं और इतनी आसानी से जितना कि आदमी जूएँ मारता है | इस बेठौर- 
ठिकाने के जमाने में कोन वेवकूफ है, जो हर बात में अमीर की आज्ञा की प्रतीक्षा 
करेगा ! 

दूसरे बन्दियों के भी हाथ आगे बाँध दिये गये और सबको लिये क़चे मे 
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गये | .बन्दियों के चारो ओर मीरशत के आदमी तलवार और सेहबन्द ( इंडा ) 
लिये घेरे हुए ये। उनके श्रागे-आगे टो आदमी चल रहे थे, जिनके हाथ मे 
डडा और कमर में दौधार खाँड़ा था | ये जल्लाद थे । पीरमस्त नहर के किनारे: 
किनारे वह पश्चिम की तरफ चले | 

खातिसचगी बदी दूसरे बंदी का सहारा लेकर चल रहा था। उसने नये बी 
की और निगाह करके कहा :-- 

जब हम लकड़द्धारी करते थे, तो हमारी संख्या सात थी। गिरफ्तारी के समय 
इनमें से एक भाग गया ओर हम छ रह गये | जो भी हो, मरने के समय तू आा 
गया और हमारी सख्या को सात करके तूने हमे प्रसन्न किया। अब हम सह 
तन ई। 

__ञ्राकाश में “कृप्तदादर” ( सातदाया, सप्तर्पि ) जेसे--नये बदी ने कहा | 

_..ए, मरते समय तुके जीवन केसे मिल गया ! 

खातिरचगी ने कहा-- 

__में अ्रभमी न मरूगा--मुंह्द को खातिरचगी के कान से सटाकर धोमी 
आवाज में कद्दा--तम्हें कतल होने नहीं दूं गा । 

__कोई करामात कर हम भी देखें--खातिरचगी ने श्रविश्वास भाव से कद्दा | 

पश्चिम की तरफ से रास्ते मे अराबे ( घोडा गाड़ियाँ ) आने लगे | “किनारे 
जाओ, अपने अ्रराबी को अलग मे रखो” कहकर मीरशब के आदमी चिल्लाते ही 
रह गये। किन्तु श्रानेवालो पर इसका कोई प्रभाव न पड़ा | ये एक दूसरे को गाली 
दे रहे थे और उन्होंने मीरशत्र के आदमियो की ओर निगाह किये बिना, उनकी 
बात सुने बिना सारे रास्ते को भर दिया | लाचार होकर सिपाही बंदियों को एक 
कूचे में ले गये। आनेवाले ओर बढ़ते गये। संख्यावृद्धि के साथ-साथ गाली-गलौन 
और हल्ला गुह्ता भी बढता गया। कमजोर घोडो और टूटे पहियोवाले अराबो 
को दकेलते हुए पीछे से श्रानेवाले मजबूत अराबो ने आगे बढ़ना चाहा, जिससे 
कितने सवारों के पेर दबे और चीख उठने लगी । किन्तु वहाँ किसको परवाह, बंदी 
कूचे के रास्ते का० | घास ) बाजार के मुंह पर लाये गये। वहाँ से उन्हें बायीं 
ओर धुमाकर छोटे मेंदान में ले गये, जो कि खोजा अब्दुल खालिक गिल्दुवानी की 
समाधि की श्रोर जानेवाली सेकरी गली के मु ह पर है। 

यह गुप्त वधस्थान था, जिसे “कोशिशखाना” कहते थे, जिन्हें यहाँ मारा 
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जाता, उन्हें जान निकलने से पहले ही पेर से बसीटकर खोजा अब्दुल खालिक 
की समाधि की किसी पुरानी कब्र मे डालकर छिपा देते थ। बदी यहाँ आकर समीप 
आयी मृत्यु की प्रतोत्षा करने लगे | 

यहाँ भी इस छोटे मेदान के सामने की सड़क आने-जानेवालों से मरौ थी। 
अब मी रात की नीरबता को गाली-गलौज भग कर रही थी। लोगों का श्राना- 
जाना हो ही रहा था, मीरशब के आदमी प्रतीक्षा कर रहे थे कि लोग! का आना- 
जाना बंद हो जिसमें वे अपने पशुओं को काट सके | देर तक प्रतीक्ष। करने के बाद 
सरदार ने जल्लादो को अपना काम शुरू करने को कहा | हुक्म मिलते ही एक 
जल्लाद ने अपने डडे से मारकर खवातिरचग। को मु ह के बल ग्रिरा दिया । “आओ, 
अपनी आँखों न देख सकता” कहते जमीन पर गिरे बढी ने आवाज निकाली | 
मीरशब के आदमियों ने उस पछाइकर हाय स मुह को दबा आवाज बंद कर दी | 

इसो समय पाध्ष से बन्दुक की आवाज आयी, जिसका धुआँ सिपाही और 
बढियों के ऊपर फेल गया | मीरशब के आदमियों के सरदार बमीन पर गिरा 
तैदृप रद्द था | जल्लाद श्रपने छूरे को लेकर बंदक चलानेबाले आदमी की ओर 
दौढा ; किन्तु वहाँ पहुँचने से पहले ही किसी ने उसके क्लेजों को छूरे से भोक दिया 
ओर वह “बाख” कहते जमीन पर गिर पढ़ा | मीरशब॒ के आदमी और दसरा 
जललाद बदियों को वहीं छोडकर माग गये , लेकिन उनकी जगह अबत्र बन्द क 
तमंचा और दसरे हथियारों स लेस कितने ही जवानों ने श्रा तेरा और बात की 
वात में बदियों के हाथों को खोलना शुरू किया | जलल्‍्लादों के छूरे के नीच से उठ 
खड़े हो खातिरचगी ने नये बंदी से जहा । 

नाम तेरा क्या है शेर मद ? नरी करामात ठीक निकली | 

रुस्तम अशको--नये बंदी ने जवात्र दिया | 

--ए., तू अपना ही पुराना शिष्य | में उरुन नरकहल्‍ला हूँ। 

--तुम अब तक जीवित हो मेरे औस्ताद---कहते म्स्तम अश्की ने उसने नर- 
कल्ला के नजदाक जा हाथों के बंधे होते भी उसके चेहरे और गदन पर 
चुम्बन दिया । 

--में श५ साल से गुप्त फिरता रहा, अधिक समय्‌ खातिरची के हलके में रहा, 
इसलिये खातिरचगी अपने नाम के साथ क्ञगा ल्िया। इसलिये मेरे जीने-मरने 
का तुम्हें केसे पता लगता ! 

£9 
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“मिलन और बातचीत बाद में, अभी अपने हाथों को खोल लेने दो” कहते 
दो हथियारबद जवान नरक्लला और श्रश्की के हाथों को खोलने लगे । 

सकरू | तुमने क्यो इतनी देर की, करीब था कि हम खतम हो जाते--अश्की 
ने हाथ खोलनेवाले जवान से कुछ अप्रसन्नता दिखलाते हुए कहा | 

---क्षमा करें रुस्तम अ्रका, जवान ने कह्य--पहिले तो यह हमे आशा न थी 
कि तुम्हारे बदी होने के पहले ही रात सभ्को कतल करने को लायेंगे | दूसरे यह 
कि मीरशबखाना को घरकर कुछ इथियार प्राप्त करने, भगोड़ों के रास्ते रोकने आदि 
में बहुत समय लग गया। यहाँ आकर भी हमने भगोड़ों पर प्रह्मर करना चाहा, 
इसी समय तुम्दारे पास पहुँच गये और तुम्हें मुक्त करने में सफल हुए। 

--बहुत अच्छा, युद्ध की बात बतला, अमीर कहाँ हे--रुस्तम अश्को ने 
जवान से पूछा । 

--युद्ध में अमीर ने हार खायी और क्रान्तिकारियों ने नगर को ले लिया। 

५जिन्दाबाद, इन्कलाब” का नारा लगाते उनने नरकहला की बात को बीच 
में काट दिया , लेकिन सफरू ने “ये अमीर के भगोड़े हें?” कहते श्रपनी बात 
समाप्त को । है 

--और स्वय अमीर कहाँ है ?..हडबड़ी के साथ नरकल्‍ला ने पूछा । 

-- स्वय अ्रमीर भी इन्हीं भगोड़ों में है--कहकर सफरू ने रास्ते पर नजर 
डालकर कहा--देखो वह है। सभी मुक्त बंदियो और मुक्तदाता जवानों ने रास्ते 
की ओर देखा | भगोडो के बीच से एक टूटी-सी फिटन जा रही थी। उसका घोडा 
लेंगड़ा रहा था। आस-पास हथ्चियारबंद अफगान घेरे हुए, थे | मगोड़ो के अन्दर 
से गदन में साफा लपेटे एक सवार ने आकर अपने सिर को फिवन के ओहार 
के कोने मे कुकाकर पूछा--दोलत वरकरार रहे, मेरे स्वामी श्रीचरण कहाँ पधार 
रहे हैं ! 

फिठ्न के भीतर से क्षीण स्वर में जवाब मिला--जाफर के यहाँ अब्दुल्ला बाय 
बच्चा की इवेली में | 

फिव्न में अमीर की बात निश्चय हो जाने पर सबने एक साथ नारा लगाया 
“लेस्तबाद अमीर !?? 

आवाज को सुनकर अमीर ने कोचबान को जल्दी करने का हुक्म दिया | 

कोचवान ने दनादन घोड़ों पर चाबुक लगाया | घोड़े जान पर खेल लँगड़ाते- 


( ५५६९ ) 


लगड़ाते दोड़े और दो मिनट में बायीं ओर घूमकर पुल पर से गुजरते दरवाजा 
खताजुद्दीन से होते गिज्दुबान के किले के अन्दर जा आँखों से श्रकतव हो गये | 


_४ 
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. १३--कोीचवान ले दसादन घोड़ों पर चाबुरू छगाया ( पृष्ठ २७८ ) 
अमीर भाग गया | पाँच मिनट बाद “कोशिशखाना” के मेंदान में फेंके मशाल 
के शिवा और कोई चीज न रह गयी थी। 
मशाल अब भी भुक्‌-मुक्‌ कर रही थी | 


पु ५ 
चंतुथ खंड 
कान्ति ओर गह-युद्ध 
( १६२०-२३ इं० ) 


१ 


बाय अब भी स्वामी 


(यदि खुदा किसी को पूरी रोटी दे तो कोई उसे आधी नहीं कर सकता- 
कहते उरमान पहलवान ने अपने मेहमान बाजार अ्मीन के साथ बात शुरू कौ-.. 
ठीक है, जनाब आली की दोलत पर कुद्ृष्टि पडी, इजरत भाग गये । अ्रब्दुल्ला 
बाय-बच्चा जैसे कुछ श्रदूरदर्शो आदमी उनके साथ भगे, यहाँ तक कि मैं भी शैतान 
के बहकावे में पड़कर मागने लगा था; लेकिन फिर अपने को रोका और अंत में 
भगवान की कृपा से सब काम ठीक हो गया | 

उरमान पहलवान ने श्रागे रखी ठंढी चाय को दो धू ट में खतम कर गरम चाय 
डालकर मेहमान को देते बात जारी की--अआिर क्या हुआ १ ये बे-सिर- पर के 
भुक्खड़, जिन्होंने क्रान्ति के आरंभ में वसनन्‍्त को वर्षा से रेत में उठनेवाली 
चोंटियो की भाँति सिर उठाया आ, अपना सिर नीचा करने के लिये बाध्य हुए 
ओर भोड़े ही समय में पानी के बुलबुले वी तरह पचक गये ना ! 

--इस पचकने से क्या विश्वास कर रहे हो कि वे हमेशा इसी तरह रहेंगे ! 
बाजार अमोन ने टोककर कहा- मुझे तो संदेह हो रहा हे कि भ्ूठी-सच्ची खबरें 
हकूमतों " के पास भेजकर ये लोग हमारी जड़ प॑र कुल्हाड़ा चला रहे हैं। 

--ठीक है, यदि हम चुपचाप बेठ जाय तो वे अवश्य जैसा चाहेंगे, करेंगे | किन्तु 
क्या हम ऐसे भोले हैं कि चुत बेठे उन्हें अपनी जड़ पर कुल्हाड़ा मारने देंगे! 

उरमान पहलवान ने बाजार श्रमीन के खाली किये प्याले को चाय डालकर 
अपने सामने रखा और फिर कहना शुरू किया--जैंस कि हकूमतों ने श्राज्ञा दी 
कि हर गाँव के आदमी अपनी श्रोर से प्रतिनिधि चुनें | मेंने अपने गाँव मे एक 
पुराने क्लाची बाय के लड़के साबित अकसकाल को प्रतिनिधि चुनवा दिया। 

इस काम से गाँव फिर पहले की तरह होने लगा, यहाँ तक कि लोग प्रतिनिधि 


9. कान्ति के भ्ारस्स में अुखारा में 'हकूमत! को छोग 'हकुमतहा” बहुत्रचन 
कहते भे || 


( २१६१ ») 


को पहिले की तरह अकसकाल भी कहते हैं ओर अ्रमीन के जमाने में ग्रकसक्ाल 
से जितना ढरते थे, उतना ही उससे ढरते हैं। 

--हमने भी ऐसा ही किया। 

--ऐसा ही होना चाहिये और ऐसा ही हुआ भी । दूसरे गाँवों में भी ऐसा 
ही किया गया। कहावत है--“जगल बिना शेर के नहीं, नदी बिना मगर के 
नहीं |” हर गाँव में हमासुमा ( मा-शुपरा ) जेमे शेर और मगर यदि प्रतिनिधि 
चुनवाने का काम अपने हाभ में ले लें, तो सत्र कर सकते हैं। 

उरसान पहलवान ने चाय पी ग्याले को भरकर मेहमान की ओर बढाते 
हुए, फिर कहा- पुराने किलाचियों की कहावत है-- “यदि अपनी पाँती भे एक 
ग रहो, तो रास्ते में खतरा नहीं रहता |” यही प्रतिनिधि अकसक्काल इमारे 
नर होवे तो हमारा वेडा क्‍यों न पार होगा ? इसी के फलस्वरूप में तूमान 
( तइसील ) में विशेषज्ञ के तोर पर अन्न-मेम्बर और अन्न-संग्रह का अध्यक्त 
बनाया गया हूँ। यह काम एक तो भगवान की ओर से ओर अपने हा भ से 
वेठाये गाँवों के इन प्रतिनिधियों की सहायता से हुआ। 

इसी समय हेत अमीन आया और बात बीच में टूट गयी | पुराने मित्रों ने 
गरस्पर आल्िंगन कर सिर और चेहरे पर चुम्बन किया १ देत अ्रमीन को ऊपर 
के स्थान पर बेंठाकर बाजार अ्रमीन और उरमान पहलवान कुछ नीचे हृटकर 
बेठ | कुशल-प्रश्न के बाद उन्होंने अपने हाथो को ऊपर उठाया। फातिद्ा-पाठ 
के समय उरपान पहलवान ने मजाक करते हुए कह्य--“इलाही, हकूमतों का खज्ज 
तीक्ण द्वो, उनकी यात्रा निर्मय हो, हजरत शेर-खुदा और बद्दाउद्दीन बला गदा 
उनकी कमरो को बाँध” और मुह पर दा फेरा । 

“ठीक है, तुमने पहले जमाने में जनाव आली के लिये इसी तरह दुआ 
की--हैत अमीन ने कहा --अब जब कि यह पद मिला; तो हकूमती के लिये भी 
उसी तरह दुआ कर रहे हो । 

“-ठीक होना ही चाहिये--उरमान पहलवान ने कह्य--“जमाना तेरे साथ न 
चले तो तू जमाने के साथ चल”, अन्न हम जमाने के साथ चलने फे लिये बाध्य 
हैं, एक दिन आयगा जन्न फिर जमाना हमारे साथ चलने के लिये मजबूर होगा | 


--तुम्हें अन्न का मेम्बर और सम्रहाध्यक्ष होना सुबारक हो--हैत 
अमीन ने कहा | 


( *६१ ) 


--खुदा मुबारक और शुभ बनाये--कहते उरमान पहलवान चायनिक हाथ 
मे लिये खडा हो “अभी आया” कहते देइली के बाइर गया और किसी को 
बाहर भाड़ देते देख उसे चायनिक थमाकर बोला--“'भीतर जाकर कह कि चाय 
गरम करें, दस्तरखान दें ओर जल्दी एक थाल आश पंका लें |” फिर लौटकर 
पहलवान ने अपनी जगह बेठ बात शुरू कौ--ठीक है, मे अन्न-मेम्बर और 
सग्रहाध्यक्ष चनाया गया हूँ। यह भगवान की बड़ी मेहरबानी समक्रिये। अब 
आप अपने बखारो को गेहूँ से भरकर किवाड़ में भारी ताला लगा खातिरजमा 
त्रेठ सकते हैं और पहिले ही की तरह यदि कोई सामने आकर “ अमीन बाबा, 
भूख से मर रहा हूँ, कुछ न देने से नहीं बनेगा?” कहते रोये-कलपे, तो उसकी 
जमीन को लिखा लें ओर फिर चाहें तो एक-आध मन गेहूँ दे दें। में जानता 
हैं कि किससे अन्न लेना है। 

चाय आयी, दस्तरखान फेलाया गया और उसके ऊपर रोटी तथा चार- 
शबत ( पंचमेल मिठाई आदि $ की तश्तरी रखी गयी । 

--लेकिन काम बराबर ऐसे ही न रहेगा--अपेने बेनदाँतवाले मुदह्द में रोटी 
और मेवा डालकर दबाते चबाते हैत अमीन ने आधा चबा मुर्म की तरह निगल- 
कर कहा--अमभी हकृमते हमारा मुंह मीठा कर रही हैं, कोन जानता है, कल 
क्‍या करेंगी? मे डर रहा हूँकि मेह मीठा करनेवाले इस रोटी-मेवा की तरह 
वहाँ भी निंगलना मुश्किल है। 

--हकूमतें कोन हैं “हकूमत शोराय खल्के बुखारा” ( बुखारा-जन-सोवियत- 
सरकार ) ओर खल्के बुखारा ( बुखारा की जनता ) हम, ठुम या वह प्रतिनिधि 
हैं, जिन्हे हमने-तुमने चुना या चुनवाया। अभी-अभी हम यही बात कर रहे थे कि 
हमारे प्रतिनिधि कभी हमारी जड़ पर कुल्हाड़ा नहीं मारेगे। 

--कहावत है “बछुड़े की दोड़ शुसवुल्ले तक”--हेत अमीन ने और व्याख्या 
करते हुए कहा--तुम्हारे चुने प्रतिनेधियों की आवाज तूमान से आगे नहीं 
जायेगी, किन्तु यदि काम बिगड़ा तो छुखारा में बेठी हकूमते जेसा चाहेंगी वैसा 
करेंगी और हमारे-तुम्दारे प्रतिनिधियों की कुछ नहीं सुनेंगी | 

--नहीं अमीन बाबा, ठुम ठीक से नहीं जानते---उरमान पहलवान ले कहा--- 
नीचे से चुने प्रतिनिधियों की आवाज केन्द्र तक जाती है और कुछ प्रतिनिधि तो 
केन्द्र के भी सदस्य हैं। 


( रएृरे ) 


--केत !-..हैत अमीन ने आश्चर्य प्रकट करते हुए कहा । 

--जेतें कि नृरुद्दीग खोजा आगाल की करशौ--उरमान पहलवान ने 
उदाहरण देते हुए कहा--नूरूद्दीगय खोजा आगालिक पहले जनाब आली के 
समय श्री-दरबार का आदमा था | जदीद-कदीम के ऋगणढ़े के समय उसने 
प्रसिद्ध जदीद मुफ्ती खाजा बहबूदी समरकन्दी को उसके साथियों के साथ 
मरवाया | यह सब होते भी जब लोगों ने उसे अपना प्रतिनिधि चुना तो उसे 
केन्द्र का सदस्य बनाया गया | 

--में इसीलिये इस तरह के क,मों से ढरता हँ--हैत अमीन ने कहदा-- 
नृस्द्दोन वोजा गुमनाम आदमी नहीं है कि उस करशी के किसानों ने चुनकर 
केन्द्र म भेजा | सब्र उस जानत हैं उसके केन्द्र का सदस्य बनने से यही पता 
लगता है फि केन्द्र मे मा कुछ ऐम जदीद हैं, जो स्थिति के ऐसे गहने पर विश्वास 
नहीं करते ओर अपने पुराने दश्मनों से मित्रता करते नृरुद्दीन स्वोजा-जेसों को 
केन्द्र में टिफ्ाना चाहते हैं, जिसमे फ़ि केन्द्र उनके हाथ में रहे । लेकिन केन्द्र मे 
एम लोगों का बहुमत नही है वहाँ बहुमत उन लोगा का है. जो पूरे दिल्लसे 
बोलशेविक हैं | यही कारण है कि हाल के चुनाव म € अधिकतर बोलशेविकों को 
चुनो'? का नारा लगाया गया। है 


_बोलशेविक कॉन हैं-ठउरमान पहलवान ने स्त्रय॑ं अपने प्रश्न का जवाब 
देने कद्ा--बुग्वारा के बोलशेविकों में भी इमारें-तुम्हारे जेने आदमी ज्यादा 
मिलेगे | यदि बुन्वारा शइर में जाइये तो देखियेगा कि आ्राघा शहर बोलशेबऊ बन 
गया है | तु वारा में त्रोलशेविक का काम है “सिर काजी ओर पेर भिश्तीग"', 
उनके भीतर पुराने नुल्लो से लेकर भिश्ती तक भरे हैं। ऐस बोलशेविको से 
क्या इर है ? 

--माल्ूम होता हे---सिर को अगल-बगल में हिला इन्कार करते हैत अ्रमीन 
ने कहा--तुम्हे हल के कामो की खबर नहीं है। “कम्युनिस्टों का शोधन? नामक 
एक नयी बला आयी है | इस शोघन द्वारा बाय, मुल्ला ओर इज्जतदार आदमियों 
को कम्युनिस्टों के भीतर से बाहर निकाल रहे हैं। इस शोधन में काजी निकाल 
दिये जायेंगे और निखालिस भिश्ती रह जायेंगे। अब यदि काम इन आदमियों 
के हाथ में रहा, तो हमारी हालत कया द्वोगी ? तब तो केन्द्र के सदस्य नृरुद्दीन 
गवोजा के सिर पर पहिले पानी ढालेंगे, फिर इमारे छिरो पर आग डालेंगे। 
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हमारे सिर पर आगे क्‍या आनेवाला है, यदि इसे जानना चाहते हां, तो 
तुर्किस्तान और रूस की ओर देखो। 

--यदि इम उस समय तक चुपचाप॑ बेठे रहेंगे, तो अलब्रत्ता सब कुछ हो 
सकता है--उरमान पहलवान ने कह्ा--हम इर अवसर से लाभ उठाकर श्रपने 
काम की फिक्न मे हैं | विशेषकर जब्र कि केन्द्र में भी नूरुद्दीन खोजा-जेसे सहायक 
आदमी हो तो हमारा काम और भी आसान हो जाता है ; वयोंकि जो जटठीद 
उनके सहायक हैं, वे हमारे भी सहायक होगे | ऐसी स्थिति में यदि वे भीतर से 
ध्वस करेंगे, तो बाहर से विध्वस करेगे, इस तरह हम ऐसे काम करेंगे जिसमें वे 
हमारे सिर पर आग न डाल सके । 

तुम बहुत अजब बात कर रहे हो--बाजार अमीन ने कहा--क्या इम जदूदों 
को ओर से काम करेगे ? फिर तो वही जदीदी सिद्धान्ती के मक्तनों का खोलना, 
फिर वही लोगों को धर्म से विमुख करना, फिर वही मुल्लो के सिर पर पानी ढालना 
हुआ न १ इन कामो का परिणाम होगा पुराने रीति-रवाजों का छिन्न-भिन्न होना | 
हम ऐसे कामो में श।मिल नहीं हो सकते । 

“-ठुम बड़ी विचित्र बात कर रहे हो--उरमान पहलवान ने कुछ गरम 
होकर जवाब दिया--हम जदीदी को ओर नही ण्ा रहे हैं, बल्कि वे हमारी ओर 
आा रहे हैं, हमसे सहायता माँग रहे हैं | इसलिये शक्ति हमारे हाथ मे है। भगवान 
करे, इसी तरह एक काम बने | इसका परिणाम होगा जनाब आली का फिर लौटकर 
तख्त पर बेठना | क्या जदीद हमारे देश में व्यवस्था स्थापित कर सकते हैं ! 

--तो उस काम के लिए तेयार होने की जरूरत है --हेत अमीन ने प्रसन्न 
होकर कहा--“नूरुद्दीन खोजा केन्द्र का सदस्य है, में अन्न-सदस्य हुआ हूँ? कहकर 
प्रसन्न हो मोह में पड़ना ठोक नहीं है। क्योंकि जत्र तक जनाध आली लोटकर 
अपने तख्त पर नहीं बेठते, तब तक हम आराम की नींद नहीं सो सकते । 

“में मोह में पड़ने या प्रसन्न होने के लिए हकूमत के काम में नहीं आया 
हूँ---उरभान पहलवान ने कहा, बल्कि इसलिये आया हूँ कि अनुकूल समय के 
आने तक “अरे”, “बल्ले?” ( हाँ जो ) कहता रहेँ | 

कहावत नहीं मुनी है ? “बाहर के संपेट से भीतर का संकट अधिक भयंकर 
होता है 995 

--में तुम्हें नहीं कहता कि अन्दर से संकट न लाझओ--हेत अमीन ने कहा. 
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बल्कि “एक समय आँधो उठती है और घास फूस को उड़ा ले जाती हैं? कहते 
जंठकर प्रतीक्षा करना ठीक नहीं। में यह भी कहना चाहता हैं कि अ्रव श्ाँधी को 
उठा ने को तठयारी करनी चाहिये। 

--तुम्ह और तुम्हारे जसे इजतदारों को अनाज की वयली से मक्त करता 
हूं, यह आँधो उठाने की तेयारी है , तुम्हारे और तुम्दारे-लेन इजतदारों के अनाज 
की रक्षा करता हूँ, यह भी आँधा उठाने की तेयारी है, फिर वमान पर इकमतों 
की तरफ से लगायो लगानों को जाँयर चलानेंवाले कमकरों से वसूल करके उन्हे 
सरकार का विरोधी बनाता हूँ, यह मो आँधो उठाने की तंयारी है| 

-यह कम हैं, आर भी अच्छी तेयारी करने की जरूरत है--..हैत अमीन 
ने कहा । 

--जैम, केसे (-.उरमान पहलवान ने पूछा | 

--जनाब आलो भगे--कहते देत अमीन का गला भर आया और आँग्ों 
से दो-तीन अश्व-बिन्दु टपक पड़े, जेब से रुूमाल निकालकर पोंछते हुए 
उसने कहा-- 

जनाब आली के अधिकाश सिपादह्दी अपने हथियारों को लिये हुए तितर-ब्ितर 
हो गये । | 

इन हथियारों मे से कुछ हमारे-तुम्हारे हाथ में मी पहुँच हैं, किन्तु अधिकतर 
उन्हीं सिपाहियों और डाकुओं के हाथ में हैं। ऐसा काम करना चाहिये कि वे 
इभियार हमारे हाथ में आये श्रोर उन्हें हम सुगुप्त स्थानों में छिपा सके | 

हदैत अमीन ने जरा साँस लेकर टंडी हो गयी चाय से कंठ को सिक्त करके फिर 
कहना शुरू किया--ये ही हथियार है, जो कि रेगिल्लान पर से चली जानेवाली 
आँधी को नहीं, बल्कि शहरों को जलानेवाली ब्वालमालाकुल आग को खडा करेगे | 

--इसके लिये निश्चिन्त रहिये---उरमान पहलवान ने कहद्दा ॥ 

--निश्चस्त रहना बिलकुल ठीक नहीं है-..हेत अमीन ने कहा--मुनने मे आ 
रहा है फि इनन्‍्हों हथियारों को लेने के लिये इकूमतो ने कमीशन नियुक्त किया हैं | 
यदि इम और निश्चिन्त होकर बेठे तो ये हथियार हकृमतो के पास चले जायेंगे । 

--यही कमीशन काम को इल्का करके हमारे लिये निश्चिन्तता का रास्ता 
निकालेगा | 

--केसे ?--कहते देत अमीन ने आश्चर्य किया | 
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--क्योंकि यदि कमीशन न होता तो हम किसी से न कह सकते थे कि तुम्हारे 
पास जो हथियार है, उन्हें हमे सौप दो | यदि कहते भी, तो कोई फायदा न होता 
ओर कोई हथियार न देता | यदि अ्रपनी आवाज ऊँची करते, तो वह सरकार तक 
पहुँचती और फिर हथियार हमारे हाथ मे नहीं, सरकार के हाथ मे चला जाता | 

--और अब क्या होगा ?*---हेत अमीन ने टोका | 

--अब कमीशन के आने पर काम का रग ही बदल जायेगा। कमीशन 
हमारी सलाह से काम करेगा। हम बे-हथियारवालों का नाम बतलायेंगे और 
हथियारवालो को घमकायेंगे, इस प्रकार हथियार श्रासानी से हमारे हाथ आ 
जायेगा | 

--तुम जब्र बे-हथियारवालों का नाम कमीशन को बतलाओगे---हैत अमीन 
मे मुल्लाई--शाख्रार्थ के ठग पर कहा--ओऔर कमीशन उस आदमी से हथियार 
नहीं पा सकेगा, फिर वह केप्त तुम्हारी बात पर विश्वास करेगा १ 

--हम कमीशन को बे-हथियारवालो का नाम देकर सारा काम उसके हाथ 
मे न छोड़ देंगे। उनपर नमार-पीट ओर सख्ती करके जब कमीशन कुछ न पा 
सकैगा, तो फिर सुलह कराने के लिए हम बीच मे पड़कर उन्हे राजी करेगे कि वह 
हमारे द्वारा हथियार खरीद, अपनी चीज कहकर कमीशन को सौपे और इस प्रकार 
जान बचावे | 


--इससे क्‍या फायदा होगा !-हेत अ्रमीन ने कहा--यही न कि तुमने एक 
हथियार उस आदमी के हाथ बेचा। इस तरह तो और भी हाथ के दृथियार 
निकल जायेंगे | 

--पहिले यह कि हम काम के दृथियार को नही बेचेंगे कि वह सरकार के 
हाथ में पड़े और हमारी हानि हो--उरमान पहलवान ने कहा--दूसरे यह कि 
यदि आदमी को नाहक गिरफ्तार करके उसे सासत दी जाये और वह अत में 
हथियार खरीदकर देने के लिये बाध्य हो, तो हम हथियारवालों को कमीशन के 
हाभ में न पड़ने का विश्वास दिला उनके हथियारों को अपने हाथ में कर सकते हैं। 

उरमान पहलवान ने ठंढो चाय के आखिरी प्यालें को पीकर कहा--मे यह 
नहीं कहता कि इकूमत के हाथ में एक भो दृथियार नहीं पड़ेगा । कुछ पड़ेगा, 
किन्तु अधिकाश हथियार हमारे हाथ में आयेगे | 

इसी बीच में खिदमतगार ने आकर आाश ( भोजन ) तेयार होने की खबर 
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दी | उरमान पहलवान ५निकालकर देने के लिये कष्ट और गड वा तथा हाथ धोने 
का बतन ले आ?” कहकर उरमान पहलवान स्वयं मी चला गया | 
हट भर >< 

उरमान पहलवान के मेहमानखाने में मेहमान पोलाव खा चुके थे ओर दष््तर- 
खान के हटा लेने पर अब चाय पान हो रहा था | इसी समय भूवो नगो का एक 
कुंड हवेली के फायक के भीतर आया । उन्होंने बिना कियी से पूछे चबूतरे के 
ऊपर आ द्वार से मेहमानखाने के भीतर माँका | 

--हाँ, क्या बात है---उरमान पहलवान ने उनसे पूछा | 

यह क्‍या बात हुई !-उनमे से एक ने गर्म होकर क्हा--अ्रन्न-विभाग के 
आदमियों ने हमारे घरों को घर लिया और अन्दर घुसकर एकपूद ( चार पसेरी ), 
आधपृद जो भी गेहेँ, ज्वार, माप. सरसों हमने लकद॒हारी करके जाड़े में बच्चो-क्च्चों 
को खाने के लिये जमा करके रखा था, सब उठा ले गये | यह कैसा अन्याय है ? 

जिन्होंने तुमसे गहला लिया. क्या उन्होने तुमसे खरीदा नहीं ! क्या हस्ताक्षर 
नहीं दिया -- उरमान पहलवान ने पूछा । 

“-देसस्‍्ताक्षर दिया--कहते एक ने अपने खीसे स एक पुराने कागज के टुकड़े 
की दिखलाते कद्दा---किन्तु इक कागज को क्‍या हम भिंगोकर चाटे ! 

-यही इस्ताक्षर पेसा दे--पुड़कते हुए उरमान पहलवान ने कहा--जिस 
समय बुखारा से पैसा आ जायेगा, इस हस्ताक्षर को देकर नगढ पेसा ले सकते हो | 

--इहमारे भीतर प्रतीक्षा करने की शक्ति नहीं हे--दूसर ने कहा--हमे आज 
ही अनाज को आवश्यकता है, नहीं तो भूखे मरेंगे। इमने अनाज को खलिद्दन 
से नहीं बटारा | हम ग्वरीदकर खानेवाले हैं * । 

--बठ, बस, इस वक्त तुम जाओ, में इसकी जाँच करूगा--पहलवान ने 
टोककर कहा--यदि वस्तुत तुम्हारे पास अधिक अनाज नहीं या और तुमने 
अपनी खुशी स उसे नहों बेचा, तो में इसके लिये कोई रास्ता निकालू गा । 

--हम कल तुम्हें कहाँ पावेंगे १ 

--खोजा-आरिफ में, अन्न-कार्यालय में । 

--आज हो वहाँ गये थे, किन्तु तुम्हे वहाँ न पाया; कल भी इसी तरह कहीं 
मारे-मारे न फिरना पंड़े | 

--आज शुक्र छुट्टी ओर विश्राम का दिन है, कल अवश्य आफिस से रहूँगा । 
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अच्छा तो जाओ, विश्राम के दिन आदमी की जान न खाओ--पहलवान 
ने कहा | 

तोग जब चबूतरे से नीचे उतर गये, तो पहलवान ने उनको ओर इशारा 
करफे मेहमानों से कहा--देखा, यह भी आँधघो हे। 

लोग फाटक से निकलकर बाहर खडे थे। इसी समय पुलिस-सवार घोडा 
दोड़ाते आया और फाटक के भीतर चला गया। वहाँ घोड़े को खू टे से बाघ, चबूतरे 
पर जा, मेहमानखाने के भोतर भाँक उरमान पहलवान को देखकर कहा--.पहलवान 
जल्दी उठो। 

“क्या बात है? कहते पहलवान का रंग उड़ गया। 

--बुखारा से कमोशन आया हे, तुम्हें जल्दी बुला रहे हैं । 

यह बात सुनकर पहलवान की साँस कुछु लौट-सी आयी और “अभी चला” 
कहते वह उठकर कपड़ा पहनने लगा । सवार घोड़े के पेस जाकर पहलवान दी 
प्रतीक्षा करने लगा | मेहमान भी जाने के लिये खड़े हुए ओर चलते-चलते , 
हेत अमीन ने कहा--यह पहली आ्राँधी है जो कि आग को फूककर भारी ज्वाता 
चेंदा कर सकती है। 

--कहीं इस आग में हमों खुद न जल जायें---बाजार अ्मीन ने कहा | 

अन्तिम बात को सुनकर सभी के चेहरे पर उदासी दिखलाई पड़ने लगी | 
सभी मेहमानखाना से बाहर आये। पन्दह मिनट बाद खोजा-आरिफ के रास्ते 
'पर घोड़ों के खुरों से धूल उड़ने लगी, जिसने उदास चेहरों को धघूल-लिप्त भी 
कर दिया | 


४ 


उत्पीड़ित, फिर उत्पीड़कों के नीचे 


खोजा-आरिफ में पुराने कानीखाने के भीतर बुखारा इलाके का विशेष 
-कमोशन बेठा हुआ था। उरमान पहलवान के आने पर अध्यक्ष ने कुशल 
प्रश्न के बाद उससे तूमान की हालत पूछी ; फिर अपने काम के बारे में बात 
करते हुए कद्दा--पहिले तुमसे ही पूछुता हूँ पहलवान, अमीर के भगोड़ो के दवा 
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के कितने इंथियार तुम्दारे पास आये है और उन्हें कब इमारे हाथ मे लाकर 
सापोरे। ? 

“मेरे हाथ में पहले से एक तमंचा और एक पलीतावाली बन्दूक थी | युद्ध 
के समय अमीर के श्रादमियों ने जबदस्ती एक बन्दूक मेरे गले में डाल टी थी | 
ये सब इश्िियार मेरे घर में हैं, जन्र भी आज्ञा ठे, लाकर सोप दू। आपके सिर के 
न्योछ्ावर | 

उरमान पहलवान एक क्षण चुप होकर अध्यक्ष के मुह की ओर देखता 
रहा और फिर बोला--लेकिन यदि बन्दुक को मेरे पास ही रहने दें, तो में बहुत 
ऊंतज्ञ हूँगो। कारण यह है कि मे सरकारी सेवा स्वीकार कर सच्चाई से काम 
कर रहा हूँ, जिससे मेरे शत्रु भी अधिक हो गये हैं , क्योकि तूमान मे ऐसे आदमी 
बहुत हैं, जो अमीर के राज को भूले नहीं हैं। इसके अतिरिक्त तृमान में हथियार- 
बंद डाक भी बहुत हैं| यदि उनको मालूम हो जाये कि मेरे पास कोई हथियार 
नहीं हे, तो जरूर वे मेरे ऊपर आक्रमण करगे | मेरी इवली बिलकुल अलग-अलग 
मरुभूमि के छोर पर है। वहाँ से मेरी चिल्लाहट किसी के कानों तक नहीं पहुँच 
सकती । इसलिये आत्म-रक्षा के वास्ते मुझे इन हथियारों की आवश्यकता है। 

--इस समय तुम अपने हाथ के सारे हथियारों को लाकर सौंप दो--.. 
अन्यक्ष ने कह्दा--उसके बाद यदि तुमने हथियार जमा करने के काम मे तत्परता 
से सहायता की तो संभव है, तुम्हें “अमुक को उसकी अच्छी सेवा के लिये अमुक 
संख्या को बंदूक दी गयी? इस विप्रय का पत्र लिखकर एक बदूक दा जायेगी। 
तब नुम उस बंदूक से डाकुओं और अपने शत्रुओं से आत्मरक्षा कर सकोगे 
ओर हकूमत के आदमी भी तुमसे वह बन्दक न छीन सकेंगे | 

अध्यक्ष ने जेब से चाँदी का डब्या निकाल उसे खोलकर उरमान पहलवान 
के सामने पेश किया । पहलवान ने एफ सिगरेट लिया, अध्यक्ष ने भी एक सिगरेट 
हाथ मे ले, उब्बे को जेब में ढाल, दियासलाई निकाल, पहिले उरमान पहलवान 
के सिगरेट को, फिर अपने को जलाकर पीना शुरू किया | सिगरेट की दो-तीन 
फू क लगा धुएँ को छुत की ओर फेंककर अध्यक्ष ने फिर बात शुरू कौ--ऐसा दी 
है। वूमान में अमीर के पक्षपाती हमारे शत्रु बहुत अधिक हैं और डाकू भी' 
ज्थादा हो गये हैं । कमीशन का पहिला काम यह है कि उनके हाथो से इथियार 
ले ले, और दूसरा काम यह है कि ज्ञात शत्रुओं को पकड़कर दण्ड देने के लिये 


( २७० ) 


केन्द्रीय सरकार को सुपुर्द करे | बुखारा जन-सरकार की इतनी सच्चाई से सेवा 
करनेवाले तुम्हारे जेपे लोगों का कतंव्य है कि इस काम में कमीशन की मदद फरें। 

“>सिर आँखों पर--कहते उरमान पहलवान ने“दाहिने हाथ को ललाट पर 
रख, सिर भुका, आँखों को अध्यक्ष की श्रोर से हटा, बायें हाथ से अधजले सिगरेट 
की राख को एक ओर फेंककर बात शुरू की--हर तूमान के छोटे-बड़े, भले बुरे 
को वहाँ के लोग बानते हैं।यदि आप हम जेंसे सरकार के भक्तों और जान 
न्योछ्ावर करनेवालों से सलाइ लेकर काम करें, तो उद्द श्य भी पूरा हो जायेगा और 
न्याय का अन्याय भी न होगा । 

--“लाल भी हाथ श्राये ओर यार भी न रुठे” क्‍यों पहलवान !---कहते 
श्रध्यक्ष ने उसको बात का समथन किया | 

--अलबत्ता “सलाइ करके कय हुआ जामा छोंटा नहीं होता?! की कहावत 
कहते उरमान पहलवान ने अपनी बात का समर्थन किया | 

--अहुत अच्छा--अध्यक्ष ने कहा--किस-किस के पास हथियार है और 
कौन हमारे दुश्मन हैं, इसे कागज पर लिखकर दो। ऐसे आादमियो के साथ केसा 
बर्ताव करना चाहिये, इस्ने इम खुद देख लेंगे | 

--ठीक, उरमान पहलवान ने कहा--लेकिन*** | 

उरमान पहलवान बात बद करके अधघजले सिगरेट को फेंकने लगा | श्रध्यत्ष 
ने उसके फिर बात करने की प्रतीक्षा किये बिना ही पूछा--लेकिन कया ! 

--लेकिन इस बात को भी कह देना चाहता हूँ कि इस समय हर आ्रादमी 
अपने को “अमीर के जमाने का उत्पीड़ित?, “गरीब बेचारा?, “बायोौ के जुल्म 
का शिकार”? बतलाना चाहता है| इस तरह को हवाई बातों पर विश्वास न कर 
हर बात की पूरी जाँच करके देखना चाहिये | 

--अलबत्ता--कहते अध्यक्ष ने पहलवान की बात का समर्थन करते हुए 
कहा--क्रान्ति के शुरू में हमारी सेना अमीर का पीछा करते-करते गिरुदुवान 
पहुँची । एक बड़ी हवेली को देखकर उसने वहाँ ठहदरना चाहा | जब सैनिक हवेली 
के अन्दर गये तो एक फटे जामा, रस्सी के कमरबंदवाले' एक गरीब आदमी ने 
हमारा स्वागत किया | सेना के अफसर के पूछने पर उसने कहा कि में बाय का 
नौकर हूँ | मालिक के बारे में पूछुने पर उसने कह्ा--“भाग गया हरामजादा !” 
“बहुत अच्छा, ऐसा ही सही, तू हमें चाय बनाकर दे ।” 
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--“पधारिये, इवेली भीतर-बाहर सब खालीं है। मेहमानखाने में फरश 
विछा हुआ तेयार है | चावल, घो, आटा, चीनी, चाय और जौ भी हैं? कहते 
टोरखाने में बचे लानवरों की ओर संकेत करके कह्ा--“और यहाँ गाय, जेल, 
थोड़े और भेड़ें भी हैं।” 

--“बहुत अ्रच्छा--सरदार ने कह्ा---तू मेहमानखाने के दरवाजे को खोल |” 

--अच्छा”?--_कहकर नोकर मेहमानखाने को खोल सरदार को वहाँ ले 
गया । सरदार मेहमानखाने के अन्दर की सजावट और सौन्दय्य को देखकर बहुत 
हेरान हुआ ओर उस गरीत्र को पास बुलाकर बोला--“तू, इस बाय के पास 
कितने सालों से काम कर रहा है !?” 

“बीस साल से”?--नौकर ने जवाब दिया। 

---“पेरे सोने-बेठने की जगह कहाँ है ?? 

“जाटों में भेडखाने में, गर्मियों में बाहर के चबूतरे पर सो रहता हैँ । 

--अपने नीचे क्या बिछाता है १” 

--“जाड़ों भें पुआल ओर गर्मियों में नगी जमीन पर सो रहता हूँ ५ 

-- “इन ग्रद्दों के ऊपर भी जिन्दगी में कमी सोया १४-...पूछते हुए सरदार 
ने अतलस के गद की ओर इशारा किया | 

---“मैं अपनी उमर भर में ऐसे गहँ पर कभी न लेटा”-. कहते गरीब ने 
एक आह खाँचो | ५ 

--“एय बेचारा?.सरदार उस गद्ों को हाभ में ले नौकर की ओर 
बढाते हुए. बोला--“इसे ले, आज रात को इसी पर सोना ॥” 

--“आपके सदके जाऊँ”-..कहते गरीब ने सरदार के हाथ से गद्ा 
से लिया 

-- मुझे घन्यवाद देने की आवश्यकता नहीं---परदार ने कहा--यह तेरा 
हक है, तेरी मिहनत का बदला है, बाय का सारा माल नेरी मिहनत ओर तेरे 
लेसे श्रमिकों की मिहनत से पेदा हुआ है ।” 

--“अ्रच्छा, अच्छा” कद्दते गरीब ने उस गदख को ले जाकर एक छोटी 
कोठरी में रख दिया | सरदार ने मेहमानखाने की अरगनी पर हशमो, जहकरला, 
दो जामा, खूंटियों पर शाही कमरबद ओर जरदोजी की कुलाहइ, आलमारी में ' 
सूफ का पायजामा और नया अमेरिकन बूंट देखा और नोकर को पुकारा | 
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नौकर, “लब्बेक, छ्मानिधान” कहते दोड आया | 

--“ज्षमानिधान मत कह, साथी कह” कहते सरदार ने “ले इन पोशाकों 
को पहिन” कह जामा, कुर्ता, पायजामा, बठ, कमरबंद और कुलाइ को समेटकर 
नौकर के द्वाभ में दे दिया | नोकर उन्हें लेकर देहली में आया। उसने फटे. 
पुराने गंदे कपड़े को उतारकर फेंक दिये और सूफ के नये कुर्तें और पायजामे 
को पहना फिर वह ऊपर रेशमी जामा ओर शाहो कमरबंद बाँध अमेरिकन बूट 
परों में ठाल सिर पर जरदोजी की कुलाइ रखकर सरकार के सामने आया ओर 
अपनी पोशाक चारों ओर से देखकर बोला “यह पोशाक मुझे शोभा नहीं देती !”? 

- जिन्नपन न दिखा??--सरदार ने कह।--“जो भी चीजें आज से पहले 
बाँयो को शोभा देती भों, अब वह कमकरो की सम्पत्ति हैं और उन्हें शोभा देती 
हैं। जा दौड़ अप॑ने मालिक के जी को सैनिकों को बतला कि वे घोड़ों वो 
दाना दे ।” 

घोड़ों को खूंटों में बाँधकर तोबडों मे दाना दे दिया गया, कारतूसी पेटियों 
को दालान में रख दिया गया, अराबे कूचे में पाँती से खड़े कर दिये गये। लाल 
सेनिक और लाल गोरिल्ले अपनी लम्बी कोटे बिछाकर हवेली के सामने और 
चबूतरे पर लेट गये। अफसरों ने मेहमानखाने में विश्राम लिया, फिर फौज के 
सरदार ने नौकर को आवाण देकर कहा--.““बाय के भस्ठार को दिखला १” 

--“पधा रिये” कहते नौकर सरदार को हवेली के भीतर ले गया और वहाँ 
एक भण्डार को खोलकर चाय, चावल, घी आदि को दिखला दिया। सरदार ने 
मिश्री का एक बड़ा डला और कई डब्बे चाय के गरीब को इनाम दिया , फिर 
सेनिकों के एक रोज की खुराक लेकर भण्डार में ताला लगा कु'जी को नौकर के 
हाथ मे दे मुस्कुराते हुए कहा “ले अब तू इसका माल्निक है |? 

“खेरियत है कि मालिक यहाँ नहीं, नहीं तो आज इतनो चीजों के निकल जाने 
पर कितना रोता-पीय्ता | में आज उमर भर नहीं पहिनी पोशाक को पहिने, 
उमर भर नहीं खायी चीजों को खाते आनन्द कर रहा हूँ” कहते गरीब ने ऊपर 
के काले कागज को फाड़कर नीचे हिम-श्वेत मिश्री को जीम से चाटकर कहा 
“औ;-ओ:-ओ; कितनी मीठी है !?? 

---“तेरा मालिक बड़ा बाय था !?-... सरदार ने नौकर से पूछा' | 

--#“बहुत बड़ा बाय भा, गिब्दुवान के चार बड़े बायों में से एक था |?” 
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-- उसने अपनी बहुमूल्य चीजों को कहाँ गोड़ा १? 

मेरा मालिक बड़ा चतुर भा, जत्र जंग शुरू हुईं, तो वह अराबों को जमाकर 
रात-दिन माल दोने लगा। आखिरी अराबा उसने कल रात को लादा, जब कि 
अब्दुल्ला बाय-बच्चा तूकसाबा जाफरी की हवेली से निकलकर अमीर जरफर्शाँ पार 
हो करशी-चूल की ओर भागा । 

--“कहाँ ढोकर ले गया होगा ?? 

--नहीं जानता उसकी चालाकी को, न जाने कहाँ ले जाकर छिपाया | 
घर के भीतर अब भी शायद कुछ चीजें रह गयी हो” नोकर ने कहा “और आइये, 
देखिये” कहकर सरदार को चलने के लिए कहा | 

--“मैज्ञश ( अच्छा ) आगे चल” कहते सरदार ठठ खड़ा हुआ। नौकर 
आगे-आग चला और सरदार उसके पीछे-पीछे | 

सारे कमरों को खोलकर देखा । वहाँ नीचे फशं, कालीन और ताकों 
में चायनिकों, प्यालो के अतिरिक्त और कुछ न था | 

--“अ्रच्छा, इवेली के भीतर-बाइर जो कुछ भी चीजें हैं, सब तेरी मिलकियत 
हुई | सबको सेभालकर रख । एक दिन में सबको खर्च न कर डालना |” 

--“कुल्लुक” कहकर नोकर ने धन्यवाद देना चाहा | 

--ऐसा न कर, यह सब तेरा ही माल है” कहने सरदार ने और पूछा 
“आबी हे तेरे पास !? 

-- नहीं ७ 

“किसी गरीज लड़की को लेकर घर बसा ले | बैल-जोड़ी को काम में लगा 
बाय की जमीन में खेती कर | 

--खाने के बाद सेना इवेली से निकलकर अमीर के भगोड़ो के पीछे खाना 
हुईं। दूसरे दिन रेव-कम्‌ ( रेंबल्यूशनरी कमेटी >क्रान्ति समिति ) गिल्दुवान 
पहुँची | उसने घोषित किया कि बादशाही माल और अमीर के साथ भगे 
अमलदारों का माल जब्त किया जाय, दूसरे आदमियों का माल न जब्त न किया 
जाय | घर छोड़कर भाग गये लोगों के माल की रक्षा करके; मालिकों को बुल्लाकर 
दे दिया चाय। 

उसी दिन उक्त “नौकर” ने चन्द्‌ नौकरों को बुलाकर दृवेली के कुड्ा-घास को 
हटवाया । वहाँ बहुमूल्य वस्तुओं से भरे बहुत-से सन्दक थे। यह भी पता लगा 

श्प्प 
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कि वह नोकर हवेली का असली मालिक था। और, इस तरह भेष बदलकर उसने 
अपने माल की रक्षा की | 

अध्यक्ष ने अपनी कथा को समाप्त करते हुए कदहा--इसलिये हम फटे जामे 
और रोने-घोने के धोखे में नहीं श्राते | 

“ऐसा ही होना चाहिये--कहकर उरमान पहलवान चला गया । दूसरे दिन 
पहलवान ने लाकर अपने हथियार कमीशन को सौंपने का वचन दिया। बाहर 
आने पर उसने हैत श्रमीन और बाजार अ्रमीन को प्रतीक्षा में बेठे देखा | अध्यक्ष 
ने उन्हें बुलवाया था | पहलवान धीमी आवाज में “बेकार हथियारों में से एक- 
दो को दे देना होगा” कहते चबूतरे से नीचे उतरकर चला गया । 

>< >८ ५८ 

प्रातःकाल उरमान पहलवान अपने आफिस में पहुँचा। कल के गोहार 
लानेवाले गरीब भी पहुँचे। आज पहलवान उनसे बड़े प्रेम से मिल्रा | उन्हें बेठने 
के लिये कह्ा ओर अपने लेखक को बुलाकर नाम लिखने का हुक्म दिया | लेखक 
कल म, कागज, स्याही लेकर लिखने को तेयार हुआ | उरमान पहलवान ने स्वयं 
नाम पूछना शुरू किया--तेरा नाम क्या है, भूल गया हूँ । 

“-एरगश बाबा गुलाम | 

--लिखो मिर्ना--पहलवान ने अपने लेखक से कहा | 

-“दो पूद ( एक मन ) गेहूँ और एक पूद ब्वार मेरी ले गये हैं--एरगश 
ने कद्दा | 

--अश्रमी तेरे गलते की तौल लिखने की जरूरत नहीं, उसे पीछे जाँच करके 
लिखेंगे--कहकर पहलवान ने दूसरे किसान की श्रोर निगाह करके पूछा--और 
तेरा नाम क्या है ! 

--कुलमुराद बायमुराद | 

मिर्जा ! तुम लिखते जाओ----अपने लेखक से कहकर पहलवान ने तीसरे 
किसान से पूछा--ओऔर तेरा नाम १ 

“-रोजी ताशपोलाद । 

“और वेरा ! 

“सफर गुलाम हैदर | 

इसी तरह आताजान, शादिम्‌ शकूर, गायब, इस्ताद, नारमुराद और कितने 
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ही दुसरे नाम कागज पर लिखे गये। उरमान पहलवान सूची को अपने हाथ में 
ले--तुम बाहर न जा, यहीं ठहरो, में अभी जाँच करके आता हूँ” कहकर 
बाहर चला गया । 

-उरमान पहलवान आज बहुत नम है--एरगश ने अपने साथियों से कहा । 

--जमाना हर आदमी को नर्म कर देता है--कुलमुराद ने कहा--अमीर 
के जमाने में इसका दिमाग आसमान पैर रहता था | क्रान्ति के बाद बहुत नर्म 
हो गया था | आज बुखारा से कमीशन के आने की बात सुनकर कल-जेंसी हिम्मत 
भी बाको न रह गयी । 

अभी हमने---सफर गुलाम ने कद्ा--क्रान्ति से कोई लाभ न देखा, तो 
भी ऐसे आदमी का नर्म होना भी हमारे लिये लाभ ही हे | 

--कान्ति से लाभ की बात तो दूर, इम केवल हानि ही हानि देख रहे हैं--. 
शादिम्‌ ने सफर शुल्लाम की ओर निहारते हुए कहा “जब क्रान्ति होगी तो नंगे- 
भूखे भुलामों और गरीब किसानों का जमाना होगा?! कहकर तू हमें घोखा 
देता रहा | 

अभी यह क्रान्ति का आरंभ है--सफर ने कद्ा--इहम पेड़ लगाते हैं, 
लेकिन जब तक तीन-चार साल बीत न जाये, तब तक वह फल नहीं देता | जड़ 
जमाने और फल देने के लिए क्रान्ति को भी समय मिलना चाहिये । 

मुझे तो डर लगता है कि जिन पेड़ों को तुमने लगाया है, कहीं वह बे- 
फलवाले वेद न निकलें-शादिम्‌ ने कहा | 

--भय न खा--सफर ने कहा--बेद भी होगा, तो भी उसकी छाया का तो 
हमे लाभ होगा । 

इसी समय फटे जामेवालों की निगाह, एकाएक आफिस के सामने आकर खड़े 
हो गये इृथियारबंद गारद पर पड़ी और बातचीत वहीं रुक गयी। गारद के 
अफसर ने उन्हें घर से बाहर आने के लिये कृहा | बाइर आने पर उन्हें चारों 
शोर से घेर लिया और दरवाजे से बाहर हो सड़क से रवाना हुए | 

>< भद ५८ 

उरमान पहलवान की सूची पर नजर दौड़ाकर कमीशन के अध्यक्ष ने पूछा--- 
ये कौन हैं ! 

--इनका नाम यहाँ लिखा है-पहलवान ने जवाब दिया | 
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--इनकी सामाजिक स्थिति के बारे में पूछ रहा हूँ--अध्यक्ष ने कहा--.. 
श्रथांत्‌ बाय हैं या बेचारा, किसान हैं या चरवाहा ! 

“इस समय ये बेचारा हैं, लेकिन आपकी कहानी के गिज्दुवानी बाय 
जेसे बेचारा हैं--उरमान पहलवान ने कहा--ये ऐसे बेचारा हैं, जिन्होंने अपनी 
भेड़ो के गलजे को किजिल चूल में भेज दिया हे और फटे जामो को पहिनकर 
अपने घरो में फर्श क्या, टाठ भी नहीं बिछा रखा है। 

--ये उजवेक हैं या ताजिक ?---अध्यक्ष ने पूछा । 

--इनके भमोतर उजबेक भी हैं, ताजिक भी हैं; अरब भी है, गुलाम भी हैं। 

--तुम्दारे तूमान में क्‍या ईरानी भी हैं (हैं, लेकिन ये ईरानी अपने पैर 
से चलकर आये या अमीरों के “आक ओयली” बनाकर लाये हुए नहीं हैं| 
ये उन गुलामो के सन्तान हैं जिन्हें पुराने जमाने में तुक्मानों ने लूटकर बेचा था| 

--गुलाम केसे बाय हो गये, जब उनके पास एक धूर जमीन नहीं ! 

--खुदा ने दिया और क्या---पहलवान ने कह्ा--क्या नहीं जानते अ्रब्दुल्ला 
बाय-बच्चा जाफरी गुलामों के सन्तान होने पर भी गिज्दुवान का प्रथम बाय 
था! वह प्रजातन्नी सरकार का इतना दुश्मन था कि अमीर के साथ भाग गया | 

--ठीक--अध्यक्ष ने कहा--किन्तु तुमने उनका गाँव-घर नहीं लिखा! हम 
उन्हें कहाँ से घरं-पकड्डे ! 

--“शिकारी का काम चलना होता है”? फिर शिकार खुद जाल में आते हैं| 
आपके सोमाग्य से वे मेरे पास नालिश करने आये कि अनाज-विभाग ने इनसे 
जबरदस्ती अनाज ले लिया। मै जानता था कि उनके पास हथियार हैं, इसलिये 
उनके नामो की सूची बना उन्हें आफिस में रखकर यहाँ चला आया। 

. --तुमने कहा कि उनके घर में हथियार नहीं हैं, फिर हम हथियार कहाँ 
से पायेंगे ! 

--मैने बेकार समझकर उनके घर-बार को नहीं लिखवाया, तौभी उनसे 
हथियार आसानी से मिल सकता है। आप उन्हें पकड़कर एक-दो दिन बन्द 
रखकर ढरायें-धमकाय , फिर मैं उनसे समकोता कराने के लिए. बात करके 
हथियार निकलवा लू गया | 

--बहुत अच्छा--अ्रध्यंज्ष ने कहा---में दराना-धमकाना खूब जानता हूँ । 

उरमान पहलवान ने जाते-जाते श्रध्यक्ष से कहा--याद रखे, उन्हें इस काम 
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से मेरा सम्बन्ध नहीं मालूम हो, नहीं तो रात में घेरकर मुझे मार दालेंगे ओर 
मेरे घर फो जला देंगे। 
--निश्चित रहो --कहते ग्रध्यक्ष ने अपने अदली को आवाज दी | 
--उरमान पहलवान ने अध्यक्ष के सामने से निकलकर एक टौले के पौछे 
अपने को छिपा लिया | १५ मिनट बाद ग्रारद से घिरा गरीबों फा कुण्ड अध्यक्ष 
के सामने से होता शाफिरकाम नृमान के पुराने काजीखाने में पहुँचाया गया ! 


३ 
हथियार बटोरना 


खोजा-आरिफ के पुराने काजीखाने के जीनखाने में गरीब वचारे बड़ी दयनीय 
दशा में लेठे हुए थे। उनके पिर फूटे, नख ठखड़े, अंगुज्ियाँ टरटी, जाँच कुदी, 
आँखे सूजी और द्वाथों-पेरों में 'कुल्छुक? जडा हुआ था। 

“यह है पहला मेत्रा तेरे लगाये पेड़ का--शादिम ने सफर से कहा | 

-- नहीं, तू भूल कर रहा है--सफर ने कह्ा--यह काम उरसान पहलवान 
काहे। 

--यदि कमीशन का अध्यक्ष ठीक आदमी दोता---शकूर ने कद्ठा--तो बिना 
पूछे, बिना जाँच किये सिफ उरमान पहलवान के कहने पर ऐसी यातना न देता | 

“पानी कीच डू के ऊपैर”---गायत्र ने कहा | 

--त्‌ “पानी के ऊपर” कहकर केन्द्र का नाम जैना चाहता दे---सफर गुलाम 
ने कहा -- किन्तु कमीशन के अ्रध्यक्ष के इस काम और नासमझकी से हकमतों का 
क्या सम्बन्ध ! अभी क्रान्ति का प्रारम्भ है, अ्रभी हकूमतें अपने सारे कर्मचारियों 
को नहीं पहचान पायी हैं। एक आदमी पर भरोसा कर उसे कोई भारी काम 
सॉपती हैं और वह उस काम को जान-बूककर या भूल से बर्बाद करता है। इससे 
केन्द्र के आदमी ४ पानी के ऊपर” कहकर दोषी नहीं ठहराये जा सकते। 

एक आदमी पर भरोत्ता करके भारी काम दिया जा सकता है---शादिम 
ने कह “लेकिन उसके ऊपर निगाह न रखना केसा १ 

“ने ही हकुमतें कमीशन के दुष्कर्मों को सुनेंगी, अवश्य जाँच करेंगी--शफर 
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ने कह[-इसके लिये प्रजातन्त्र सरकार से रंज होना या आशा छोड़ बेठना ठीक 
नहीं | इस समय जो अपराधी हमारे सामने दिखलाई दे रहा है, वह उरमान 
पहलवान है। वह पुराना जल्लाद है। 

“>-जुप-चुपे, उरमान पहलवान आ रहा है--एरगश ने धीमी आवाज मे सजग 
करते यह भी कह्ा--मे भी जानता हूँ कि यह काम उसी का है। तो भी अपने 
को अ्रनजान बना उससे सहायता लेनी चाहिये; क्योकि जो यह काम कर सकता है 
वह इससे बुरा भी कर सकता है और इससे छुट्टा भी सकता है। इसलिये उसके 
सामने गिड़मिड्टाकर यहाँ से छूटना चादिये। फिर समय आने पर उससे 
बदला लेंगे । 

एरमश की बात समाप्त न हुईं थी कि अध्यक्ष की आज्ञा से उरमान पहलवान 
मिलित्सिया ( हभियारबद पुलिस ) के साथ बंदीखाने मे आया | 

--यह कैसा काम हे--उरमान पहलवान को देखते द्वी सफर ने गर्म 
होकर कहा | 


--में कहाँ से जानू गा (--पहलवान ने नर्मी से कहा---मैं तुम्हें आफिस में 
छोड़कर जाँच करने अनाज-घर में गया था। वहाँ से ज्ञातव्य बातों को जानकर 
जब तक आफिस में आऊ , तब तक यह काम हो गया | तब से दो दिन दौड़-धूप 
करता रहा और अंत में आशा मिली और में तुम्हें देखने आया | श्रव तुम मुभते 
अपने दिल की बात कहो, यदि संभव होगा, तो में कोई उपाय करूँगा | 

पहलवान एक दो बार खाँसते बल्गम को एक ओर थूक फिर बोला---अमीर 
के जमाने में अका एरगश भेरे सब काम से नाराज और शंफित रहा, किन्तु मै उस- 
पर नाराज नहीं हूँ। हो सकता है कि इस काम में भी मुभपर संदेह करता हो | 
संदेह करता रहे, किन्तु में तो एक शुद्ध हृदय निष्कपट आदमी हूँ। में तो उसके 
साथ भी नेकी करना चाहता हूँ । कहावत है “नेकी कर और पानी में ढाल”, यदि 
वह नहीं समझता तो खुदा तो समझता है। 

उरमान पहलवान ने एक-दो बार और खाँसकर बंदियों से पूछा--सच-सच 
बताओ, असली बात क्या है १ 

--हमारे पास कहाँ इश्ियार हैं कि सारे हथियारों को लाकर सोपने के लिये 
कहा जाता दै--सफर गुलाम ने गर्म होकर कहा | 

“-तुम लोगों ने क्या जवाब दिया १--पहलवान ने पूछ | 


( २७६ ) 


--इम क्या जवाब देते !--सफर ने कद्टा--हस्त को हस्त और नेस्त को नेस्त 
कह दिया | 

--नेस्त ( नहीं है ) कहने से काम नहीं चलेगा। तुम लोगो से एक दिन पैहिले' 
मुझे भी अपने पास बुताकर हथियार सौंपने के लिये कह्य | जो भी हो, मेने भी 
आखिर सिपाहग्रिर की है, हकूमत के आदमियों के भाव को उनकी आँखों से 
भाँप लेता हैं | अ्रध्यक्ष के रंग-दंग से समऋकर ५सिर-आँखों १२ कहा और मेरे 
पास जो हथियार थे, उन्हें लाकर साँप दिये | 

--तुम्दारे पास हथियार थे, इसलिये लाकर सोंप दिया-- शादिम्‌ ने कहा--- 

लेकिन इथियार तो अलग, इमारे पास एक चिमठा भी नहीं है, यह तुम भी 
जानते हो | 

--ठीक है--पंहलवान ने कटद्दा--. तुम्हारे पास हथियार नहीं है, मे जानता हैँ ; 
लेकिन कमीशन के अध्यक्ष को भी जानते हो, इसे महीउद्दीन मखदुम्‌ खोबायफ 

कट्टते हैं | अपनो जल्लादी के लिये यह मशहूर है । भूठी-सब्बी खबर पाकर जब वह 
किसी को गिरफ्तार करता है, तो या तो उससे चीज निंकालता है या उसे मार 
डालता है। इसलिये काम का कोई रास्ता निकालना होगा | 

--हम कहाँ से रास्ता निकालें (..- एरगश ने कद्ा--ठुमने कहां था “संभव 
होगा तो मे कोई उपाय करूँगा |” तुम्हीं सोचऋर बतलाओ | 

उरमान पहलवान ने खाँधते हुए बलगम फेंकने के बहाने बंदीखाने के छिद्र से 
बाहर की ओर देखा, द्वार पर खड़े रक्तुक के सिवा आसपास किसी को न देखकर 
बह फिर अपनी जगह आकर बेठा और धीमी आवाज में बोलने लगा--- 

--में तुममें से दरएक के लिये एक-एक हथियार लेकर दूँगा। मेरे पास 
इथियार कहाँ हैं ! में उन्हें पुराने सेनिकों और सिपाहियों से खरीदकर दूँगा। में 
यह भी जानता हूँ कि तुममें से कितनों के पास नगद पेसा नहीं है| लेकिन 
इरएक के पास गाय, बछुड़ा, भेड़, बकरी, गदहा या हैसियत के अनुसार घर का 
सामान है। हर आदमी किसी चीज को लाकर मेरे पास बंधक के तोर पर रखे। 
जब हथियार का दाम बेत्राक कर देगा, तो अपनी चीज लीटा लेगा । 

मेरे पास एक गाय है-«सत्से पहिले एरगश ने कद्दा | 

“मेरे पूस एक झोसर है---शआ्राताजान ने कद्दा | 

“-मेरे पास एक बकरी हे--कुलमुराद ने कहा 


( शृ८ट१ ) 


चार शिकारी बन्दुक लाकर दूंगा | अब खाली सफर गुलाम रह गया । उसके पास 
देने के लिये चाहे कोई चीज हो या न हो या देना न चाइता हो, तो भी उसके 
लिये एक पलीतावाली बंदूक लाकर दूं गा | यदि उचित समझे तो छूटने के बाद 
दाम चुका दे | 

उरमान पहलवान ने एक बार फिर उन्हें दी जानेबाली बंदूकी को याद कर 
५४खेर, खुश”? कहते अपनी जगह से उठकर ताकीद की--सावधान, स्वीकार 
करते वक्त अपनी बढदूकों का नाम बतलाने में भूल न करना | इस रहस्य को अब 
यहाँ ढाँक दिया जाय | 

उसके जाते ही सफर शुल्राम ने कहा “तेरी इस नेकी का दाम हम जरूर 
चुकायेंगे ।?? 

उरमान पहलवान अध्यक्ष से मिलकर काजीखाने के बाइर आया। वहाँ 
कृचे में उस बाजार ग्रमीन खडा मिल्ला | उसने उससे घीरे से कद्दा-मेलश, मैंने 
इस काम में एक पचगोलियाँ बंदूक न्योक्लाबर की; लेकिन उसके बदले सौ 
पचगोत्ियाँ बन्दुकें हाथ में करूगा | 


४ 


बासमची या डाकू 


बाजार अमीन के मेहमानखाने में गेंस की लालटेन जल रह्दी थी। वहाँ 
हेत अमीन, नार करावुलबेगी, मारमुराद पहलवान और उरमान पहलवान बेढे 
थे। नीचे की ओर कुछ नॉजवान भी आसीन ये'| शहपति बाजार अमीन जवानों 
से कुछ ऊँचे, किन्तु दूसरे मेहमानों से नौचे बेठा था | पोलाव खाने के बाद दस्तर- 
खान उठ जाने पर सब चाय-पान में लगे हुए ये | प्रमुख स्थान पर बेठे हैत 
अमीन ने नीचे की ओर बैठे लोगों को संबोधित करके कह्ा--जवानो, आ्राजकल 
जो काम हो रहा है, उसकी खबर है तुम्हें ! 

““खबर है--एक जवान ने जवाब दिया । 

“बंदूक जमा करनेवाले कमीशन की बात पूछते हो बाबा ---एक दूसरे 
जवान ने पूछा । ह 


( रशण्र ) 


“-हाँ, उतीके बारे में क्या सोचते हो १ 

-६म क्या सोचते हैं, इसे तुम स्वयं जानते हो अमीन बाबा ! 

--मैं इसे जानता हूँ--हैत अ्रमीन ने कह्ा--तुममें से इरएक के पास एक- 
दो बन्दूके हैं, क्योकि तुम पुराने सैनिक हो; तुमने दहचाशी, चोरगाशी होकर 
जनाब आली की नून-रोटी खायी है| अलबत्ता तुम्हारे पास इथियार हैं और ये 
हथियार आज नहीं तो कल तुम्हारे हाथ से निकल जायेंगे, लेकिन हथियार के 
साथ तुम्हारे घिर भी चलते जायेंगे। तुम सबके दोस्त और दुश्मन दो, कोई जाकर 
कमीशन को खबर दे दे और तुम्दारे घरो को घेरकर छान डालेंगे | यदि तुम्हारे 
छिपाये हथियार मिल गये, तो फिर तुम्हें जिन्दा न छोड़ गे । 

अमीन ने चुप होकर सामने रखी चाय को पीना शुरू किया । 

--क्ष्या करने को कहते हो अमीन बाबा--एक जवान ने पूछा । 

--ईस समय--हैेत अमीन ने खाली प्याला को चाय डालने के लिये बाजार 
अमीन की ओर खिसकाकर कद्ा--इस वक्त शोर है कि जनाब आली श्रानेवाले 
हैं | अपने हथियारों ओर अपने को ततब्र तक सुरक्षित रखने की जरूरत है जब 
तक कि इन हथियारों का असली मालिक नहीं आ जाता | 

इसके लिये उन्हें उरमान पहलवान और बाजार अ्रमीन-जेंते सरकार के 
विश्वासपात्र लोगो के हाभ में साँप देना चाहिये, क्योंकि उनके घरो की तलाशी 
कोई नहीं लेगा । जब जनाब आली आ जायेंगे, तो फिर तुपमें से एक दहबाशी 
दूसरा चूरागाशी बनकर अपने इभियारों को समाल लेगा । 

--मैंने अपने हथियार को किसी बुरे दिन के लिये रख छोड़ा था, इसी विचार 
से कि उसे बेचकर दो दिव पेट भर सके गा--एक जवान ने कहा--में दो साल 
दइबाशी जरूर रहा, किन्तु इस पंचगोलियाँ बंदक के अतिरिक्त मुझे कोई चौज 
हाथ न लगी। जनाब आली के भागने के वक्त जो लूठ-पाट मची, उसमें में खाली 
हाथ रहा | 

--कनत्र में बेच सकता हे--नार करावुलबेगी ने कहा--अआजकल के जमाने 
में दृथियार पेसा नहीं, आदमी की मौत है | अमीन बाबा ने अभी बतलाया कि 
यदि किसी घर में बंदुक निकल श्राये, तो सारे घरवाले मार डाले जायेंगे। बंदूक 
पेसा नहीं बला है। 

“तुमे भूखा नहीं रहने दिया जायगा--बाजार ने उस जवान से कह्दा-- 


( रण८३ ) 


लिस समय भी भूखा हो या किसी श्रोर चौज की हाजत हो, आकर मुभसे, उरमान 
पहलवान, हैत अमीन या नार पहलवान से कह, हम किसी-न-किसी तरह तेरी 
आवश्यकता पूरी कर देंगे--हैत अमीन ने जवान को चुप देखऋर दूसरो से पूछा--- 


तुमलोगों को मेरी बात पसन्द है ना ? 


“पसन्द, पसन्द” सब जवानों ने कहा, किन्त सबसे नीचे की श्रोर बैठे 
जवान ने जमीन की और आँख गड़ाये कह्ा--“मेरा विचार दूसरा ही है |” 


--तेरा विचार कसा है !-.हेत अमीन ने उससे पूछा । ऊपर की ओर 
बेठे सभी लोगों की दृष्टि उधर गयी। 


मेरी राय है---जवान ने श्राँखों को जमीन से हृठाये प्रिना कहा--अपने 
हथियारों को खुद ले जाकर कमीशन को सोंप दू । ऐसी अवस्था में हम कभी 
कमीशन के सामने अपेराधी न होंगे | आज मेंने जेसे ही कमीशन के श्राने की 
बात मुनी, अपनी बंदूक को ले घाकर दे डालने का निश्चय किया ओर ज ने के 
लिये खड़ा ही था कि अमीन बाबा के आदमी ने जरूरो काम के लिये बुलाने 
की बात कद्दी | में उस काम को कल' के लिये छोड़ पंचगोलियाँ को घास के 
नीचे टिकाकर इधर आया। 


--तू भी तो जनाब आली का सेनिक रहा--हैत अ्रमीन ने कह्ा--जनात 
आली ने हथियार खरीदकर तुमे इसलिये दिया कि दीन इस्लाम की रक्षा दो | 
तू केसे उसने ले जाकर काफिरों को सौंपना चाहता है! 

मेने जनाव आली का सेनिक बनकर कोई लाभ न देखा-- जान ने कहा---- 
मुझे गाँव के बड़ों ने एक भगे सेंनिक की जगह जब्र्दरती पकड़कर भर्ती करा 
दिया था। सरकर्दों (जनरल ) के आदमियों ने मुझे ले जाकर एक घर के 
भीतर बंद रखा | दो मास बंद रहने के बाद युद्ध आरम्म हुआ। बंदीखाना से 
निकालकर उसी दिन गदन में एक पंचगोलियाँ लटका मुझे युद्ध-क्षेत्र में भेज 
दिया | कूले शयाला ( श्य्यालो की नहर ) मे जो पहिली बार सेनिक भगे ये, 
उन्हीं के साथ बिना एक गोली चलाये मे भी भाग निकला और सीधे घर आ 

इस विचार से पंचगोलियाँ को घास के अन्दर टिकाये रखा कि जब उसका 
मालिक आयेगा, तो देखा जायेगा। अब उसका मालिक आर गया ओर माँग 
भी रहा दे | इसलिये उस्ते सॉप देना चाहता हूँ। 


( रे८४ ) 


--लैकिन बंदूक तुके क्‍या जनाब आली से नहीं मिली थी? उसके मालिक 
क्या जनात्र थाली नहों हँ-अमीन ने पूछा । 


--ठीक है---जवान ने कहा--बंदूक मुझे जनाब आली से मिली थी, लेकिन 
यह बादशाही माल है, उनका माल है, जो तख्त पर बेठे हैं। इस समय अमीर 
का स्थान इन्हीं इृकूमतो ने लिया है। वह चाहे बुरी हों या मली, काफिर हो या 
मुसलमान, यह उनका मात्र है। इसलिये उचित यही है कि बंदुक को ले जाकर 
कमीशन को सौप दूं । 


--“हसन मेरी ओर देख” कहकर बाजार अमीन ने इससे बात करनी 
चाही, लेकिन उरमान पहलवान ने टोककर कद्दा--४तुम जरा चुप रहो और फिर 
जवान की ओर निगाह करके कहने लगा--खेर, बहुत अच्छा, ओका, “मुर्गी की 
एक टाँय” की तरद्द इस भेद को मुह से न निकालना ओर अपनी स्त्री तक से भी 
न कहना, जा घर पर आ्राराम से सो जा और कल सबेरे कमीशन को खबर मिलने 
से पहिले ही जाकर बंदुक को सौंप॑ आना | 


हसन बाहर चला गया। सभा में नीरवता छा गयी, जिसे हैत अमीन ने यह 
कहते भंग क्रिया--तुम इस तरह की बातों पर कान न दो | कल से ही श्रपने 
हथियारों को एक-एक करके बाजार अमीन को सौपते जाओ। आआँठा, गेहूँ जिस 
चीज की जरूरत हो, अ्मीन के भंडार से लेते जाओ--ऐसा ही हो, अच्र हमें छुट्टी 
मिल्ले--एक जवान ने कहा | 


--श्रच्छा, बात यही है, जाकर अपने घरो में आराम करो। 
ज्ञिस समय जवान उठकर देहली से बाहर जाने लगे, हेत अमीन ने उनसे 


कहा---फाटक से एक-एक करके जाना ओर बाहर ब्रिखर के जाना, कूचा में एक 
साथ होकर न जाना ) 

लत्रानों के चले जाने पर उरमान पहलवान ने बाजार अमीन से कद्दा-- 
अमीन, तुम कब अपनी सीधाई छोडोगे ! मैंने तुमसे ऐसे सेनिको को 
बुलाने के लिये कद्दा था जो कि जनाब आली के भक्त हैं, और तुमने द्रोह रखनें- 
वाले सेनिक को बुलाया | यह आदमी यदि बिनदा रहा तो बोलशेविक बनकर हम 
सबको मरवायेगा | कया इसी को काम करना कहते हैं ! 


अ्रभी बोलशेविक न होकर भी मरवा सकता हे--दहैत अ्मीन ने कदह्दा--कल 


( १५५ ) 


सबेरे अपनी पचगोलियाँ ले जाकर कमीशन को सौपेगा और साथ ही हमारी बात- 
चीत भी कह सुनायेगा | बस, इतने ही में हमारा सर्वनाश है । 

--नहीं, इसकी दवा करनी होगी--बाजार अमीन ने अपने काम से कुछ 
लजित होकर कहा | 

#“अवश्य इसकी दवा करनी होगी, किन्तु क्‍या उस समय तक चित्त में शान्ति 
रह सकती है ! यहाँ कोई है !-.उरमान पहलवान ने कहा | 

--अपने पुराने आदमी शराफ ओर शाहिम हैं---बाजार अमीन ने कहा । 

“उनपर तुम्हारा पूर्ण विश्वास है ! 

हाँ । 

--कहो करावुलबेगी, तेयार हो !-.ठरमान ने नार की ओर निगाह करके 
कहा | 

--में तेयार हूँ---नार करावुलवेगी ने कह्--सिर्फ उसे जाकर सोने भर की 
छुट्टी देनी चाहिये | 

--हाँ, छुट्टी देंगे--उरमान ने कद्दा ओर यह भी पूछा-- उसका घर क्या यहाँ 
समीप ही है ना ! 

-“-चार-एक पेत्थर, कूल ( नहर ) के उस ओर ---दो घंटे व्बाद चलना 
होगा---ठरमान ने कहा और बेंठक में चुप्पी छा गयी। 
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आधी रात बीत झुकी थी, मुर्ग ने बाँग दी | बादल के नीचे छिपा चन्द्रमा भी 
अब अस्त हो चुका था। खेतों पर ऐसा अन्धकार छाया था कि आदमी आदमी 
को नहीं देख सकता भा। चार सवार कुल पार कर एक गाँव के समीप पहुँचे | 
सवारों के शरीर पर चुस्त पोशाक भी और पीठ पर पंचगोलियाँ लटक रही थीं । 

--घोड़ों को यहीं छोड़ देना चाहिये--उनमें से एक ने कहा | 

गाँव के पीछे इच्चों से घोड़ों को बाँधकर एक जवान वहाँ रक्षक छोड़ बाकी तीन 
गाँव के भीतर प्रविष्ट हुए | आगे-श्रागे जानेवाला आदमी एक द्वार के पास खड़ा 
होकर बोला--#यही है?” दूसरे आदमी ने किवाड़ पर जोर लगाकर कहा--“बंद हे, 
किन्तु कोई पर्वाह नहीं, दीवार फाँदकर उत्तर चले |” 

छोटी दौवार को लॉधकर वें भीतर गये। आँगन में तृत के वृक्ष पर सोया 


( र८६ ) 


मुर्गा चिल्ला उठा, उसके साथ दी घर के भीतर से “ददेश, ददेश, उठ, मुग़ें ने 
आवाज दी? कहती एक सक्री की आवाज आयी । 
--ठहर जा, जरा सोने दे-- मठ ने जवाब दिया | 





१४--छोटी दीवार को काँघकर वे भौतर गये ( पृष्ठ २८५ ) 
-- तूने कह्दा था कि मुर्गा बोले तो जगा देना ] 
उठ अब--औरत ने अपनी बात को दोहराया । 


( रृध्७ ) 


द्वार के पीछे खड़े आदमियों में से एक ने जल्दी भीतर चलने के लिये कहा, 
दूसरे भी उससे सहमत हुए। उनमें से एक ने पीछे हट दौड़कर बूटदार पेर से 
किवाड़ पर धक्का मारा, बिससे एक पाट ट्ूटकर भीतर गिर गया | एक ने हाथ में 
रखी मोमचत्ती को जला दिया । मर्द उठना चाइता था और स्त्री उठ बेठी थी । 
दो आदमियों ने दोनों को घर दबाया । मद और खस्त्री के बीच लेटी तीनसाला लड़की 
रोने लगी | उन्हें चिल्लाने का मौका न दे दोनों छुरा चलाने लगे | “इसका काम 
तमाम हुआ” मर्द के ऊपर बेठे आदमी नें खड़े होकर कहा | - 


-ज्री सुन्दर है, इसे आध घंटा बाद भी मारा जा सकता  ह--ल्ला पर बैठे 
आदमी ने कहा । | 

यदि ऐसे ही काम चलता रहा, तो इससे भी अधिक सुन्दर: स्रियाँ हाथ 
आवेगी--दुसरे ने कहा । 

लड़की अब भी माँ के गले से निकले खून में लद॒फद चिल्ला रही थी । एक 
खून भरे गद्दे को बच्ची के ऊपर डाल उसकी आवाज को बंद कर आदमी ने अपने 
साथियों से कद्ा--चीजों की चाहे आवश्यकता भी न हो, किन्तु बोगचे बाँध ले 
चलो, जिसमें गाँव के लोग समझे कि यह काम चोर का है। 


काम पूरा करके कोठरी से बाहर होमे पर मद को पछाड़नेवाले आदमी ने 
आशा दी--घास के नीचे से पंचगोलियाँ निकाल लो |” आज्ञा पूरी की गयी। 


__ इस बठना के एक घंटे बाद बाजार अमीन की हवेली में उरमान पहलवान 
आर नार कराछुलबेगी ने अपने खून से सने जामों, जूतो ओर खंजरों को घोया | 
शफर ने पानी ढाला। शाहिम ने बोगचे में भरे पुराने कपड़ों पर किरासिन 
डालकर जल्ला दिया | 


इसन अपनी बीबी के साथ मारा गया। शाफिरकाम तूमान में बासमची 
( डाकू ) गिरी की पहली बलि हो गयी। माँ-बाप के खून में डूबी तीनसाला 
बच्ची अनाथ हो गयी। बाजार अ्मीन के घर से निकली चार पंचगोलियाँ बन्दूकें 
पाँच बनकर हवेली के भीतर लोटीं ओर जाकर उस जगह लेटीं जहाँ पहले ही से 


सैकड़ों पंचगोलियाँ-ग्यारहगोलियाँ बन्दूकें सोयी लेटी हुईं थीं। 
बासमचीगिरी का प्रारम्भ हो गया | 


फें, 


क्रान्ति के रक्षक 


जाड़े का मौसिम था, किन्तु अभी सर्दी उतनी न भथी। रास्ते और निचली 
लगहों में बफी ओर बारिश का जमा हुआ पानी रात को जम जरूर जाता था, 
किन्तु दिन को धूप से फिर पिघल जाता और उसका एक भाग भाष होकर हवा 
में उड़ जाता और दूसरा जमीन सोख लेती । लेकिन पहलवान अरब की इवेली 
की चारों ओर के टौलो पर बफ और वर्षा का कोई प्रभाव नहीं दिखलाई पड़ता 
था । बालू के टीले मलेरिया के रोगी की तरह पानी से तृप्त नहीं होते थे। बर्फ 
बरसते ही पिंघलने लगती और पानी बालू में समा जाता । 


रात तारों से भरी थी और कुछ-कुछ सर्दी भी थी | एक भींगे-से टीले के 
ऊपर एक आदमी लम्बा पड़ा था | एक बार वह उठकर सामने की दीवार के 
नीचे गया और छुंदू पर मुह डालकर कुछ देर भीतर देखता रहा; फिर पहली 
जगह लौग्कर लम्बे पड़ा अपने आपसे “क्यों आज वह इतनी देर कर 
रही है? कहते सिर के ऊपर चमकते तारों की तरफ नजर डालकर अपने विचारों 
में मग्न हो गया | कुछ देर विचार-मग्न रहने के बाद उसने सितारों को सबोधित 
करके कहना शुरू किया । 


-- हे तारागण ! अनन्त बयाबान रक्काहीन बालुका-ममि और श्रेघेरी रातों 
में राह भल्ते बणोह्दी के लिये तुम बड़े हितकारी और आवश्यक हो, किन्तु मेरे-जैसे 
राहपाये यात्री के लिए तुम आवश्यक नहीं हो | मेरे और उसके निर्विष्म मिलन 
के लिए, थोड़ी देर तुम्हारा बादलों के भीतर छिप जाना ज्यादा अच्छा है, नियमें 
इमारे भेद खुलने न पाये | 

आदमी फिर अपने विचारों में डूब गया। 

थोड़ी देर चुप रहने के बाद जेसे कोई बात एकाएक याद आ गयी दो, वह 
अपनी जगह से उठा और माँद खोदनेवाले' खरगोश की तरह जमीन को खोदने 
लगा। कुछ मिनर्ों में बालू के भीतर एक गदठा तेयार हो गया, जिसमें एक 
आदमी सो सकता था | नम बालू का खोदन| आसान था, किन्तु बालू गिर-गिर 
पड़ता भा। आदमी ने गड्ढे में लम्बा पड़ उठकर कुछ काड़ियों को ला गडडे 


( र८६ ) 


की एक ओर रखा | अब पीठ के बल गडढे में लम्बे पड़, पात पड़ी रेत को दोनों 
हाथों से गिराकर गठन तक अपने को छिपा लिया और फिर भाड़ी को अपने 
सिर पर रखकर बोल ठउठा--“अब और अच्छा साथ सजा |” आदमी ने भाड़ी 
के नीचे से ताकते हुए आँखों. को हवेली के ऊपर डाला | अब तक सूना पड़ा. 
रसोई-घर एकराएक चिमनी से धान देने लगा | आदमी ने अपने आप से कहा | 


--श्य , इंस समय ये खाना पकाना शुरू कर रहे हैं। क्‍या प्रातःकाल 
तक मुझे इस कब्र में सोना पंडेगा ! 

आदमी ने चिमनी से आँख नहीं हटायी। आप घंटे के बाद वह सोचने 
लगा, “आध घंटा और प्रतीक्षा करू तो देश और बाल बटढोरकर शायद वह 
आवे |” आदमी की दृष्टि अब भी रसोई-घर की छुत पर थी। आध घंटे बाद 
छुत पर एक कालिमा दिखाई पड़ी, जिसने टीवार पर खड़ी हो चारों ओर दृष्टि 
डाली | गड़ढे में लेटा आदमी उसे देखकर बहुत खुश हुआ | कालिमा इधर- 
उधर किसी को न देख आधी दूर तक दीवार को ढाँके रेत पर कूढ पड़ी और 
टीले की ओर चल पड़ी । टीले को कई बार घूमकर देखा, किन्तु वहाँ कोई नहीं 
दीख पड़ा | उसने सोचा “शायद प्रतोक्षा करके निराश होकर लोट गया” और 
वह हवेली की ओर लोटने लगी। श्रभी वह एक - द्टी - दो पग चली थी कि 
“मुहब्बत” के शब्द ने कान मे पड़कर उसे रोक दिया । उसने पीछे घूमकर देखा, 
किन्तु कोई आदमी दिखलाई न पड़ा। “कौन है ओ, क्या अजिन्ना ( जिन ) 
है क्या !?? कहती मुहब्बत घतरा उठी । 

--अजिज्ा नहीं में | 

“-वं मेरा सफर जान, नू कहाँ है !-.मुहब्ब्रत ने पूछा | 

--यहाँ इस जगह-कहते फिर आवाज आयी ओर हाथों से काडी के 
अलग फेंक देने पर तारों के प्रकाश में सफर गुलाम का मटमेंले रंग का चेहरा 
दिखलाई देने लगा; किन्तु उसका शरीर अब भी नहीं दिखलाई देता था | 


«यह क्‍या तमाशा है !--मुहब्बत ने सफर के सिर के पास बैठकर कहा ) 
आवाज ऊँची न निकाल, ऐसा ही करने की आवश्यकता थी | 
--में कई बार यहाँ इधर से उधर घुमी, क्‍यों नहीं बोला १ 

श६ 


(५ २६० ) 


“-यदि कोई खोज में द्ोता तो मुझे देखता या नहीं, इसी की परक्षा कर 
रहा था। आज रात इतनी देर क्यो को ! 


--बह देर॑ से आये | खेरियत हुई कि बाय ने आराश के लिये अदहन और 
घो तैयार करके रख छोडमे के लिए, कद्दा था| मैंने घी तपाकर मांस को तल छोड़ा 
था] बाय के आते ही चावज्ञ डालकर जल्दी-जल्दी आश पका ली और 
थाल में निकालकर पंहुँचा दी। बाय की बीबियाँ आश खाने अपने घरों में 
चली गयीं | मे बिना कुछु खाये इस ओर चली आयी | 


“-सभी आये हैं ! 
--वे सभी आये है, जो पिछले सप्ताह आये थे | मेहमानखाना मरा है| 
--अश्रच्छा, जा, इस समय | जब दस्तरखान समेटकर चाय पीने लगें और 


हवेली के सामने आदमी न हों, तो किवाड फे पीछे बेठकर उनकी सारी बातों को 
अच्छी तरह सुन | जब वह सो जाये तो मुझे आकर बतला | 


--एयू खुदा |--कहतो सुहब्बत बेमन से बोलौ--इस तरह की जिन्दगी 
सें ऊत्र गयी हूँ। इन सारी आफतो के बीच कया एक रात निश्चिन्त हो तेरे साथ 
बिताने को न मिलेगी ! 

--उदास न हो, सब होगा,इस समय मन लगाकर काम करने की आवश्यकता है। 

--मैं काम करने में मय नहीं खाती, किन्तु यदि पकड़ी गयी, तो सारे अरमानों 
को साथ लेते कब्र में जाऊंगी | 

--कत्र में नहीं जायेंगे, हम जिन्दा और मजबूत रहेंगे | जल्दी जा, रहस्य 
न खुलने पाये | 

--तेरे पास से जाने का मन नहीं करता---कहती मुहब्बत उठकर आगे पग 
रखती एक बार फिर पीछे मुड़कर बोली--आ, मुझे! दीवार पर तू चढा दे। 

मुहब्बत दीवार के पास पहुँची, सफर गुलाम ने पेर रखने के लिये अपनी 
पीठ क्रुका दी, मुहब्बत ने शरीर को सीधा कर दीवार के एक छेंद को पकड़ा, 
फिर सफर गुलाम ने बिलकुल सीधा हो उसे छुत १२ छोड़ दिया। मुहब्बत ने 
चलते वक्त कहा---एक बात तो भूल ही रही थी। उरमान पहलवान ने अपने 
आदमियों को गाँव में देख-माल के लिये लगा रखा है । सावधानी से जाना | 

४निश्चिन्त रह?” कहकर सफर अ्प॑ने गड़ढें' की ओर लौटा । 


( र६१ ) 


छुत पर घम-धम की आवाज होती तनूर की तरफ चली गयीं। जिसे छुनकर 
बाय की एक वीनी ने आवाज दी-मुहब्बत, छुत पर से कुत्ता-बिल्ली कोई जानवर 
उत्तरा है, देख कहीं देग और थाल को मुर्दार ( भ्रष्ट ) न कर दे । 

--आिल्ली थी, मेने मगा दिया--कहकर मुहब्बत ने जवाब दिया ओर खुद 
डरी हुईं चह जलकर देग से चिपकी सब्जी, प्याज और मास को खाने लगी | 


६्‌ 


वाय बासमची बने 


हम पहलवान अरब के मेहमानखाने को १६१८ में भी गेस प्रदीप से प्रकाशित 
आर गद्द -कालीन से सुसज्जित देख जुके हैं | पहले से अब इतना ही अन्तर था 
कि आज वहाँ काणी, रईस, अमलाकदार ओर मीरशब नहों दिखलाई पड़ते थे। 
उनकी जगह और उठती शान-शौकत से बहाँ हैत अमीन, बाजार अमीन, नारमुराद 
पहलवान, उरमान पहलवान, इस्माईल मौर आखु्द और नार कसबुलबेगी 
बेठे हुए थे | सभा में एक बड़ी पयड़ीवाला मुल्ला भी था, जिसने काजी, रईस, 
मुफ्ती के काम तथा दूसरे शरीयत के कार्मों को समाल रखा भा; लेकिन वह 
बेठक की जगह में ऊपर को ओर नहीं, बल्कि हेत अमीन की बगलवाली सनन्‍्दली 
के पास बैठा था। मेहमानखाने का बाकी भाग जवानों से भरा आा | देइली 
( ओसारे ) में नये बेगो अर्थात्‌ कूरबाशियों ( सेनान्‍नावकों ) के मोहरम 
( छोकरे ) बेठे हुए ये | शदृपति के योग्य-स्थान यानी देहली के द्वार के पास 
अपनी १६१८ वाली जगह पर पहलवान अरब उसी आसन से बेठा था । 


घोड़े के मास और घी के साथ पके पोलाव खा चुकने पर दस्तरखान समेठा 
और इरी चाय-चायनिके लायी गयीं | सब लोग चाय-पान में लगे | हैत अमीन 
ने चाय ढलकर मुल्ला को देते हुए उरमान पहलवान से कहा--बात करो 
पहलवान, बतलाशओो इस समय क्‍या करना चाहिये! 


--अब सौधे मेदान में कूदने की आवश्यकता है--उरमान पहलवान ने 
कहा इस समय सारा देश हमारी ओर दे | पू्चों बुखारा ( ताजिकिस्तान )--- 


( रह8२ ) 


हिसार, कूलाब, बलजुबान और दरवाज के कूरबाशी आज मुसलमानों के 
खलीफा के दामाद अनवापाशा के अधीन काम कर रहे हैं | 

--बह तो जदीद्‌ है---मुक्ला टोककर कहने लगा--.जो भी काम उसके अ्रधीन 
होगा, वह जदीदी होगा, फिर लोगो के बच्चों को काकिर बनानेवाले मकतब 
जारी होंगे। 

“वह हमारे बीच बादशाह नहीं होगा--उरमान पहलवान ने कहा--.वह 
युद्ध-विद्या का अच्छा जानकार हे, इसलिये सर-अफसर ( जेनरल ) की तरह काम 
करेगा, जब हम विजयी होंगे, तो जनाव आली लौटकर अपने सिहासन पेर बैठेंगे | 
तब हमे क्‍या करना है, यह देख लेंगे। 

मुल्ला को जवाब देकर उरमान पहलवान ने कह --सारे बयाबान, करशी और 
शहसब्ज जेसे शहर, गुजार-जेसी बिलायतें ( जिले) वासमचियों के हाथ में आ 
गयी हैं। अब इकूमतें केवल कुरगानों ( शासन-केन्द्र के नगरी ) में छिपी हुईं-सी 
बेठी हैं। बुखारा के तूमान भी तैयार हैं। कराकुल में मुराद पहलवान पेकन्दी, 
बुखारा नगर के देहात में आजमखोजा, गिज्दुवान में मतान पहलवान और नईम 
पहलवान दोनों भाइयों के साथ मुन्ना कहार सरदार बनकर बेंठे हैं। यदि ऐसे समय 
हम मैदान में न आयेंगे, तो कब आयेंगे! 

उरमान पहलवान ने छुप हो जवानों के दिल को जानने के लिए. उनपर एक- 
एक करके नजर डाली। एक जवान ने पहलवान से पछा--यदि इम लड़ने के 
लिये उठ खड़े हों, तो इकूमतों की सहायता के लिये ताशकन्द और समरकन्द से 
सेना आकर काम खराब कर देगी | 

--इईस समय स्वयं तुकिस्तान पर बासमचियों की चोट पड़ रही है--उरमान 
ने कहा-फरगाना की बिलायतें अब भी बासमचियों से मुक्त नहीं हुई हैं | 
सम्ररकन्द के कितने ही गाँवों पर बहराम बेक, इमर कुलबेक और आचल बेक का 
अधिकार है। ऊरातप्पा में खालबुत बेक, फलगर और मस्चाह में सेयद अहमद 
खोजा शाश्नन कर रहे हैं | यदि ताशकन्द और समरकन्द में शक्ति होती, तो क्यों 
नहीं श्रपने पड़ोस में शान्ति स्थापित करते ९ 

--दूँसरे यह कि इकूमतों के भीतर आपस में ऋगड़ा हो उठा है-...बाबार 
अमीन ने पहलवान की बात का समर्थन करते हुए. कहा | 

, मोद्दीउद्दीन मखदुम खोजायोफ कमीशन का अध्यक्ष बनकर हमारे यहाँआया 


( रू ) 


था | उसने हथियारों को बठोरा और जनाब आली के पास से आये तिल्लों में से 
आधा हकूमत को दे आधा अपनी जेब में रख लिया ओर अब बागी बनकर 
बासमची बन गया है। इस बात की हमें पको खबर मिली है कि नाजिर हरत्री 
आरिफोफ भी बिगड़ने ही वाला है| 


बाजार अमीन की इस वात पर लोगो ने खूब तालियाँ बजायीं | ताली बजाते 
समय म॒ल्ला मुँह जिचकाते हुए बेठा रहा | ताली बंद होने पर सिर से पेर तक आग 
लगी जैसे शुस्ते में लाल होकर उसने कहना शुरू किया | 

--तुम्हारा यह काम जदीदों, वोलशेविकों और काफिरों का काम दै। हम 
तुम्हारी तश्वार से दीन इस्लाम का प्रचार करना चाहते हैं ओर तुम लोग तालीं 
पीटकर स्वयं श्रपने हाथों शरीयत के विधान को बर्बाद कर रहे हो | 

--खेर कोई हज नहीं---मुल्ला की बगल में बेंठे हेत अमीन ने कहा--हर्षोष्नक 
में जवानों सेइस तरह की अशिष्टता हो ही जात्ती है | खुदा चादेगा तो विजय के 
बाद हम आपको रईस बनायेंगे, फिर आप अपने इच्छानुसार लोगों से घम्म की 
पाबन्दी कराइयेया । 


मुल्ला इससे ठंदा न हुआ | उसकी क्रोघाग्नि और भड़की और कहने लगा--- 
अमी-अमी उरमान पहलवान कमीशन के उस शअ्रध्यक्ष के बासमची होने पर इष 
प्रगट कर रद्दा था, जो बिलकुल काफिर था। यदि वह बासमची हुआ हे, तो 
बासमचीगिरी के काम को भी सुर्दार ( भ्रष्ट ) कहना पढ़ेगा। में ऐसे काम से प्रसन्न 
नहीं हो सकता, क्योंकि घमं की किताबों में लिखा है “अल-अऊजो विज्लादि रजा 
सिकुफक कफर |” मेंने उस आदमी को सिगरेट पीते अपनी आँ्ों देखा भा, 
वह पूरा काफिर है । 

--नाराज न होओ तकसीर ( क्षमानिधान ) ।--उरमान पहलवान ने मुल्ला 
से कहा | उस आदमी को बासमचियों ने अपने भीतर नहीं लिया, बल्कि उसे 
मार डालना चाहते थे और उसने समरकन्द की ओर मागकर जान बचायी | 

“-लैरियत--मुल्ला ने कहा | अब उसका दिमाग कुछ नरम हुआ था | 

--बच्चा, हुका तो तेयार कर---कहते नारमुराद ने देहली को ओर आवाज 
दी और फिर मुल्ला से पूछा । हुका पीने में हज तो नहीं है तकसीर ! 

हुका पीना व्यर्थ का काम ( बदअत ) है-..मु्ला ने जवाब दिया-..हुका 


( शृहृ४ ) 


पीनेवाला हुष्फमी होता है, लेकिन काफिर नहीं होता और सिगरेट पीना पूरा 
कुफ़ है , क्योकि वेंसा करने से वह काफिर के समान होता है। 

--कऋषिवचन (हदीस ) में आया है “जो आदमी जिस जाति के समान 
होता है, उसकी गिनती उसी जाति में होती है । 

एक १६-१७ साला छोकरा कामदार फर्शों पर चिलम में तमाकू और आग 
रखकर ले आया। उसने सन्दली के पास जा फर्शों की निगाली को हेत अमीन 
की तरफ किया । देत अ्रमीन ने निमाली को द्वाथ में ले मुस्कुराते हुए लड़के की 
आँखों ओर भौहों की तरफ निगाह करके मुल्ला से कहा ४ 

--ऐसे मगनयन और कृष्ण श्र, के हाथ से हुका पीना शायद सवाब (पुण्य) 
होगा तकसीर---निगाली को मुल्ला के मुह की ओर करके यह भी बोला--.. 
आप भी पुणय प्राप्त कर। कहावत है “कमी अ्र,मंग और असूल ८ सिद्धान्त ), 
कभी खुदा ओर रसूल ” 

मुल्ला निगाली को मुह में लगा मुस्कुराते हुए लड़के के मु ह की ओर देखने 
लगा | उसके इस काम से फिर सभा में एक बार ताली बजी ओर लोग उठाकर 
हँसे; किन्तु अबकी बार मुल्ला पंहिले की तरह नाराज न हुआ, बल्कि उसका मेह 
कपास-सा लाल हो गया। यद्यपि मुलला ने अपने श्राचरण द्वारा हुका पीने की 
अनुमति दे दी थी, लेकिन पहलवान आप मुल्ला के लिद्दाज से हुक्का पीने के 
लिये देहली में चला गया ओर फिर लघुशंका करने बाहर चला गया | 


मुज्ला ने हैत अमीन से कहा--मैंने तुम्हारी बात अनज्ञीकार न करने के लिये 
निग्राली ग्रह में डाली, लेकिन बाय के सामने मुझे इसके लिये बड़ी लजा हुई ; 
क्योंकि मेंने अनेक बार उसे हुका पीने के लिये बुरा-मल्ा कह्दा है। 

-- क्यो बुरा-भला कहा (--देत अमीन ने पूछा | 

--कहा तो हुका पीने के विरुद्ध धर्मोपदेश किया आ, क्योंकि क्र्मोपदेश 
करना मुल्ला का कतंव्य है। 

--हाँ, ऐसा ही एक घर्मोपदेश कीजिये कि हम भी सुनें, क्षमानिधान [-- 
हेत अ्मीन ने कहा । 

मुज्ञा ने ऊची आवाज में सभी लोगो को सुनाते हुए कद्दा--मेरा पहला 
उपदेश यह दे कि जेसे ही आपलोग विजयी होवें, जनाब श्राली के पधारने की 
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प्रतीक्षा किये बिना जिसने भी एक बार इकूमतों को सलाम किया है, चादे वह जो 
भी हो, उसे फाँसी पर चढ़ायें। 

--यद्द धर्मोपेदेश बहुत कडा है--हेत अमीन ने टोककर कहा---क्योंकि 
मृल्लों में से कितनों ही ने एक बार नहीं, अनेक बार हकृमतों को सलाम किया है, 
अवसरवादिता करते उनकी खुशामद भी को है ) क्या इस तरह सारे युल्लाओो को 
मार डालना उचित है ! 

--कह तो दिया, चाहे कोई भो हो--मुल्ला ने गर्म होकर कहा--जिमस 
मुनल्ला ने भी हकूमतों की खुशामद की, वह सबसे श्रधम घमं-पतित है | 

--जों भी हो, मुल्ला पागवाले हैं। एल्ला होने के कारण उनपर कुछ रियायत 
करनी चाहिये, क्षमानिधान--बाजार अमीन ने कहा | 

--ऐसे म॒न्ना मल्ला नहीं हैं... पन्ना ने चिल्लाफर कहा--जेसा कि मेंने सुना, 
खोजा साकतारी (गाँव) का खत्तीव सब जगह हृकूमतों की तारीफ करता फिरता है । 

वहूँ मुल्ता कहार क्रबाशी के भोज में नहीं गया और यह भी कहने से धाज 
नहीं आया कि यह भोज डकेती के पेस से है, इसलिये इसकी आश हराम है| 
ऐसा कहकर उसने अपनी जातिवालों को भी “मुजाहिद फि-सबिलिल्जाइ?? 
( भगवत्पथ के धर्मयोद्धा ) के भोज में जाकर पुश्याजन करने से रोका। क्‍या 
आप लोग ऐसे मुल्तों को मुल्ता कहकर जीवित रखना चाहते हैं १ 

--अलबत्ता, ऐसे मुलला पहली ही बार गोली से उड़ा दिये जायेंगें---कहते 
इस्माईल ने मुल्ला के दिमाग को ठंढा कर दिया। 

मुल्ला ने अपने घर्मोपदेश का प्रभाव होते देख प्रसन्न होकर कहना शुरू 
किया---इसके बाद***] 

लेकिन महला का धर्मोपदेश आगे न बढ़ पाया और मेहमानखाने के अन्दर 
थ्रा पशलवान अरब ने “एक विचित्र घटना? कहते घबड़ाहट प्रदर्शित की | “क्या 
घटना, क्‍या घटना”? कहते चारों ओर से लोग पहलवान अरब की ओर 
देखने लगे | 

--मैं फरागत के लिये मेहमानखाने से निकला---काँपते-काँपते पहलवान ने 
बात शुरू की--मेहमानखाने के चबूतरे पर एक कालिमा दिखलाईं पड़ी। “कोन 
है? कहकर मैंने आवाज दी। कालिमा चबूतरे से नीचे कूद दौड़कर हवेली के 
भीतर चली गयी । शैतान ने मेरे दिल में कुछ अनुचित बातें डालीं। में इवेली 
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के अन्दर गया और अपनी बीबियो के कमरों को एक-एक करके बारीकी से द्वू ढ़ा, 
यहाँ तक कि रोटी रखने के सन्दूकों तक भी नहीं छोड़ा, किन्तु वहाँ कोई दिखाई 
न पंड़ा। इसके बाद रसोईघर, भंडारघर, दूसरी कोठरियों और बखारो की पेंदी 
भी देखी | वहाँ मी कोई न मिला | जान पडता है, हमारे ऊपर जासूस लगा है। 

पहलवान की इस बात को सुनकर जवानो ने तुरन्त कालीन, गेलम और 
नमर्दों के नीचे से निकालकर बन्दूर्कों को हाथों में ले लिया। पहलवान अरब 
ने फिर कहया--वह सुझे देख भागकर छुत पर चढ़ दीवार से कूट गया और मेंने 
शैतान के बहकावे में पड़ बीबियो पंर सदेह कर उनके घरों को द्ढने में समय 
बिता दिया। यदि उसको न पकड़ सके, तो हमारा सत्यानाश हो जायगा, हमारे 
ऊपर सेना आयेगी | 

“इसी समय जाओ, चारो ओर द्ू ढ़ो और उस शेतान को पकडो---उरमान 
पहलवान ने हुक्म दिया | 

बदूक हाथ मे लिए जवान घर से निकलकर कूचे में दोड़ने लगे | मेहमानखाने 
के भीतर रद्द गये आदमियों पर भयंकर नौरवता छा गयी । 

भय के मारे शेर से डरकर अपनी गठन को सरक्डों में छिपानेवाले गददे की 
तरह मुल्ला ने “अब क्या करू ” कहते रजाई को सिर पर ले उसे सन्दली के नीचे 
छिपा लिया | लेकिन रजाई से ठकी सन्दली के नीचे रखी अंगीठी के धुएँ से वह 
अपने सिर को वहाँ अधिक देर तक न रख सका | मुल्ला के सिर निकालते ही 
गद्दे के नीचे से चिमनी की तरह घुआँ निकलने लगा ओर घर में छुत तक घुर्ग्रा 
भर गया | 

“यह क्‍या है?” कहते हैत अ्रमीन ने रजाई को हटाकर संदली को देखा और 
मुल्ला की पाग को पकड़कर बाहर किया। पाग धुआँ देकर जल रही भी। 
पहलवान अरब ने दोड़कर पाग को हेत अमीन केहाथ से ले, बाहर ले जा 
पानी डालकर बुकाया | पाय जलने से मुल्ला का दिमाग भी जल उठा ओर 
उपने चिल्लाकर कहा--यहाँ आने से मेरी एक पाग नष्ट हुईं, हाय-हाय ! 

--छ्तष्मानिधान, पाग की बात तो दूर, ठुम्हारा सीख भी खतम होनेवाला था-- 
कहकर हेत श्रमीन ने मुल्ला को ओर डराया | 

घुआ भरे घर में उदासीनतापू्ण नीरबता छा गयी, जिसे आध घंटा बाद लौटकर 
श्राये बंदुकदार जवानों ने ही भंग किया | उन्होंने इवेली के चारों ओर हू ढ़ मारा, 
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किन्तु किसी को न पाया | बासमची भागने के लिये तैयार होने लगे। वह लम्बे 
चौड़े जामों को पहने उनके भीतर बंदूकों को छिपाये अपने घोड़ो पर सवार हो 

« दरवाजे से बाहर निकल कतार बाँधकर खड़े हो गये। उरमान पहलवान ने 
कमाडर बनकर उनके सामने खड़ा हो चारों ओर निगाह करके चार वार सीटी 
बजायी | सीटी को सुनकर गाँव में छोड़े वासमची भी आ पहुँचे ओर सारे बासमची 
बवाबान को तरफ भगे | 


पहलवान अरब ने बाकी रात भय और आतंक से चागकर बितायी | 
सबेरे सूर्योदय के वक्त हस्त-पाद-मुख-प्रज्ञालन के लिये मुहब्बत को पानी 
लाने के लिये कई बार पुकारा लेकिन कोई जवाब न मिला । नमाज का समय 
बीतते देख उसने खुद पानी ले वजू किया और बामदांद की नमाज पढ़ी | फिर 
मुहब्बत को हू ढने लगा, लेकिन बहन अपनी कोठरी में, न रसोईघर में, नहीं 
बीजियों के कमरो में मिली | बाय दरवाजे से निकलकर हवेली के पिछुबाड़े गया | 
वहाँ दीवार के नीचे वालू पर दो प्रकार के परो के चिह दिखलाई पड़े---एक 
उनमें बड़ा ओर दूसरा छोटा भा। बाय उनके पीछे-पीछे चला, पद-चिह्न दो 
आदामयों के लेटने लायक एक गड्ढे तक पहुँचे ओर फिर वहाँ से बालू के टीलों 
पर से होते आगे चले गये | बाय ने अपने आपसे कहा “जासूस आज रात भेरे 
रहस्य ही को नहीं ले: गया, बल्कि मुहृब्बत.को भी ; और मुदृब्बत मेरे सारे रहस्यों 
को जानती भी | अब मेरा सवनाश हुआ | 

सचमुच बाय के घर या कारागार से मुहब्बत सदा के लिए मु हो 
सफर गुलाम के साथ चली गयी | 


9 
वासमचियों के चार हाकिम 


गिज्दुवान के चारों ओर और छुत से दँकी सड़कों के नीचे स्थानीय सोदागर्रो 
की सरायों और दूकानों में मी एक निर्बॉवता छायी हुई भी | सौदायर दो-दो, चार- 
चार करके दूकाने बंद कर, चबूत्तरो पर बेठे आपस में फुत-फुस कर रहे थे। पूर्वी 
चौरस्ता की ओर गेहूँ बाजार की तरफ से एक मिलित्सिया (हजियारबंद कान्सस्‍्टेबुल) 
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आता दिखलाई पड़ा। उसे देखते ही सारी फुस-फुस बंद दो गयी | जब मिलित्सिया 
दालान ( छुत से छायी सड़क ) के अन्दर हो सौदागरो के सामने से गुबरा, तो 
एक ने उससे पूछा--कहो क्या खबर मिलित्सिया आफन्दी ! कोई शुभ समाचार 
लाये! क्‍या उन्हें पकड़ा गया ! 

“अभी कोई खबर नहीं, वे जरूर पकड़े जायेगे--कहते मिक्तित्सिया 
चौरस्ते से होता कुर्गान की ओर चला गया । 

““दा ऐसा,ही है, हमने भी संवेइयाँ तेयार कर रखी हैं-- सोदागर ने मिलित्सिया 
को सुनाते हुए कहा--] फिर घड़ी को जेब से निकालकर “ए, असर को नमाज का 
समय भी आ पहुँचा, वजू करना चाहिये” कहते अपनी जगह से उठा और पाग 
ओर जामा को दूकान के चबूतरे पर रख वजू ( हस्त-पाद-मुख प्रद्धालन ) करने 
चला गया । 


सौंदागर घीमंडो और चौरस्ते के बीच पहुँचा | वहाँ दो खम्मभो पर वधे बल्ले 
की ओर निद्ारते खड़ा हो गया | 

--हाँ, क्या निहार रहो हो !--दूसरे सोदागर ने पूछा । 

->अमी कोई चीज नहीं देखी, लेकिन आशा है कि जिन चीजों को इस 
बल्ले पर लटकाया जाता था, उन्हें फिर छग्का देखू गा-- पहले सोदागर ने कहा। 

“-कल इसी समय देखोगे-.दूसरे सौदागर ने कहा । 

--मैं तब तक प्रतीक्षा करने की शक्ति नहीं रखता, मैं चाहता हूँ आज ही 
रात नहीं तो कल सबेरे उसे देखू--कहते पहला सौदागर रूद ( नदी ) की ओर 
चला गया। मिलित्सिया कूरगान में अपने मिल्रित्सियाखाने मे पहुँचा। वहाँ 
पंहरा देते उसके साथी ने पूछा--हाँ, क्या खबर ? 

--काम बुरा है। इन मिलित्सियों के हाथ से क्‍या बन सकता है, जिनमें 
अधिकाश ने परेड भी नहीं देखी, बंदूक दागना भी नहीं सीखा । 

--विशेषकर जब कि उनका नेतृत्व एक बनिये का बच्चा कर रहा है। 

“-फ्या तू थका तो नहीं १««नवागन्धुक ने पूछा । 

“थका नहीं हूँ, लेकिन अब आ, तू खड़ा हो, में थोड़ा दम ले लू'--पहरेवाले 
ने कहा | 

“अभी आता हूँ? कहते वह भीतर भा अपनी बंदूक ले साथी की जमह 
खड़ा होकर पहरा देने लगा | उतका साथी बंदक को अपने सिर के नीचें रस्क 
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मिलित्सियाखाने ( चोकी ) के दरवाजे के सामने लम्बे पड़ दीवार के ऊपर पहने 
पीले सथ-प्रकाश को देखते विचारमग्न हो गया। 

“खेर, जो कुछ भी इमारे भाग्य मे हो, देग्वेंगे, इसके लिये पढिले से चिन्ता 
करने को क्या ग्रावश्यकता---पहरे पर खड़े जवान ने अपने साथी को विचारमग्न 
देखकर कहा । 

--भाग्य लेटे मिलित्सिया ने कह्ा--भाग्य का निशुय उसी दिन हो 
गया, जिस दिन मिलित्सिया का सरदार एक बनिये का बच्चा बना | 

--तेरी यह बात ठीक दे--पहरेवाले ने कहा---में अरमी चोरस्ने से आ रहा 
था, सौदागरों की आवाज बहुत अनुचित थी। जत्र में उनके समीप पहुँचा तो 
ताना मारते हुए उन्होंने मुझम शुभ समाचार पूछा। यहां तक कि एक ने मसखरी 
करते कहां कि हमने सेवेइयाँ तेयार कर रखी हैं | 

--श्रानेवाली के लिये उन्होंने भेइ् तेयार कर रखी ह-लेट आदमी ने 
कहा--कोन जानता है कि इन बनियों और उस बनिया-बच्चो के बीच शायद कोई 
मबध हो और खबर हमसे मो पहिले उसके पास पहुँच जाती हो। 

लेटा आदमी चुप हो गया | दीवार पर पड़ती सूथ की किरण भी अब छिप 
चुकी थीं, आदमी की आँखें मी ठेक चुकी थीं। वह सो रहा था | 

व ५८ )८ 

सूर्यास्त के बाद अंधकार फैल रहा था | गिन्दुवान के किले के शअ्रन्दर कोई 
आवाज नहीं सुनाई दे सकती थी , किन्तु किले के बाहर से गीदड़ी की तरह का 
उल्लास (घोष) सुनाई देता था | उल्लास से घटाकर पहरेवाले ने “अका उरून, श्रका 
उरून” कहकर आवाज दी, लेकिन उरून को इतनी गहरी नौंठ आयी थी कि बह 
न जगा। तीसरी बार साथी ने ओर जोर से आवाज दी, तब उरून “ब्या कहता 
हे” कहते जागकर उठ बैठा । अभी उसकी नींद अच्छी तरह दूर नहीं हुई भी, नहीं 
तो जगाने का कारण पूछने की आवश्यकता न थी। गिज्दुवान के किले के पूरब 
और उत्तर से “दौड़ो दौड़ो, पकड़ो-पकड्टो, बाँधो-वाँधो, मारो-मारो” की आवाज 
आझाकर आकाश को कंपित कर रही थी। “श्रा गये? कहते पूरी तौर से जागकर 
मिलित्सिया बंदुक हाथ में ले फाटक के एक बाजू में अपने साथी के सामने खड़ा 
हो गया। 

आवाज और तेज हुई और उसके साथ बंदूक दागने की श्रावाज भी आने 


( मै०० ) 


लगी। दोनो ने एक बार फिर अपनी बंदवों पर नजर डाली और कारवसो को 
तैयार किया | अधिक देर न हुई, इल्ला-गुल्ला समीप सुनाई देने लगा ओर कुछ 
आवाज तो चौकी के पड़ोस से आने लगीं । पचीस सवार उल्लास लगाते चौकी के 
फाटक के पास आकर खड़े हो गये | उनमे से एक ने ऊंची आवाज में कहा-- 
कौन है ओय ! 

--मत्यु, उरून नरकल्ला-- नींद से जगे मिलित्सिया ने जवाब दिया । 

--अ्रका उरूम ऐसा न करो, तुम हमारे साथ आ जाओ | सारा देश हमारे 
साथ है---सवार ने कहा | 

--मैं तुम्हारे अमीर के साथ नहाँ हुआ तो क्‍या इस समय उसका पेशाब 
तुम्हारे साथ होऊ गा---न रकल्ला ने कहा | 

“ऐसा ह्वी सह्दी तो ले” कहते एक ही साथ ५४० बंदूुर्के चौकी की ओर खाली 
हुई | अभी आवाज़ का कंपन बन्द नहीं हुआ था कि मलित्सियाखाने के दोनों 
बाजुश्ों से दो बंदुके दर्गी और एक सवार तथा एक घोड़ा जमौन पर गिरा, बाकी 
सवार आँखो के सामने से हट गये और चोकी के दरवाजे से छूटी गोलियाँ सने 
कूचे में सनसनाती चली गयीं | 

किले के भीतर सन्न जगह शोर मचा हुआ था | बंदुर्के एक साथ या बारी-बारी 
से छूथ रद्दी थों | कूचे के दोनो छोर की दीवारों स लेटी हुई काली पाँती आगे बढती 
पहरेवाली के सामने दिखाई पंड़ी। उन्होंने गोली छोड़ना शुरू किया , लेकिन 
गोलियाँ दुश्मनो के सिरों के ऊपर से होकर दीवारों से जा लगीं। मिलित्तिया भी 
जमीन पर लेय्कर गोली छोड़ने लगे , लेकिन दोनों तरफ की गोलियाँ वेकार जा 
रही थीं | दुश्मन सरकते हुए समीप आरा पहुँचे। दोनों साथियों ने अपने संगीनों को 
तैयार कर लिया। इसी समय छुत से कूदकर आये दुश्मनों ने उन्हें घर दबाया | 
उरून नरक्‍ल्ला ने “रुस्तम अशकी अ्रपने को सीधा कट्ट? “और जिन्दाबाद इन्कलाब, 
बासमचियों की मौत” कह--अपने ऊपर चढ़े चार आदमियों को हृटाकर वह 
आधा उठ खड़ा हुश्रा; किन्तु इसी समय वह दोबारा गिर पड़ा । उसकी कुछ्ि और 
अंतड़ियों से रक्तमिश्रित इरा पानी निकलकर फेलने लगा | दो कदम आगे रुस्तम 
खरश्की भी खून में लद॒फद पड़ा था | 

गिज्दुवान के किले पर बासमचियों का अधिकार था। 

)८ < ५ 
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गिज्दुवान के बाजार, चोरस्तों, सरेमजार, दर्वेशावाद, कासागराँ, नयजककाराँ, 
उजबेकाँ और दूसरे महल्लों में शोर मचा हुआ था। चारो ओर से बंदुक की आवाज 
आ। रही थी | जिसके बीच से “हाय न्याय ! उसका क्या अपराध था?* * * “अब 
में काली सिरवाली क्‍या करू**” कहती औओरतो की चिल्लाइट घुनाई दे रही थी | 
फिर उनके पीछे श्रवोध बच्चों का हाहाकार हृदय को विदार रहा था। इन शब्दों 
के बीच दोल का “गुम्‌-गुम्‌” और ढोलकी की “तिइ-तिइ” को आवाज कानों में 
आ गिल्दुवा नियों को अमीर के अ्रत्याचारी जमाने का स्मरण दिला रही थी। 

यह द्वाहाकार सृर्योब्य तऊ जारी रहा । दिन हुआ, ग्रिज्दुवान के कृचे ऑर 
सड़के बढ़ी पाग बंधि मुल्लोी, सफेद कमरबठ बाँचे पासचानों, नया जामा पहन 
कमर बाँघे दाढ़ी में कंधी किये बायों से भर गयीं। पुराने अमलाकदारखाने के 
सामने तग जामा पहने, कमर में पद्दी लगाये, सिर पर तेलपक ( पी ) दिये, 
हाथ में घोडों को पकड़े बन्दुकदार जवान पाँती बाँघे खड़े थे । जवानों के पीछे 
दीवार के नीचे हाथो को सामने रखे, मानो अमीर के आक के सामने हो, त्माशविन 
खड़े थे। उन्होंने अमलाकदारखाने के फाटक से चार आदमियों को यालिक 
( सनद्‌ ) लेकर बाहर निकलते देखा | “ एय , कया जनाव आली आ गये” कहते 
दर्शको में खलबली मच गयी | दशकों के बीच खड़े एक मुलला ने एक यालिकदार 
से पूछा---शरीक, क्या खबर ! तुम क्य! बने १ 

--मे ग्रिच्दुवान तूमान का काजी बना । 

--और तुम क्या १---मुल्ला ने दुसरे यालिकदार से पूछा | 

--मै रईस बना | 

--ओर ये महानुभाव क्‍या बने १-...मुल्ला ने शरीक से बाकी दोनों यालिक 
दारो के बारे में पूछा । 

-यह अमलाकदार ओर यह मीरशब हुए--कद्दते शरीक काजी ने मुल्ला को 
जवाब दिया | 

--है, है, मुत्रारक हो शरीक ! तुम सबको मुबारक हो--मुल्‍ला ने कहा | 

--खुदा मुबारक और खैर करें--कहते काजी ने सवकी ओर से जवाब दिया | 

शरीक, क्या तुम्हारी यालिक को देख सकता हैं ? कइते मुल्ला ने काजी की ओर 
हाथ बढ़ाया | 

--कृपा है--काजी ने सिर नीचा करते हुए कहा | 


( ३०२ ) 


मुज्ला ने पंगडी से काजी की यालिक को हाथ में लेकर देखा। यालिक अमीर 
की ओर से लिखी गयी थी ओर उसपर मुलला कहार और उरमान पहलवान की 
मुहरे थी | 

--बहुत अच्छा--कहते धुल्ला ने यार्लिक को काजी की पाग में खोंस दिया 
ओर फिर क्द्वा--“पीर का डंडा पीर की जगह”? जनाब आली श्रभी नहीं आये, 
किन्तु बेग लोगों ने उनकी ओर से काम शुरू कर दिया | 

रईस दूसरे यालिकदारों को लिये एक श्रोर चला गया | 

जत्र रईस काफी दूर चला गया तो मुल्ला ने काजी के पास से गुजरते हुए धीरे से 
कदहा--खुद तू काजी बना, इसके बारे मे मे कुछ नहीं कहता , किन्तु और नहीं तो 
मुझे; रईस ही क्यो नहीं बनवा दिया, मेंने क्या तेरे साथ नहीं पढ़ा था और यह तो 
'एक मद-बुद्धि सुल्ला था, जो रईस बना है | 

--खुदा एक है, मुझमे सलाह नहीं की, नहीं तो में जरूर तुम्हारी सिफारिश 
करता । अब भी तुम खाली द्वाथ नहीं रहोगे, और आशा है, वाबकन्द के काजी 
तुम बनाये जाओगे-.काजी ने मुन्ना को समझाया | 

--ए, कया वाबकन्द को भी ले लिया---कहते मुन्ना ने श्राश्वय और प्रसन्नता 
दोनों प्रगठ की | 


इसी समय अमलाकदारखाने से एक १६-१७ साला लड़का दौड़ा आया। 
उसके शरीर पर वेकशाब का जामा, कमर में शाही का कमरबंद और सिर पर सोसर 
की ठोपी टेढी रखी थी | उसने मुल्लो की सरस बात में विष्न डाल दिया | दुसरे 
दर्शक मुल्लों ने भी लड़के के मह पर नजर गड़ाये क्या खबर लाया है, इसे सुनने 
के लिये कान खड़ा किया | लड़के ने बदूकदार जवानों से “सवार हो जाओ ओर 
सबको सवार होने के लिए कहो” कहा और वह फिर अमलाकदारखाने में लौट 
गया। ऐसे सुन्दर लड़के को देखकर मुल्ला के मुद्ठ में पानी भर आया | उसने 
रूमाल से मुह को साफ करके काजी से पूछा । “यह सूर्य कोन है १” 

--उरमान पहलवान का सुहरम--काणजी ने जवाब दिया । 

--खुदा जब देता है, तो नहीं पूछुता कि तेरा बाप कौन है | जनाब आली को 
भी ऐसा सुन्दर मुहरम्‌ नहीं मिला होगा। 

--भ्रभी यह क्या है १-- काजी ने कहा--“हर बेग के पेस इससे भी अधिक 


( हेण्डे ) 


मुखर दो-दो, तीन-तीन मुहरम्‌ हैँ"? इसी समय रईस आरा गया और बेकों के 
मुहरम की प्रशंसा बन्द हो गयी | काजी ओर म॒ज्ला की नजर रईस की बगल से गड 
गयी । वहाँ दो हाथ लम्बी तीन अंगुल मोदी चमड़े से बलिया की हुईं कोई कड़ी-सी 
चीज थी, जिसकी एक ओर लकड़ी का डंडा लगा हुआ था | 

« “इसे कहाँ पाया १आश्चय करने मुल्ला ने रईस से पूछा । 

--प्रथम कान्ति में जब जनाब आली का रईस साग गया ओर रईसखाना 
लुट गया | किसी दिन काम आयेगा, यह ख्याल कर मैंने इस दर ( कोड़े ) को 
रईसखाने से ले जाकर छिपा रखा था ओर आज इसकी जरूरत पड गयी---रईस 
ने कहा। उसने दशकों पर दृष्टि डालकर एक आदमी को अपने पास बुलाया । 
आदमी पास आकर हाथ बाँध खटडठा हो गया | रईस ने आदमी की ओर दर को 
बढ़ाते हुए कहां “तू मेरा दर्रा-दस्त ( दंडढ-पाणि ) है|” श्रादमी “पतिर-अ्राँखों 
पर” कह दरें को बगल में ठब्रा हाथ बाँधऊर रईस के पीछे खटा हो गया | 

--दर्र-दस्त बनने के लिए बहुत जबर्दस्त आदमी मिल्ला--मुल्ला ने रईस से 
कहा--यह पन्द्रइ साल तक रईस फे पास दर्रा-दस्त रहा | 

इसी समय ५दौड़ो-दौड़ो, तैयार-तेयार” की आवाज गिज्दुवान के किले से 
निकलकर चारों ओर फेल गयी और मुल्ला और रईस की बात वहीं खतम दरों 
गयी | अमलाकदारखाने के रहनेवाले आ्रावाज सुनकर बाहर निकले और अपने 
घोड़ो पर सवार हो गये | मुल्ला कहार और उरमान पहलवान साथ-साथ चल 
रहे थे। उनके पीछे बासमचिरयों के साथ तूमान के इजतदार हजरत कुलबेक ओर 
दानीवेक भी चल रहे ये। काजी, रईस, अमलाकदार और मीरशब बेकों के पीछे- 
पीछे दोड़े। चार-स्‌ ( चौरस्ते ) पर पहुँचकर मुल्ला कहार ने घोड़े को रोका और 
पीछे मुह्कर अपने भाई नईम पहलवान को पुकारा | नईम घोड़ा दौढाते बड़े भाई 
के पास जाकर बोला--.क्या आज्ञा है ! 

“तू अपने आदमियों को लेकर खोजा साकतारी जा। वहाँ मुहीउद्दीन खोजा 
को मारकर उसके घर को लूट, उसके बाल्नन्बच्चों को मार डालना या बंदी 
बनाना | वहाँ से खुतचा जा, वहाँ के कमसोमोल ( नोजवान कम्युनिस्ट ) बच्चों 
को उनके माँ-चाप के साथ कतल कर | इन कामो के पूरा हो जाने पर मेरे पास 
वाबकन्द मे आ | 


( ३०४ ) 


“बहुत अच्छा--कहते नईम पहलवान घोड़े का मुह फेर पीछे की ओर 
दोड़ गया | 

फिर मुन्ना कद्दार ने अपने सामने हाथ बाँघे खड़े काजी, रईस, अमलाकदार 
ओर मीरशब की ओर निगाह करके कहा--अब तुम्हें छुट्टी है, तूमान का अच्छी 
तरह प्रबन्ध करो | बाकी बचे बोलशेविकों, जदीदों और आन्दोलको की सूची 
बनाकर मुझे समर्पित करो। मै जो कुछ हुक्म लिखकर भेजू, उसे तुरन्त कार्य- 
रूप में परिणत करना होगा, और दुआ करना न भूलना । 

चार हाकिम जमीन पर घुटनों रे बल बेठ हाथों को ऊपैर उठाये दुआ करने 
लगे | मुल्ला कहार अपने दल के साथ घोडा दौड़ाता चला गया | 


कुरबाशियो के चले जाने पर गिज्दुवान के चारसू के छोर पर आकर चार 
हाकिमों ने रोगन-बाजार के चबूतरे पर बैठकर सूची बनानी चाही । कल 
मिलित्सिया के लिये सेवेइयाँ तैयार करने की बात करनेवाले बनिये ने सराय से 
निकालकर कालीन और ग़द्दा चार हाकिमों के लिये बिछा दिया और बाजार 
में गड़े दोनों खम्भों के ऊपर निगाह करके कहना शुरू किया : 


--खुदा का शुक्र है कि मरने से पहिले' इन ठोल-टदोलकी बजानेवालों को देख 
लिया | यदि जनाब आली को मी उनके तख्त पर देख लू, तो दुनिया में कोई 
अरमान बाकी न रह जायेगा । 

धञ्पने जनाब आली के सिर को आक के नकारखाने ( मीनार ) से लखकता 
देखेगा??-.एक ज्त्री ने कहा, जो अपने बेटे को छुड़ाने के लिये काजी के पास 
अऋायी थी | 

--खुदा करेगा तो देख लेगा--क्हते मीरशब ने बनिये को जवाब दिया । 

हाकिम चबूतरे पर बेठ उलाह करने लगा। अरब “दोड़ो-दोड़ो” की 
आवाज बहुत दूर चली गयी थी। और धोरे-धीरे गिन्दुवान पर शोकपूर्ण 
नीरवता छानी चाइती भी ; लेकिन उसमें पति-पिता या भाइयों की कतल, घरों की 
लूट के लिये ल्लियों का ऋदन और अनाथ बच्चों का हह्मकार बाधक हो रहा था| 


रतन 


वबासमचियों से युद्ध 


ऊपर समरकन्द की उपत्यका में वसन्त में भारी वर्षा हुई थी, जिससे जरफशा 
नदी की अ्रतिम शाखा कराकुल में बहुत पानी आ गया था | नदी पर जिस पुल 
न बुखारा और वाबकन्द का रास्ता गुजरता था, उसे मेइतर कासिम कद्दते थे | पुल 
के पास नदी के दोनों ओर दे' +नाएँ पदाव डाले हुई भी | दोनों एक दूसरे पर 
आक्रमण करना चाहता थीं, किन्तु पुल पर से पार नहीं हो सकती थीं, और नदी 
से पार होने से पानी बाधक हो रहा था । 

वासमची नदी को दाहिनी ओर श्रथ,त्‌ उसके उत्तर तरफ वावकन्द की ओर 
थ। पुल पर मशीनगन लगी थी. इसलिये बासमची उधर बढने की हिम्मत न 
रखते थे उधर नदी के दूमरे किनारे अर्थात्‌ वुबारा की ओर लाल सेना, लाल 
गेरिल्ला, मजदुर-किसान स्वयंसव॒क पढ़े हुए, थे। वे मी सेनिक दृष्टि मे पुल पार 
करने को ठीक नहीं समझत थे। एक समावारखाने ( चायखाने ) में, जिसका 
मालिक भाग गया था, सभा बेठी हुई धी | वहाँ किसी ने कह्दा--क्या जाने पुल 
के नीचे दुश्मनों ने बारूद ओर डीनामाटथ रख छोटा दो । 

हमारे दुश्मन बासमची उन्हें नहीं जानते, उनके पास पुल उडानेवाली 
चीज नहीं है न कोई ऐसा आदमी है, जो टीनामाइट तेबार कर सके... कहते 
एक मस्वंनवक ने कमाष्टर की बात का स्वटन किया । 

कमाढर ने जवाब देते हुए कटद्वा--जसे हमारे अन्दर सी किसान और 
मजदूर हैं, उसी तरह बासमचियों की तरफ भी सफेद रूसी अफसर और केमिप्ठ हैं, 
इसलिये सेनिक दृष्टिकोश से हम असावघानी नही कर सकते | 

--यही नहीं, इस वगयुद्ध मे वासमचियों के भीतर अगरेज साम्राज्यवादियों के 
गोइन्दे भी ईं-.दूसरे कमाडर ने पहले कमाडर का समथन करते हुए कहा | 

-- गिज्दुवान और किजिलतप्पा के वीच के लोहे के पुल को भी इन्हीं 
बासमचियाँ ने तोड़ा था | उन्हें नादान समझना अपने आपको घोला देना है-..- 
कहते स्वयं तेवक सफर गुलाम ने कमाढरों को बात की पुष्टि की । 

“*१६ १८: में कोलिंसोफ-का्ंड के समय भी चारजूय से जीरा बुलाक और 

२० 
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कागान से तिर्मिज तक की रेलवे लाइन को बच्चाद करने मे सफेद रूसी इज्जीनियरों 
ओर अगरेज साम्राज्यवादियों ने नेतृत्व किया था--एक ओर स्वयंसेवक ने कहा | 

--श्रस्छा--पार्टी-सुद्दों के सरदार जोवाद ने कहा--पुल से पार होना 
टीक नहीं, तो पानी गे पार होना ठीक होगा । लम्बी -चोडी बातों मे समय बिताना 
ठीक नहीं | हमने इसी तरद समय बिता दिया, तो फिर दिन हो जायेगा और 
बासमची हमारी कम सख्या को जान जायेंगे, उस वक्त भागी ञ्राफत आयेगी | 

-- दम बेस कम हे--एक पार्टी-सुहृद ने कहा --हम ढाई सो हैं | 

“>चार दजार के म॒ुकाबिले ढाई सो बहुत कम हँ---जोबाद ने कहा । 

>द्वाई मी हैं, किन्तु हमने पार्टी के अधीन शिक्षा पायी है। हमें आग- 
यानी ओ्ोर सारी दुनिया को दुश्मनी ओर सरने का भय न वरके आगे बढना 
चाहिये--दूसरे पार्टी-मुहृद ने कहा | 

--श्रवश्य मरने से डरने की जरूरत नहीं-- एक स्वयमेबरक ने कहा--लेफिन 
बेफायदा मरने की भी जरूरत नहीं। जो बेफायदा मरने की इनछा रखता हें, 
वह घर में बेठे छाती पर तमचा रखकर भी मर सकता है। हमें ऐसी मौत दो 
जरूरत है, जिमन बुखारा जन प्रजातन्त्र को शक्ति मिलते | 


--जन प्रजातन्त्र न मरणासन्न है, न मरेगा-जोवाद ने टोककर कहा-... 
जत्र तक बुखारा के जाँगर चलानेवाले सजग हैं, जब तक दुनिया में कमकरवर्य 
जिन्दा है, जब तक रूस और तुकिस्तान में सोवियत सरकार जिन्दा है तत्र तक 
बुखारा-जन-पनायती प्रजातन्त्र न मरा है, न मरेगा, बल्फि वह बुखारा सोवियत 
समाजवादी प्रजातन्त्र बनकर सोवियत संघ का अंग त्रनकर रहेगा | इस विपय मे 
संदेह करना नितान्त भूल है। 

“>इस समय बुखारा जन प्रजातत्र के कितने ही अरगों में जो बुराइयाँ देखी 
जाती हैं, उन्होंने दरएक आदमी के दिल मे संदेह पेंदा कर दिया है-..उक्त 
स्वयंसेवक ने कहा | 

--नाजिर हरबी आरिफोफ के दुश्मनों की ओर भाग जाने और केन्द्रीय 
कार्य-समिति के अध्यक्ष उसमान खोजा के विश्वासघात ने प्रजातन्त्र को निर्बत 
नहीं किया, बल्कि सबल करने का रास्ता खोल दिया---जोवाद ने कद्दा--उनके 
विश्वासघात से इमारी श्राँखें खुल गयीं। इम पार्टों-संगठन, सरकारी विभाग 


( में०७ ) 


आर प्ंचायती संगठनों को ताजा कर रहे हैं। वहाँ के सड़े अंगों को निकाल 
बाहर कर उनकी जगह स्वस्थ अंगों को शामिल कर रहे हैं। 
--झुखारा जन प्रजातंत्र अवश्य विजयी होगा---कहते एक स्वयंसेवक ने जोवाद 
का समनथन कया | 
--निःसंदेद हमारी विजय होगी--जोवाद के विरुद्ध बात करनेवाले स्वयंतेव 
ने कह्दा-लेकिन इसके साथ इन यद्धों में तदबीरों को भी काम मे लाना जरूरी है | 
--तदबीर यह है--जोवाद ने कद्या--समय को द्वाथ से दिये बिना रात के 
से लाभ उठाकर पानी के भीतर से नदी को पार करना चाहिये ओर शत्र पर 
छो की ओर से आक्रमण करना चाहिये 
+सुर्के एक तदबीर रक्त रही है-- स्वयंसेवक सफर गुलाम ने कहा 
कसी तदबी सभापति ने पूृछा+>-में एक काम अपने सिर पर लेन! 


। 

बहा खुदतर दांकर काम नहीं किया जा सकता-जावाद ने सभापति ऊ 
अाजा बिना सफर गुलाम की बात काटकर जोर से कदह्ा---यहाँ जो भी काम होता हे. 
युद्ध-समिति के सामूहिक निणुय के अनुसार होता है | 

--अच्छा, इस साथो की बात हमें सुननी चाहिये; फिर यदि कहना हो हो 
पीले कहना --सभापति ने जांवाद को जवाब दे सफर गुलाम की शोर निगाह करके 
कहा कह चली साथी ! 
मेने खुदसर हो काम करने की बात नहीं कही---सफर गुलाम ने कहा -.. 
यही ऋञ कि यदि मेरी सोची तदबीर सभा स्वीकार करे तो में उसे कार्य- 
में परिणत करू | मेरो तदबीर यह हे कि यहाँ से एक पत्थर नीचे की ओर 
नदी को बहत आसानी से पार किया जा सकता है| में अपने आादर्ियों के साथ 
वहाँ से नदी पार हो जाऊ | वर्दां उस पार शीरनों का गाँव है | वहाँ के चप्पे-चप्पे 
को में जानता हूँ; क्‍योंकि वहाँ मेरा बहुत आना-जाना रहा है, वह बहुत विचित्र 
आदमी है | उनके बारे में बहुत-सी कहावतें प्रसिद्ध हैं **। 

अच्छाा-- सभापति ने बीच में टोकते हुए कहा----उन कहानियों को छुट्टी के 
समय फिर कहना, इस समय अपनी सोची तदबीर को जहूदी कहो | 

--स्वीकार--कहते सफर ने बात जारी की--मेरी सोची तदबीर, यह है कि में 
अपने आदमियों के साथ नदी पार हो शीरनों के गाँव से गुजरकर वासमचियों 


न्‍््य 
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पर पीछे से आक्रमण करू | हम वहाँ पीछे से घेरे और तुम लोग आगे से | ओंपघेरी 
रात में दो तरफ से अग्नि-वर्षा होने पर बासमचियों के लिये भागकर तितर-बितर 
होने के सिवा दूसरा रास्ता नहीं रह जायेगा | 

--यदि वह तितर बितर होकर भाग निकले और मारे नहीं गये तो फिर जमा 
होकर लड़ेंगे; इसलिये ऐसी तदबीर करनी चाहिये कि वह बिलकुल ही नष्ट हो 
जायें--कहते एक स्वयसेवक ने सफर गुलाम की तदबीर पर बहस शुरू की | 

--मैने अभी अपनी बात पूरी नहीं की--सफर ने कहा-..-जब वह तितर-बितर 
होकर भागेंगे, उस समय हम अपना सारा सेनिक सामान नदी पार कर लेंगे | जद 
हम नदी पार हो जायेंगे तो वाबकन्द, पीरमस्त, शाफिर काम और गिज्दुवान के 
कमकर-किसान हमारे साथ हो हमारी शक्ति को दसगुना बना देंगे। 

--तम्हारे पास कितने आदमी हैं १--समापति ने पूछा | 

_--२० आदमी---सफर ने जवाब दिया | 

--यह तदबीर बुरी नहीं हे---एक कमाडर ने कहा, जो कि अ्रत्र तक चुपचाप 
सफर की बात को ध्यान से सुन रहा था-.इस तदतीर को थोड़े सशोधन के साथ 
स्वीकार करना चाहिये | 

--कैसा संशोधन १--सभापति ने पूछा--यह साथी बासमचियों के पीछे 
पहुँचते ही आक्रमण न करें, बल्कि इससे थोड़ी देर पहिले एक जगह खड़े हो 
सूचित करते बन्दूक दागें। हमारे इस सूचना से इन साथियों के बासमचियों के पीछे 
पहुँच जाने की खबर पाकर हम खुद पानी में उतर जायेंगे। पहली सूचना के शृप्‌ 
मिनट बाद एक बार और सिगनल देकर फिर आक्रमण आरभ कर दें। दूसरा 
सिगनल तब हो, जब हम नदी पार हो बासमचियों के सामने पहुँच गये रहेगे | 
ऐसी स्थिति में बासमची उससे भी अधिक किकतव्यविमूढ हो जायेंगे, जितना कि 
इम ख्याल कर रहे हैं । 

सभा ने इस तदबीर को एक स्वर स स्वीकार किया और उसे काय-रूप मे 
परिणुत करने के लिये लोग लग गये | 

५८ । ०.4 >्र 

सफर शुल्ञाम अपने २० आदमियों के साथ नदी पार हो शीरिनिया गाँव के 
नजदीक पहुँचा | उस समय गाँव की ओर से रोने-कादने की आवाज आ रही 
थी। दो सी से अधिक घरों के इस गाँव के ज्ी-पुरुष, बूढ़े.जवान, छोटे-बड़े चभी 


( ३०६ ) 


यरों की छुतो पर जा चिल्ज्ा रहे ये | सफर शुलाम ने खेतों की ओर से होते एक 
हवेली के पास पहुँचकर आदरमियों से पूछा “क्या बात दे, क्यो चिहला रहे हो १? 
एक आदमी ने धोरे-धारे छुत के किनारे आकर इवेली के पीछे हथियारबंद आद- 
प्ियों को खड़े देखा | वह चिल्लाते हुए छुत के बीच की ओर भागा--.. 

बासमची, इधर से भी बासमची आये [? 

“-वासमची, घर जले बरासमची, हमारे घरों को जलाया बासमची ने”? 
की आवाज एक छुत से दूमरी छुत पर दुददरायी जाती सारे गाँव मे फैल गयी । 

“-शथ्रोय बिरादरो --मफर गुलाम ने कहा “हम बासमची नहीं हैं, हम हकृमर्तों 
के आदमी हैं ओर बासमचियों को भगा रहे हैं। बासमची कहा हैं, इमें बतलाश्रो, 
इप उन्हें सजा ठेंगे |? 


“3 यदि इकूमतों का आदमी है, तो जा पकड, बाउमचो वहाँ गाँव की 
उस तरफ हैं--कहते एक आदमी ने दक्तिण की ओर इशारा किया | 


--तुमम से एक आदमी छुत से नीचे आये श्रौर साथ चलकर उस घर का 
पता दे, जिसमे बासमची हैं | 


--इम छुत से नहीं उतरेंगे, यदि इम मरेंगे भी तो छुत के ऊपर ही, अपने 
माल के सामने मरेंगे | तृ यदि हक़मतों का आदमी है, तो खुद जाकर धासमचियों 
को पंकड़--कहते फिर इल्नला मचा। 

सफर शुलाम अपने आदमियों के साथ गाँव के उस छोर पर पहुँचा | 
टेढे भे्”े तग कूचों के दानों किनारे छोटे-छोटे मिद्री की दीवारोबाले मुर्गीखाने- 
जे घरों मे चिलह्लाइट मची हुई थी। जत्र दल गाँव के दक्षिणी छोर के नजदीक 
पहुँचा, तो कूचे के सिरे पर कुछ घोड़े पाँती से खड़े दिखाई पढ़े ओर बंदुक की 
एक आवाज भी सुनाई पढ़ी। 

“यह वही है? घीमें स्वर भे कह सफर गुलाम छोड़े से उतर पड़ा झोर 
साथियों को भा वेसा करने के लिये कद्दा। घोड़ों को पिछले कूचे में ले जा, खंभों 
और दरवाजों के कुण्डों से बाँधकर दो आदमियों को उनपर तेनात किया | 
बाकी श्८ आदमी कूचे की दोनों बगल में जमीन पर पढ़ पेट के बल वासमचियों 
के घोड़ी की ओर सरकने लगे। नजदीक जाने पर घोड़ो पर दो बासमची नियुक्त 
दिखाई पड़े | श्षफर ने अपने पीछेवाले जवान से कहा--कूचे के उस ओर के 


( ३१० ) 


बासमची को तू गोली मार और इधरवाले को मे, बाकी कोई अपनी बंदूक न 
दागे, नहीं तो इमारे साथी श्रम में पड जायेंगे । 

बन्दुक की दो आवाजे हुई ओर दो शरीर लुढककर जमीन पर गिर पड़े। 
सफर के इशारे पर जवान उठ खड़े हुए। सफर ने “सामने की ओर” कहकर 
दुमरा हुक्म दिया और जवानों ने घोड़ो और लाशो के बीच से गुजरते पास के 
खुले दरवाजेवाले मकान को घेर लिया | इसी समय मकान के भीतर से तीन 
आदमी निकले, द्वार की दोनो ओर से तीन गोलियाँ एक साथ छुटी--दो आदमी 
वही गिर पड़े ओर तीसरा मकान के अन्दर भाग गया | आधे दल ने मफान को 
चारों ओर से घेर लिया और बाकी एक की पीठ पर एक चढकर छुत पर पहुँच 
गये | मुरगगींखाने से होकर छुत पर आने की कोशिश करते दो बासमची और 
गोली के निशान बने । चार मुर्गीखाने से कुदकर कुचे की ओर दोड़े और उन्होने 
गोली छोड़ते निकल जाना चाहा | उनमें से दो गुलामगर्द * पर पहुँचते-पहुँचते 
गोलियों के शिकार हुए। बाकी हवेली के अन्दर भगे जहाँ छत से छूटी गोलियों ने 
उन्हे चित कर दिया । 

हवेली मे नीरवता छा गयी, लेकिन पडोस के मकान मे निकलनेवाला हाहाकार 
गोलियों की आवाज से भी ज्यादा जोर का हो रहा था। सफर गुलाम अप॑ने 
साथियों के साथ छुत से नीचे उतरा । उसने जमीन पर लेटे शरीर को देखा, 
जिनमें दो अब भी जिन्दा थे । 

--इनका भी काम तमाम कर दें-.-.एक जवान ने सफर से कहद्दा | 

--नहीं, मालूम नहीं हे हमको हुक्म दिया गया है कि घायलों ओर 
बदियाँ को न मारें--.सफर ने कहा---जैमे हैं वैसे रहने दो | यदि न मरे तो कल 
सारा काम करके इन्हे डाक्टर के पास भेत्र देंगे। 

सफर गुलाम बाइर चबूतरे पर गया। वहाँ बोगचे, गदँ। और तकिये 
पड़े ये जिनके बीच एक आदमी की लाश थी और उससे कुछ दुर पर एक कमर 
हुटी भेड़ दम तोड़ रह्दी थी । 

--यह आदमी बासमचियों-जेसा नहीं मालूम होता--सफर ने कहा--यह 
गरीब गाढे का जामा पहले है, निःसन्देह यह गरीब किसान है। 

--यह आदमी मेरा पति है--एक डरती-काँपती श्रावाज भीतर से आयी। 


१, गुछामी के जमाने में मकान के जिस स्थान तक शुरूम ज्ञा सकते थे | 


( डदे११ ) 


डर मत मौसी, हम वबास्मची नहीं हैं, हम हकूमतों के आदमी हैं। तुम्दारे 
घर को बेरनेवाले बासमचियों को हमने मार डाला झ्ोर उनसे तेरा मालन्य्रसबाब 
छुड्टा लिया---कहते सफर ने स्त्री से पूछा--तु*हारे ऊपर इन्होंने क्या जुल्म किया 
श्र क्‍यों तुम्हारे पति को मारा! 


#*. बहन 0 कक श डा ही 2 ७... कर -्् टैटव शी 
>>तेरी माँसी तेशी शपथ खाती ह--्त्री में कहा--दमले सुना कि 
७ शक अत न ् २६८ 7०, सा > 5३ भय 
वासमांचियां से बाबकन्त को दखल कर लिया झार जवान मे याड़ माल को भा 
4«ख रे क््न कल कि लोग 7 गे ज््च * की हा] क्‍्त प्रा द्रु किक घट ये कर ह३ हि भर $ 
हृढ़कर ले लिया | हमारे लोग ढर गये कियद दासमची गाँव में आये त्तोस 


६० । *ई, 
कर क. क मु हक २5 पु कि कि 
न सलाह ली | उसने सलाह दी --“वदि बासमची श्ाता दिखाई पढ़े, तो अपने 
। न बट 7. बिक ल्‍ 
मात का छुत पर ले जाकर दिपा दा |? 
हा 5 और पा न 45 
जवान सुदृस्मद दाना की ऐसा सलाह को बात सुनकर हस पढड़े। रुत्री जरा-सा 
दक्ष हा की ह्न. 


रुफकर हंसी का कारण पूछें बिना फिर बहने लगी-वासमचिर्यों के आने वे 
जप ही हमें खबर मिली, हमने अपने माल-अखसवात्र को छुत पर परहुँचाया। 
जब बासमनजियों के गाँव में आने की खबर मिली, तो मे और मेरा पति भी छुत 
पर चढ़ गये। पढहिले पढ़ने से बासमच्री सीधे हमारे घर में खुल आये | घर में 
देखा, कोई चीज नहों ढं। मेरा पति छुत से चिल्ला उठा “ब्रासप्रची आया! 
पश्चात्‌ बासमची ने उससे कहा “अपनी चीजों का नीचे उत्तार |? 

मेरा पति बीर प्रर्य था। बासमचियों को घुड़की से नहीं हरा | उसने कटद्दा 
“से अपने हाथ से छऋपनी चीज नीचे नहीं उतारूगा, यदि शक्ति है, तो स्वय॑ 
आकर उतार ले जाओं।” +ऐसा ही सही, तो अपने ही को छुत से गिरा? कह 
एक बासमची ने गोली मार दी | मेरा पति छुत से नीचे गिर गया। इसके बाद 
बासमची ने मुझे सारी चीज नीचे गिराने के लिये कहा | बर के मारे भने सारी 
चीजे नीचे फेंक दीं। इसके बाद में यह सोचकर नीचे चली आयी कि यां 
पति मर गया हैं, तो उसकी लाश को सभालु | यदि जीवित है, तो जराह को 
बुनाऊ । इसी वक्त कूचे से बंदूक की आवाज आयी और में ढदरकर घर में 
चली आयी | इसके बाद की बात मे नहीं जानती | 
--भेड़ की कमर को किसने तोड़ा---सफर ने पूछा] 
--ए. बाय, अब में बया करू, घर जले, भेड़ की कमर को किसने तोड़ 


( श१२ ) 


दिया--कहती मेहरिया रोने लगी। फिर जरा चुप होकर कहने लगी-- जब हम 
अपनी चीजे छुत पर ला रहे थे, तो अपने अकेले माल (ढोर ) इस भेड़ को 
भी कमर में रस्सी बाँधकर बड़ी मुश्किल से छुत पर ले गये | जिस समय मेरा पति 
गोली खाकर नीचे गिरा, उसी समय भेड़ भी डरकर नीचे कूदी थी। जान पडता 
है, उसी समय इसकी कमर टूटी | 

जवानों को हँसी रोकना मुश्किन था। स्त्री ने गरोतेन्धोते कथा समाप्त करते 
कहा मुझे यह भेड़ चखी, डलिया के साथ मिली थी। मैने कभी न सोचा 
था कि मेरा ऐसा इलाल माल इस तरह हराम होकर ,मरेगा | 


--खेर | अफसोस न कर मौसी---सफर ने तसल्ली देते कद्दा--मै हकूमतों से 
सहायता करने के लिये कहूँगा। अ्रब गाँव के लोगों को कह कि तेरे मुद्दे को 
ले जाय । 

एयू , क्‍या मेरा पति मर गया ! हाय मेरे राजा--कहते रोने लगी ! 

)८ »८ >८ 

सफर गुलाम अपने साथियों से विजय में मिली बन्दुकों को उठवाये कूचे में 
आया। वहाँ बासमचियों के आने पर निगाह रखने के लिये आदमी रख फिर 
लौयकर गाँव में गया। गाँव में अब भी “बासमची के हाथ से बचाओ” की 
चिल्लाहट से आकाश फट रहा थ | सफर ने अनेक घरो के सामने जाकर “हमने 
बासमचियों को मार डाला, अब गाँव मे बासमची नहीं हैं| छुत से नीचे आओ? 
कहते बहुत आ्रावाज लगायी, किन्तु किसी ने कान न दिया | उसे एकाएक एक 
आदमी याद श्रा गया और उसने एक छोटी गली में जा एक मकान की छुत की 
ओर निगाह करके आवाज दी--“नासिर शीरनी, ओ नासिर शीरनी !” 

--हाँ, क्‍या कहता हे--कहते किसी ने छुत से जवाब दिया और फिर 
“बासमची के हाथ से बच।ओ?” कहते चिल्लाना शुरू किया। 

“अरे आ, क्यो इतना डर रहा हे--सफर गुलाम ने कद । 

--मैं ऐसा भोला नहीं हूँ कि छत के किनारे आकर तेरी गोली का निशाना 
बनू | जो कहना है, वहीं से कहता चल, में यहीं से सुनृंगा। बासमची के हाथ 
से बचाओ ! 

“क्या मुझे नहीं पहिंचानता !--सफर ने पूछा 

“--ने, तू कोन है ! बासमची के हाथ से बचाओ ! 


( रेशईे ) 


--मे वही सफर गुलाम हूँ, जिसने तुके हवने से बचाया था | 

--रबि, में मरा ! क्या तू भी बासमची हो गया !! बासमची के हांथ से 
बचाओ !!! 

“-खुदा जानता है, मे बासमचो नहीं हूँ | इकृमतो की ओर से आयवा हूँ। 
हमने तुम्दारे गाँव में आये बासमचियों को मार डाला। 

--ए, तेरा मुह चूमूँ--नासिर ने कहा और थ्रावान दी--श्रोय मर्दों ! पीछे 
न कहना कि मेने नहीं सुना । देखो मेरी चतुराई से बासमची बिल्कुल भाग गये | 

“-ने, भगे नहीं, मर रये--कहदते सफर ने आवाज दी | 

ओय मदों |! बासमची के हाथ से अचाओ ! बासमची सारे मर गये, कब्र को 
चने गये--कहते नासिर ने आवाज दी--अच् छुत से नीचे उतरों। यदि में नहीं 
होता तो तुम सच्च मारे गये होने ओर तुम्हारा माल भी हाथ से चला यया होता ! 
वबासमची के हाथ से बचाओ! 

9० मिनट बाद छत पर कोई न रह गया और सत्र उतरकर कृचे में आ 
गये | नासिर शीर्नों ने छुत से उतरकर श्रपने पुराने दोस्त से सलाम-दुश्ना करते 
कहा, लेकिन जोरा / जोड़ीदार )! अ्रभी घर में रोटी नहीं है। बासमची 
उठा ले जायेगा, यटी सोचकर कई रोज से रोटी नही पंकायी | 

--मुझे रोटी नहीं चाहिये-..सफर ने कहा | मुझे आदमभियो की आवश्यकता 
है| हमने तुम्दारे गाँव में आये बासमचियों को मार डाला। उनकी दस बंदूके 
ओर दस घोड़े हमारे हाथ में हँ। लेकिन अभी बासमची खतम नहीं हुए हैं । 
उनका एक भारी दल मेहतर कासिम पुल के पास पडा हे, वह फिर तुम्हारे गाँव 
पर चढाई कर सकता है | 

अंतिम बात सुनने पर नासिर ने फिर गोहार की “बासमची के हाथ से 
बचाओरो?, “बासमची के हाथ से बचाओ !” गाँव के दूसरे लोग भी “बासमची 
के हाथ से बचाओ”, “बासमची के हाथ से बचाओ ?? कहते चिल्लाने लगे | सफर 
गुलाम ने ऊंचे स्वर मे कहा--ओयू नासिर ! व्यर्थ गोह्दार न कर, मेरी बात पर 
कान घर | 

--क्या कहता है-कहते नासिर ने आादमियों को चुप रहने के लिये 
इशारा किया । 

“यदि तुप्त इस प्रकार व्यर्थ गोहार करते रदे, तो बासमची जरूर फिर थआा 


( र३१४ ) 


जायेंगे । लेकिन यदि हमारे साथ मिलकर युद्ध करोगे तो हम सारे बासमचियों 
को खतम कर डालेंगे | 

--हम बेचारे आदमी हैं | हम केसे युद्ध करेगे १--नासिर ने कहा । 

--जंच बाय बासमची बनकर आये ह, तो उनके साथ जग करने मे वेचारों 
को दोप नदही--सफर ने कहा---भे नहीं कहता कि तुम सब चलकर लडो, मुझे 
सिफ दस बलवान जवानों को दे दो और बस | मे उन दसों को बासमचियों से 
छीने ठस धोड़ों, दस बन्दूकों को देकर साथ ले जाऊंगा । इस ओर पीछे से हम 
बासमचियों पर आक्रमण करेगे और दूसरी शोर से हमारी सेना उन्हें घेर लेगी। 
इस तरह हम बासमचियों को बिलकुल खतम कर देंगे और तुम उनके पजे से 
छूट जाओगे और सारा देश । 

नासिर शीरनी सोच में पडा चुप था ) सफर गुलाम ने कहा--इस तरह से 
बेठकर सोचते समय बिताना ठीक नही, यदि बात तुम्हे समझ में नहीं आवी, तो 
जाकर अपने मुहम्मद दाना की सलाह ले लो । वह अवश्ण दूस जवानों को देने 
की सलाह देगा | 

--खुद मे ही मुहम्मद दाना हो गया हूँ---नासिर शीरनी ने कहा | 

>-ऐसा | बहुत अच्छा--सफर शुलाम ने प्रसन्नता प्रगट करते हुए कहा-- 
जल्दी कर, दस मजबूत जवानों को श्रलग कर दे | 

नासिर शौरनी ने दस जवानों का नाम पुकारकर उन्हें अलग किया, लेकिन 
वे नहीं जाने के लिये चिल्लाने लगे। उनमे से एक ने नातिर से कहा “त्‌ 
मुहम्मद दाना हे, अपने पहिले आरा, तेरे पीछे हम भी चलेंगे |? 

--ठीक है--सफर ने कहा--ऐसा होने पर नो अ्रादमियों की ग्रावश्यकता है, 
दसवाँ खुद मुहम्मद दाना होगा | 

ने. नहीं होगा--नासिर शीरनी ने कहा | 

“क्यों नहीं होगा १-....सफर ने पूछा । 

--बदि मैं बासमचियों के हाथ मारा गया, तो लोग बिना मुहम्मद दाना के 
हो जायेंगे। 

--नहीं, तू मारा नहीं जायेगा--सफर ने कहदा--जिसने तुझे ड्रचने से बचायां, 
जिसने तुके बासमचियों के चंगुल से छुड़ाया, वह सफर गुलाम तुमे मारे जाने 
नहीं देगा। 
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मुहम्मद दाना द्विविधा में हो कुछ सोचकर बोला---अच्छा, चलो चलें । 

दल्' के जवानों ने ताली बज्ञाकर प्रसन्नता प्रगठ की 

सफर गुलाम ने अपने-अपने दल के जवानों को सवार होने के लिये हुक्म 
दे नये स्वयंसेवर्कों की ओर निगाह करके कहा--तुम भी सवार हो जाओ | 

दल के आदमी घोड़े पर सवार हो गये, लेकिन शीरनी जवान महम्मद दान 
के पास खड़े हो “तू जा में रहूँगा!ः कहते आपस में कगडने लगे | इसी समय 
सफर गुलाम को दृष्टि अपने आदमियों में से एक की ऊपर पड़ी, जो दीवार के 
नीचे बेठा था | उसने पूछा--तू क्यों नहीं सवार हो रहा है! 

मेरे दवाथ में गोली लगी है। बहुत खून निकला है, शक्ति नहीं है-. 
जवान ने क्षीण स्वर में कहा | 

सफर गुलाम उसी वक्त घोड़े से उतरकर उसके पास गया। आस्तीन से 
उसके हाथ को निकालकर देखते ही बोजा--कोई हज नहीं? और तत्काल 
जवान के पायजामें के जेब ने रूई आर लक्ता निकालकर घाव को बाँचते हु 
कदह्ा--इस लत्ता और रूई से तुरन्त घाव को झाँव देना चाहिये था, इन्हें तुम्हें 
में डालकर रखने के लिये नहीं दिया गया है | 

न करके कहा--महम्भमद दाना | इस 

जवान को वगल से पकड़कर ले जा, अपने घर में सुला दे। यह खाना खाकर 
आया है, इस बक्त कुछ नहीं खायेगा। कल डाक्टर इसे ले जायेगा 

नासिर घायल जवान को अपने घर ले गया | शोीरनी जवान अब भी आपस में 
कगढ़ रहे थे। नासिर के लोटने पर सफर ने उससे कहा. हक्म दे कि ये सभी 
दस जवान जीते घोड़ों पर सवार हो, बन्दूकोीं को हाथ में ले लें और त्‌ स्वयं ब्रायल 
जवान के घोड़े पर चढ़कर उसको बंदक को समाल | 

मुहम्मद दानां ओर सभी जवान घोड़ों पर चढ़ गये। सफर ने लोगों को 
ओग्रोर निगाह करके कहा--हम जा रहे हैं, तुम बासमचियों की लाश को एक गडढें 
में दफना दो। दोनों घायल बासमची यदि मर न जायें, तो उन्हें डाक्टर को सांप 
देना | इस स्त्री के मुर्दे को भी कब्र देने में सहायता करना | 

_क्या वह सारा गया] --कद्दते सभी ने सोहार की और एक ही बार सैकड़ों 
मुह से निकला-.“बासमचियों की मौत !? 

सफर शुलाम का दल गाँव से चला गया | 


श््ल्क 


€. 


बासमचियों पर विजय 


--उन्‍्हें गये बहुत देर दो गयी, उनपर कोई आफत तो नहीं आयी ९१... 
लौवाद ने कमाडर से कहा | 

जमे, कैसी आफत १--कमाढर ने कहा---धासमचियों का पड़ाव पहले ही 
की तरह चूप है। 

“जैसे, नदी पार करते समय बासमचचियों के आदमियों से कहीं सफर गुलाम 
के दल की भुठभेड़ न हो गयी हो | दूर जो बदूक की आवाज सुनाई दी है, बह भी 
इसी बात को सिद्ध करती है |--कमाडर ने जौधाट की बात का जवाब न दिया | 
उसे भी सदेह होने लगा था, किन्तु इसके बारे मे कुछ और कहकर वह सेना को 
द्विविधा में नहीं डालना चाइता था | जोवाद थोड़ी देर चुप रहकर फिर बोला | 

--मैलशू, आक्रमण शुरू करना चाहिये, यदि हमने और देर की, तो उजाला 
हो जायगा, फिर सारा काम बर्बाद हो जायेगा | 

--युद्ध-समिति के निणंय के विरुद्ध |--कमाडर ने आश्वर्य के साथ कहा | 

“-आवश्यकता हो तो एक और छोटी सभा बुला लें | कमाडर फिर चुप रहा | 
ससार काला, अंधेरा ओर नीरवता | पोशाक खींचे, बंदूक द्वाथ में लिये, अ्रखाडिये 
की तरह सेना नदी किनारे पड़ी थी। किसो को अपनी ओर ध्यान न था। सभी 
का कान किसी दूसरी जगह लगा था। इसी समय बासमची-केम्प के पीछे से 
बंदूको की आवाज आयी। नदी किनारे चुपचाप लेटी सेना में गति आयी, किन्तु 
कमाढर अब भी गतिहीन और चुप था। 

“अब कि बात की प्रतीक्षा है--जौबाद ने कहा | 

कमाढर ने कहया--छोड़ी जानेवाली बंदुकों कौ संख्या कम है] पूर्व-निश्चय के 
अनुतार एक साथ २० बंदूको को छोड़ना चाहिये था। 

“शायद पहली मिड़न्त में इमारी कुछ बंदुकें हाथ से जाती रहीं और वाकी 
बचे जवान इस तरह अपने कतंव्य को पूरा कर रहे हैं | 

कमाडर को यह बात पसंद आयी | उसने घीमी आवाज में कमान दी, जो एक 


अँका 


( श३१७ ) 


मुँह से दसरे मह में होते एक छण में सारी सेना में फेल गयी। सेना ने अपने 
को नदी के भीतर डाल दिया। 


4 है ;र 


नईम पहलवान कूरबाशियों के खेमों में से एक मे सो रहा था | बंदक की 
आवाज सुनकर उसने अपने भाजे अमान को “इठ, उठ, जहदी उठ” कहते 
जगाया | 

--हाँ, क्‍या कद्दते हो तगाई १-..-कहते श्रमान जरा-सा सिर उठाकर फिर 
मिर को बदुक पर रखकर सो गया ओर स्वन में उसके मुंह से निकल रहा था--- 
* कमसोमोली € जवान कम्युनिस्टों) को तलवार से छुकड़े टुकड़े किया | काफिरों 
की मठ करनेवाले घुडढ़े के धिर को काटकर उसी के खन में उसको दाढ़ी 
को रगा | कमसोमोल की माँ ने पेट में गर्भ की बात कहकर रोना-धोना शुरू किया. 
लेक्नि मेने “क्या तू फिर एक कमठोमोल बच्चा पैदा करना चाइती है कहते 
उसके पेट को संगीन से फाइकर मार ढाला। उसके धर को लूट लिया | 
कमसोमोल की वर्दी मेरे शरीर में ठीक बेठी । 

« झमान चुप हो अब खराठे ले रहा था |” 

--बहुत अच्छा किया--हँसकर नईम पहलवान ने उसे हाथ से हिलाते कह्दा 
आर मोहीउद्वीन * स्वोजा का क्या किया ? 

---उसे पेड़ मे आँधकर रब के सारे लोगों के सामने रोजी यावाजिरनः ने गोली 
मार दी | उसके बीज बच्चों को एक कोठरी में बंद करके हम जलवा देना चाइते थे, 
तक्नि सफद दाढीवाले खोजों (सेयदों ) ने आकर रोना-पीढटना शुरू किया 
आर खुद उस कॉठरी भें ्ुुसकर कहने लगे “तो इम भी इनके साथ जन्वा टो। 
लाचार होकर बीबी-बच्चो को गोजों के हाथ में छोड़ देना पंड्ा । सच पूछिये तो 
बात यह थी कि भोडा उठाये ( समाधि मदिरों से ) लेटे इन खोज्ञों के बाप-दादो 
से में डर गया, भेरा हाथ काँपने लगा, लेकिन उसके घर में एक तिनका भी न 
छोडा, सिर्फ एक पुरानी पाग कफन के लिये रहने टी और वह भी खोजों के 
गिड़गिड़ाने पर। अमान फिर चुप हो गया और खराटे भरने लगा। लेकिन 


१ लेखक अयनी का बड़! भाई । 


(६ रे'६ ) 


तठतडाहट, तलवार और सभमीनों को खथ्खटाहट और गिरते आदमियों की घम- 
धमाहट मुनाई पडती थी | 

यह आक्रमण दक्षिण ओर पश्चिम थी ओर से आस्मचियों के कैम्प को अर्ध- 
बृत्त से घरतें हुए है रहा था आर ऊुरबाशियों के तम्बू के समीप बढ रहा था | 
उत्तर की ओर से बदूक की आवाज और तज होने लगे । वह कमी समीप॑ और 
कभी दूर होती थी । 

5एक झोर से नहीं, बल्कि चारों और से इम घेर लिया है”? कहते मतान 
पहलवान, मानों अपने बड़े भाई नहला ( कहार ) की “इस झोर से सी, उस ओर 
मे भी घेर विदा” की चिल्लाइट का जवाब दे रहा था | 

बासयचा वतह,शा इधर-उधर बढ़े दोटा रहे थे और ब्जली की तरह चमक- 
कर बुर जानेबातले स्कुलिगां की माँति वडिखतलाई देने बाड़ों से लुडककर जमीन 
पर गिर रत थे जोर फिलने दी घाड़े को गोली खाकर मालिक के शरीर पर 
गिर रह थे | 

« त--त--त--त, तना--वता---तता--उनदत्‌ " »ी आवाज अब पुल की 
और से शुरू हुई, तिमने उघर के नीरव बआसमचीनवेम्प में बलच्ली मचा दी । 
अब मशीनगने अपना काम करने लगो थीं। वेंम्प के परत्र में बुल्वारा वाबकन्द 
सहुकवादें पुल पी जो बासमची रक्षा कर रहे थ, उन्होंने आवाज दी * ज्ञों मी भाग- 
कर अपनी जान बचाने को कोशिश नहीं करता वह नाम #ई।”? 

इस आवाज को मुनकर इधर-उघर भागते आलम्‌चियों ने पश्चिमोत्तर फझो ओर 
मुंह करके शोड़ों को ठौटठावा। बरासमचियों के +म्प मे हल्ला मच गया, केकिन 
इस इलते मे “पकड्टो-पकइा, मारो मारा, काटो काटो ! नहां शेल रहें थे, बल्कि 
चिन्ना रहे थे “मागो-मायो, मागो-भागो, मागो-मागो, भागो-भागों ! ? 

बासमची भागे | 

दिन हुआ, सर्व निकल आया | दासमचियों के वेम्प में रुघिराप्लुत लाशो, 
हाय हाय करते घायलों, चारों ओर फेके इमियारें ऑर जहाँ-तहाँ उलटे तम्बुओ्रं 
के अतिरिक्त कोई चीज नहीं दिखलाई पडती थी । खून से सनी तलवारों के ऊपर 
सूर्य की किरणें लाल-हरे-पीले-नीले रंगों को प्रतिविग्यित कर रही थीं | मेंदान मे 
नौरवता छायी हुईं थी, बिसमें कमी-कमी उठते-बैंठने मुदा की आँखें खाने में 
संलग्न कोओ की कॉँय-ऋआँय सुनाई देती थी । 


( ३२० ) 


क्रान्तिकारी सेना बासमचियों का पीछा कर रही थी। केवल दो-तीन कमाढर 
कुछ जवानों के साथ बासमचियों की छोड़ी चीजों को जमा करके वान्रकन्द्‌ 
भेजने में लगे थे | 

--कक्‍्यों इमारे दल को अलग करके यहाँ रोक दिया गया (-.-अब भी अपने 
घोड़े पर सवार सफर गुलाम ने सामने से जाते कमाडर से पूछा | 

--तुके सेनिक न्यायालय मे उपस्थित करने के लिये रोककर रखा गया 
हे.-कमाडर ने उत्तर दिया | 

--लेकिन मैने प्रतिज्ञा की हे कि जत्र तक बासमचियों का पूरा उच्छेद न 
कर लू, घोड़े से न उतरूँगा | यदि मेने कोई अपराध किया है, उमे युद्ध के 
अन्त के लिये रख छोड़ना चाहिये। 

--अब भी तो तू घोड़े के ऊपर बैठा है ?-.मुस्कुराते हुए कमाडर ने कहा । 

--मुझे सरकस ओर कूत्रकारीवालों की तरह घोड़े पर चलने की आवश्यकता 
नहीं, मुझे इस तरह घेड़े पर सवार होना हे कि बासमचियों का पीछा कर सकू | 

खेर, कोई हज नहीं--कमाडर ने कहा--तेरा फैसला जहूद हो रहा है। तेरे 
मामले को देखने के लिए विशेष तौर से पार्टी-झुढ्ददों के सरदार साथी जोवाद को 
नियुक्त किया गया है | वह जहदी ही आकर काम शुरू करेंगे | 

कमाडर अपने काम पर चला गया | बहुत देर नहीं हुईं, जोबाद भी आ गया । 
उसके हाथ में रजिस्टर और कलम-दावात थी। उसने सफर को निगाह करके 
कहा--साथी ! घोड़े से उतर आओ, तुमसे कुछ बाते पूछनी हें । 

--मैने प्रतिशा की है कि तब तक घोड़े से नहीं उत्तरूगा, जब तक कि बास- 
मचियों का पूरी तौर से उच्छेद न कर लूंगा | इस वक्त मुझे छुट्टो दो कि में बास- 
मचियों के पीछे दोड्टं | जो कुछ पूछना है, पीछे पूछ लेना । 

---नहीं, यह नहीं हो सकता---जोबाद ने हृढता से कहा--यह युद्ध-समिति की 
आशा है जिसे बिना ननु-नच के कायरूप मे परिणत करना है । 

--अच्छा, मेलशू--कमाडर ने काम से लौटकर कहा--वह थोड़े पर बैठा 
रहे, तुम पूछते जाओ । 

--अच्छा--जोबाद ने पूछुना शुरू किया--इस समय समय नहीं कि तुमसे 
सारी बातें पृ छू , इस समय अधिक काम की बातें पूछता हूँ, दूसरी बातें पीछे के 
लिये छोड़ता हैँ । 


( रेश१ ) 


--खैर, जो कुछ पूछना है, जल्दी पूछो--सफर गुलाम ने कहा... जिसमे मैं 
बासमचियों का पीछा करने में दूर न रह जाऊँ। 

--तुमने क्‍यों आज रात को देर की [--जोवाद ने सवाल किया | 

“जवाब में सफर शुलाम ने शीरनियाँ गाँव की घटना को बतलाया और 
आर उस गाँव से लिये स्वयंसेवकों को साक्षी के रूप भे उपस्थित किया। उन्होंने 
सफर गुलाम की बात का समर्थन किया | 

““क्यों नहीं तुम शीरनी की एक छोटो-सी घटना को छोड़कर निश्चित समय 
पर बासमची कैम्प के पीछे गये १ 

अगर हम शौरनियाँ गाँव का घरनेवा ते बासमचियों को उसी तरह छोडकर 
आगे चले जाते, तो हो सकता था कि वे अपना काम खतम कर हमारे प॑ छे 
आने ओर हमारे काम में बाघा डालने | ऐसी अवस्था में क्रान्ति सेना के काम 
की बहुत हानि पहुँचती | 

जोवाद ने सफर गुलाम के उत्तर को लिखकर फिर पृछा--कक्‍्यों तुम युद्ध - 
समिति के आश्ानुसार पहिली बार बीस बदूकों को एक बार न छु से कुछ 
का छोड़ा जिससे सेना दुविधा मे पड गये 

--जिस समय शीरनियाँ गाँव में दस बासमलचियों को मारकर हम बासमची- 
बेम्प के प॑ छे पहुँचे, तो मुके विचार ग्राया कि पहिली बार दस बंदूक खाली 
की जाये, जिसमे बासनची इसे अपने आदमियों की बंदूफ़ों की आवाज समझे और 
अपनी जगह स न हिले और सचनुच ही इस तदबीर का परिणाम बहुत अच्छा 
निकला | बासमर्ची दमारी पहिली श्रावाज मे सिर को बिना हिलाये सात रहे | 

--दूलरी बार क्‍यों तुमने बांस से अधिक बदके छुड्वार्यी ? 

--उखरी बार मेने अ्रपनी बंदका के अतिरिक्त शीरनी जवानों वी बंदऊों को 
भी खाली करवाया, जिसम अधिक बंदकां की आवाज झुनकर बासमची अआार 
अधिक घतड़ा उठे ऑर एक साथ ही हमारी ओर दोड़ पढ़े, जिक्षम कान्ति सेना 
को नदी पार कर आक्रमण करने का अ्रच्छा श्रवसर मिले | 

-अच्छा, तुमने क्‍यों दूसरी बार सारी बंदुकोी को एक साथ न छुड्ववा कुछ 
को श्रागे, कुछ को पीछे छुडवाया ! 

--शौरनी जवान अभी बंदूक दागना श्रच्छी तरह नहीं सीखे हैं, इसलिये 
उनका द्वाथ काँप गया ओर उन्होंने दुसरे साथियो से पीछे बंदूक दागीं। 

२१ 


( १२२ ) 


जौवाद ने सारे जवाबो को लिखकर सफर गशुलाम की ओर निगाह करके 
कद्दा--तुमने युद्ध-समिति के निर्णय के विरुद्ध पहिली बार २० की जगह १७ बंदूवें 
छुट्वा सेना को दुविधा में डाला । इसलिये तुम अपराधी हुए । यद्यपि तुम्हारे इस 
अपराध का परिणाम अ्रंत में अच्छा निकला, तोभी यइ अपराध ऐसा था कि 
परिणाम उल्टा भी हो सकता था। इसके लिये तुम्हे सेनिऊ-न्यायालय में दिया 
जाता है। 

-- अच्छा सफर शुलाम ने कहा--मै अपने अपराध को स्वीकार करता हैँ और 
सैनिक अदालत मे देना कया, मैं तोप से उड़ाये जाने के लिये भी राजी हैँ, किन्तु 
इस समय आज्ञा दो कि में युद्ध में सम्मिलित होऊँ | 

--नहीं, यह नहीं हो सकता--जीवाद ने जोर देकर कहा | 

सफर गुलाम की आँखें डबडढबा अआरयी। वहाँ चुपचाप खड़े कमाढर की ओर 
उसने कातर दृष्टि से देखा । यह वे आ; थे, जो सारे युद्धों, सारे संघर्षों में न गिरे 
थे ; आराज वे वर्ग-युद्ध में भाग लेने से वंचित होने के कारण गिरने जा रहे थे। 
कमाढर सैनिक शिक्षा-दीक्षित होने से सैनिक-व्यवस्था और नियम की तामील में 
कभी नर्मी न दिखला सकता था। उसके दिल को भी इन आँसुओं ने नम कर 
दिया और उसने बात में सम्मिलित होते कहा ६ 

--मैं समझता हूँ, सफर गुलाम इस काम के लिये श्रपराधी है| उसका कर्तव्य 
था कि युद्ध समिति के निणय को बिना इधर-उधर किये पूरा करता। यहद्द ऐसा 
भारी अपराध था हि यदि तेरी बोलशेविक पेनी सूक ने सहायता न की होती, तो 
हम खड्ड में गिरे बिना न रहते , लेकिन इस बड़े अपराध से अच्छा परिणाम 
निकला, इसलिये इसे क्षमा कर देना चाहिये और आगे फिर इत तरह का 
अपराध न करे, इसका वचन लेकर इस मामले को यहीं खतम कर देना चाहिये | 

जौवाद ने इसे स्त्रीकार किया और कमाइर ने फिर कहा--अब इस साथी को 
लिखकर दे दो कि एरगश अका को सॉपे इसके दल की कमान फिर इसे 
दे दी जाये। 

““कया भेरे दल करा नेतृत्व एरगश अ्रका को दिया गया है १--सफर गुलाम 
ने पूछा। 

--हाँ, अस्थायी तौर से ऐसा किया गया है--कमाढर ने कहा | 

“मेरे विचार में --सफर ने कह्द-- दल को उसके द्ाथ से लौठाना श्रच्छा 


( ३२१३ ) । 


नहीं है | इस बुढापे में भी फिर से जवान होकर वह जबर्दस्त बहादुरी के साथ बर्गे- 
शन्नओं के अंतिम विनाश के लिये कमर बाँघे हुए है। ऐसे आदमी का दिल्ल 
तोष्ना अच्छा नहीं है। मेरे लिये कल के चुने ये शीरनी जवान ही पर्याप्त हैं | 


- ये युद्ध का दंग जानते हैं !--कमाढर ने पछा। 


“नहीं, अ्रमी नहीं जानते -- सफर ने कहा | कल रात बंदूक की आवाज से 
वेद ( वीरी ) के पत्ते की तरह काँपते थे | इस युद्ध में इनके कान अ्भ्यस्त हो 
गये हैं। लेकिन एक सप्ताह निशान लगाना सीखना श्रावश्यक है । इनके अतिरिक्त 
ओर आदमियों को भी लेकर मे अपने दल को बढ़ा लूँगा | 


“-इस बुढवे की क्या आ्रावश्यकता हे--कमाडर ने नासिर शीरनी की ओर 
इशारा करके कद्दा | 


“--इसकी बहुत आवश्यकता है। प्रथम यह कि यह शीरनों का मुहम्मद दाना 
है| शौरनी जवान इसमे पूछे जिना कोई काम नहीं करते | दूसरे यह बहुत विचित्र 
आदमी है, विश्राम के समय इसकी बातें मन को प्रसन्न कर देती हैं। इसके बारे 
में में फिर बभी कहेूँगा। 


--अच्छा---कमाढर ने कट्टा---इस समय तू उन्हें साथ लिये जह़दी जाकर 
सेना में शामिल हो | 


पाँच मिनट की गद धूल उड़ने के बाद सफर गुलाम और उसके साथी आँग्वो 
से ओभकल हो गये। सवारों के गाने की आवाज अब भी कानो में आ रही थी | 


५हम तैयार, दम तेयार हैं जान की बाजी लगाये हैं। 
जंग ओर वर्भ सवा के जोश में जान लगाऊ शअ्रभिमानी दें । 
हम तेयार, इम तेयार है गोरिल्ले तैयार हें। 
क्रान्ति की पूर्ति में सिर की बाजी लगाये हैं। 
हम तेयार, इम तेयार हैं बासमची को जलाते हैं। 


पुरानन को जलाते हैं नव संसार बनाते हैं।” 


१० 


बासमचियों के रक्षक 


उरमान पहलवान का पीछा करनेवाली सेना ने उसके घर की तलाशी ली। 
गाँव के अकसक्वाल ने जन प्रतिनिधि के तौर पर आगे आर इवेली के अंदर और 
बाहर खोदने और पता लगाने मे सहायता की । बेकार खोद-खाद करने के बाद 
अकसकाल ने कमाडर को बिदा करते वक्त मुस्कुराते हुए कहा ; 

--मे इसलिये लोगो का प्रतिनिधि नहीं हुआ कि पचायती सरकार के साथ 
विश्वासघात करू और बासमचियों को छिपाऊँ। आप अपने को अधिक हैरान न 
करें। मै उसकी परछाई देखते ही तत्काल आकर खबर दूंगा। 

--में भी बिना पता-खबर के व्यर्थ में अपने को हैरान न करूँ गा-..कमाढर 
ने कहा | 

--ठीक है, मे आपको पता दुगा--अवसकाल ने कहा--लेकिन बहुत-से 
आदमी अच्छा बनने के लिये झूठी खबर पहुँचाते हैं। यदि कल या आज यहाँ 
बासमची आये होते या इधर से गये होते, तो कम से कम रास्ते में उनके घोड़ों 
के पंद्‌ चिह्न तो दिखलाई पड़ते | नहीं देख रहे हैं, यहाँ आपके घोड़ों के अतिरिक्त 
किसी के चिह नहीं हैं । 

--अ्रच्छा, अच्छा--कहदते कमाडर अकसक्काल की बात को बीच मे काटकर 
अपनी सेना लिए देहनौ अब्दुल्ला जान की ओर चला गया | 

जिस समय सेना देहनों पहुँची तो स्वयंस्ेवकी के सरदार एरगश ने बजरिया के 
मुंह पर अवस्थित नमाजगाह की ओर इशारा करके कहा--यहाँ उतरे तो अच्छा | 

“-वंयो १--कमाढर ने पूछा । 

“मुके अकसकाल की बात पर संदेह है--एरगश ने कहा--उसने पता 
लगाने की बहुत कोशिश की और कूचे मे बासमचियों के घोडों के ५द-चिह्न तक 
न होने की भी बात की | 

--तो क्‍या तुम समझ रहे हो कि बासमची यहाँ ही आसपास से हैं १ 

--मेने सुना है-एरगश ने कहा कि उरमान पहलवान “को किसी गाँव में 
शरण नहीं मिल रही है और चूल में खाने को कुछ नहीं मित्रता; इसलिये वह 


( ३२४ ) 


अधिकतर अपने या अपने पढ़ोसी के घर में रहता है | इन्हीं दिनों अं भेरे में यहाँ 
आया और अभी तक नहीं लौटा | 

“-बहुत श्रच्छा---ऊमाइर ने कह्दा--उतरकर कुछ घंटे विश्राम करने में 
हज नहीं | 

सेना ने नमाजगाह में डेरा डाला और घोड़ों को पेड़ों में बाँध दिया गया। 
लाल सेनिक और लाल ग्रोरिल्ते अपने यैलों मे रोटी निकालकर गाने लगे | 
नासिर शीरनी ने मी क्रमरबंद खोलकर उसमें बेंघी एक रोटी मिकाली और एक 
टुक्दा तोइकर बाकी को फिर कमरबंद में बाँचने लगा। कमाढर ने यह देखकर 
सफर गुलाम की ओर निगाह कर पृछा--तुम्दारे मुहम्मद दाना व्यू कोई भी काम 
ब्रिना कस्ण नहीं होता, इसलिये गोट्टी को बैले में न रख कमरघंद में बाँधना भी 
किसी कारण से होगा | 

--इसका कारण साफ है---सफर गुलाम ने कद्दा--वह सोचता है कि यदि 
कहीं मृके शसमची मार ढालें तो थैने से रखी रोटी से भी बचित हो जाऊंगा | 
लेकिन यदि कमरवद में बाँधे रहूँगा तो वह मेरे साथ कब्र तक जायेगी | 

सत्र हँस पढ़े, सफर शुचाम ने नासिर शौरनी की तरफ निगाह करके कहा- 
क्या यही त्रात है न! 

--यही बात है, हमने हुए नासिर शोरनी ने कहा -- यदि कहीं शीरनियों ने 
इस बात को सुन लिया, तो डर है कि कहीं सके निकालकर तुमे न महम्मठ दाना 
बना दें | 

“-अत्र शं ग्नीपन भी समाप्त हुआ ओर शीरनियों का मुदृम्मद दाना अनाना 
भी। यह बीती बात फिर लौठकर न आवेगी--सफर गुल्लाम ने कहा । युद्ध और 
क्रान्ति के बीच होने शिरनी भी दाना ही गये | मरे साथ के शीरनी जवान दो 
सालो में लिगबना-पढ़ना भी सीख गये | युद्ध-कला सीखने में दूतरे जवानों से यदि 
अच्छे नहीं तो बुरे भो नहीं हैं | स्वयं नातिर अपने अनुभव के कारण एक टुकडी 
का नायक है | 

--यह सब अकनूतर-क्रान्ति का प्रताप और जातियो के बारे मे लेनिन की 
राजनेतिक दृष्टि का परिणाम हे---कमाडर ने कहा | 

शीरनियों के बारे स जो चुटकुले सुने जाते थे, अब वे पुराने बन गये: लेकिन 
शीरनियों के झुटकुले बहुत शीरी ( मीठे ) होते हैं । 


( शेश६ं ) 


>-तूने उस समय कहा था--कमाढर ने कह्य--शीरनों की कहानी किसी समय 
सुनायेगा । यदि कहना चाहता है तो इसी समय कह | 

--में उस घटना को कहना चाहता हैँ, जो मेरे ओर नासिर शीरनी के बीच 
में हुई, किन्तु अच्छा यह होगा, यदि उसे नातिर अका अपने मुह से कहें। 


--कहो, कहो--कहकर चारों ओर से आवाज आने लगी। 

“+ने, मुझे लजा मालूम होती हे--शर्म से नासिर का चेहरा सेब की तरह 
लाल हो गया था | 

जो बीते के बारे में लजा करता है, वह उसे न भूल भविष्य में अपने लिये 
रास्ता नहीं बना पाता--कमाढर ने जोर देकर कहा | 

नासिर शीरनी ने लजाते-लजाते कथा आरंभ की--एक दिन मै अपने गददे 
पर अंगूर लादे गाँव से बुखारा की ओर जा रहा था। उस समय मेहतर कासिम 
का पुल पत्थर का नहीं, लकड़ी का था। मैंने जरफशा के किनारे पहुँचकर देखा 
कि नदी में पानी बढा हुआ है, पुल पर चढ़ना भी मुश्किल था, घोड़े गदहो के 
जाने पर वह हिलता था। मैने बोके को नदी के किनारे उतारकर गदहे को पुल 
पर ले जाकर देखा कि वह हिल रहा था | “स्वयं पानी में गिरू जदन्नम्‌!” कहा, 
किन्तु फिर “यह दो टोकरा अगूर है, जिसका दो पूद ( एक मन ) गेहूँ मिल सकता 
है? सोचकर पानी में उतरने को मूलंता समझो । अत में अंगूर को फिर गदहें पर 
लादकर उसी समय मुहम्मद दाना के पास पहुँचा और अंगूर पार कराने के बारे 
में उससे परामश किया | मुहम्मद दाना ने मुझे पहिले बहुत फटकारा “मेरे न 
रहने पर तम क्या करोगे?” और फिर कहा : ऐसे पानी के बढ़े रहने पर पुल के ऊपर 
से अंगूर ले जाना जरूर बुरा है, तू गदहे के लिए मत डर, उसे पानी में डाल दे ।” 
में ऐसी आसान तदबीर को भी न समऊ पाने के लिये अपने को बुरा-भज्ञा कहते 
नदी के किनारे पैहुँचा और अंगूर के योकरों के साथ गददे को पानी में हाँकते 
पीछे-पोछे चला | किनारे से चार कदम आगे बढ़ने पर गद॒द्दा सिर नीचे करके 
थम गया। मैंने पीछे से सारी शक्ति लगाकर ठकेला, किन्तु गदह्य अपनी जगह 
से न हटा, फिर आगे जाकर गदहे के दोनो कार्नों को अपने दोनो हाथों से पकड़कर 
आगे खींचने लगा। इसके बाद गदह्ा एक-दो कदम रुकते-रुकते कुछ तेजी से 
पग बढ़ाने लगा, लेकिन मैने देखा कि वह उधर नहीं जा रहा है, जहाँ कि में 
चाहता था, बल्कि कराकुल की ओर जा रहा था | बहुत कोशिश की कि गददा 


( ३२७ ) 


उधर जाये, जहाँ में ले जाना चाहता था, लेकिन वह उधर न जा बहाव की ओर 
ओर तेजी से जाने लगा | में डरने लगा कि अगूर का टोकरा कराकुल में जा रहा 
है ओर में उसे बुबारा ले जा रह्य था। मेने गदददे के कानों को छोड़ा और दोनों 
हाथो से अंगूर के टोकरे को खूब मजबूती से पकड़ा और स्वयं भी गदहे और 
टोकरे के साथ उसी ओर चला। कुछ मिनट बाद इमारी चाल और तेज हुईं 
ओर पानी में दृबते-उतराते हम चले जा रहे थे । अब मुझे इसका भी पता नहीं 
भा कि में कहाँ हूँ और किधर जा रहा हूँ | टूसी समय एक बार आँख खोली तो 
देखा कि एक जवान सवार मेरी कमर मे रस्मी बाँध उसके एक छोर को घोड़े की 
जीन से लपेटकर कृबरकारी की बकरी की तरह किनारे की ओर खींच रहा है। एक 
झटके में मेरा ह्वाथ श्ेकरे से छुट गया। में हाथ मेरा अंगूर” कहकर बेहोश हो 
गया । आँख खोला तो देखा कि में एक ढ,ली पेर पेर ऊपर करके लटका हुआ 
हैँ और मेरे मुह से नलके की तरह पानी गिर रहा है | सवार घोड़े को एक ओर 
बाँचे मेरी ओर देख रहा था। जब्र उसने मुक्ते श्रांवत खोलते देखा, तो नुस्कुराते 
हुए कंट्दा *अ्रव तू बच गया |” में आगबबूला होकर बोला “अगर का बचना 
जरूरी था, में भने ही कब्र में होता, जब अगूर नहीं तो भेरे बनने से क्‍या 
फायदा १? इस बात को सुन जव्रान कुछ नहीं बोला और उसने मुझे ढाली से 
उतारकर पीठ पर उठा समतल्न भूमि में लिया दिया। जैसे सुर्दा तख्ते पर लेटता 
है, उसी तरद् में त्रिना हिले-तुले लेटा रहा | जवान कमर से कोड़ा निकालकर 
कंधे से जाँघच तक मुझे पीयने लगा। मेने समझा कि अगर न बचाने के लिये जो 
मेंने बुरा-भला कद्दा, उसी स नागाज होकर वह मुमे मार रहा है। मेने अपने दिल 
मे कहा “श्रच्छा मारता है, मारता रहे, कोड़। नरम है इससे मेरा क्‍या बिगड़ेगा ? 
जब हाथ थक जायगा तो खुद मारना छोड देगा |” लेक्नि दो-तीन बार ऊपर 
से नीचे तक दोहराने के बाद मुके चोट मालूम होने लगी और बदन सूजता-सा 
जान पद्ठा | अत में में अपने को न रोक सका और चिल्ला उठा “ओऔका ज्ञ,न, 
तौबा किया, अ्रव्॒ फिर अगूरों के न बचाने के लिये न कहूँगा ।” जवान ने हंसकर 
कद “अरब पूरी तरह बच गया |” 

नासिर ने अपनी बात समाप्त करते हुए कहा--मुक्ते डबकर मरने से बचाने 
वाला जवान सवार यहो मेरा प्रिय साथी, सफर गुलाम था। इस साभी ने मुझे दो 
बार बचाया, एक उस बार जिसका वर्णन मेने श्रभी किया है, और दूसरी 


( श्श्ण ) 


बार शीरनियों के अ्रज्ञान और भोलेपन की डुचाई से निकालकर वग-हित के 
संघर्ष मे साथ ले मुझे ज्ञान तथा विद्या सिखायी | 
> तू दबते समय मुहम्मद दाना न था, फिर क्से इस पद पर पहुँचा-- 

कमाढर ने पूछा 

नासिर ने फिर कथा शुरू की--अमीर धम युद्ध के नाम पर सारे घोड़ो को 
जमा कर रहा था। हमारे गाँव में सिर्फ पाँच घोड़े थे, वे गमियों में सिर्फे अपने 
मालिकों का काम करते ; लेकिन वसंत और शरद जेसे कीचड्वाले मौसिमों में उनसे 
सारे गाँव को लाभ होता था | गाँव का आदमी स्वयं बाजार जाता या अपनी चीज 
बाजार ले जाना चाहता, तो घोड़ा माँगकर अपना काम चला लेता । गाँव के 
लोग चिन्ता भे पड गये “यदि इन सारे घोडों को श्रमीर के आदमी पकड़ 
ले गये तो कीचड' के समय हम क्या करेगे ?? उस समय हमारा मुहम्मद दाना मर 
चुका था और लोगों को रास्ता बतानेवाला कोई बुद्धिमान आदमी न था। लोग 
रोने चिल्लाने लगे, उसी समय मेरे दिमाग में एक बात आयी और मैने कहा- 
“लोगो, मत रोओओ-कानो, मैने पा लिया ।? लोगो ने उसी समय रोना बंद कर आँखों 
को पोछ मेरी ओर देखकर पूछा “क्या पा लिया १” एक बहुत ही आसान तदबीर 
है। मेंने कहां “घोड़ी को एक बडी दीवारवाली हवेली के भीतर छिपा दे और 
बाहर से ताला लगा दें | जच्र अ्रमीर के आदमी घोड़ा लेने श्राव, तो उनसे कह दे 
कि हमारे पास घोड़ा नहीं है, यदि विश्वास नही है तो खुद घर के भ॑तर चल के 
देख लें | वह वेद्रवाजा और खने घरों के भतर जाकर देखेंगे और घोड़ा न पाकर 
चले जायेगे | इस तरह हमारे घोड़े बच जायेंगे | गाँव के एक आदमी ने मेरी 
तदन्चीर पर बहस छोड दी ; 

“यदि वह छिपानेवाले घर के पास आकर ताला खोलकर दिखलाने के लिये 
कहे तो क्या जवाब देशे १? 

--“कह देंगे कि कुजी खो गयी |” 

--“अगर कूचे में घोड़े के प4-चिह देखकर दू ढ॒ निकालें और हमें भूठ। 
कहे तो ??? 

“--“कृचे में वृत्तों की डालियाँ घर्दीवकर पंद चिह्“ों को मिट देंगे”... मैंने 
उत्तर दिया | 

--मेरी बात लोगों को पसन्द आयी और उन्होंने मुझे अपना मुहम्मद दाना 


( देश्६ ) 


बनने के लिये प्राथना की | मे भी पंचों की बात इनकार न कर सका और 
राजी हो गया | 

नामपिर शौरनी की कथा समाप्त हुईं, कमाढर और एरगश कुछ सोचने लगे | 
मइली में नीग्बता छा गयी लेक्नि एक जवान ने नामसिर से पृछा--क्या तुम्हारी 
तदबीर से घोड़े अमीर के आदूमी के पंजे से बचे ? ह 

नें--नासिर ने कहा--अमीर के आदमी करये, इमने अपने पहिले से 
निश्चत किये सवाल-जवातर को दोहराया ) उन्होंने कहा “दरवाजे की कुजी गुभ है 
गयी, खेर कोई बात नहीं लेकिन तुम ले'गो का मुहम्मद दाना कौन है!” 'में हूँ? 
कहता में आरे गण | उन्होंने मुझे जमीन पर लिटाकर कोड़े मारना शुरू किया | 
मेने जेब्र से कुजी निकालकर उनके सामने फंक दी | वे ताला खोलकर घोड़ों को 
ले गये | मेने लोगो को यह कहकर तसल्ली दी “खैर कोई हज नहीं, जो तुम्हारे घोड़े 
चले गये ; लेकिन जितनी मश्किल से मिला तुम्हारा मुहम्मद दाना, अमीर के 
ग्रादमियों के कोड़े से बच गया । इसके लिये अपने को घन्य समझो ।!! 

नासिर की बात सुमाप्त दोते ही वालायरूद गाँव से बदूक दागने की आवाज 
आयी | क्माडर ने एकाएक उठकर हुक्म दिया “जबानो, सवार हो जाओ, एरगश 
सवार हो ” और एरगश से यह भी कहां “तेरी बात ठीक निकली, उरमान 
पहलवान भाग रहा है | 

सब सवार हो गये, इसी समय श्रासपास के गाँवों से ठस-बारह बंदूकों की 
एका-दुक्का आवाज सुनाई दी | 

“ये उगमान पदलवान के आठमा हैं -.कमाडर ने कहा--उरमान पेहलवान 
ने संकेत किया जिसका जवात्र देकर उसके आदमी भी जा रहे हैं | 

सेना ने महत बाकी (मुहम्मद बाकी) काचीगखोर के ऊपर-ऊपर दोते बालायरूद 
की ओर घोड़ा ढोढाया | वहाँ उरमान पहलवान का पता न मिला, फिर बयाबान 
की तरफ सुडकर सेना जिलवाँ के किनारे पहुँची। वृद्ध-वनस्प॑ति-हीन समतल 
बयाबान में दूर विल्लियो की त्तरह दोडती कालिपा दिलाई पड़ी | यह कालिमा 
उरमान पहलवान और उसके साथी ये | वे इतनी दूर निकल गये थे कि उनका 
पोछा करना वेकार था। सेना वहाँ से उरमान पहलवान की रत्रात को ओर चली | 
देखा, अकसकाल एक गड़ढा मृं द रहा है | उसके सामने एक गदहा था, जिंसपर 
लमीन तक लटकती वृक्षों की शाखाएं बधी हुई थों । 


( ३३० ) 


“-अकसकाल | उरमान पहलवान को भगाकर खूब निश्चिन्त हुए हो न (-.. 
एगश ने उससे पूछा ) 

--मैंने उरमान पहलवान को नहीं देखा | वह इस ओर नहीं आया, यदि 
आता तो उसके घोड़े के पद-चिह् होते---अकसक्क,ल ने जवाब दिया | 

“-पद-चिह्न भत्ते ही न हो, किन्तु शाखा-चिह्न तो है--कमाडर ने कहा--तू 
अपनी इन शीरनों-जेसी तदवीरों से मजदूरों शोर किसानो की लाल सेना को 
धोखा नहीं दे सकता। 

--इस ग्रड़ढे मे क्या काम कर रहा है श्रकस्क,ल !-- सफर गुलाम ने पूछा। 

“खाद को गढढे में दफना रहा था |! 

>तेरे खाद के गड्ढे को मे भी तो देख --कहते सफर गुलाम गडढे के 
भीतर उतरा और एकाएक बोल उठा ४ए.--.? 

गडढे के पीछे एक बहुत विस्तृत भु इधरा था | इसमें कितने ही घोड़े ओर आदमी 
रह सकते थे | एक जगह घोड़े की ताजी लौद पड़ी हुईं थी ओर दूसरी जगह अब भी 
खाने के कुछ खाली थाल रखे हुए थे, जिनसे पोलाव श्रमी-अभी खाया गया था। 

सफर गुलाम ने गडढे से बाहर निकलकर कद्दा--उरमान पहलवान खास 
तौर पर बनाये इस गड्ढे में अपने घोड़ो ओर आदमियों के साथ रहा है| 
अकसक्काल गड्ढे को ऊपर से ढाँककर छिपाना चाइता था और उसी ने शाखा 
घसीटकर घोडो का पद-चिह मिटा दिया है और पकड़ा गया | 

--आगे चल--कमाडठर ने अकसकाल से कहा--तुके जाँगर चलानेवालों के 
न्यायालय के सामने जवाब देना होगा । 

अकसकाल आगे हुआ।। इसी समय पीछे से बदूक की आवाज आयी | गोली 
दोनों कंधों के बीच छाती होते निकल गयी | श्रकसकाल जमीन पर गिर पड़ा | 

--अ्रकसकाल को जाँगर चलानेवालो के न्यायालय के सामने जवाब देने का 
अवसर न मिला, लेकिन मैंने सेनिक व्यवस्था के विरुद्ध जो इस आदमी की गोली 
मारी, इसका जवाब मे न्यायालय के सामने दूँगा। 

गोली खानेवाला श्रकसक्राल था अब्दुरहीम वाय किलाची का बेटा और 
बंदूक मारनेवाला था एरगश उसके बाप का गहजात गुलाम और रहीम दादु-- 
नेकद म--बाबा गुलाम का बेटा | 

वर्ग-युद्ध जारी हुआ । 


११ 


बासमचियों की दुदशा 


१६२३ का साल या | गमी के कष्टदायक दिन समाप्त हो गये थे श्रीर शरद भी 
बीतनेवाली थी, लेकिन अमी बफ और वर्षावाले जाड़े के दिन आरभ नहीं हुए थे । 
तेके-चूल मे वध के इस समय श्ँखों को आनन्द देनेवाली कोई चीज दिखिलाई नहीं 
पड़ती थी । मदार और सोरा सख गये थे; बबूल के पत्ते गिर चुके ये ; शीवाग टूट 
गये थ | 

बयाबान ऋ सारा प्राकृतिक सौन्दर्य छुट चुका था। साही, साँप, बिच्छु-जेने 
जानवर अ्रभी जाड़े की नौंद नहीं शुरू किये थे और वे फऊह्दी कही दिखलाई देते 
थ। भेड़िये और गीदड़ कुड बाँधकर चक्र काटने थे | अभी बयाबान छोडने में 
उन्हें देर थी, क्‍योंकि अभी चारो ओर बफ ने दाँककर उन्हें भोबन से पूरी तौर 
से वचित नहीं कर दिया था। आजकल इस बयाबान मे इन जानवरों के अतिरिक्त 
दूसरे जगली जानवर भी घूम फिर रहे थे | यह जगली जानवर अपनी जंगलीपन 
के कारण यद्यपि मानव-समाज से निकाल दिये गये थे, तो भी उन्हें दोपाया होने 
के कारण भेड़ियो, गीदड़ों, साँपो और सूझअरों-जेंस जंगली जानवरों मे स्थान नहीं 
मिला भा। वे दोनों दुनिया से बहिष्कृत थे। मानव संसार से निकाले जा चुके थे 
और हँवानी दुनिया में जगह नहीं पे। सके थे। ये शाफिरकाम वूमान के बासमची 
थे, जो लाल सैनिकों, लाल गोरिललों ओर लाल लठेवो के प्रह्दार स बचने के लिए 
भागकर तेके-चूल को अपना अंतिम शरण स्थान बनाये हुए थे । 

यद्यपि वे समाज से निकाले हुए थे, किन्तु अब भी उन्होंने अपने “बेंगी?' के 
चिहों को छोड़ा ही नहीं था। अब भी उनके सिरों पर पाग थी, लेकिन वह 
देग के नीचे रखे जानेवाले लत की तरह काली ओर मेली थी। अब भी उनके 
शरीर पर साटन के फूलदार जामे थे, लेकिन गदहो की काठी के नीचेवाले लत 
की तरह खून और दाग की जमावट से कड़े और दागदार हो गये थे। अब भी 

नके तन पर जिहकलाँ की पोशाक थी, लेकिन वह कोड़ा पड़े ऊंठ के पेट पर 
कस फौते दी तरह सड़े मास को गन्ध और रंग को दे रही थी । उनका भोजन भी 
पहिले को तरह कजी, मुर्गकबात्, बर्रा बिरियान या भेड़ का सीख कबाब न भा, 


( रेरेर ) 


क्योंकि अभ् उनके पाने की गुंजाइश नहीं भी । वह लोगों के घरो को लूगकर उनके 
म॒र्गों, भेढ़ो और बर्रों को नहीं ले जा सकते थे, अब उनकी खुराक थी मुट्ठी भर 
ज्यार और एक टुकड़ा पनीर | 

उनके अपने आदमी भी विश्वास खो चुके थे | अब उन्हें छोडकर भाग गये 
थे।या तो वह सरकार के हाथ में आत्मसमपंण कर चुके थे या कोने अतरे मर जाकर 
चोरी कर रहे ये। श्रव तेके-चूल मे छिपे बासमचियों की संख्या घटते-घटते पाँच 
सौ रह गयी थी। जीवन कठिन ओर मृत्यु-पतनोन्पुख जेसा था | आपस में एक 
दूसरे से हँसी मजाक करते भी अधिकतर मौत के ही बारे में बोलते थे और इस 
जिन्दगी से मौत को बेहतर समभते थे | 

एक दिन अपनी बारी में पहरा देनेवाला दिल्तगीबाज साथी घोडा दोडाते 
आकर चिन्नषाया * उठो, सवार हो, भागों, लाल सेना आ गयी !” आवाज सुनते 
* ही बासमचियों में कोई सिर-पैर से नगे, कोई बेकुर्ता-पायज मा, कोई सिर्फ पायजामा 
पहने सवार होकर भगे। जब वे अपने दुबले पतले, थके माँदे घोड़ों पर एक आाघ 
कोस निकल गये, तो दिल्लगीबाज ने हँसते हुए कहा--बेग ओर कुरबाशी महाशयो ! 
मैंने दिल्लगी की थी, कोई नहीं आ रहा है, आप निश्चिन्‍्त हो, विश्राम-स्थान पर 
लोट चलें । 

दुबते-पतले घोड़े कोडो की चो८ खा जान पर खेलकर सारी शक्ति लगा दोड 
भागे थे, लेकिन लौटने समय पीठ पर सवारों को ले चलने की बात ही दूर, खाली 
भी अपना पेर उठाना नहीं चाहते थे | कूरबाशी घोडों को आगे कर उन्हें पीछे से 
ढऊेलते बड़ी मुश्किल से अपनी जगह पर पहुँचे । 

बाजार अमीन बार-बार ऐसे मजाकों से तंग आरा गया था | उपने दैत अमीन 
से कहा --इसके बाद हम इस आदमी की बात पर कभी न हिलें। ऐसी निराधार 
बातों पर, मौत से डरकर, हर रोज कई बार भागने से लाल सेना की तलवार से 
मारा जाना अच्छा है। 

--कल का भागना मेरे लिये अत्यन्त कष्टप्रद हुआ--हैत अ्रमीन ने समर्थन 
करते हुए कहां--मै आग जला, कपड़े उतार, जू औ को निकालकर आग में 
डाल रहा था। 

हैत अमीन के मह से जिस समय जू ओ का शब्द निकला, उसी वक्त उसका 
साथी अपने हाथों को चौड़ी आस्तीन के भीतर खींचकर शरीर को खुजलाने 
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लगा | टैत अमीन आगे कह रहा था--उस समय सारे बदन पर सिर्फ एक एकहरी 
बढ़ी थी | एकाएक इस शैतान ने भागो की गोहार लग्गयी | में बिना एजार और 
पायजाम के घोड़े की नगी पीठ पर सवार हुआ | एक-आधघ कोस जाते पर श्रसत्री 
बात मालूम हुई | मेंने घोड़ो को रोककर देवा, जाँघों मे दद हो रहा है। जूओ 
की काटी जगदह खुजलाते-खुजलाते पक्र ययी थी। अब नगी पीठ पर बेठकर दोड़ने 
मे वहाँ लाल मास दिखलाई दे रहा था | 

--पर्राह न करों--तसल्जी देते हुए उरमान पहलवान ने कह्ा--यह जनाब 
आली की सुन्नत ( सदाचार ) है| अब्दुल्ला बायब्चा अपने घर से ननात्र आली 
के भागने पर स्वय ही श्री-चरणों के साथ भाग गया | आजक्ल अश।न्ति से फायदा 
उठाकर लोठ आया हैं | वह कहता है “जनात्र आली गरिव्दुवान से करनाव गरिरि 
तक घोड़े की पीठ पर सवार हो भागे आर श्रो-श्रासन का चमड़ा छिलकर बंदर के 
असन की तरह लाल हो गया था। अ्रन्तर इतना ही था, जहाँ बदर के आ्रासन की 
लाली चमड़े से आती है, वहाँ श्री-असन की लाली नगे मास से प्रकट इंप्ती थी। 

इसके बाद इस्माईल मीर आखूर ने कहा--अब् यदि «यदि सना आयी ? वी 
खबर सुनें तो उठकर मर्दानगी के साथ लड़ना चाहिये | 

तुम्दारी इस बात मे- नारमुराद पेहलवान ने कह्ा--अग्रनेजजी गोइन्दो ने 
नो हमारे साथ बर्ताव किया, उसकी गध आा रही हे । 

उनके कॉन-से बर्ताव वी गंध १-- एक जवान ने पूछा | 

हमारे काम ऋू आरमभ में अँगरेजो ने हमारे साथ बडे-बड़े वायदे किये थ 
ओर आरंभ में कुछ मदद भी दी थी, तेकिन जय पचावती सरकार हट होने लगी 
ओर हमारा काम दीला पट्टा तो उन्होंने अपना हाथ खींच लिया और गदन 
खुजलाते हुए वे हमारी ओर से मुह हटाने लगे | 

उनके इस काम का सुकम क्या सम्बन्ध है ?-- इस्माईल ने शिल्लाकर कद्दा । 

भारी * स्वन्त है - नारमराद ने जवाब दिया--त्‌ हमसे ब्टवकर लड़ने की 
बात कर रहा है और लडाई आरम्भ हो जाने पर जाकर एक किनारे खड़ा दो 
जायेगा और हार होते वक्त सबसे पहिले भाग खड़ा होगा | 

नार करावुलबेगी ने बीच मे बोलते हुए कह्ाा---आज हमारी हालत उस भूखे 
भेड़िये जैसी है, जो कि मास के लालच में आकर अपने को जाल में ढाल देता दे, बंध 
जाता “दै और अपनी मुक्ति के लिये जितना ह्वी छुट्पठाता है, उतना ही अधिक 


( र१४ ) 


उसका बंधन दृढ़ होता है। नहीं मालूम, हम किस तरह इस हालत से छूट पायेगे। 

“-इस हालत से छुट्टी पाने का एक ही रास्ता हे--एक बासमची जवान 
ने कह्दा--कि बिना शत्त के पचायती सरकार के हाथ में आत्मसमपंण कर दे। 

-“आत्मसमपपंण??--बाजार अ्रमीन ने बात काटकर कहा---आत्मसमपंण का 
अर्थ क्या है ! जनाव आली के जमाने में देखे सारे भोग और श्रानन्द को स्मृति से 
निकाल देना, उन सारे दिनों को भूल जाना जब कि हम घोड़े पर सवार हो कोदे 
के बल पर लोगों के ऊपर शासन करते , इसका श्रथ है उन नंगे भर्वों के सामने 
सिर कुकाना जो कल तक यदि रोटी माँगतें तो हम उनकी जान लेते, ओर जो कल 
तक हमारे दरवाजे पर खकड़ों अपमान के साथ नाकरी या बठाई का काम करते | 

--“आत्मसमर्पण” की बात सिफ वे ही कर सकते हैं, जो सरकार के हाथ में 
बिक चुके हैं ओर जो काफिरो, धर्म-पतितो के गोइन्दे हैं | 

--“गोइन्दा, गोइन्दा?? कहते चारी ओर से आवाज आयी। आत्मसमपण 
कहनेवाले आदमी को घसीटते हुए एक ओर ले गये । एक आवाज हुई, रात के 
औअधिरे में एक ज्वाला प्रगट होकर लुप हो गयी। आसपास में एक कड॒वा और 
दुगन्धवाला धुआँ उठा | कुछ दूर जमीन पर एक कालिमा छुटपटा रही भी। 
बासमची लौटकर अपनी-अपनी जगह चले गये । 

सवेरे का समय था | कहीं कोई शब्द नहीं छुनाई देता था। सायंकाल से ही 
चिल्लानेवाले कीड़े अब नीरव हो गये थे | भूख से सारी रात हिनहिनातें, पैर पटकते 
घोड़े अब निराश हो पैरों को फेलाकर एक पाश्व में निश्चेष्ट लेटे हुए थे | देर तक 
रात को बदन खुजलाता, जूओ्ओं से लड़ते बासमची भी गदरी नींद में सो रहे थे । 
भूमि और आकाश--कहीं से एक भी आवाज नहीं सुनाई दे रही,थी, न कोई प्राणी 
हलता-डुलता दीख पडता था, सिफ़े बाजार अमीन के निवास के सामने एक सोलह- 
साला लड़का द्वाथ में गडव। लिये अ्रमीन के फरागत से लौटने की प्रतीक्षा में खडा 
था। अमीन लौटा, लड़के ने उसका हाथ धघुला, गड़वे को उसकी ओर बढ़ाया | 
अमीन ने गड़वा लेने की जगह लड़के की कलाई पकड़ ली और उसे अपने तस्बू की 
ओर घसीट ले गया | इसी समय दिल्लगीबाज जवान ने आवाज दी “उठो, सवार हो, 
भागों सेना आयी !” लड़के ने अपने पर को जमीन पर अड़ाकर अपने को छुड़ाने 
की कोशिश करते सेना के आने की बात कहद्दी ; लेकिन अमीन ने “पर्वाह् न कर, 
यह शाहिम का इर रोज का मजाक है”? कहते फिर उसे खींच ले जानी ८४'द्ठा | 


( रे१५४ ) 


इसी समय बदक दगने की आवाज सुनाई दी श्रौर एक गोली ने श्रमीन के 
मिर के ऊपर से होते तम्बू के कोने मे लगकर ज्ञत्त में छेद कर दिया। अन्र 
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अम्ली-ने. भी समझा, यह मज्ञाक और दिनो के मज्ञाक की तरह नहीं है, बल्कि 


““यह मेरा घर जला” वाली कह्ानी-जसा है | मकूठा आदमी हर रात छुत पर जा 


( रे३े६ ) 


५ऐ लोगो, मेरा घर जला, मेरी मदद करो” कहते गोह्दार करता । लोग मीठी नींद 
से उठकर घड़ी और कूजों में पानी भरकर वहाँ पहुँचते, तो देखते कि वहाँ आग 
का कोई चिह्न नहीं। ५कहाँ है आग पूछने पर भूठा आदमी जवाब देता “कोई 
बात नहीं, में तो नाही कह्टे था |!” कई बार घोखा खाने पर लोगों ने जाना छोड़ 
दिया | एक दिन सचमुच आग लगी और घर जल गया । 

अमीन ने भी हर रोज के मजाक का ख्याल करके ध्यान नहीं दिया और 
चन्द मिनटों में देखा कि उनका घर बिलकुल घलने लगा | बंइके पहिले अलग- 
अलग छूट रही थों, घोरे-धीरे बह सलामी देने की तरह एक साथ छूटने लगीं। 
अब “सवार हो, भागो”? की आवाज एक दिल्लगीबाज जवान की ओर से ही नहीं, 
बल्कि चारो ओर से सुनाई देने लगी। अमीन लड़के को छोड़, तम्बू में जा, 
बन्दूक द्वाथ में ले, तशवार को रातवाली पोशाक के ऊपर से लठका बाहर आया 
और लेटे घोड़े को उठाकर सवार हुआ। घोड़े ने कोड़े खा चलने की बहुत 
कोशिश की, लेकिन पेर आगे न रख वहां घूमने लगा | कुछ और कोड़े मारने 
के बाद अमीन को मालूम हुआ कि घोड़ा बाँधा हुआ है| उसने उतरकर तलवार 
से रस्सी को काठ दिया और घोडा रवाना हुश्रा। दूसरे कूरबाशी ( डाकू 
सरदार ) भी सवार द्वोकर भगे | 

लेकिन बासमचियों के केम्प की एक ओर भारी हल्ला था। “भागो-भागो” की 
चौत्कार को बंदूकों की आवाज ने ढाँक दिया था | दिन के प्रकाश पर काला छुआ 
छाया हुआ था। घोड़ो के ऊपर से बासमचियों का छुढडकना सरकस के खेल-जेंसा 
मालूम होता था । एक पेर रिकाब मे फँसाये गोली खाकर गिरे सवार किसी घोड- 
दौड़ का दृश्य दिखला रहे थे | बदुक की नामर्दाना लड़ाई खतम हुई, फिर पुराणों 
में आये वीरो की तरह एक दूसरे के साथ तलबार से काठते, बल्ीं से फाडृते, खंजर 
से छेवते, माला से बीघते मर्दाना लडाई होने लगी। 

बंदूक की आवाज ही चुप नहीं हो गयी थी, बल्कि काला घुआँ भी उड़ गया 
भा । मेंदान में चारों ओर सूय का प्रकाश फेला हुआ था। लेकिन वहाँ फूटे 
कपालों, कठे सिरों, टूटे परों, लद्द-लोहान तनों के अतिरिक्त कुछ नहीं दिखाई 
देता था । 

बासमची मेदान में ११७ मुर्दे छोड़कर भगे | लाल सैनिकों और. स्वय॑मेजह[ ने 
उनका पीछा किया | 
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बासमचियों का अन्त 


मेघाच्छुत्न राजि का अंधकार आ | तारे कहीं नहीं दिखलाई पड़ते थे । 
लाल सेनिक, लाल' गोरिलले, लाल भालादार कमकर-किसान बासमचियों को 
हंढ़ते एक गाँव में गये। कच्चा रास्ता वर्षा से इतना मींग गया था कि उससे 
धूल-घकड़ नहीं उड़ता था और न घोड़ों के धुरों की आवाज ही मुनाई देती थी। 
चारों तरफ सन्नाटा भा | इस सन्नाटे भ॑ जब-तब घोडो की खाँसी या म्यान की नोक 
के रिकाब से टकराने का शब्द मुना जाता था, लेकिन अन्धकार में बाधा डालने- 
वाली कोई चीज न थी। श्राज रात को दियासलाई जलाने और सिगरेट पीने की 
मनाहदी थी । 

गाँव की चारों तरफ बालू के टीले फैले हुए थे | सेना ने गाँव को चारों ओर से 
घर लिया | एक सोलइसाला लड़के ने आगे-श्रागे चलते सफर गुलाम को एक 
ऊँची दीवारवाली रत्रात की ओर इशारा करके कहा---“इस जगह है |” 


--इस रबात को में पहिचानता हूँ---कहते सफर गुलाम ने घोड़े को मोड़कर, 
अपने पीछे आते कम्राइर को ओर देखते, हाथ को लिलार पर रखकर कट्दा-. 
४इसी रबात के अन्दर हें |? 


कमांडर के इशारे पर सवार उतर आये, उनमें से आधे रबात की चारों ओर 
खड़े हो गये और बाकी कमान की प्रतीद्धा करने लगे | सफर गुलाम कमाडर को 
लिये दीवार के नीचे गया और रेत से आधो दँकी दीवार को एक जगह दिखला- 
कर कहा---““मुहब्बत यहाँ से मेरे साथ भागी भी |? 

जगह तैयार की हुई हे” कहते कमाडर सेनिकों को दो पाँती में बनाकर 
दीवार के किनारे ले गया। 

--एक आदमी पीठ ओड़े और उसपर से होकर सब मेरे साथ आये। में इस 
हवेली की इर जगह को अच्छी तरह जानता हूँ--सफर गुलाम ने कमांढर से कहा | 

--सफर के पीछे में-..अगली पॉाँती मे खड़े एरगश ने कह्दा--क्षप्रोंकि इस 
इवेली को मैं भी उसी की तरह जानता हूँ। 
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--अच्छा--कमाडर ने कहा और पाँती की ओर निगाह करके कहा--कोौन 
पीठ थ्रोडेगा १ 

“मै? कहते पाँती से एक कदम आगे बढ़ हाथ को लिलार पर रखे कोई आशा 
को प्रतीक्षा करने लगा | 

--हर जगह शौरनियों की चाल अका नासिर [मुस्कुराते हुए सफर शुलाम 
ने कमाडर की ओर निगाह करके कद्ा--हवेली के अन्दर जा, बासमचिपत्रों की 
गोली का निशान न बनने के लिये इसी जगह लेट लगाना चाहता है | 

--नही--नासिर ने कहा--बल्कि इसलिये कि मेरा कद दसरो से अधिक 
ऊँचा है | इस काम के लिये दूवरों की श्रपेज्ञा अधिक अनुकूल है। 

कमाटर ने स्वीकार फिया | नासिर ने पीठ ओड़ी | पहले सफर गुलाम, उसके 
बाद एरगश, फिर कमाडर नासिर की पीठ पर से छुत पर चढकर वहाँ लेट गये | 
कमाढर ने सेनिकों का ऊपर आने का इशारा किया और सभी छुत के ऊपर आा 
गये | सफर गुलाम, एरगश और कमाढर एक के पीछे एक तनूरखाने पर से होते 
हवेली के नीचे उतरे। दसरे भी उतरने लगे | सफर शुलाम ने भीतरी हवेली से 
बाहरी हवेली तक देख डाला । सभी जगह नीरवता थीं। इस नीरवबता भें बारिश की 
छुपछप हो रही थी जो जूते को आवाज को छिपाने में सहायता दे रही थी | 

बाहरी हवेली मे आ आधे सेनिको ने साईसखाने, भेडखाने, भुसोल और जहाँ 
कहीं भी आदमी के होने की संभावना थी, सबको हू ढा | हवेली के भीतर और 
आहर पहरा लगा दिया गया | बाकी सेनिक चबूतरे पर आ मेहमानखाने के 
दर्वाजों के पीछे कतार बाँधफर खड़े हो गये। देहली के द्वार के सामने अधिक 
आदमी रखे गये। यह दरवाजा खुला था, लेकिन उसका पर्दा गिरा हुआ था | 
मेहमानखाने के भोतर तेज लालटेन जल रही थी, लेकिन आवाज बहुत धीमी 
फुशफुत करके निकल रही थी, बियसे मालूम नहीं होता भा कि वें क्या बात कर 
रहें हैं | 

--पहिले कौन अन्दर जायगा १--कमाडर ने धीमी आवाछ में पूछा । 

“से” कहते सफर गुलाम आगे आया, लेकिन नासिर ने सफर को पीछे खींच- 
कर खुद आगे बढ़कर कँदा--“पहले में अन्दर जाऊँगा | मुझपर तूने दरपोक होने 
का दोष लगाया है।इस दोष को घोने ओर बासमचियों की गोली खाने का 
सबसे पहले हक मेरा है |? नासिर ने जोश में अककर कुछ ज्यादा ऊँची. .श्रव्राज 


( १३१६ ) 


में बात की | मेहमानखाने के अन्दर से एक आदमी ने दौड़ते आकर “कोन है 
आय !” कहते दरवाजे के पर्दे की उठाया, लेकिन जवात्र में एक ग्रोली खाकर 
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$६--यह स्वयं पहल्तवान अरब है| ( पृष्ठ ३६५ ) 


वहीं गिए पडा | सफर गुलाम ने दियासलाई जलाकर आदमी की सरत देखकर 


आआ - प्यह्स्ययं पहलवान अरब है |? 


( हे४० ) 


उसके पीछे दो और आदमी दोड़कर बाहर आये, जिनमें से एक गोली खा- 
कर लुढ़क गया और दुसरा भीतर मागकर चिल्लाने लगा---“हमें घेर लिया है, 
हवेली में चारों ओर फौज भरी है। इमारा सत्यानाश हुआ, यह मजाक नहों, सच्ची 
बात हे ।” यह मजाक नहीं था, इसका प्रमाण बाहर से छूटती गोलियाँ दे 
रही थी | 

बासमचियों में खलबली मच गयी। वे बन्दुके समालकर खड़े हो 
गये | प्रमुख स्थान पर बेठे मुल्ला ( पंडित ) ने अप॑ने सिर की पाग को एक और 
फेंक गद्दों के भीतर अपने सिर को छिपा लिया | किंकर्तव्यविमूढ बासमची देहली 
की ओर अपनी बन्दुके खाली करने लगे। एक साथ कई बन्दूको के छूटने से जो 
वायु-कम्प हुआ, उससे लालठेनों कै शीशे टू० गये और वह बुक गयीं | मेहमान 
खाना घुआँ और अंधेरे से मर गया । इस अपेरे में बासमची एक दूसरे तथा 
सन्दली ओर दीवारों से धक्का खाते इधर से उधर दौड़ रहे थे | एक बासमची 
गदहं से लिपटकर गिर पड़ा | उसने सारे गद्दों को इकटठा कर एक ओर फेंक देना 
चाहा | इसी समय गई के अन्दर से “में गद के अन्दर छिपा हूँ | उधर फेककर 
मुझे न मरवायें ? कहते मुल्ला ने आवाज दी । मुलला की इस बात को सुनकर 
मौत के मद में खड़े होने पर भी बासमची अपनी हँसी न रोक सके | 

हवेली के अन्दर की नीरबता भी अब भग्न हुई थी । पहली बंदूक के खाली 
होते ही जनानखाने से स्त्रियों, बच्चों और दोरखाने-मेड़खाने से नौकरों और चरवाहो 
ने चिल्लाना शुरू किया । “चुप हो, ले जाओ, नहीं तो गोली मार दिये जाओगे” 
कहकर पहरेवालों ने बंदुकें उस ओर तानों और सब चुप होकर लेट गये | लेकिन इसी 
समय गाँव के एक कोने से कई बंदुर्क छूटी, जिससे सेना में इलचल' मच गयी | 

कमाडर ने इलचल बँद करने के लिये अपनी हथेती को छाती पर रख सेनिकों 
को बतलाते सफर से आवाज के बारे में पूछा-...“यह क्या है! कहीं इस लड़के ने 
इमें घोले में तो नहीं डाला और अपने बासमचियो को बड़ी संख्या में बाइर रखवा 
इमें इस हवेली के भीतर बंद करवाना तो नहीं चाइता ?? 

--इस बारे सें निश्चिन्त रहें--सफर शुल्ाम ने दढ़ता के साथ कहा--यह 
लड़का बाजार अमीन के हाथों अपनी बेइजती ओर अपमान के कारण भागकर 
इमारे पास आया। यदि इस लड़के की ओर से विश्वासधात की बात मालूम हुई, 
तो सबसे पहिते उसका उचरदायित्व में लेता हूँ। 


( ब४१ ) 


--यदि ऐसा है तो ये बंदुर्के किसने चलायीं ओर किनकी तरफ से १--कमाडर 
ने पूछा | 

--क्षमा करें--सफर गुलाम ने विनम्न स्वर में कद्टा-आपसे लड़के की कह्दी 
एक बात को कहना भूल गया भा | उरसान पहल वान के मुहरम लड़के ने इस 
लड़के को वतलाया था कि बासमचियों ने आजकल एक नयी तदवीर निकाली है 
जिसके अनुसार कृरवाशी ओर दसरे प्रसिद्ध वासमची जम किसी हवेली में डेरा 
डालते हैं, तो वहाँ मे दर की हवेली भे कुल बासमचियों को छोड रखते हैं। जब 
करबाशियों ( बासमची सरदारों ) को सेना घेरती है तो दर के वासमची बंदुक दायने 
लगते हैं और इस तरह सेना का ध्यान अपनी ओर खींचकर कूरबाशियों को 
भाग निकलने का अवसर ठिलाते हैं, और नहीं तो सेना को दो जगह फंसाकर उसे 
निबल कराते हैं। वे पहले ही से तैयार रहते हैं. इसलिये सेना के पहुँचने से 
पहिले ही रफूचकर हो जाते हैं | 

--बहुत ठीक---कमाडर ने कह्ा--ले किन तूने इस तरह की बहुत महत्त्वपूर्ण बाते 
भुला दी और मुझूपे नहीं कह | इसलिये दूसरी बार तुके सावधान किया जाता है। 

--स्वीकार--सफर ने हाथ को लिलार पर रखते कद्दा --अश्रव काम शुरू 
करना चाहिये | 

मेहमानवाने में फिर खलबली मची और बासमची भीतर इधर से उधर 
दोड़ने लगे । 

--“चुपचाप खड़े रहो, हाथ ऊपर करो” एक आवाज आयी। 

इसी के चाद एक गला दवबायी-सी आवाज आयी--क्या तुम्दारी आँखें नहीं 
हैं? क्‍या देख नहीं रहे हो कि में एक लड़का नहीं, मे एक मुल्ला हूँ। यदि 
विश्वास नहीं तो मेरी दाढ़ी को हाथ से व्योलकर देख लो | 

मेहमानखाने में एक मिनट फिर नीरवता छायबी, जिसे “भागो-मागो, 
प्रकड़ो-पकड़ो” की आवाज ने तोड दिया। यह चिल्लाइट भी एक मिनट रही। 
इसी वक्त एक लड़के की आवाज सुनाई दी--“मभेरे जवान प्रार्णों पर रहम करो 
पहलवान ! मेरी माँ के क्रन्दन, अश्र्‌ तथा मेरी बहिन की करुण आहों पर तरस 
खाओ |” 

' _््तैरी माँ और बहिन की ऐसी-तैंसी” कइते एक दूसरी आवाज ने लड़के 
के मुंह को बंद कर दिया | 


( शे४ए ) 


इसके बाद एक और आवाज आयौ--अऊज बिहलाहि ( भगवान बचाये ) 
यह केंसा शरीयत ( धर्मशासतत्र ) के विरुद्ध काम है| माँ और बेटी को एक ही 
आदमी का फर्लां करना धर्मशाख्र में भी विहत नहीं हे। इसी तरह के 
शरीयत-विरोधी कामों के करने ही से तो तुम्दारे ऊपर यह आफते आर्यी | 

मारो इस प्र्मशाऊत्र बधारनेवाले मुल्ला को--कहती एक भयंकर आवाज 
अयी और उसके बाद गद्दे पर जूते घप-धप पड़ने लगे। 

फिर हल्ला शुरू हुआ--तौबा किया मैने ऐसे ही एक घमर्मपबचन कर दिया था, 
नहीं तो माँ-बेटी को छोड़ बेटे को मी 'फर्लां करो, मुझसे कोई मतलघ नहीं | 

गद्ो का धबधवाना बंद हुआ, लेकिन लड़के का रोना-गिड़गिड़ाना श्रब भी 
जारी था। अन्त में उसकी आवाज धीमी होते-होते “साथियों, बचाओ्रो” कहते 
बिलकुल बंद हो गयी। 

सैनिकों ने “सामियो बचाओ? की बात सुनकर “द्रवाजों को तोड़कर अन्दर 
चलें? कहते आवाज दी | 

_नहीं--कमाडर ने कह्दा--दरवाजों में छेद कर उसके अन्दर से गोली छोड़ी । 

दो मिनट में आशा को कार्य-रूप में परिणत किया जाने लगा। मेहमानखाने 
के तीन बलारों ( द्रवाजी ) में बंदूक की नली के जाने लायक छेद किया गया 
और बंदूकों को छेद के अन्द्र से दागा जाने लगा। श्रन्दर से भी बंदूके छूटने 
लगीं; लेकिन दोनो ओर की गोलियाँ किवाड़ों ओर दीवारों पर लग रही थीं 
और किसी को नुकसान नहीं पहुँच रहा था । कुछ देर तक ऐसा होता रहा ; फिर 
वह बंद हुई, कमाढर ने बंदूक रोकने का हुक्म देकर घर की ओर मुह देकर 
कद्दा-- “बेकार खून न बह्ाओ, मुफ्त में मुर्दों न बनो। पंचायती सरकार का 
हुक्म मानकर आत्मसमर्पण करो।”? 

इसके उत्तर में दरवाजे से एक गोली आयी। 

“हैं; हा कमांडर ने कहा--इनके पास सावधानी की गोलियाँ हैं । 

नासिर शीरनी ने अपने दाथ को लिलार के किनारे लगाकर कमाढर से 
कह्ा--आज्ञा दें--में देइली के दरवाजे से भोतर जाकर गिरफ्तार करता हूँ। 
गोली खाऊ तो भी इज नहीं, में अपने को दोषमुक्त करना चाहता हूँ। ह 

--नहीं--कमाढर ने कहा--अलहाँ बे-मरे काम पूर्ण किया जां सकती है 
वह्ँ अपने को मरवाना सेनिक-पिधान के विरुद्ध है। 


( डरेडईे ) 


-- “स्वीकार?” कहते नासिर शौरनी जाकर अपनी जग्रह खड़ा हो गया | 

कमाडर ने बिचले दरवाजे के पीछे खड़े आदमी से कह्ा--उस दरवाजे में 
एक बोतल के जाने लायक छुद करो | 

छेद करने के बाद एक पेट्रोल की बोतल बंदुक को गोली से उडाने हुए फेंकी 
गयी । मेहमानखाना जलने लगा | आग ओर घुएँ में पड़े बाध्मची बंदृकों को 
फेंक हाभों को ऊपर उठाये आत्मतमपंण करने के लिये देहली से बाइर निकल 
आये। 

नासिर ने भीतर कोई रह तो नहीं गया यह जानने के लिये झाँका, तो वहाँ 
आग लगे गद्दों के ढेर से किसी के चिललाने की आवाज सुनी । अन्दर घुसते 
ही उसके पर में कोई चीज लगी | वह “सफर गुलाम, जल्दी से निकाल” कहते 
खुद ही जलते गद्द के नीचे से एक झादमी को खींचकर बाहर लाया | सफर 
गुलाम भी नाठिर दी झावाज घुनकर भीतर गया और वहाँ से एक लाश लाकर 
बंदी हुए बासमचियों के खामने रख दिया | 

““ईसे किसने मारा--कमाढर ने बासमचिरयों से पुछा । 

--मैंने---उरमान पहलवान ने जवाब दिया | 

- क्यों १ 

--देखा छि गाँव के दूसरे छोर से छूटी बंदूकों के घोखे में तुम नहीं आये, 
हमें सन्देद् हुआ कि इस रहस्य को इस लड़के ने तुम्हें बतलाया, इसीलिये 
अपने जीवन का बदला इससे लिया। 

कमाहर ने कहा--यह तेरा अंतिम पाप और अपराध है। 

उधर चबूतरे पर नासिर शीरनी एक जलती पोशाकवात्े आदमी पर पानी 
डाल रहा था, जिसे वह स्वयं मेहमानलाने के भीतर से निकाल लाया था | उसने 
अपने साथियों को आवाज दी--देखो, यह केसा विचित्र-ला आदमी है ! 

सब्र वहाँ जमा हो गये, देखा, वहाँ एक आदमी हाय-हाय करते लेटा है, 
उसकी दाढ़ो-मूछु; सिर के बाल, भोंहें और पपनियाँ सब जल गयी हैं| कमांडर 
ने उस आदमी से पूछा-- तू कोन है ! 

--मैं मुल्ला ( पंडित )--साँस तोड़-तोड़कर आदमी ने कहा--मेरा कोई 
अपसध नहीं | 

--यदि तू निरपराघ था, तो उनके साथ क्‍या कर रहा था--कमाइर ने पूछा | 


( रे४४ ) 


में धर्म-प्रवचन करने आया था---मुन्ना ने कह्ा--कई सालों से में इनको 
घर्मोपदेश करता आया था | एक वक्त मेरी पाग जल गयी, लेकिन में भगवान 
के संकेत को समभकर होशियार नहीं हुआ और इनके धर्शासत्र-बिरोधी कामों 
को देखकर भी इनके पास धम-प्रवचन करने आया; लेकिन अ्रबकी बार खुदा ने 
बड़ी सख्त मार मारी और मेरी दाढ़ी मुझसे छीन ली । 

खेर, पर्वाह न कर--एरगश ने कहा--.यदि तू जिन्दा रहा, तो मैं अपनी 
दाढी तुझे दे दू गा । 


“बाय ! तो क्‍या तुम मुझे मार डालना चाहते हो--मल्ला बहुत गिड़गिड़ा- 
कर बोला---खुदा जानने-सुननेवाला है, मेरा कोई अपराध नहीं, मुझपर हाथ 
न छोड़ो । भगवान तुम्हारे दोनो लोकों को बनावे और अंतिम साँस के समय 
तुम्हारे ईमान ( धरमंविश्वास ) को तुम्हारे साथ रखें । 


विजयी दल ने ठट्ठा मारकर हँसते हुए एक साथ घोष किया “नेस्तबाद 
बासमचीगिरी !?? 


गिरफ्तार हुए. बासमची सेनिककों के पहरे में रवाना किये गये । आगे-श्रागे 
उरमान पहलवान, हैत अमीन, बाजार अ्मीन, इस्माईल, मीर आखुर, नार करावुल- 
बेगी, नारमुराद पहलवान, नारमत और शाहिम थे | उनके पीछे-पीछे पौँच-पाँच 
की पाँती मे बिजयी दल गाँवों, हारों ओर सड़कों को अपने विजय-गान से गुजरते 
चल रहा था । 


हम सभी चल रहे क्रान्ति के मार्ग में हम विजय पा गये, बासमची नष्ट हुआ । 
पिछले युग में हमारी अ्रवस्था थी जेपे शगाल-चंग में मुग भेड़िये के मुँह में मेष । 
हमारे शासक थे बाय-मुल्ला-खान पाषाण देते जो माँगते रोटी हम। 
ह हम सभी चल रहे० | 
बीते युग के इम गुलाम अपमान बिना कुछ न पाते थे। 
उस युग में हम काराबद्ध थे इथकड़ी-बेड़ो से हम जकड़े थे। 
हम सभी चल रहे०। 
उस श्रन्यायी युग से हम निकल आये हम उन अन्यायों को फिर न देखेंगे। 
मजूर वगग हमारा सहायक हुआ कम्युनिस्ट दुल पश्मप्रदर्शक हुआ । 
हम सभी चल' रहे० | 
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हमने तोड़ा उप्र हअकड़ी-बेड़ी को हमने फेंका उस लोहे के तौक को 
इम उस बाढ़ की लह्दर को पार हुए हम नीलके परले पार आ गये। 
हम सभी चल रहे०। 
जग के पूजीवादी हैं ऋद्ध किन्तु इन बृकों से हम न हैं भीत। 
हम इुनिया को अन्याय से मुक्त करे जेने काँटे से उद्यान मिद्दी से भवन को | 
हम सभी चल रहे० | 
लेनिन के सारे बचनों को याद रखते स्तालिन के बचनों पर चलते हैं हम | 
पुरान युग को नष्ट निबल करें जग में सब्बंथा दसरा युग लावें। 
हम सभी चल रहे०। 
गगन में पक्षी जिमि उडते हैं हम भूपर धारा-सी बहते हैं। 
हिम उपंत्यका में चमकती त्रिजली दम जलस्थल में वेग से चलते हैं। 
हम सभी चल रहे० । 
निर्माण-पथ में शी्रकारी हैं हम पूंजीप्रसाद को कम्प-कम्पित करते 
समाजवाद को दृठ मल करेंगे हम जग को अपना प्रशंसक बनायेंगे। 
हम सभी चल रहे» | 


पंचम खंड 
कल्नखोज ( पंचायती खेती ) 
( १६२३-३४ इं० ) 


4 


बेखेतों को खेत 


जाड़ों का अंत था | अभी वसनन्‍्त का आरम्म नहीं हुआ था, तो भी सत्र 
प्रतिदिन बराबर बफ को पानी बना चारों ओर पानी-पानी कर रहा था | 

खेतों में घास और गेहूँ के पहले बूटे निकल रहे थे। दीवारों और निचली 
जगही के जो भाग सूयथ के सामने पड़ते ये, वे सूख गये ये और वहाँ आदमी लेट- 
बेंठ सकते थे | सारे लम्बे जाड़े में बे-धूप बे-हवा के ढोरखानों में बंधे पशुओं को 
लोगों ने कूचों में लाकर धूप में खड़ा कर दिया था | बेल, गाय, बछुड़े सामने रखे 
चारे को न खा अपने पेरो को फेलाकर लेटे शरीर को चाट रहे थे | गददे परों को 
फेला उन्हीं पर सिर रखे पीठ पर कौओं के चोंच मारने की पर्वाइ न कर पिनक 
ले रहे थे । 

“>आदमियों ओर पशुओं का धूप लेते बेठना, मक्खियों का चिपटना, 
कूचे में बच्चो का लँगड़ी कृदते घरों को फाँदते खेल खेलना, मेंदानों में दौड़ते, जुम्‌--- 
म्‌ू-म करते, अकाल-चोलक खेल खेलना--यह जीवन की क्रियाएँ थी, जो 
जाड़े की नीरवता में कुछ मह्दीनों तक लुप्त रहने के बाद पहिली बार प्रकट हुई 
थीं। सारे जाढ़े भर बंद, कंडे और काँटों की श्राग और घुश्मों से काले और 
दुरगन्धित घरों ले स्त्रियाँ अपने चलों, ओटनियों, भूलों और दुसरी काम की 
चीजों को निकालकर, चबूतरों पर रख, मचियों पर बेठी काम कर रही भी। मर्द 
भी धूप में बेंठे अपना काम कर रहे ये। तकलमची बाबा मुराद के द्वार के सामने 
गाँव की सबसे अधिक धूपेहली जमीन में कितने ही आदमी कपास ओट रहे थे। 
उनमें से एक ने कहा---यह ज्वाड़ा काम का जाड्ा होकर आया। यदि एक-दो 
दिन और इसी तरह धूप रही तो खाद को खेतो में ले जा, उन्हें तैयार करके बसन्त 
की खेती का काम आरंभ कर सकेंगे, शरद में न बोये खेत जोते जा सकेये | 

“>जाड़े में इतनी मर्मी होना शुभ लक्षण नहीं हे--लोगों से अलग अपने 
दरवाजे के बाइर चवूतरे पर कालीचा विछाकर जेठे बाबा चुराद तकलमची ने 
कहा--यदि छ मास बर्फ और वर्षा पड़े, जाड़ा अपने जाड़ेपन को दिखला ये, 


( ३७० 


तब किसान अपनी जमीन से फसल पा सकता है। किन्तु यदि जाड़ा शुष्क हुआ 
तो गर्मी में फसलें सूख जाती हैं । 

--ठीक है--एक आदमी अंगड़ाई लेते बोला---यदि जाड़ा बे-वर्षा या कम 
वर्षा का हो तो अवश्य फसल नहीं होगी, लेकिन यह जाड़ा इस तरद शुष्क जाडों 
में नहीं है। दो महीनों तक लगातार खूब वर्षा हुई। अब उसने कुछ रुककर खाद 
डालने और खेत जोतने का अवसर दिया । 

जामा को सिर के नीचे रखकर लेटे एक बूढे ने तकलमची की ओर निगाह 
करके कहा--खुदा न करे, इमारे देश में छ महीने का जाड़ा हो। ऐसा होने पर 
खेती का एक भी काम एरा नहीं होगा । हमारे यहाँ के किसान अधिकतर कपास, 
तरकारी और बागदारी का काम करते हैं। हमारे यहाँ तुला ( सितम्बर ), कक 
( अब्तुबर ) और घनुष ( नवम्बर ) को कुछ शुष्क होना चाहिये, नहीं तो हम 
अपनी शरद की फसल को, विशेषकर कपास की न जमा कर सकेंगे, न शरद की 
बोझआई कर सकेंगे । और इसी तरइ माच-एप्रिल के महीने यदि गरम न हुए 
और जमीन न तैयार हुई, तो हम कपास और तरकारी को समय पर न बो सकेंगे | 

--हुनिया में ऐसे स्थान हैं जहाँ छ महीनों तक जाड़ा, हिमवर्षा रहती है। 
वहाँ केसे खेती करते हैं !-_.तकलमची ने गर्वोक्ति की | 

--छ महीने से अ्रधिक के जाड़ावाले देश भी हैं, यह ठीक है, लेकिन वहाँ 
के किसान सभी तरह के अनाज नहीं पेदा करते | वे तरकारी की खेती करते हें, 
जिसके लिए जितनी अधिक वर्षा हो, उतना द्दी अच्छा। उन्हें तो गरमियो में 
भी वर्षा की आवश्यकता होती है। लेकिन हमारे यहाँ “जाड़े में साँप बरसे 
अच्छा है बरसा से” की कहावत है--बढे ने कहा | 

--मेरे विचार में यह जाड़ा इमारा सबसे अच्छा रहा--केची दाढीवाते 
गफूर ने अपनी पहिली बात को दुहदराते हुए कहा--शरद ऋतु सूखी रही, सारी 
फसल की कटाई ठीक से हुई और खेतों को बो दिया। जाड़े के दो मारो में 
खूब वर्षा हुई और अब समय पर मौसिम गरम है । 

“--६० साल का भेरा अनुभव भी यही बतलाता है--बूढे ने गफूर की बात 
का समथन करने हुए कहा । 

““चचा बाय का दर्द किसान के लिये नहीं, किसी दूसरी बात के लिये है-.. 
जूता मरम्मत करनेवाले आदमी ने कषह्टा--हमारे गाँव के आधे श्रादमी किसानी 


हि 
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करते हैं | वे गमियों में किसानी करते हैं. तो मी जाड़ों में चचा बाय का काम 
करते हैं | बाय लोग वाजारो या गाँवों से अपने गदहों पर पुराने जूतों और बूटों 
को एक-आध रूबल में खरीदकर जमा करते हैं। एक बूट पर एक रूबल का 
सामान लगवा मेरे-जेसे लोगों से सिलवातें हैं। सिलाई के लिये एक रुतल मजूरी 
देते हैं। लेकिन उस तकलमा ( मरम्मत ) किये वृद्ध को, जिसपर तीन रूबल 
खत हुआ है, बाजार में ले जाकर कम से-क्म बीस रूबल मे बेचते हैं | 

--लेकिन व्यवसाय क्‍या पाप है?--चबाय ने चिह्लाकर कहा--एक 
आदमी खेती करता है, दूसरा दलाली करता है, तीसरा चावल विक्रय करता हें, में 
चूट-विक्रय ही करता हूँ। मेरे इल व्यवसाय से जाड़े की नहीं या गर्मों से क्या संत्रंध ! 

“-श्रभी मेरी वात समाप्त नहीं हुई अ्रकाबाय थोड़ा धीरज घरो, में बतला 
देता हूँ कि तुम्हारा दद कहाँ है--बृठ सीनेबाले ने कहा--मौसिम गर्म हुआ्मा, 
किसान का काम आारम हुआ, तो कारीगर-किसान जिनके पास एक तनाव या 
आधा तनाव जमीन है. किसानी के काम पर चले जायेगे और बाय का काम 
ठप्प हो जायगा। मुझे दी ले लो, मे एक सिलाई करनेवाला हूँ। अच्छा मोॉसिम 
देखकर मेने चाहा कि सिलाई छोड़कर खेती के काम पर जाऊँ; लेकिन बाय ने “सिर्फ 
एक सप्ताह काम करके अगले सत्ताद तेरी इच्छा" कहकर रोक दिया। मेंने भौ 
इनकार करना पसन्द नहीं फ़िया, नहीं तो कब्र का खेतों में चला गया होता | 

-तेरे एक सप्ताह अधिक काम करने से नुझे क्या लाभ £---एक सप्ताह 
कम काम करने से मुझे छया हानि ? बाय ने ग्स होकर कहा--मेंने त्तो हाथ के 
कामी को अप्रग न रखने के लिये कहा था. नहीं तो ते व्मम करता है अपने लाभ 
के लिये न कि भरे लिये ? 

एक सन्नाह मरा आधक काम करना नुमारे लिये अधिक लाभ का है अ्रका- 
बाय जूता सीनेवाले से कहा--यढि में एक सप्ताह से छः बूटों का तकलमा करके 
तुमसे छु; रूब्ल लता हैँ, तो उन्हीं छ; वृद्यों मे तुम सो से अधिक रूबल लाभ टठात 
हो | एक सप्ताह मेरे काम न करने से तुम सो रूबलों मे वंचित दोते द्ो, यदि बीस 
कारीगर तुम्हारा काम छोटडकर किसानी पर चले गये, तो तुम्हे ठो हजार रूब्ल से 
वंचित होना पड़ेगा । यही कारण है कि ऋठ के गर्म होने से जहाँ सभी खुश हैं, 
चहाँ तुम जल-भुन रहे हो | 

- हिसाब करना सिफ़ बाय ही नहीं जानतें--अब तक बात में साथ न हुए 
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रजिस्टर पर कलम चलाते एक दाढ़ोमुडे आदमी ने मुस्कुराते हुए कहा---सोवियत 
सरकार की छाया में कमकर भी हिसाबदान ( गणितज्ञ ) बन गये | 

-में इन कामों को लाभ के लिये नहीं करता--बाय ने कहा---बल्कि इसलिये 
करता हूँ कि अपने गाँव के सीनेवाले, जिनके पास आज काम है, कल नहीं, बेकार 
न रहें | नहीं तो इस तरह के जमाने में लाभ होने से न होना ही अच्छा है। 

--जमाने को कया हुआ अकाबाय ९---रजिस्टरवाले आदमी ने कहा | 

--जमाना दिन प्रतिदिन बुरा होता जा रह्य हे--बाय ने फहा--जनाब आती 
भाग गये और उनकी जगह हकूमते आकर बंठों | यह भी गनीमत थी, जो भी हो, 
हमारे आदमी तो थे | खुदा ने उनके दिन भी पूरे कर दिये। बुखारा हाथ से 
निकल गया ओर तुर्किस्तान में मिल गया | लोग अपनी घरती-पानी से विलग हुए। 
नहीं मालूम, आगे क्‍या होनेवाला है ! 

--सब मालूम है--दाढ़ीमुड़े आदमी ने रजिस्टर को बंद करके आगे रखते 
हुए. कहा--लेकिन असलो बात पर पर्दा डालकर ऐसी चीजों के बारे मे बात कर 
रहे हो, जिनसे लोगो में खलबली मचे | 

-केसे-केसे १-- आश्चर्य कर बाय ने कहा | 

“-सब्र करो, में समझाता हूँ---दाढीमुड़े आदमी ने कहा---जब्र तुम श्रपने 
जनाब आली से विलग हुए, तो बुखारा जन पचायती राज्य की सरकार तुझ्हारे 
लिये अवश्य बेहतर थी; क्योंकि उसने तुम्हारे घरती-पानी की मिल्कियत पर द्वाभ नहीं 
बढ़ाया | तुम एक ओर बूट बेचकर पेसा जमा कर रहें थे ओर दूसरी ओर अपने 
घरती-पानी को पहिले से भी अधिक बढा रहे थे | यह तुम्हारे लिये बहुत भारी 
गनीमत थी । दूसरी ओर बे-नमीनवाले यरीब भी पहिले की तरह तुम्हारे द्वार 
पर तुम्हारे नीचे काम करते रहे | यह तुम्हारे लिये दूसरी गनौमत थी | 

--इन सबके ऊपर यह कि जमीन पर स्वामित्व और उसके क्रय-विक्रय का 
अधिकार मोजूद था; इसलिये कितने ही किसान दाथ तंग होने पर अ्रपनी जमीन 
तुम्हारे हाथ में बेचकर तुम्हारे द्वार पर नोकर, मजूर, बठाईदार बनने के लिये 
मंजबूर होते--छेंटी दाढ़ीवाले यफूर ने मुड़ी दाढीवाले श्रादमी का समथन 
करते हुए कहा । 

दाढ़ीमुड़े आदमी ने फिर कहा--हाँ, यह तुम्हारे लिये तीसरीं गनीमत थी। 
बुखारा जन पंचायतो प्रजातंत्र जब सोवियत समाजवादी प्रज्ञातंत्र के रूप में परिशणत्र 


( रे५र३े ) 


हो गया, फिर उसके बाद मध्य-एशिया में जातियों के निवार्स के अनुसार फिर से 
सौमाएं बनीं और उज्नवेकित्तान और ताबलिकिस्तान के सोवियत समाजवादी 
प्रजातंत्र स्थापित हुए, तो तुम्दारी जान निकलने लगी। क्योकि उन्होने कानून 
बनाकर घरती पर से वेयक्तिक सपत्ति और क्रब-विक्रय का अधिकार उठा दिया । 

--अ्रौर इसके दारा--गफूर ने कह्ा--तुम्दारे जमीन के बढ़ाने और कम 
जमीनवाले किसानों को अपनी जमीन तुम्दारे द्ाथ में बेच वेजमीन बनकर तुम्द्ारे 
द्वार पर नौकर और बटाईदार बनने का राघ्ता भी बंद कर दिया | 

, “हाँ--दाढीमड़े आदमी ने कहा--तुम इसी बात के लिये कह रहे हो 
“बुखारा हाथ से निकल गया” | बुखारा कहाँ गया ! बुखारा अब भी अ्रपनी जगह 
पर है। जिन लोगो ने बुखारा जन पंचायती प्रजातन्त्र का नेतृत्व किया था, वही 
समाजवादी उजबेकिस्तान का नेतृत्व कर रहे हैं | कानून ने भूमि पर से वेयक्तिक 
संपत्ति और क्रय-विक्रय के अधिकार को इटा दिया, इसे तुम लोग “अपने धरती- 
पानी से अलग हो गये” कहते हो | किसको जमीन हाथ से छीन ली गयी? 
नारमुराद अका-जेसे कम जमीनवाले किसानो की जमीन आज नहीं तो कछ हाभ से 
निकलने जा रही थी, इस कानून ने उनकी जमीन को उनके हाथ में रहने के लिये 
ओर मजबूत कर दिया | 

--ठीक है---एक कपास ओडनेवाले आ्रादमी ने समर्भन करते कहा अपने बाप 
की १० तनाव जमीन मेरे पास भी । अमीर के जमाने में मालशुजारी के लिये कर्ज 
ले-लेकर दो तनात्र इन्हीं अकात्राय के हाथ बेच दिया | फिर स्त्री मर गयी, 
कब्र लकड़ी, बीसा-चालीसा, खुदा और वार्पिक भोद्ध में कजं दार बना और दो तनान् 
और बेचना पड़ा (क्रान्ति के बाद नये जमाने में भूख के मारे अकाबाय से दो मन 
(आठ मन ) गेहूँ लिया और दो तनाव फिर इन्हीं श्रकावाय के हाथ में बेचना 
पढ़ा। दो तनाव और बचकर लड़के का खतना-संस्कार करने जा रद्दा भा कि 
कानून ने जमीन के क्रव-विक्रय को बंद कर दिया | अब संस्कारोत्सव भी नहीं कर 
सकता और जमीन भी नहीं बेच सकता । इसी कानून की भेइरबानी से दो तनाव 
जमीन अपने हाथ में रह गयी । 

“-इस फरमान के जारी होने से पहिले.गफूर ने कहा--कम जमीनवाले 
किसानो के पास जो जमीन भी भी, वह मुशूरिब्र दीवाना ( पिवक्‍्कड़ साथु ) के 
गददे-लेंती थी। 

२३ 


( रे४४ ) 


--जमीन का ग़दहे से क्या सम्बन्ध १--परिहास करके मुस्कुराते बाबा मुराद 
तकलमचो ने कद्दा | 

““>कम जमीनवालों की जमीनों का प्रियकइ साधु के गदहे से भारी सम्प्रन्ध 
हे--गफूर ने कहा। पियक्रड साधु नमगान शहर से बलख ( वाह्वीक ) के लिये 
एक कमजोर गदहे पर सवार होकर चला | जब वह चूल-मिरजा ( मिरजा-मस्भूमि ) 
में पहुँचा, तो वहाँ उसने भेड़ो के कुड के कु'ड, गाय-बेलो के गल्‍्ले के गल्‍्ले और 
ऊंठो की पाँती की पाँती देखी | साधु ने चरवाहों से पूछा--'“इनका मालिक कौन 
है!” उन्होने जवात्र दिया--“खोजा अदरार |?" साधु चलते-चलते जामिन, 
जिज्जक, यंगी कुरगान में गेहूँ और जो के खेतों की पकी बालियों से घरती मुनहल्ी 
बनाते देखकर वहाँ के किसानों से पूछा कि इनका मालिक कोन है! किसानों ने 
जवाब दिया--“इनका मालिक खोजा अहरार दे |?” साधु वहाँ से आगे चल्लकर 
समरकन्द पहुँचा | उसने शहर की चारों ओर मेवानागो, फुलवारियों, चक्षियों तथा 
नहरों को और शहर के मीतर सड़क-सड़क पर दूकानों ओर कारवाँ-सरायों की 
पाँतियों को देखकर उससे वहाँ के आदमियों से पूछा--“इनका मालिक कौन है!” 
जवाब मिला--“खोजा अहरार |? साधु फिर आगे चला और करशी, गुजार, 
शेराबाद होते तिमिज पहुँचा । वहाँ मी मेदानों में भेड़ों के कुढ और खेतों में 
लदद॒लद्दाती फसल को देखकर पूछा---“इनका मालिक कोन है १” वश के लोगों ने 
जवाब दिया--.. “खोजा अद्दरार |? साधु अपने गददे से उतर पड़ा और गदहे की 
पीठ पर एक डंडा जड़ते “जा तेरा भी मालिक खोजा अहरार है?! कहकर उसे भी 
खोजा अरइरार के गल्लों में डालकर हाथ में डंडा लिये पेदल चल पड़ा | 

छुंटी दाढ़ीवाले गफूर ने कह्दाती समाप्त करते हुए कहा---इस फरमान के जारी 
होने से पेहिले कम जमीनों की जमीन पियकड़ साधु के गदददे की तरह अधिक 
जमीनवालों के प्रास जाने को तैयार थी; लेकिन इस फरमान के निकलने के बाद 
कोई अपनी जमीन को पियक्कड़ साधु के गदहे कौ तरह धनियों को नहीं दे सकता, 
क्योंकि फरमान ने ज़मीन के दान को सी वर्जित क्र दिया । 

ठीक, अ्रका गफूर की कद्दानी बहुत ठीक दे--दाढ़ीमुड़े श्रादमी ने कहा--- 
तकलमची बाय का कहना ठीक नहीं है। लोगों की जमीन उनके हाथ से छीनौ नहीं 


१. सध्य-एशिया का एक प्रश्निद्ध धर्माचाय था। 


( २५४४ ) 


गयी, लेकिन बहुत संभव है कि तुम्दारे-जेसे बायों की जमीन छीन ली जाय; क्योंकि 
अपनी जमीनों में नौकरों और कारिन्दों से खेती कराकर तुमलोग स्वयं बाजार में 
घूमते फिरते हो | जैकिन इस तरह छीन लेने पर भी खेतों को कोई उठाकर ने 
जायेगा | उन्हें उन्हीं नौकरों, गुलामी, बटाईदारों और दूसरों में बाँट दिया बायेगा, 
जो अ्रब तक भूखे-प्यासे उन्हीं खेतों में काम करते थे । तुम इसी आनेवाली घटना से 
डर रहे हो ओर इसी डर को “मालूम नहों क्या होनेवाला हे” के वाक्य में छिपा- 
कर चादते हो कि लोग भी टरने लगें। लेकिन इस गाँठ वाँष रखो कि अ्रव जाँगर 
चलानेवाले किसान तुम्दारे-जेसे बायो की बात में पढ़कर धोखा नहीं खायेंगे | 

--यदि घोखा भी खाये तो भी तुरन्त उससे निकल आययेंगे...-गफूर ने कहा--- 
क्योंकि श्रत्र मजूर-वर्ग के अन्दर उनकी पथप्रदर्शिका कम्युनिस्ट पार्यो है, जो जाँगर 
चलानेवाले किसानों की सहायक है, उन्हें हर बात को समझती है | 


“»यदि जमीन किसी के हाथ से नहीं छिनी गयी, तो गाँव की मस्जिदवाले 
मकतत्रों ( पाठशालाओं ) की घर्मोत्तरभूमि को क्‍यों ले लिया गया और मकतब 
क्यों बंद हो गये ? और आज जेसे पढने के मोौसिम में मकतब न होने से गाँव के 


लड़के कूचों में इश्तीबाजो ओर श्रकालबाजी खेलते फिर रहे हैं-.कहते बाय ने 
सवाल किया | 


--ठीक मकतब की धर्मोत्तर भूमि ले ली गयी--दाढीमुड़े आदमी ने कहा «-- 
लेकिन उस जमीन को कोई उठा नहीं ले गया, बल्कि वह जमीन उस किसान को 
दी गयी, जो खुद भूखे रह उसी जमीन में काम कर पेदावार से मकतब के मुन्ना 
का पेट भरता था| मध्जिदवाला मकतब्र (मदिर की पाठशाला) लोगो की बुद्धि को 
नष्ट करता था । घर्मोत्तर संपत्ति से वंचित होने पर वह अपने आप बंद हो ग्रया, 
लेकिन देख नहीं रहे हो, उसकी जगह आम-सोवियत ( पंचायत ) की ओर से 
स्कूल खोला गया है, जिसपर प्रतिवर्ष दस इजार रूतबल खर्च होता है| 

जो लोग इन सकतनों सें अपने पुत्रों को नहीं भेजते, उन्हें इनसे क्‍या 
लाभ ?--बाय ने कहा-| 


“जोग शअ्रपने बच्चों को सोवियत स्कूल में भेजंगे ओर जाँगर चलानेवालों में 
काफी मेज भी रहे हैं, लेकिन बुम और तुम्दारे मुक्ता “तोवियत स्कूल. बच्चों को 
काफिर बनाता हे?” कहते लोगों को बदहका रहे हो | 


( ३४७ ) 


जाकर बाय के सिर पर लगा और वहाँ से खून बहने लगा। लिलार से आँख की 
ओर टपकने खून को पोछने बाय ने दोढ़कर गफूर को पकड़ा ओर दोनों में 
मार-पीट होने लगी | समद भो दोइकर आया ओर एक हाथ भे बाव की लम्बी 
ढाटी को लपेटकर दूसरे से उसे पीोटने लगा | 


नारमुराद ने कपास ओटना छोड दोड़े-दोड़े श्राकर “अकाबाय, ठहरो, लड़ना 
अच्छा नहीं? कहते उसके दोनों हाथों को मजबूती मे पकड़ किया और 
अभी तऊ बाय जो एक-आपध मुक्‍्का मार भी लेता था, अब उसका काम सिफ़ 
मक्काखोरी ही रह गया। लात लगने के डर से अलग जाकर दौवार के सहारे 
चैठे “अधिक नर्म जगह से न मारना रे” कहने सीख दे रहा था | 


सिवारकुल ने मार खाकर बाय को जमीन पर गिरते देख बच मे पड़ते 
हुए कद्दा--मारो नहीं, यह कानून के विमद्ध है, यदि उसने तुम्हे ' गुलाम बद्रग” 
कहकर तुम्हारा अपमान किया, तो इसे न्यायालय में देना चाहिये । 


कडी चोट और खून बहने से वाय की अ्रवस्था बुरी थी। वह बहुत हिम्मत 
करके उठा, किन्तु सिर में चक्कर थाने से फिर जमीन पर गिरते कचे के बीच 
कीचदू में जा लुडका और मतवाले शगत्री-जेसा दिखलाई पेड़ा। उसके सिर से 
पैर तक--दाढी, सह, श्राँल, भोहि--सभी जगह कीचड थे | वह फिर उठकर 
किकतव्य विमूद्द हो इधर-उधर देख रहा था। इसपर सियारकुल ने कहा-- 
अवाब्राय ! तुम्हारी हवेली इस ओर है, जाओ मे इनको रोके हुए हैँ । 


बाय ने रक्तमिश्रित कीचड को आस्तीन से पॉछुकर देखा फि सचमुच सियार- 
कुल ने गफूर और समद को पकड़ रखा है। वह धोौरे घीरे पराये गाँव के कुत्ते की 
तरह डरते-डरतें अपनी हवेली की ओर चला । अपने पौटनेवालों के सामने पहेँ चने 
पर घ्डा कर एकबारगी दौडटा और अपने फेंके एक पर के जूते को उठाकर घर के 
दरवाजे के भीतर भाग कु'डी लगा करके ८ बद्रगो, गुनामो, भुक्खड़ो” कहकर 
गाली देते मीतर चला गया । 


गाँव में वर्गयुद्ध आरंभ हुआ । 


ब्‌ 


शत्रु अपने भीतर 


“नहीं आती है जिलवाँ जलसे साँस सूखे से गुलामों की नाव नष्ड हुई। 
यदि जल आता भी तो अ्रश्न्‌ -सा हमारे मुखो से शोक-धूलि नहीं थो सकता ||” 

इस तरह के गीत जिलवाँ के बारे मे पहिले जमाने में गाये जाते थे | लेकिन 
अब अवस्था दूसरी थी। अब जिलवों का जल आऑँसुओो की भाँति बू द-बूद्‌ 
नहीं आता था | अब बह वस्तुत, रूद (नहर) हो गयी थी। उसका पानी नलके की 
सरसराहट की तरह आता था | जिलवाँ के किनारे की बालुका-भूमि, ककरीलतौ 
भूमि, सोरेह भूमि का कहीं पता नहीं था। अब उनकी जगह नियमबद्ध नहरें 
खिंची थीं, चकबद्ध खेत, पाँती से बोये कपास और मोटर-इलों से जुते खेत थे। 
छायाहीन, पुराने बयाबान में नहरों के किनारे पाँती से बेद और सफेदे के वृक्ष लगे 
थे ओर दुर चलायमान बालू के मार्ग को रोकने के लिये फरास के नये पौधे 
लगे दिखाई पंड़ रहे थे । 

रूद-जिलवाँ अब वह जिलवाँ नहीं है, जिसे गुलाम, बेजमीन किसान साल में 
कई बार खोद-खोदकर श्राँखो के आँसुश्रों की तरह पानी निकालकर खेती 
करते और उस आँस:जेसे पानी के सूख जाने पर “नहीं आती” वाले गीत गाते। 
अब रूद-लजिलवाँ को सूखने या बालू से भरने का डर नहीं था। उसे नये जमाने 
की यंत्र-विद्या के अनुसार आदि से अन्त तक उँचाई-नीचाई को देखकर 
खोदा गया हे,इसलिये वह सर्राटे के साथ बद रही भी | पानी बदने के समय कीचड़ 
जमने या बालू मरने की बात तो अलग, यदि वह विद्यमान भी हो, तो पानी उसे 
खोदकर अपने साथ बहा ले जाता | कुछ मीलों के बाद नहर में फाटक ओर किवाड 
लगाये गये थे, जिसमें नहर की अवस्था को स्वाभाविक रखा ना सके। इसके 
अतिरिक्त इन्हीं फाटकों और किवाड़ों, जहाँ से छोटी नहरों में पानी जाता--के 
किनारे लगे वृत्धों की छाया में नहर को मिद्दी से भरने, किनारे के नष्ठ होने या 
पानी के घरती के भीतर घुसकर बेंठने से बचाने के लिये भो तदबीर की 
ग़यी थी | 

द्रगात से बाग-अफजल और तेजगुजार की ओर जानेवाली नहर निकली 


( ३१४६ ) 


भी, जिनके ऊपर लगे वेदों की हरियाली ने इस पुराने जले सूखे बयाबान को 
एक दूसरी हा शोभा प्रदान कर रखी था। अब जिलवाँ तटवासी भूतपूर्व गुलाम- 
नौकर-मजदूर दूसरी ही तरह के गीत गाते थे । 
“जिलवाँ तट हुई फुलताड़ी फुलवाडी में मध्त-सा बहता जल । 
गोल बिम्ब्र से फूत्ते लाला फूल जेसे लाल का प्याला कर में | 
चाकर कमकर बेठे प्रसन्न प्राणों का अन्याय अब हुआ समाप्त |” 
५८ »८ >< 
शरदू का समय खेत काटने वा मौसिम है | पहले समय के गुलाम नॉकर-मजदूर 
और बेजमीन के जाँगर चलानेवाते जिलवाँ के उ्नारे जमीन लेकर खेती करते, 
ग्रत्र फसल काटने के लिये वहाँ अपने बीबी-बच्चों को भी ले झाये थे | दिन बहुत 
गर्म था। लोग सबेरें से शाम तक खेतों मे काम करने रहे | रात को उन्होंने 
तेजग़ुजार की नहर के जिनारे बेंठकर खाना खाया। अगले दिन सबेरे से ही काम 
करने विचार मे गाँव न जा वह वहीं लेट रहे | एक लेटे हुए बूढ़े ने ज्ितिज के 
ऊपर आते चद्र-विम्ब को देखकर कद्दा। 
--कोई एक गनल ग्राता कि दिल बहलता | 
“>गा- ए् जवान ने दूसरे जवान से कटह्ठा । 
--त्‌ गा--जवाब मिला-- त हर समय गजल गाता फिरता है। में गजल 
गाना क्‍या जानू ! 
---हा लैली? को गाऊ एफ दूसरे जवान ने पूछा। 
--“हाँ हाँ ?, ५हां लेली? गाओ--की आवाज चारों ओर से आयी | 
--हाँ, “हा लेली”---गा--बूढ़े ने भी कहा | 
जवान मंडल बनावर बैठ गये ओर ताली बचाते ताल देने लगे | एक जवान 
ने गाना आरंभ किया । 
हा लेली, लेली, शैली, मेरी जान फिदा हैँ. लेली ! 
इस पद को सबने मिलकर दोहराया | 
“-एक को खड़ा करो कि वह नियमन करे-.. बूढ़े ने अपनी जगह लेटे-लेटे कहा | 
“*फातिमा ! तू खड़ी हो--एक जवान ने इसपर जोर देकर कहा | 
“_॑मुझे नियमन करते तूने कहाँ देखा ! मेंने इससे पहिलें कब खेल में 
भाग लिया था---लड़की ने लजित होकर कुछ उत्त जित स्वर में कहा | 


( रे९० ) 


--इससे पहिले तुम लड़कियों को मैने मुंह खोलकर घूमते भी नहीं देख 
भा--बूढ़े ने कहा--सोवियत सरकार की कृपा से काले बुर्के और घर के जेलखाने 
से मुक्त हुईं | मर्दों के साथ एक जगह खूब काम करती फिरती हो, विश्राम के 
समय साथियों के साथ जरा खेल-तमाशा करने मे हर्ज कया है! 

--पहिले मुहब्बत आपी ( बहिन ) खडी होकर खेल आरभ करा दे, नहीं 
तो फातिमा लजाती ही रहेगी---एक जवान ने कहा | 

“ठीक है---बूढ़े ने कद्दा | मुहब्यत लाल गोरिलला सतत्री हे। वह स्वयं बायों 
ओर बासमचियों के विरुद्ध लडी और सबसे पहिले फरंजा ( बुर्का ) उतार फेंकने- 
वाली बनी, इसलिये सबसे पहिले उसको द्वी खड़े होकर खेल शुरू कराना चाहिये | 


इस विचार को सबने पसद किया । मुदब्बत ने भी अधिक नाज-नखरा न 
करके कदहा---खेर, तुम्हारी यही इच्छा है, तो में शुरू करा देतो हैँ । 

“हम शुरू कर रहे हँ--एक जवान ने कहा | 

--शुरू करो | 


ताली शुरू हुईं | मुहब्न्त नियमन के लिये खड़ी हुईं । एक जवान ने गाता 
शुरू किया ; न जम] पल 
हा लेली, लेली, लेली, भेरी जान फिदा हैँ लली ! 
ताली बजानेवालो ने इस पद्‌ को एक साथ गाकर दुहरराया | मुहब्भत नियमन 
करते खेल के वृत्त का चक्क र लगा वृत्त के बीच में खड़ी होकर बोली : 
रूदे जिलवाँ के किनारे है हुआ शगुल्िस्ताँ। 
दूसरे ; हा लेली, लैली, लैली० ! 
मुहब्पत*ः 
फूला कपास हर तरफ जैसा कि फूल बोस्ता 
दूसरे ; हाँ लेली, लेली, लेली० | 
मुहब्बत चुप हो गयी और एक जवान ने दुहदराया | 
फूला कपास हर तरफ जेसा कि फूल बोस्ताँ, 
दूसरे ; हा लेली, लेली, लेली० ! 
जवान $ चिनकची ढ़ोदों को लिये 
हाथों में प्याला-सा लिये 
दूसरे; हा लेली, लेली, लैली० ! 
मुहब्बत ; बायों की चोठ से नहीं'* 'हरगिज इताश हो सके | 


( २३२६१ ) 


मुहब्बत के पद गाने पर ताली बजाकर सबने प्रसन्नता प्रगट की और 
तालियों के बीच में 'जीती रहो, शाब्राश” की भी आवाज आयी । मुहृब्घतत अपनी 
जगह जाकर बेठ गयी | दूसरे जवान ने मुहब्बत के अं 'तम पद में जोड़ दिया: 

हम उनके मुह पर मारते डडा हँसिया के हाथ से | 

वान के लिये ताली बच्ची ओर “'जोते रहो, शाबाश” भी कहा गया | 

“यदि मै--किसी ने कहा--बात्ा मुराद तक्लमची के हाथों को त पकड्ता 
तो वह मारकर गफूर के सिर को फोड देता | शाबाशी देने वक्त तुम मेरे कामी को 
क्यो भूल जाते हो ! 

-- खेर, ऐसा हो सही, अका नारमुराद भी जिन्दाबाद-« मुहब्बत ने हँसते 
हुए कहा । 

५निन्दाबाद, जिन्दाबाद ! कहते सब हँस पढ़े। 

“अब फातिपा की बारी है! की आवाज चारो ओर से आयी। 

“>-अ्रच्छा, ऐसा ही हो----फातिमा ने कहा---में श्र इसन बदेहागोई कहते 
गावेगे | 

जोर की ताली बजी और «ठीक, ठीक! को आवाज से सबने फातिमा की 
बात को स्वीकर किया | ताली से ताल दिया जाने लगा। फातिमा और उसके 
बगल में बेठा एक सोलइसाला नॉजवान दोनों द्वाथ में हाथ मिलाये खड़े हो 
गये, फिर नियमन करने उन्होंने बृत्त की एक बार परिक्रमा कर वृत्त बनाये लोगों 
के बीच में छा आमने-सामने खड़े हुए। फातिमा ने बरदेहा आरंभ किया-- 
च्ोस्ताँ में पुष्प भी है | 


हसन : हा लैली, लैली लेली० ! 

फातिमा ; हाथ में बुलबुल भी है | 

हसन ; हा लेली, लेली, लेली ० ! 

फातिमा : बाय की भी फिक्र नहीं खीसे में दाम भी है। 


हसन और दूसरे : हवा लेली, लेली, लैली ! मेरी जान फिदा हैँ लैली ! 
इसके बाद फिर नाचते हुए वृत्त का फिर एक बार चक्कर काटकर दोनो बीच 
में आमने-सामने खड़े हुए | 
इसन;. दिल में गरुर रखता हूँ | 
_् ' ।. 
फातिमा ; हा लेली, लेली, लली० ! 


( रें६९ ) 


हसन ; पेंसे से घुणा रखता हूँ । 
फातिमा : दा लेली, लैली, लेली ! 
हसन ; हमारी मदद के लिये दो हाथ जोरदार हैं | 


फातिभा और दूसरे : हा लेली, लैली, लेली ! मेरी जान फिदा हैँ लैली ! 
जरा नाच करके फातिपमा ने गाया : बाग में सुबुल भी है । 


हसन ; है लेली, लेली, लेली ! 

फातिमा ; फूल' फूल फूल भो है | 

हसन ; हा लेली, लैली, लेली | 

फातिमा ; न फिक्र मुझको काक की बाग में बुनबुल भी हे । 


हसन और दूसरे: हवा लेली, लेली, लेली ! मेरी जान फिदा हूँ लेली । 
नियमन के बाद हसन : वसन्‍्त-फून भी है | 


फातिमा ४ हा लेली, लेली, लेली ! 

हसन 5 यार से यारी भी है । 

फातिमा ; हा लेली, लेली, लेनी ! 

हसन : तेरा पुष्प चुनने के लिये दो हाथ काम के भी हैं। 


“लीते रहो, शात्राश ! जिन्दाबाद हसन एरगश” के नारे के साथ खूब 
तालियाँ पिर्यीं | फातिमा लजा गयी और उसके मुख का वर्ण शतपन्र गुलाब-जैता 
लाल हो गया । 

५ए, वया बात है! मेरे नीचे पानी आ गया ” कहते एकाएक उठकर बूढ़े 
ने सबकी दृष्टि फातिमा की ओर से हटाकर अपनी ओर खींच ली । 

_आ बाधा साबिर! क्या स्वप्न देख रहे हो !...-एक जवान ने कहा और 
सब ठठाकर हँस पड़े | 

--उठो, अ्रभी तुम्हारे नीचे भी पानी जा रहा है--बूढ़े ने गम होकर कहा 
और प्रमाणस्वरूप अपने भींगे पैरों को कठका दिया--यह काम तेजगुजारबालों 
की बेपरवाही से हुश्रा। उन्होंने अपनी नहर में पानी कर लिया ओर पीछे से 
सावधानी न रखी जिससे पानी ने नहर के किनारों कै ऊपर से फेलकर सभी चीजों 
को खराब कर दिया | 

--आज रात तेजगुजार की नहर में पानी न भा--कहते समद ने नहर के 
कनारे जाकर देखा ओर फिर कह्ा--श्रव भी पानी नहीं हे | 


( रेईहे ) 


“-उसकी फिर बाँच करेंगे-.वाबा साबिर ने बात काटकर कहा--इस समय 
नारमुराद और समद तीन-चार नौजवानों के साथ जाकर नहर की टूटी जगह को 
बाँधें और दूसरे लोग पानी में उतरकर ढेर की हुई कपास को उरद और सरसों 
के खलिहान में शुष्क स्थान पर पहुँचायें। 

किसान सब उठ पढ़े। नारमुराद और समद कुछ दूसरे नौबवानों के साथ 
फावड़ा लेकर तेजगुजार नहर के किनारे-किनारे ऊपर की ओर चल पडढ़े। दूसरे 
बोरे, थले, जाल, जामा जो भी हाथ आयी, उसमे डालकर कपास को पानी से 
निकाल खलिद्दान में टोने लगे | 

नारमुराद की ठोलो वहाँ पहुँची, जहाँ साया पानी नहर के किनारे को तॉड़कर 
खेत मे जा रहा था और एक बू द भी नहर में नीचे की ओर नहीं वह रहा श। 

--आ; तेजगुजा रियो |--नारमुराद ने ज्ञोभ प्रकट करते हुए कह्टा--बदमाशी 
करके रूद का सारा पानी अपनी नद्दर मे ले गये अथवा मृस् के बिल था दूसरे 
छिंद्र से पानी खुद फूट निकला | 

--काम शुरू कर---समद ने कहा--तेजगुनारियों से श्लो झगड़ा है, उसे कल 
मिदाना | इस समय पानी बाँचना है ।॥ 

--ऐसा ही सही, तो नंगा हो जा--कहते नारमुराद ने अपने कपड़े उतार 
फेके-.हम दोनों लेटकर अपने शरीर से पानी को रोकने हैं और दुसरे हमारे 
पीछ मिट्टी-कीचड़ रखकर बाँध | 

नारगुराद और समद नंगे हो करवट के बल पानी में लेट गये और दूसरे मिट्टी 
रखने लगे | इस तरह एक जगह पानी बाँध दिया गया। दूसरी टूटी जगइई को 
भी उन्होंने इसी तरह बाँघना चाहा; लेकिन वहाँ यह दंग सफल नहीं हुआ । 
बंधा पानी यहाँ ग्राकर ओर तेत्र हो गया था | जो भी मिद्दी लाकर वर्शां ढालते, 
वह उबलती पत्तीली में पड़ते नमक की तरह पानी होकर बह जाती। कानों ओर 
नाकों में थोड़ी मिद्दी रह जाने के सिवा वहाँ कुछ नहीं ठहरता। जवानों ने बहुत 
जोर लगाकर मिद्दी डाली, लेकिन पानी सबको बहा ले गया और मटसमेंले पानी 
को साफ होने में देर न लगी | लगातार फावड़ा चलाते जवानों के दह्ाथों में शक्ति 
न रह गयी। इस्ची समय समद ने अपनी जगह से उठकर कहा--“हम बहुत 
मूग्बंता कर रहे हैं | चलकर दर्गात के पयरे को दृटाना चाहिये । 

“पागल हो गये ये सचमुच--नारमुराद मी हँंसता उठ खड़ा हुआ । 


( रे६४ ) 


सभी उठकर किनारे-किनारे ऊपर की ओर चले | नारमु॒राद सबसे पैहिले 
झूद के किनारे पहुँचा ओर देखकर बोला--एय , पानी को तेजगुजारियों ने चुराया 
क्या ! अब उनको दो कामो की सजा देनी होगी --एक तो पानी चुरा या, दुसरे 
दूसरों की सफल बर्बाद की | 


सचमच वहाँ एक नहर से फाटक के ताले ओर पटरे को खोलकर हटा दिया 
गया था, फिर दूसरी के फाठक में पहरा लगा आगे नमदा को फेला जिलवां के 
सारे पानी को तेजगुजार नहर में भोड दिया गया था | 


---हमा रे लिये एक नमदा गनीमत मिला [--एक जवान ने नमदा को खांच- 
कर अलग रखते हुए ऋह्म--यदि फिर नहर के किनारे रात बितानी पड़ी, तो इसे 
विछाकर सोयेंगे | 


नमदा के खाँच लेने पर सारा पानी जिलवाँ के नीचे की ओर दोड पढ़ा 
ओर तेजगुजार नहर की ओर का पानी भी उधर मुड़ पड़ा | पाँच मिनट में नहर 
में एक बूँद भी पानी न रह गया । टोली ने लौठकर टूटी जगह को बाँध दिया | 
इस तरह पानी रोककर समद की टोली लौटी | तब त्तक कपास हटाकर दूसरे भी 
आ पहुँचे थे | समद ने पूछा--सभी कपास बचा लिया ! 

--एक भाग को बचा लिया--मुहब्बत ने जवाब दिया--कुछ पानी में बहकर 
इधर उधर बिखर गयी है | उसे अंधेरे में नहीं पा सके, कल' जमा करेंगे | 
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काम से लोटने के बाद किसानों को बात करने की रुचि न रह गयी थी। सभी 
नदर के किनारे के ऊंचे मीटे पर लम्बे पड़ गये | अमी उनकी आँखें मूंदी नहीं 
थीं कि एक सवार नहर के किनारे ऊपर की ओर आता दिखाई पडा | 

--एक तेजगुनारी आया--कहते नारमुराद अपनी जगह उठ बैठा । 

--पानी ले जाने के लिये--समद ने अपनी जगह से बिना छिल्े ही कहा | 

--जरा आये ते-नारमुराद ने कहय---छुद्ठो का दृध निकाल दूगा, माँ का 
पता बतज्ञा दूंगा। दिन मर के काम की थकावट उसपर से इनकी बदमाशी के 
लिये रात में हम पानी के श्रन्द्र घुसकर काम करने के लिये मजबूर हुए। 

सवार पास आ गया, नारमुराद भी लड़ने के लिये तेयार हो मुद्दों बाँध कलाई 
'पर ताब देने लगा | 


( र६४ » 


सवार ने आकर कुछ दूर ही उत्तरकर घोड़े को एक बूटे में बाँध दिया और 
“साथियो, अके तो नहीं, तुम्हारा काम केंसा हो रहा है !? कहते आवाज दी | 

आवान सुनते ही लड़ाई के लिये तैयार नारमुराद के खड़े रोगठे गिरकर 
नरम पड़े गये; क्योंकि यह आवाज किसी तेबग़ुजारी की नहीं, बल्कि सफर 
गुलाम की भी | 

“काम बुरा नहीं हो रहा हे--नारमुराद ने जवात्र दिया, लेकिन तेजगुजारियों 
ने पानो घुराया, हमारे खेत को डुबा दिया और बहुत-मी कपास बर्बाद हो गयी | 

ओरतो के बीच सोयी मुहब्बत सफर गुज्ञाम की आवाज सुन उसके पास जाकर 
बोली---सव ठीक तो है ? ऐसे असमय केसे आया ! 

--तेरे लिये खिंचऋर ग्राया--कहते सफर गुल्ञाम भी भीटे पर बैठ गया | 

“+-सच-सच कह---मुहब्बत ने कह्ा--मेरा दिल काँप रहा है, मरा दिल काँप 
रहा है, तेरे आने का कोई कारण जरूर है । 

--कारण है सफर गुलाम ने कहा---लेकिन दिल कंपानेवाला नहीं, बल्कि 
खुश फ़रनेवाला | जमीन के म्ुधार के लिये कमौशन आ रहा है। 

सफर गुल्लाम की इस बात को सुनकर सबकी नींद उड़ गयी ! तजगुजारियों 
की बात भी भूल गये और सब्र अपनी जगह उठ बेठे। लोगो ने सवाल पूछना 
झ्ारंभ किया--“कमीशन कब आता है?” “काम कच आरम करेगा ?? 
“बाबा मुराद तंकलमची की जमीन किनको देंगे ?! 

“शायद हातिम चावलफरोश को जमीन को भो बॉटिंगे | 

सफर गुलाम के लिये सवालों को झड़ी का जवाब देना मुश्किल था। बूढे को 
लोग सोया ख्याल करते थे, लैकिन वह भी अपनी जगह से उठकर सफर गुलाम के 
पास आकर बोला---बाबा मुराद तकलमची की मेरे घर के मीछेवाली दो तनात्र 
जमीन को मुझे दिलवाना | उसने नायब-काजी से मिलकर जाली दस्तावज लिखवा 
मुझ यह जमीन ले लीं भी | बुढ़ापे मे घर से दूर जिलवाँ के किनारे दौड़ने से 
मरी छुट्टी कराओ | 

--खेर, तुम्हांरी इच्छा के अनुसार दोमगा--सफर गुलाम ने सभी सवालों में 
से वृढे के सवाल का जवाब दिया | 

सभी से आकर सफर गुलाम को घर लिया | मुहब्बत ने उससे पूछा--कमीशन 
आरा रहा है, तो क्‍यों उनके साथ काम ने करके तू इधर आया १ 


( ४६६ ) 


-कमीशन शाम को आयेगा--सफर ने कहा--गरीबो, बतरकों और लाल 
गोरिज्ञों को इकट्ठा कर आ्राधी रात तक सभा की । कमीशन में काम करने के लिये 
कुछ आदमियो की आवश्यकता है, ओर वह तुझे चाहते हैं, कल सबेरे से काम 
शुरू होगा | समय पर काम शुरू हो जाये, इसीलिये तुके लाने आया । 

मुहब्बत कपड़े पहनने लगी। 

--बाचा साबिर को बाबा सुराद तकलमची की जमीन में से दिलाने का वायदा 
किया -.एक जवान ने सफर से कहा--और हम क्‍या करें ! हम कया फिर पहिले 
की तरह द्वी जिलवाँ के किनारे काम करते रहेंगे ओर सप्ताह दस दिन में एक बार 
घर का मुंह देखेंगे ? या हमे भी अपने घरों के पास बायो की जमीन मे से 
मिलेगी ! 

“-कल सबेरे ही काम आरंभ हो रहा है---सफर ने कह्दा--बनियो, सूदखोरों- 
जेसे खेती का पेशा न रखनेवालों और मात्रा से अधिक जमीन रखनेवाले बायो 
की एक सूची बनायी जायेगी। एक बार फिर उनकी जमीन को जाँच होगी। इसी 
तरह बे-जमीन गरीबों, कमजमीन मजदूरों ओर नौकरों की भी दूची बनायी जायेगो , 
फिर गरीबों की साधारण सभा बुलायी जायेगी, जिसमें तुम लोगों को भी आना 
चाहिये। यह सभा बहुमत से जो निर्णय करेगी, उसीके अनुसार फाम किया 
जाथगा | 

--तुम्हारी बात से मेरे सवाल का जवाब नहीं मिला--घर के पास जमीन 
चाहनेवाले जवान ने फिर कहा | 

“-जिस समय बंटवारे का काम शुरू होगा, तो जरूर उन लोगों को खाली हाभ 
' नहीं रखा जायेगा, निनकी उमर नौकरी और मजदूरी में बीती | बायों के जमीन 
बाँटते वक्त सबसे पहिले खेत में काम करनेवालों का ख्याल किया जायेगा | 

--तेजशुजारियों के काम के बारे में कया करेंगे--नारमुराद ने पूछा । 

“-तेजग़ुजारियों का केसा काम (--सफर ने आश्वय प्रगठ करते हुए पूछा | 

--है--है, मालूम होता है मुहब्बत, अपा के साथ बात करते तुमने मेरी बात 
न सुनी--नारमुराद ने श्रफसोस करतें कहा--तेजगुलारियों ने दरगात ( नहर के 
फाटक ) पर नमदा डालकर आज रात को पानी की चोरी की ओर पानी का प्रबन्ध 
नहीं किया | पानी नहर को तोड़कर इमारे चुने कपास, दार्यी सरसों, इकठ॒ठा किये 
उड़द और अब भी खेत में खड़ी फसल्न को दुआ दिया । 


( र६७ ) 


--इस काम को न्यायालय में देना चाहिये-.-सफर गुलाम ने कहा | 

--जत्र बाबा मुराद तकलमची ने मुझे “गुलाम बदरग” कहकर गाली दी, तो 
श्रका सियारकुल कीं सहायता से मेंने मामले को न्यायालय में दिया ; लैकिन कोई 
काम न हुआ | कल-परसों कहते काम को टालते-टालते अंत में उसको बिलकुल 
सुला दिया | 

--डेस समय जिला ( रायन ) न्यायालय में बेगाना आदमी बहुत ये। उन्होंने 
बाय के कजी ओर मुर्ग-कबाब को खा अपने कंठ को चिकना कर मामले को दर 
ठिया | अब जमीन के सुधार को लेकर जिला के न्यायालय को शुद्ध किया गया 
है--कहते सफर ने जेत्र से ढब्चा निकालकर एक सिगरेट जनाया और कुछ देर 
सोचकर फिर कद्दा--लेकिन हो सकता है यह काम तेजशुब्ञारियों का न हो. वह 
पानी चोरी नहीं करंगे, इसकी उन्हें आवश्यकता नहीं। यदि वह पानी चोरी करते 
तो पानी की राह का भी प्रचनन्ध करते | 

सफर शुलाम ने सिगरेट की राख को एक ओर फेंका | नारनुराद ने फिर पूछा--- 
तो इस काम को किसने किया १ 

>-मेरी राय में--सफर ने कहा-.चादे यह काम तेजगुजारियों का होया 
किसी दुसरे ग्राँव का , लेकिन इस काम को किसी वर्ग-शत्रु ने किया है ओर भूल 
से नहीं, बल्कि जान-बूभकर | 

सफर गुलाम ने फिर दियासलाई से बुके सिगरेट में आग लगाकर हृठ्तापूर्वक 
कहा--यह काम बायों का है। 

दियासलाई जलाते वक्त समद जूता-मोची ने सफर गुल्लाम के पास एक जूता 
देखकर पूछा--अका सफर ! हमारे लिये जूता लाये क्या ! 

हाँ सफर ने कहा--रास्ते में काली चीज देखकर घोड़ा बिदका। मेने 
निगाह करके देखा तो वह एक पेर का जूता था। उतरकर उसे उठा लिया | 
शायद किसी लकड़द्वारे का गिर पड़ा होगा--सफर गुलाम एक-दो फूंक लगाकर 
जूदे को खिसकाते हुए बोला--यह इसी जगह रहे, यदि कल इसका मालिक ढ्ू ढ़ते 
हुए आये तो उसे दे देना | ह 

समद हाभ बढ़ा जूते को लेकर हाथ से ट्टोलते हुए बोला--जूता भीँगा हर 
बेचारा सकड़॒दारा पानी में गिर गया था, इसलिए इसे निकालकर उसने 
इचन के गठठर परे रख दिया। घर जाने पर जानेगा कि जूता नहीं है। लेकिन 


कहते दो ! 

---ठीक-सफर ने कहा--तू एक पर के जूते को लेकर क्‍या करेगा ! 

जब मेने बाबा मुराद तकलमची से लड़ाई की थी, तो उसने एक नाल 
लगे जूते को मेरी ओर फेंककर मारा था। वह मार खाकर भाग गया और 
उसका एक पैर का जूता मेरे पास रह गया । उसके बाद उसने न माँगा, न मैंने 
उसको दिया | यदि मालिक नहीं आया, तो मैं इसे उसके साथ मिलाकर 
पहनू गा । 

--ठीक है---सफर गुलाम ने दोबारा कहा | 

--अब प्रायः यह मेरा माल है, दियासलाई जला इधर करना तो देखू तो 
यह काम लायक है भी । सफर ने दियासलाई को समद की तरफ फेंक दिया। एक 
जवान ने दियासलाई जलायी | समद जुते को चारो ओर से देखकर बोल' उठा--- 
ए, यह मेरे अपने काम-जेसा है---फिर समद्‌ ने जवान से कहा--यूसुफ | एक 
दियासलाई और जलाना, अच्छी तरह देखू कि इसे क्र और किसके लिए बनाया 
था | यूसुफ ने दियासलाई जलायी, समद ने जूते को अ्रच्छी तरह देखकर और 
अधिक आश्चय करते हुए कद्ा--ए, यह उसी जूते का जोडा है जितका एक पेर 
बाय के पास रह गया था | माल्यूम होता है, उस जूते को किसी दूसरे के साथ जोड़ा 
लगाकर बेच डाला भआ, लेकिन जूते ने जोड़ी को पसन्द नहीं किया और वह फिर 
अपनी असली जोड़ी के साथ मिलने यहाँ आ्रा गया । 

--हो सकता है [कहते सफर शुलाम कुछ सोचने लगा । 

--मभेद खुल गया--कहते बाबा साबिर सफर के पास आया, दूसरों का ध्यान 
भी उसको ओर खिंचा | “कसा भेद?” सफ़र ने सवाल किया । 

--इससे पहले जब तू दर काम में कहता “यह काम वर्य-शत्रु का है? तो भेरे 
दिल में होता था कि हर काम में बायो को दोषो बनाना सफर के लिए एक स्वाभाविक 
बीमारी बन गयी है | अभी-अभी फसल दतने की बात कहने पंर भी तूने कहा 
कि थह काम वर्ग-श॒त्र का है, बायों का काम है| में सोचने ज्वगा कि सफर को फिर 
बीमारी का दौरा हुआ | लेकिन अब मैने समका कि तूने सच कहा। मुझे पूरा 
विश्वास है कि हमारे खेत को बाबा मुराद तकलमची ने डुबाया | 

सफर गुलका को छोड़ सभी आदमियों को यह सुनकर आशर्य हुआ और 


चारों श्रोर से बुड॒ढे पर सवालों की बौछार होने लगी--“कंसे-केसे, केते तूने जाना 
कि इस काम को बाबा मुराद ने किया है 


--मैंने ऋगड़े के बाद बचे उस जूते के साथ एक दूसरे बे-ठीक से जूते को पंहने 
बाय को कई बार देखा था। यदि यह वही जूता है, तो जरूर यह बाय के पैर 
से गिरा है। 

--यह वही जूता है ओर अब यह श्रपनी मिल्कियत है---समद्‌ ने खुश 
होकर कहा । 


--मान लो कि यह वही जूता है ओर बाय के पास से गिर पड़ा था, लेकिन 
इससे केसे माल्यूम होता है कि इस काम को बाबा मुराद ने किया १--नारमुराद 
ने आश्चर्य प्रगण करते हुए कहा । 

“-यदि यह जूता वही है, जिसे बाय पहिने फ़िरता था, तो जरूर इस काम को 
उसी ने किया--सफर गुल्लाम ने कहा---जब जिलवाँ का किनारा आबाद हुआ, 
बे-जमीन, कम जमीन किसानो और गरीबों ने आकर इधर जमीन ली, तब से बाय 
का काम मन्द पड़ गया | उससे गुस्सा हो आज रात आकर उसने तुम्हारी सारी 
फसउल को डुवा दिया | पानी को तोड़ते वक्त उसका जूता भीग गया | लौटते वक्त 
उसने उसे जीन के मोढ़े से लटका दिया और राषह्ते में एक जूता गिर गया | 


--कारीगर किसानों के खेती के कामों में लग जाने पर वह कितना शुस्सा 
हुआ था | यह मुभते भगइ पड़ने के वक्त ही मालुम हो गया था---समद ने सफर 
ओर बाबा साबिर की बात का समर्थन करते हुए, कद्ाा--मेरे साथ द्वाथापाई का 
कारण भी जिलवाँ के किनारे मेरे आने की बात ही थी | 

“-पिद्रलानत (हरामजादा )--नारसुराद ने मुठठी बाँधकर हवा में हिलाते 
हुए कहा---दुश्मन अपने भीतर था और में तेजगुजारियों पर संदेह कर रहा भा | 
पिद्रलानत, आखिर तूने हमारी फसल' के सिर में पानी डाला दी ! 

--उसने हमारी फसल के सिर में पानी डाला, तो हम उसके सिर में आग 
डालेंगे--समद ने कहा | 

--सब्रसे पहिलें उसकी जमीन, बेल-जोड़ी और खेती के सामान को उसके 
हाथ से बिलकुल ले लेते ई-_कहते सफर गुलाम अपनी जगह से उठा और घोड़े 
पर चढकर गाँव की श्रोर लोट गया । 

२४ 


दे 


जमी न-सुधार-कमी शन 


बाबा मुराद तकलमची के भेहमानखाने में प्रधान स्थान पर गाँव का मुल्ला 
इमाम मुन्नों की शान-शौकत कै साथ बैठा हुआ था | इमाम के सामने दस्तरखान 
फैलाकर उसपर घी भरे पोलाव का बढ़ा थाल रखा हुआ था| थाल की एक ओर 
घाया मुराद बाय बेठा हुआ था और सामने उसके नौकर शादिम और इस्ताद भी 
बैठे थे। जीवन में यह पहिली बार थी, जब्र कि वह मालिक और मुन्ना के साथ 
आश खा रहे थे, इसलिये वह खा भी रदे थे बड़ी लाज और संकोच से | दस्तरखान 
के नीचे की ओर बाय का बड़ा लड़का शामुराद बैठा था | पोलाव खाकर फातिहा 
पढ लेने के बाद शामुराद थाल और दस्तरखान समेट्कर ले गया और ताजा 
गरम की हुई चाय को सामने रखकर स्वयं नौकरों से भी नीचे की ओर बेठ गया | 
नौकर अनुचित स्थान में बेठे समझ उठकर “बाय-बच्चा |! आप ऊपर आइये” 
कहते शामुराद को ऊपर की ओर बेठने के लिये आग्भद करने लगे | शामुराद ने 
न स्वीकार करते हुए कहा ; 

तुम्दारी उम्र मुझते अधिक है | तुम मेरे बड़े भाई की तरह हो । तुमसे ऊपर 
की ओर बेठना मेरे लिये उचित नहीं है । 

--“मेहमान तेरे बाप से भी बड़ा है? की कहावत नहीं सुनी (इमाम ने 
बातचीत में शामिल होते नौकरों की श्रोर निगाह करके कहा--तुम बाय के नौकर- 
खिदमतगार हो सही, किन्तु वह अपनी जगह पर रदे, इस समय तुम बाय के 
मेहमान हो, इसलिये उचित है कि बाय बच्चा तुम्हारा सम्मान करे | 

शामुराद ने पहिले प्याले को इमाम की ओर बढाया, दूसरे को अपने बाप को 
न दे शादिम को दिया, जो कि इस्ताद के ऊपर की ओर बेठा था | 

शादिम ने संकोच से मु ह लाल किये प्याले को हाथ में ले उसे इमाम की ओर 
बढ़ाया, जो कि अभी अपने प्याले को पी न चुका था | इमाम के इनकार करने,पर 
बाय की ओर, उसके भी इनकार करने पर इस्ताद की ओर और उसके भी न लेने 
पर शामुराद को देना चाहा। 

इमाम ने फिर बात शुरू की--लजाओ मत, पियो शाद्मि अका ! इससे पंहिले 


(६ ३७१ ) 


ग्रनजाने बाय ने शायद कभी तुम्दारे साथ कड़ा बर्ताव किया हो, लेकिन अब वह 
जानते हैं कि नौकर और खिदमतगार के साथ केंता बर्ताव करना चाहिये। नौकर 
बाय के घन का साभीदार है | ठुम्हारे ओर बाय 'के बीच कोई अन्तर नहीं है | यदि 
चाय तुम्हारे घर जाये, तो उनका सम्मान करना धुम्हारा धर्म है। तुम भी जब 
बाय के घर में मेहमान आये हो, तो तुम्दारी इजत करना उसका धर्म है । 


“-दमारे पास घर भी नहीं हे---लजाते हुए इस्ताद ने कहा | 


--पंहिले' यदि तुम्हारे पास घर नहीं रहा, तो अब हो जायगा, यदि तुम्हारे 
पास जमीन नही है, तो बाय अ्रपनी जमीन में से तुम दोनो को चार तनाब पाँच 
तनाव दे भी दे और तुम उस जमीन को बाय की बेल जोड़ी से बटाई णोतो, तो 
इससे बाय की दौलत कम न होगी । 


--ओऔर क्या (--बाय ने कहा---गाँव के समीप ही अपनी एक तनाब जमीन 
है। चाहता हूँ कि उसकी चारों ओर दीवार खींचकर बीच में अ्रलग-अलग इवेलियाँ 
बनवाकर इन दोनों को दे दू । 


-+बारकल्ला ( भगवान बढाये ), हिम्मत इसे कहते हैं-.इमाम बाय से 
कहकर नौकरों से कहने लगा---जब बाय तुम्हारे साथ इतनी नेकी करना चाहते 
हैं, तो तुम्हारा भी धरम है कि बाय के हक पर कुद्ृष्टि न डालो। 


--कैसी कुदृष्टि !-.-शादिम ने पूछा--जेसे कुछ नमकददराम नौकर बेदीन हो 
गये हैं और चाहते हैं कि अपने मालिकों के माल को श्रापस में बाँठ ले | 
उनका अनुकरण करके तुम भी बाय की जमीन को बाँटना न चाहो और बाय के 
भेद को कमीशन के सामने न खोलो---इमाम ने बात रोककर चाय पीना शुरू 
किया, लेकिन नोकरो ने जवाब भे हाँ-नहीं कुछ नहीं कहा और अपनी संदेह-मरी 
दृष्टि को जमीन पर गडाये चुपचाप बेठे रहे । 

इस चुप्पी को तोड़ते हुए बाय ने इमाम की ओर निगाह करके कहा-..- 
क्षमानिधान, नारमुराद से खरीदी भेरी चार तनाब जमीन गाँव के समीप है और 
मेरी दो तनाब जमीन बाबा साबिर की हवेली के पीछे है। इन दोनी जमीनों को इसी 
जगह मेरी ओर से शादिम के नाम लिखकर दे दीजिये ओर भेरी अपनी हवेली के 
पीछे थो छः तनाव बहुत द्वी श्रच्छी जमीन है, उसे इस्ताद के नाम से ल्लिख दीजिये | 

“-टठीक है न १--इमाम ने नोकरों की ओर निगाह करके पूछा । 


( रे७र ) 


_हाँ ठीक है--शादिम ने जवाब दिया ओर इस्ताद ने भी सिर हिंजञाकर 
स्वीकार किया । 

भगवान कृपा करें तुम्हारे पिता पर--इमाम ने खुश होकर नोकरों से 
कद्टा--खुदा, पेंगम्बर, शरीयत ( घमशास्त्र ) की आज्ञा के विरुद्ध काम करके 
दूसरे के माल को लूटना कहाँ और कहाँ छु तनाब जमीन को मालिक की मर्जी से 
दान में पाना ! मालिक की दी हुई छु तनाव जमीन लूटकर ली हुई सो तनाव से 
भी अच्छी हे । 

--और वेसे भी--बाय ने कह्दय-- यदि तुम भी दीन से निकलकर, काफिर बन, 
भुक्खड़ बदमाशों के साथ हो जाते और गाँव के बायों तथा मेरे खेती को लूटकर 
लेना चाहते, तो एक-एक को दो तनाब भी न मिलती | 

--ठीक है--इमाम ने बाय की बात का समर्थन करने के लिये कथा आरंभ 
की | एक समय बुखारा का अमीर शामुराद दरबारियों के साथ किले से उतरकर 
घोड़े पर सवार हो दीवानबेगी-होज के किनारे जा रहा था। जब वह तोकमदोजी 
स्‍नानागार (हम्माम) के सामने पहुँचा, तो हम्माम के अन्दर से किसो की आवाण 
आयी “ओय अमीर, यहाँ ठहर, मेरा तुऋपर दावा है ।? अमीर ने चकित हो, इस 
शब्द को सुन, घोड़े की लगाम को फेर वहाँ जाकर देखा कि एक बिलकुल नंगा 
आदमी है जिसकी कमर से नीचे का शरीर हम्माम की राख में ड्ूबा हे, वही 
आवाज दे रहा है | “तू मुझपर क्‍या दावा रखता है 7”... अमीर ने राख में बेटे 
आदमी से पूछा १ “दायमाग का दावा”--आदमी ने कहा | “ऐसा ही सही, जरा 
उरे आ, और अपने दावे को कद कि में भी सुनूं”-.अमीर ने कहा | इसपर 
आदमी ने कदा---“यदि मे अपनी जगह पर से उठ, तो शरीर का अप्रकाशनीय 
अंग नंगा हो जायेगा और तेरा रईस घर्मानुसार अपराधी कहकर मेरे ऊपर कोडे 
लगवायेगा | इसलिये यदि म्रुनना चाहता है तो सुन, में इसी जगह से सोये-सोये 
कहता हूँ? | “कहता जा, मे सुन रहा हैं? अमीर ने कहा | आदमी ने कहा--..'मं 
तेरा भाई हूँ, इसलिये बाय से मिलते दाय में से आधा मुझे बाँठ कर दे दे” । “मेरा 
भाई होने के लिये अपनी बात के अतिरिक्त और भी कोई गवाह-साखी है ?”..... 
अमीर ने पूछा | आदमी ने कहय--“क्या मै और तू बाबा आदम और भाई हौवा 
के पुत्र नहीं हैं ! फिर क्‍यों तू इतनी माल-दोलत का मात्रिक बना रहे और मैं 
नंगा-भूला राख के भीतर लेटा रहूँ १ । इसी समय मेरा दायभाग बाँठकर दे दे |?” 


( ओेणरे ) 


“ठीक है, तूने प्रभाण दे दिया” कहते अ्मौर ने जेब में हाथ डालकर दो ताँबे के. 
पेसे ( तीन कोपेक के बराबर ) निकालकर आदमी के सामने फेक दिये। आदमी 
ने ताँबे के पैसे को देखकर कहा--“इतनी घन-दौल्लत से क्या मेरा हक इतना ही 
है? न्याय कर और नहीं तो चौथाई तो दे |” अमीर ने कहा--“'यदि बुखारा में 
रहनेवाले सारे नंगे-मिखमंगे तेरे हक पाने की बात सुनकर इसी तरह दावा सिद्ध 
करके अपना इक माँगें, तो इन्हे भी कुछ-कुछ देना होगा । उस समय तुमे यह 
दो पसा भी नहीं मिलेगा |?” 

इमाम ने अपनी कथा समाप्त करके कह्य--इसी तरह बाय की जपीन में से 
सारे गरीत्र हिस्सा लेने लगें, तो ठममें ते एक-एक को दो तनाब भी नहीं मिलेगा । 


इमाम ने कलम-स्थाही ठीककर दस्तावेज लिखना शुरू किया। इसी समय 
दरवाजे से भीतर श्राकर एक गरीब ने कहा--अकाबाय ! अ्रभी चलो, तुम्हें 
जमीन सुधार कमीशन बुला रहा है | बाय का रंग उड़ गया | मुह सूख गया | 
उसने शादिम और इस्ताद की ओर निगाह करके कहा---तुम भी भेरे पीछे जल्दी 
आश्रो, यदि आवश्यकता हुई तो मैं तुम्हे अपनी ओर से गवाह पेश करू गा । 

बाय घत्रढाया हुआ बाहर चला गया | 


५८ >९ )< 

ग्रम-पचायत के मकान का द्वाता आदमियों से मरा था। एक ओर गरीब, 
नौकर, मजदूर, बे-जमीन, कमजमीन जाँगर चलानेवाले हँसते-मुस्कुराते एक दुसरे के 
साथ बात करते हुए बेठे थे ; दूसरी ओर बाय, सूदखोर ओर बड़े जमीन्दार रंग 
जड़े दीवार का तकिया लगाये उकंडू बेठे आँखों से क्रोधाग्नि बरसाते एक दुसरे से 
काना-फूसी कर रहे थे | आम-पंचायत के एक कमरे में गरीबदल समिति बेंठी थी 
ओर इसी कमरे में सुधार-कमोशन भी जमीन पर बेठा था | अब तक जमा किये 
सारे कागज-पत्र को आँखों से देखते कमीशन फिर एक बार प्रत्येक बाय की जमीन 
ओर खेती के सामान के हिसाब को खुद उससे पूछु-पाछुकर अंतिम बार निश्चित 
कर रहा था | 

चाबा मुराद तकलमची की पारी आयौ---कमीशन ने उससे पूछा--- 

“तुम्हारा नाम क्‍या ! ““बाबा मुराद | 

माप का नाम ( “--मिरणजा सुराद । 


( २७४ ) 


“-पेशा क्‍या ! खेती | 

“और कोई दुसरा काम “नहीं । 

--भ्रूठ-- एक कोने में बेठे समद ने कहा--जूताफरोशी भी करता है। 

--इसके बारे में कया कहते हो (-" कमीशन के अध्यक्ष ने बाय से पूछा | 

--जाड़ी के समय खेत्ती का काम बंद होता है, उस समय कभी-कभी एक-दो 
पुराने जूते ले उन्हे-ःसी बेचकर बाल-चबच्चो की परवरिश करता हैँ । 

--भ्रूठ--फिर समद ने कहा---इसके पास २० से अधिक सीनेवाले हैं। एक 
रूबल मे पुराने जूते को सिला जूता पीछे १०-१४ रूबल लाभ करता है। कभी- 
कभी एक जूते पर २० रूबल का भी लाभ करता है। 

“ठीक है, ठीक है? की आवाज चारो ओर से आयी और समद ने फिर कहा--- 
मे झूठ नहीं बोलता, जब जिलवाँ मे पानी लाया गया, तो बेजमीनवाले सीने- 
वालों ने वहाँ जमीन ले ली ओर खेती करने लगे, तब से बाय का लाभ कुछ 
कम हुआ। 

--बहुत अच्छा--अध्यक्ष ने कह्ा--तुम्हारे पास कितनी जमीन है ! 

“४० तनाब ( एकड़ ) 

“-भरूंठ--ना रमुराद ने कहा-- इनके पास ८० तनाब है। 

“-ठुभसे कोई नहीं पूछ रहा है गुल्लाम--बाय ने गर्म होकर नास्सुराद 
से कहा | 


में तुम्हें सावधान 2० देता हूँ--अध्यक्ष ने कहा--इसके लिये तुम पर 
मुकदमा चलाया जायेगा |“सोवियत सरकार के कानून में जनता को “गुलाम और 
आखसिलजादा?ः ( कुलीन ) में नहीं बाँठा गया है | यहाँ टसरे ही दो वर्ग माने गये . 
हैं, जिनमे एक है दुसरो की मेहनत से लाभ उठानेवाला और दूसरा पारिश्रमिक 
लेकर मेहनत करनेवाला | 
 »>क्यी देझुदा बोल बोलता है बाबा मुराद--बाबा साबिर ने कह्दा---मुर्गें को जन 
मारना चाहते हैं, तो अंतिम आयु में दराम चीज न खाने देने के लिये उसे तीन 
दिन तक बाँध करके रखते हैं | सारी उमर जो क्ूठ बोलता आया, वही बहुत है, 
अब इस अंतिम आयु में माल-मिलकियत लिये बाने के समय झूठ मत बोल, जिसमें 
तेरा कंठ थोड़ा शुद्ध तो हो । 

“-ऐसें कूठ बोलने से लाभ भी तहीं---समद ने कह्ाा--जमीन पेसा नहीं दे 
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कि उसे गाड़कर रखा जा सके | वह ह्वार में खुली खड़ी है ओर सभी जानते हैं 
कि कितनी तनाब है । 

--टठोक है, बाबा मुराद की जमीन ८० तनाब से कम नहीं, ब्यादा है--किनारे 
से एक आवाज आयी | 

में तो गुलाम था और मेने तुकऋपर मिथ्यारोप किया--गरम होकर नारमुराद 
ने कद्दा-- क्‍या बाबा साबिर भी गुलाम है या यह गरीब भी गुलाम है, जिसने तेरी 
जमीन को ८० तनात से त्यादा बतलाया ! 

--मेरे पास कितनी जमीन है, इसे मेरे घर मे काम करनेवाले नौकरों से 
पूछिये । बाइरी आदमी मेरी जमीन के परिमाण के बारे में क्‍या जानेंगे [बाय 
ने श्रध्यक्ष स कहा | 

-+जो भी हो, तुमने स्वयं स्वीकार किया कि तुम्हारे णस काम करनेवाले 
नोकर भी हँ-अध्यक्ष ने कहा | 

--मैं सोवियत का7न से बाहर नहीं हूँ | सोवियत कानून में इस बात की आज्ञा 
हे कि कपास-जेधी खेतो के लिये एक-दो आदमियों से मजदूरी पर काम कराया 
जा सकता है | 

--ठुम कपास की खेती के किसान हो --बाभा साबिर ने पूछा | 

---बीस तनात्र कपास के लिये मेंने सरकार के साथ एकरारनामा लिखा है--- 
बाबा मुराद ने कहद्दा | 

--ठीक है, ठुमने बीस तनाव कपास के लिये करारनामा किया है, बीज और 
बुनक ( दादनी ) भी लिया , लेकिन बीज के बिनौले का तेल निकलवा लिया 
और बुनक के पेसे को जूताफरोशी में लगा दिया | दिखलाने के ।लये जमीन को 
जहाँ-ताँ जोतकर-चार तनाव कपास बोया , न उस कोडा, न उससें 
पानी दिया | 

“जात साफ हो गयी--श्रध्यक्ष ने कहा--तो भी तुम्हारे गवाहों से भी पूछते 
हैं| त॒म्हारे नौकर का क्या नाम है ? 

--एक का शाद्म और दुसरे का इस्ताद |--शादिम और इस्ताद शागे 
आये. रईस ने कहा | 

--“हाजिर” कहते दोनों सामने आये--तुम बाबा मुराद के नोकर हो १ 

“वा | 


( रे७द ) 


--कितने सालों से उनके पास काम करते हो ! 

>-पाँच साल से | 

--तुम्हारे मालिक के पास कितनी जमीन है ! 

--यही तीस तनाबत के करीब होगी |--शादिम ने कहा | 

--तुम कया कहते हो «श्र ध्यक्ष ने इस्ताद से पूछा । 

“शायद इतने ही के करीब | 

रईस ने बाय की ओर निगाह करके कहा--तुमने ४० तनाब कहा था और ये 

३० तनाव बतला रहे हैं । 

-मैने भी ४० ननाब अन्दाजा करके कहा आ ओर इन्होने ३० तनाव 
अन्दाजा किया है। एक आदमी का अन्दाज दूसरे से भिन्न हो सकता है --बाय 
ने कहा | 

--बाय ने इन्हें जो बात सिखा दी थी; उप्ते ये भूल गये--समद ने कद्दा | 

अध्यक्ष ने बाय को बाइर जाने के लिये कह | फिर उसने बाय की जमीन के 
बारे में दोबारा शादिम और इस्ताद से पूछा। उन्होने फिर उसी जवाब को 
दुहराया | 

--ये बिक चुके हँ--समद ने कहा | 

--इस तरह कहना ठीक नहीं --सफर ने कहा, ये धोखा खाये हुए हैं | बाय 
ने इन्हें धोखा दे दिया है। इन्हें अपने ( अमजीवी ) वर्ग के लाभ को समभक्ाकर 
जाल से बाहर निकालने की जरूरत है। 

अध्यक्ष ने कहा--हम बाय की जमीन को बाँटते वक्त सबसे पहिले तुमको देंगे। 
जो अधिक बच रहेगी, उसे दूसरे गरीबों को देंगे | तुम लोग क्यों बाय के बहकावे 
में आकर भूठ बोल रहे हो 

-मुझे किसीका माल नहीं चाहिये--शादिम ने कहा--हम खुदा से 
ढरते हैं | 

“तुम्हें क्‍या हुआ हे--गरीब दल के प्रतुख एरगश ने कद्दा--परसों ही तो 
तुमलोग मेरे पास आकर कह रहे थे कि बाय की बढ़िया जमीन हमें ढें | आज क्या 
हो गया, जो खुदा से डरने लगे ! 

शादिम ने जवाब दिया---उस समय शेतान ने गुमराह कर दिया भा | इस 
समय खुदा ने मदद की | 


( रे७७ ) 


अध्यक्ष ने कहा--बहुत श्रच्छा, तुम लोग जाओ, यदि तुम लोग खुदा से ढरते 
हो, तो यहाँ खुदा से न डरनेवाले बहुत से गरीब हैं, वे बाय की जमीन को लेंगे । 

“में खुदा से ढरता हूँ---बाबा साबिर ने कह्टा--तो भी अपने पिछवाडे की 
दो तनाब जमीन लेना चाहता हूँ , क्योंकि बाय ने उस जाली कागज लिखवाकर 
सुझसे ले लिया था। 


बाबा मुराद तकलमची का सामला समाप्त हुआ | कमीशन दसरे के मामले को 
देखते लगा । 


डे 


बूह किसान का खून 

अँथधेरी रात थी | इभियारब्द जवानों के साथ कुछ निर्धन बाबा मुराद तक- 
लमची के द्रवाजे पर पहुँचे। एक ने दरवाजा खट्खटाया, किस्तु कोई जवाब 
न मिला । 

दीवार पार कर हवेली मे चले, नहीं तो भाग जायेगा---सफर गुलाम ने कद्दा | 

--ठीक है, एक सीढी चाहिये--एक निधन ने कहा | 

---सीढी की जरूरत नहीं--- सफर गुलाम ने कहा | एक आदमी पीठ ओऔ्रोड़े, उस- 
पर से हम एक-एक करके दीवार पकड के ऊपर चले जायेंगे | 

“यह हमारी पुरानी कला है-.-8हब-यत ने सफर की बात का समर्थन करते 
हुए कह्दा | 

“एयू | क्‍या तुमने चोरी भी की है ?-..किसी ने उपह्ायास किया। 

--चोरी न करने पर भी हमने चोर बायो और बासमचियों के साथ इस 
उपाय से काम लिया है---सफर ने कहा । 

एक आदमी ने पीठ ओड़ी, दूसरे उसके ऊपर से छुत पर चढ गये और फिर 
हवेली के अन्दर उतर पड़े | बाहरी हवेली में एक भी प्राणी न आ। मेहमानखाने 
में ताला, दोरखाना और साइंसलाना खाली और नौकरखाना सुना था| किसी ने 
दियासलाई जला नोकरखाने फे अन्दर ऋाँककर कहा----शादिम और, इश्ताद 
भी नहीं हैं | 


( रेणष्द ) 


--ये लड़के बाय के बहकावे भें पड़कर दोनों लोक से गये--सफर ने कहा... 
बाय की सारी जमीन ले ली गयी तो उसके घर इनके काम के लिये नहीं रह गया | 
पीछे बाय के बेल को बेचते पकड़े गये, फिर हमसे भी अलग हुए | 


--बाय के हाथ में बिक चुके थे, फिर जड कटनी ही चाहिये---समद्‌ ने कहा ! 

बाहरी हवेली में किसी को न पाकर भीतरी हवेली में जा गुलामगद मे खड़े हो 
किवाडू को खटखटाया | देर न हुईं कि पेर की आहट सुनाई दी और फिर किसी 
औरत ने पूछा--हाँ ददेश ! क्‍यों जल्दी आ गये ! 


--हम ददेश नहीं हैं। दम उनकी खोज में हैं | अकाबाय कहाँ है? सफर 
गुलाम ने पूछा । 


--नही जानती---औरत ने जवाब दिया |--अभी तुमने कहा कि क्‍यों जल्दी 
आ गये ! अगर बाय के कहाँ और क्यो जाने की बात नहीं जानती, तो इस तरह 
न पूछुती | सच बताओ बाय कहाँ है (--सफर गुलाम ने कुछ कड़े स्वर में कहा | 

--दो रोज पहिले यह कहकर गये थे कि गिल्दुवान जा रहा हूँ श्रौर शायद 
वहाँ एक सप्नाह तक रहेँ । तुम्हें मेने उन्हें समझा, इसीलिये पूछा कि क्यो जल्दी 
आ गये १ 

--तुम्दारा बड़ा लड़का कहाँ है !.... 

--वह भी बाप के साथ गया है। : 

--बेहुत अच्छा--सफर गुलाम ते कहा---ऐसा ही सद्दी, छुट्टो दो कि मुहब्बत 
जाकर तुम्हारी भीतरी हवेली देख आवे | मद के भीतर जाने पैर तुम्हें रंज होगा, 
इसीलिये हम मुहब्बत को साथ लाये | 

--मैलश, आये देखें--ज्री ने कहा | मुहब्बत घर के भौतर गयी। चबूतरे के 
नीचे श्राग का ढेर देख आश्चर्य करते उसने स्री से पूछा--इस गर्मी के मौसिम में 
इतनी आग क्यों जलायी ! 

तुम्हारी कृपा से फरास का कोयला गुम हो गया, चाहा कि जाड़ी के लिये 
कुछ कोयला तैयार कर लें, जो सन्दली के नीचे काम आये--ह्लो ने ताना 
देते कहा | 

लेकिन आग के अन्दर फाल ओर पंजे को देखकर मुहब्बत ने समझ लिया 
कि खेती के हथियारों को जलाया जा रहा है जिसमें वे कमकरों के हाथ में न 


( ३७६ ) 


जाये। मुहब्बत ने भी ताना मारते कहा--तठतुम फाल और पंजे का भी कोयला बना 
रही दो क्‍या १ स्वर कोई दर्ज नहीं, लोहेवाला कोयला बनेगा | 

मुहृब्बत ने सारे कमरो में जाकर देखा, लेकिन बहााँ कोई मठ नहीं मिला । वह 
बाहर चली आयी । 

“मौसी नाराज न हो, दरवाजा बंद कर ले, हम चले??---कहकर सफर गुलाम 
अपने साथियों के साथ कूचे मे चला आरया। 

सफर गुलाम ने कूचा के किनारे अपने साथियी को रखकर उनसे कहा-.- 
मुझे इस ज्री की बात पर संदेह है | मेरे विचार में बाय ने आने की खबर दे रखी 
है। वह भागने की तेयारी करके किसी दूसरी जगह छिपा है और स्त्री को कह 
रखा है, सारे गाँवों के सो जाने पर हम भिनसारे भाग चलेंगे | इसीलिये ओरत 
ने कद्दा कि "क्यों जल्दी आ गये”, लेकिन “मेरा पति दो दिन पहिले गया”' 
कहना बिलकुल भूठ दै। 

--मैने कल उसे कूचे में देखा था--नारसुराद ने कहा | 

तो क्‍यों नहीं इस बात को सामने कहकर उसे लजित किया--कदहदते सफर 
ने उसे फटकारा | 

--मैं क्या जानता था--नारमुराद ने कहा---जब भी में बात करता हैँ तो 
तू मुझे “तेरी यह बात राजनीति के विरुद्ध है? कहकर फटकारता है। मेने 
समझा, यह बात भी राजनीति के विरुद्ध होगी, इसलिये नहीं कहा | 

चाहे कितना ही गरम हो, लेकिन नारमुराद की बात पर सफर गुल्लाम अपनी 
हंसी को रोक न सका | 

--उसके लड़के को भी मेने कल गली भें देखा था। उसने मुझसे बात मारते 
कहा--“अ्ब तुम्हारा जमाना है, जो कुछ करना चादह्दोो कर लो, कैकिन एक दिन 
फिर इमारा जमाना आयेगा?--यूसुफ ने कहा | 

सफर शुलाम ने और भल्लाकर कहा--तुममे से किसी के पास वर्ग-संबंधी 
चतुराई नहीं है। किसी काम की खबर समय पर “गरीब दल” के पास नहीं, 
पहुँचाते । 

-.-स्वयं तुम्हारे पास भी वर्ग-सम्बन्धी चतुराई नहीं है--मुहृब्बत ने अपने 
पति सफर से कहा--बाबा मुराद तकलमची की खेती और पशुत्रों के सामान 
को ले लेने का निशय हुआ था, लेकिन उसे कार्य-रूप में परिणत करने में देर 


( रैल० ) 


कर दी। बाय को मौका मिल गया। उसने काम कै दो बैलों को मार डाला, 
एक जोड़ी बेल को बेच डाला और उसके नौकरों--शादिम और इस्ताद--की 
मूलंता से सिफ एक जोडी बेल हमारे हाथ आये | इसी तरह खेती के सामान 
को भी लेने मे देरी की | 

अभी मेने देखा, बाय की सत्री ने सबको जला डाला। 


“-ठीक है---सफर ने स्वीकारोक्ति देते हुए कहा--बस्तुतः हममें से किसी के 
पास उस दर्ज की वगचातुरी नहीं है, जेंसी कि हमारी पार्टी चाहती है | हम इस 
समय वर्ग-युद्ध मे पेर डाल चुक्रे हैं | मुके आशा है कि अपनी इस तरह की 
भूनों से शिक्षा लेकर भविष्य में अपनी वर्ग-चाठुरी को और बढायेंगे | 

“-बेहुत अच्छा, अभी रहने दो इस पचड़े को, आज रात को अपनी वर्म- 
चातुरी से काम लेकर बाबा मुराद को हाथ में करना चाहिये--समद ने कहा | 

“अच्छा, सफर ने कह्--एक पहरेदार छोड़कर इम कोने में छिप जायें 
जेसे ही बाय आकर हवेली के श्रन्दर जाये, उसे घेर ले, नहीं तो इसी रात को 
वह भाग जायेगा | 


--क्यों न इस वक्त बाबा साबिर के मकान पर चलकर एक-आध चायनिक 
चाय पियें--समद ने कहा | 

--अच्छी बात हे--सफर ने कहा---पहरे पर कौर रहेगा ? 

“मै-थूसुफ ने कद्दा--मेरा मकान पास में है। मुफ्ले यहाँ देखकर किसीको 
संदेह नहीं होगा । 

यूसुफ को पहरेदारी पर छोड़कर दूसरे बाबा साबिर के मकान पर चले गये | 
जब वे नजदीक पहुँचे तो हवेली से किसी के रोने की आवाज सुनाई दी । 

“जया छुड॒ढा बुढिया को पीट रहा है--सफर गुलाम ने कहा--जल्दी 
अन्दर चलें --मुहब्बत, तू हवेली मे जा और बुढ़िया को उसके हाथ से छुड़ा, कहीं 
यह उजडु बुड्ढा अपनी स्रौ को पीट्ते-पीटते मार न डाले | 

एकपाटे द्वार मे भीतर से जंजीर लगी थी, लेकिन तीन हाथ की दीवार फाँदने 
में कया लगता था ! सब भीतर आँगन में चले गये | अब भी घर में से हृदय 
द्रावक आवाण आ रही थी | 

“-आ3, बेचारी स्तलियाँ वह मूख श्रत्याचारी मर्दों के हाथ से कब्र मुक्त होंगी -- 


(' रे८प१ ) 


कद्दती मुहब्बत बिना किंवाड़ के भीतरी घर में गयी । 'लेकिन देर न हुईं कि वह 
अपने दोनों दाथों को सीने पर रखे बाहर लौटकर जल्दी-जल्दी साँप लेते बोली ; 


--कुछ आदमी एक आदमी को लिटाकर मार रहे हैँ--आदमी चिल्ला रहा 
है “मेरी बुढिया को मार डाला मुझे भी मारो, मे उसके बिना जीवित नहीं रहना 
चाहता |? और एक मारनेवाला कह रहा है। “धीरज घर, तुझे भी मारते हैं, 
लेकिन ऐसी सासत करके मारेंगे कि दसरे लोक में भी उसे न भूलेगा |? 


“घेर लो?? कहकर सफर गुलाम तमंचा खोलकर हाथ में ते आगे बढा।' 
मुइब्बत को छोड़ सारे पुलिस जवान ओर कमकर हथियार सँमाले भीतर गये | 
उन्होंने जाकर खूनियों को चारों ओर से घेर लिया | सफर गुलाम ने “हाथों को 
ऊपर उठाओ” कहते एक इवाई फेर किया | 


अपेराधियों के हाथ ऊपर उठ गये और मास काठने के छरे और फरसे 
जमीन पर गिर पड़े । गिरफ्तार करके तलाशी लेने पर तीन खीर्सों मे तीन पत्र 
निकले | सफर गुलाम ने दियासलाई के प्रकाश में उन्हें पढा | दो पत्रों में बाबा 
मुराद की ओर से शादिम और इस्ताद के नाम छु छु तनाब जमीन का दानपन्न 
था, जिसे इमाम ने लिखा था | तीथरे पत्र में लिखा था “यदि कोई ऐसे आदमी 
को मार ढाले, जिसने उसके माल को सीधे हड़पकर लिया है, तो उसे कोई 
घाष नहीं |?” 


“--बावा साबिर ने तो तेरी जमीन इडपकर ली थी, इसलिये उसका खून 
तेरे लिये “हलाल” हुआ, लेकिन इस बुढिया ने क्‍या कसूर किया जो तुमने उसे 
मारा ?--सफर शुलाम ने बाबा मुराद से पूछा। 

--हमने जिस समय बाबा साबिर को गिराया--बाय ने कहा---यह ओरत 
दोडकर चिपट पड़ी और हमें पहिचान गयी | इसलिये उसे कतल करने के सिवा 
कोई उपाय न था। कल खबेरे इमाम के पास था कह इसके बारे में भी तुझे 
फतवा लिखकर दे देगा--सफर शुलाम ने बाय से कद्ठा, फिर श्रपने दो आदमियों 
को अराबा (ताँगा ) लाकर बाबा साबिर को अस्पताल ले जाने को कद्दा और 
मुहब्बत, समद और एक पुलिस को जाँच करनेवालोी के आने तक स्त्री के शव 
की रखवाली के लिये छोड़ दिया। अपराधियों को ग्राम-पंचायत की ओर ले 
चले | उनके आगे-आगे दोनों दाथों को हवा भे उठाये नारमुराद चल रहा था | 


( इेसेर ) 


--त्‌ क्यो अपने हाथो को ऊपर उठाये चल रहा है ! सफर ने चकित दृष्टि 
"से देखते पूछा । 

---जत्र हम चले थे, तो तूने कहा नहीं था कि भिड़न्त के समय मैं जेसी 
आजा दूँ, उसे बिना ननु-नच के पूरा करना चाहिए | --नारमुराद ने जवाब 
देते पूछा । 

--कहा था--सफर ने कहा | 

--जब हम बाबा साबिर के शरीर के पास पहुँचे तो तूने हुस्म दिया--.“'हा थो 
को ऊपर उठाओ? तभी से मैने अपने हाथों को ऊपर उठा लिया। इनके गिराने 
के लिये दूसरे हुक्म की आवश्यकता थी जिसकी मे प्रतीक्षा कर रहा हूँ । 

ऐसी ह्ृदयद्रावक दुघेटना देखकर सबके दिल मुरक्ता गये थे , लेकिन 
नारमुराद की बात को सुनकर सब हँस पड़े | सफर गुलाम ने हसते हुए कहा-- 
“ग्रपने हाभो को नीचे उतारो”, ले तेरे लिये यह दूसरा फरमान है| जब्च गोली 
आम-पंचायत ( सोवियत ) के करीब पहुँची तब तक दिन निकल आया था | 


ष्ू 
कलखोज धम के विरुद्ध 


सादिक ने दिब्ररी जला दी ओर ठढोरखाने मे जा मालो के सामने चारा डाला, 
फिर अपने बेल “स्याह कुदुज” “स्याह कुदुज्अ” के पास गया। सिर से पैर तक 
उसपर कई बार हाथ फेरा। यह गुस्सेल जानवर जिसका ककुद्‌ ऊँट के कोहान की 
तरह का था, किसी को पास नहीं आने देता था | लेकिन सादिक के साथ उसका 
बर्ताव बहुत मुलायम था। जब्र कभी सादिक उसके पास जाता, वह खाना छोड़- 
कर सादिक के जामे को सूघता, उसके हाथों को चाटता | सादिक ने अपने बेजबान 
मेहरबान जानवर को खूब सहलाया | इसी समय उसकी आँखों से दो-तीन बू द 
आँसू टपक पड़े | उसने अपने आप से कहा | 

--नहीं, नहीं हो सकता, मेहरबान हेवान है। मेंने अपने हाथो से इसे पाला- 
पोसा, खुद इसकी गदन पर जुओ्मा रखा, खुद हल में निकाला, खुद एक दिन में 
'एक तनाब जमीन जोती। इतनी सुहब्बत से पाल-पोसकर इस जानवर को केसे 
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सादिक 
समझा रहा था, 


( रेप४ ) 


एक मुट्ठी माह में लेकर बिना खाये ही गिरा देता ओर सादिक की ओर मेह फेर- 
कर “हुः हु:” करते कुछ कहना चाहता । 

--नहीं, नहीं हो सकता---सादिक ने अपने मन में कहय--में अपने आप नहीं 
दू गा, यदि जबर्दसती ले जाना चाहे तो ! इसकी कोई दवा करनी होगी । 

सादिक ने फिर एक बार सिर से पेर तक बल को सहलाते हुए कद्ाा--अभी 
समय है। साधारण सभा होनेवाली है। तत्र तक लोगों का कान भरना चाहिये 
ओर अधिकाश गरीबों ओर मजूरों को समभाना चाहिये, बिसमे वह कलखोज 
( पचायती खेती ) के लिये राजी न हों | तब मेरी जान भी छूटेगी, मेरी जमीन 
भी बच जायेगी ओर भेरा “स्थाह कुन्दुज” भी | 

इस अंतिम विचार से सादिक को बहुत तसल्ली हुईं। उसका चेहरा खिल 
गया और उसने “हुः हु;” करके हाथ चाठते बेल के सिर को चूम लिया। दो- 
एक बार और सींगो के बीच सहलाकर वह ढोरखाने के बाहर निकला । बाहर- 
भीतर से मी अधिक अंधेरा मालूप हुआ । उसके मस्तिष्क मे फिर अंधकारपूण विचार 
पेदा होने लगे | वह अपने मन से प्रश्न करने लगा--गरीबों-मजूरों ने जेमीन- 
सुधार के वक्त जैसे किया, यदि कलखोज के बारे मे भी वेसी कोशिश करने लगे 
तो फिर १ उस समय प्रयत्न करू गा कि मेरे-जसे बेल-जोडी ओर खेती के सामान- 
वाले आदमी कलखोज की ओर पेर न बढ़ायें | यदि यह भी न हो तनब्र ! तब यह 
कदापि न होगा कि स्याह कुन्दुज को जीवित उनके हाथ में सौप दू--इस तरह 
सोचते सादिक का दिमाग फिर पहिली जगह आ गया | 

सादिक इन्हीं आशा और निराशा से भरे विचारों में डृबता-उतराता घर के 
अन्दर आ अपने बिछोने पर लेट गया । बीबी-चच्चे खर्राटे मारकर सो रहे थे। 
उनको इस तरह बेपरवाह ओर दुनिया से बेखबर सोते देखकर सादिक का मन 
कुढ़ने लगा ओर उसने अपने आपसे कहा--अगर मै न होऊ तो ये सारे भूखों 
मर जायेंगे। इन्हें कुछ भी चिन्ता नहीं कि मेरे सर पर क्या बीत रही है, उस 
सिर पर जो कि इनके लिये रोगी-कपड़ा जुदाता है। 

- सादिक के दिल में ख्याल आया कि बीबी को जगाकर उससे अपना दुःख- 
सुख सुनाये, किन्तु फिर सोचने लगा--“यह लम्धी-चोटी-अकल-छोटी क्या सलाह 
देगी |” साढिक ने कितनी ही बार इस करवट से उस करवट बदलते आँखों को 
बन्द किया; किन्तु फिर भी उसे नींद न आयी | एक बार थोड़ी तंद्रा आने लगी, 


( रे८५ ) 


तो उसने देखा कि गाँव के गरीब आकर उसके दढोरखाने में घुस गये और 
स्थाइ-कुन्दुज को लिये जा रहे हैं। उसने चाहा कि छरे से बेल के पेट को फाड़कर 
उसे नष्ट कर दे; लेकिन न कर सका | उसका हाथ काँपने लगा और हिम्मत 
न हुई कि उस निरीह प्राणी को अपने द्वाथो से मार डाले, जिसे उसने अपने बच्चे 
की तरह पाला-पीसा । 

सादिक घत्रड़ाकर उठ बेठा, श्रास-पास खर्राठा लगाकर सोते बीबी-बच्चों 
के सिवा किसी को न देखा | मन को धीरज हुआ श्र उसने इस शोकपूर्ण विंचार- 
परम्परा को सन से हटाने की कोशिश की; लेकिन वह न हो सका | यदि नींद 
आती तो वही भयानक स्वप्न, यदि नींद न आती तो वही भयोत्पादक विचार ! 

सादिक सबेरे सोकर उठा | हवेली के बाहर गया, देखा लड़के बर्फ का खेल 
खेल रहे हैं और स्त्री श्रोसारे के नोचे चूल्हे के पास बेठी थाल-पतीली थो रही है । 

सादिक हाथ-मु ह घो आकर गरम सनन्‍्दली के पास बेठा और सन्दली की चारों 
ओर लठ्कती रजाई को लेकर गर्माने की कोशिश करने लगा स्त्री ने सन्दली पर दस्तर- 
खान रखकर उसपर एक रोटी ओर एक कटोरा उड़द की दाल (माशात्र) लाकर रखा 
और स्वयं भी सन्‍्दली की एक ओर बेठकर पति की आँखो को देखने लगी | सादिक 
ने बे-मन से एक ठो टुकड़ा रोटी और एक-दो घुँठ माशाब मुँह में डाला | लेकिन 
खाने की रुचि न थी ) ञ्री ने यह देखकर पूछा--ददेश ! तुम्हें बया हुआ है! 

“-कुछ नहीं हुआ है--सादिक ने जवान दिया | 

--खुदा न करे, में ढर रही थी कि तुम्हें कोई बीमारी हो गयी है, एक बार 
नींद खुली तो देखा कि तुम अकन्रक बोल रहे हो, हाय-हाय करते गोहार कर रहे 
हो, जैसे भारी ज्वर आया हो | एक करवट से दूसरी करवट छुट्पटा रहे थे | किन्तु 
तुम्दारे शरीर को छूकर देखा, तो ज्वर नहीं था | इसी अवस्था में तुमने रात काटी 
ओर सूर्योदय के बाद कुछ शान्त हुए | तुम्हारी नींद में बाधा न हो, इसलिये बच्चों 
को बाहर लायी, आश पकाकर बहुत प्रतीक्षा की ; किन्तु तुम नहीं जगे। हमने 
चूल्हे के पास ही बंठकर खाना खा लिया । 

“-इस समय दिन कितना चढा होगा !--बात ऋठते हुए सादिक ने पूछा । 

--दो पहर | 

““एुह्दय ! बहुत अधिक सोया कहते सादिक अपनी जगह से उठा । सञत्री ने 
बहुत कदहा--कहाँ जा रहे हो, आश तो खा लो , लेकिन जवाब न दे उसने बाहर 

श्प 


( रें८६ ) 


चबूतरे पर जाकर स्त्री को आवाज दी--बडी मुर्गी को पकड़कर बाँध रख | शाम को 
माररुगा, नमक डालकर रख लेना | कल रुप पकेगा | 

--बड़ी मुर्गी को क्‍यों मार रहे हो ?-...सत्री ने चकित होकर पृछा-.-अआनकल 
उसका मुह लाल हुआ है, वह कक-कास करती फिर रही है, कल या परसों 
अंडे देने लगेगी, इस समय क्‍यों उत्त मारकर नष्ट करना चाहते हो ! 


““सिर्फ उसको ही नहीं, सारे मुर्गों को श्राउ-दस दिन के भीतर मारकर खतम 
करना है। 

स्रीका आश्चय और बढ़ा और उसका रंग उड़ गया, उसने कहा; 

--बिना मुर्गों के दिन केसे कटेंगे ! बच्चों को उ्चाल॒कर अंडा देती हूँ। जत्र 
मास नहीं मिलता, तो अंडे की तरफारी बनाती हूँ। शरद के जमा किये सारे अंडे 
खतम हो गये | अत्र मेरी आशाएं मुर्गी पर थी | 

-मेहरिया |---सादिक ने आग-बगूला होकर कह्दा--बाल तेरा लम्पा भले 
ही हो, लेकिन तेरी अकल बड़ी छोटी है । तू नहीं जानती कि इन्हीं दिनों यदि 
पंचायती खेती ( कलखोज ) बन गयी, तो इमारी सारी मुर्गियों को पकड़कर ले 
जायेंगे | मुफ्त जाने देना क्या अच्छा है ! 

--कोन हमारी सारी मुर्गियों को पकड़कर ले जा रहा है 

--कलखोज ! 

--वह कोन चंडाल है ! 

--ये ही गाँव के गरीब और नगे-भुखे ! 

--बिन्होने जमीन-सुधार के बढाने घनियों ( बायो ) के खेत और खेती के 
सामान को ले लिया, वही कया ! 

--वह भी और दूसरे भी, विशेषकर बोलशेविक और क्मसोमोल ( तरुण 
सभाई ) इस काम में आगे आ गये हैं । 

--तुम तो कह रहे ये कि सरकार मध्य-वित्त किसानों से दुश्मनी नहीं रखती, 
उनकी सद्दायता करतीौ है । 

--तत्र वेतशा ही था। उस समय सचधुच्च सरकार ने मध्य-वित्त किसानों को 
सहायता दी | उत समय वह दादनी ( बुनक ) देती, बीज देती | गरीबी को तो एक 
दूसरे की जमानत पर दादनी देती, लेकिन मध्य-वित्त किसानों को चिना जमानत के 


( दरेट७ ) 


कपास तैयार होने तक के लिये दादनी देती | सरकार के इस सहायता से ही मेरे 
पास एक की जगह एक जोड़ी बेल ओर गाय भी हो गयी | 

--यदि ऐसा है तो क्‍यों डर रहे हो ! 

--यदि आज मेरी इन सारी चीजों को ले जाये, तो पहिल्ले की दी हुईं सहायता 
से क्या लाभ | 

सादिक फिर अपने विचारों मे डूब गया, लेकिन ओरत ने उससे कद्ा--जो भी 
भगवान ने भाग्य में लिखा है, वही होगा | ठुम पहिले द्वी से क्‍यों चिन्ता में मरे 
जा रहे हो ? घर में चलकर गरम सन्दली के पास बेठो, देख रही हूँ, फिर तुम्हारा 
रग उड़ रहा है | 

--नहीं, मुझे एक जगह जाना है--सादिक ने अपने मन में कहा, फिर कुछ 
सोचकर बोला--रहमत बाबा मुराद तकलमची ने ठीक कहां था | 

उसने क्या कहा था (--श्रोरत ने पूछा । 

--जमीन-सुधार के समय एक दिन वह मुझे रास्ते मे मिला ओर बोला--- 
“आज तुम मध्य वित्त किसान गरीबों के साथ होकर इमारे भेद खोल रहे हो, ऐसा 
दिन आयेगा, जब यही बात तुम्हारे सिर पर पड़ेगी। उस दिन तुम कहोगे कि 
बातरा मुराद ने ठीक कहा था |? 

“ठीक है--सत्री ने कह्दा--यदि उसके ऊपर किसी खुदा के मर्द ( सन्त ) की 
दृष्टि नहीं पड़ी होती, तो वह केसे इतनी सारी धन-दौलत का मालिक हुआ होता ! 
आगे की बात सोचने में उसने करामात कर दी है ! 

--उसने बुरे काम भी किये--सादिक ने कहा---सूदखोरी में बहुत जुल्म 
करता था | सौ रूबल का महीने में एक सौ बीस रूबल और एक मन गेहूँ का दो मन 
लेता भा | इसी ढग से कर्जा बढ़ाकर दूसरे के खेतो को अपने दवाथ में कर लिया 
था | खुदा न्याय करें, मरने के समय भी चेन से नहीं रद पाया, बाबा साबिर की 
सत्रीको मार डाला और बाबा साबिर को भी इतना घायल किया कि बह 
अस्पताल में जाकर मर गया | ( थोडा चुप होकर फिर बोला ) मे जाता हूँ । 

-- कहाँ जा रहे हो इस जाड़े-पात्ते में ! 

““अका खोजानजर के घर जाकर दुःख सुख बतियाऊँगा--कदे सादिक 
चल पड़ा | 
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मेहमानखाने की सन्‍्दली ( श्रेंगीठीवाली चोकी ) जरदालू के ई'धन की आग 
से खुब गरम थी। प्रधान स्थान में गद्द पर खोजानजर लेटा हुआ था | उसके 
शरीर पर रूईदार जामा ओर सिर पर कुल्ला के ऊपर पाग बेंधी हुईं थी। बाय 
आधा सोया श्रौर आधा जगा हुआ था । देहली में किसी के पेर की आ्राहट सुनकर 
बोला--कोन हे ! 

--मै, सादिक--कहकर जवाब आया | 

“यहाँ आ, वहाँ क्‍या कर रहा है ! 

---तुम्हें छुट्टी नहीं है, यह सोचकर मै लौटा जा रहा था--कहते सादिक 
मेहमानखाने के भीतर आया | 

--इस जमाने में फुरसत कहाँ १ उरे आ, चार बात करें। 

--मे भी थोड़ी बात करके अपने दिल का भार उतारने आया था--कहते 
सादिक भी सन्दल्ली की एक ओर रजाई ले गद्दे पर बेठ गया। बाय भी उठकर 
दीवार के सहारे बेठ गया । 

--आपकी सन्दली खूब तपी है--सादिक बेठते समय सन्दली के नीचे फेला 
दिये अपने परों को खींचते हुए बोला । 

--कलखोज को देने से नष्ट कर डालना, स्वय जलाकर तन को गरम करना 
बेइतर है, यही सोचकर चारबाग के मेवा-वृक्षों को कठ्वा रहा हूँ। पहिले दस पेड 
जर्दालू कटवाकर ईघन बनवाया | 

““केलखोज ( पंचायती खेती ) होना क्‍या निश्चित है निराश होकर 
सादिक ने पूछा। 

“*अभी तो निश्चित नहीं हुआ, लेकिन निश्चित हो जायेगा, क्‍योंकि इन 
कुलच्छुन-म हे बोलशेविकों के मुंह से जो भी बात निकली, वह आज तक बिना 
हुए नहीं रही | 

“यदि अधिकाश आदमी न चाहें, तो केसे जबदंस्ती कलखोज बनायेंगे ! 

“ज्यादा आदमी चाहेगे--कहते बाय ने ठंढी साँस ली--क्योकि गाँव में 
अधिकाश आदमी गरीब-नंगे-भूखे हैं और कलखोज होने से उन्हे कोई हानि नहीं 
होगी | उनको क्या ! उनकी तीन-चार तनाव ( एकड़ ) जमीन जायेगी श्रौर वह भी 
जमीन-सुधार के समय धनियों के हाथ से छीनकर उन्हें मिली थी । 

“-वह और कुछ दूसरी भी--सादिक ने बाय की बात का समर्थन करते हुए 


( रेव्६£ ) 


कहा--क्योंकि ऐसे भी गरीब हैं, बिन्हें जमीन-सुधार के समय खेत नहीं मिला और 
अब वह कलखोज मे आकर हमारे माल को दोनों हाथों से उड़ाना चाहते हैं । 

--ऐसा ही है, गाँव के सभी ध्ुब्खड़ों को, जो कि बात के फैसला करने का 
अधिकार मिला हुआ है--खोजानजर ने कद्दा--इस तरह हमारी सारी चोजें तो 
हाथ से निकली ही जा रही हैं | इसीलिये जो भी खा-खर्च लेना गनीमत है, सोच 
कर एक भोटी-ताजोी बछिया को मारकर आज ही नमक लगाया है। 

--मैंने भी गृहजात बेल “स्थाइ-कुन्दुज” को मारना चाहा; लेकिन दिल 
तेयार नहीं हुआ। 

--इसीलिये तैयार नहीं हुआ कि दुसरे पकड़कर ले जायें और नष्ट करें (--- 
बाय ने कहा | 

--दूँसरे ले जायेगे, तो आँख से दूर नष्ट करेंगे, लेकिन उस्ते अपने हाथ 7 
मारना बेटे के मारने की तरह बहुत मुश्किल है। 

--किसी कसाई को दे दे, आँख से दुर मारा जायगा और तुझे पेसा भी मि्त 
जायेगा, नहीं तो ऐपे द्वी मुफ्त में कलखोज में चला जायेगा । 

--दूँसरा कोई उपाय न होने पर यही करू गा--कहते सादिक ने बाय की 
सलाह स्वीकार की और फिर पूछा कि क्यो कोई उपाय नहीं है कि गाँव के गरीबों 
को राह से इठाया जाये, जिसमें वे स्वयं कलखोज में जाना पसन्द न करे ! 

--सिर्फ गरीबो की ही बात नहों हे | खेतवाले किसानों में भी कितने भ्रष्ट हो 
गये हैं | योलदाश के लड़के को नहीं देखता ! सोवियत के स्कलों में पढ़कर कितने 
दी पतित हो गये हैं। वह कृषि-विशेषज्ञ, मशीनची ( मिस्त्री, ड्राइवर ) और न जाने 
क्या क्या बन गये हैं। उन्होंने मेरे भाई महमूद को भी खराब करके अपने साभ 
क्र लिया | यह योली मध्य-वित्त किसानों में से भी अधिकाश को अपने साथ करने 
में सफल हुई हे ओर कलजोज बनाने पर तुली हुई है। 

८ इलाही तौबा” कहते सादिक ने अपना कुर्ता पकड़ा श्रोर बाय ने फिर कहना 
शुरू किया--यदि मध्य-वित्त किसान पतित न हुए होते, तो माँव के गरीब कोई 
काम न कर सकते | यदि कलखोज बनता भी तो वह सफल न होता | 

“-कक्‍्यों न सभा के दिन तक दम भी कमर कसकर भध्य वित्त किसानों में से 
कुछ को अपनी ओर खाँचें, शायद कलखोज बनना रुक जाय--सादिक ने कहा | 

--सिर्प मध्य-वित्त किसान ही नहीं, हो सके और बात पर कान दें तो गाँव के 


(रै६० 


गरीबों को भी अभ्रपनी श्रोर खींचना चाहिये, विशेषकर उन गरीबों को जो कि 
जमीन-सुधार के बाद खेतवाले बनकर निजी सम्पत्ति का रस ले चुके हैं। लेकिन 
यह बात बहुत कठिन है तो भी ४“जब तक जड़ पानी में तब तक फल की आशा” 
की कहावत के अनुसार निराश न हो काम करना चाहिये, लेकिन उसी पर श्र/शा 
न रखकर अपने ढोरों को भी कम करना चाहिये | यदि कलखोज न हुआ तो बाद 
में भी ढोर मिल जायेगे। 


खोजानजर आँखों को मूं दकर कुछ सोचने लगा । कुछ देर बाद जैसे कोई 
बात याद आ गयी, एकाएक हाथ को सन्दली के भीतर डालकर बोला--श्ोः तुमे 
चाय निकालकर देना भी भूल गया--ओऔऔर चायनिक को सन्दली के नीचेवाली 
अंगीठी से निकालकर मेहमान को एक प्याला चाय देते हुए फिर बोलने लगा--- 
जमीन-सुधार से मुझे उतना नुकसान नहीं हुआ था | कुछ जमीन हाथ से जरूर 
निकल गयी, किन्तु बाकी जमीन से पहिले ही जेसी पेदावार होने लगी; क्योंकि 
जमीन के कम होने पर भी मैने ढठोरीौ और कमकरों को कम नहीं किया | सुधार से 
जमीन पानेवाले गरीब भी पहले ही की भाँति ऋण ओर दूसरी तरह स मेरे अधीन 
होने लगे | किसी के पास बैल ओर गदहा नहीं था, किसी के पास पजा या इल 
नही था। किसी को किसी दसरी चीज की जरूरत थी | मे उन्हें कोई चीज देकर 
बदले में उनसे काम और पैदावार लेने लगा | इस तरह कितने है| गरीब खेतवाल्ते 
होकर भी मेरे बटाईदार-जैंसे बन गये | साथ दी वे मेरा कुछ काम भी कर देते थे । 


खोजानजर आँखें मं दकर कुछ देर सोचते हुए: फिर बोला--लेकिन यह 
कलखोज नाम की बलाय ऐसी है, जिससे छुटकारा नहीं हो सकता। इसमें जाओ 
तब भी बलाय, न जाओ तब भी बलाय | श्रगर न जाओ, तो तुम्हारा काम नहीं हो 
सकता; क्योंकि सारे गाँव के गरीब, मबदूर, नोकर उसमें चले गये और तुम्हारा 
काम करने के लिये कोई न रह गया | बोलशेविक्रो की नजर इसी बलाय तक रुकने - 
वाली नहीं है। क्‍या जाने अभी सिर पर और भी कोन-कौन बलाये लायें। यदि 
कलखोज में जाओ, तो सारी माल-मिलकियत हाथ से जाती है और ऊपर से बाध्य 
होते हो मजूरों के साथ काम करने के लिये। औ:, मेने जीवन में यदि एफ बार भी 
कुदाल चलाई होती ! 


--मे काम करने से नहीं दरता--सादिक ने कहा--लेकिन बाप-दादा से चलीः 


( १६१ ) 


आती पाँच-छ तनाब जमीन और अपने हाथ का पाला-पोसा स्याह-कुन्दुज हाथ से 
निकला जा रहा है, यह मेरे लिये बड़ी मुश्किल है। 

“व्‌ मुभमे इसी कलख्ोजकी बलाय से छूटने का रास्ता पुछने आया था, 
क्यों यही न ! 

“है, यही | 

“-तो सुन जिल्ली के बच्चे ने अपनी माँ से पूछा था कि भेड़िये से छूटने का 
कौन रास्ता है ? उनकी माँ ने जवाब दिया--“मेडिये से छूटने के बहुत-से रास्ते हैं, 
क्रिन्तु सबसे अच्छा राष्ता यही है कि भेडिये का मुंह ही न देखा जाय |” इसी 
कहावत के अनुसार कोशिश करनी चाहिये कि क्लखोज बनने न पाये और मैं 
और तुम इस भड़िये का मुद्द न देखने पाये | यदि हमारे सच कुछ करने पर भी 
कलखोज बन जाये, तो उससे छूटने का उपाय है कि उसके अन्दर जाकर भेड़िया 
बनना और कलखोज को आगे न बढने देना | लेकिन, तृ कलखोज मे जाकर काम 
करना चाहता हे ! 


--में सात साल की उम्र से ही काम करता आ रहा हँ--सादिक ने कह्टा-- 
जत्र काम के लिये जाऊंगा, तो हो नहीं सकता कि बिना काम किये रहेूँ । 

इसी बीच खाँसते मेहमान देहली के अ्रन्द्र आरा जूता निकालकर विसूमिल्ला 
कहते मेहमानखाने में आया | सादिक और खोजानजर अपने स्थान से थोड़ा नीचे 
हटकर बेंठे और इमाम को प्रधान स्थान पर बेठा साहेत्र-सलामी की | इमाम ने 
बिना किसी के कहे हो दुआ्आ पढ़कर, हाथा को मुँह पर फेरा और कहद्दा--मैं 
शाहनजर के पास गया था। 

लेकिन बाय ने “मैं अ्रमी आता हूँ” कहते उठकर देहली के बाहर जा आवाज 
दी--नोरोज, चाय श्रोर दस्तरखान ला-«फिर लौठकर अपनी जगह बैठ इमाम 
की बात सुनने के लिये कान गलाया | 

“-तम्दारे नौकर केते हैं--इमाम ने पूछा--इस जमाने मे अगर नौकर बुरा 
हो, तो आदमी को बड़ी मुश्किल में पड़ना होता है | 

--मेरे पास नौकर नहीं हैं-लजोजानजर ने कहा-..-मैने उसी समय से नौकर 
रखना छोड़ दिया, जब सरकार ने आज्ञा निकाली कि नौकरों को कानून के 
अनुसार रखना होगा | इसी कारण से जमीन-झछुघार के समय श्रपनी कुछ जमीन 
पास रह गयी। 


( ३६२ ) 


__तो जो लोग तुम्हारे यहाँ आकर खेती का काम करते हैं, वे कौन हैं ! 

...क्या श्राप नौरोज और हमीद के बारे में पूछते हेँ ! वह मेरे साले हँ-.. 
खोजानजर ने मुस्कुराते हुए कह्ा--आप हमारे गाँव में नये आये हैं, और यहाँ 
की घटनाओं को नहीं जानते। जिस समय सरकार ने आशा निकाली, “नोकरों 
को कानून के अनुसार रखना होगा?, उसी समय मैने सारे नौकरों को निकाल 
दिया। अपने भीतर पुस्ष न भी था, तो भी एक खरीदी लड़की के साथ, जिसके 
दो माई भी ये, ब्याह कर लिया | श्रब उसके दोनो भाई नौरोज और इमौद मेरा 
काम करते हैं। इनमें और दूसरे नौकरो में अन्तर इतना ही है कि इन्हें कोई 
हमारा नौकर नहीं समभता | इन्हे मजदूरी देने की भी जरूरत नहीं, सिफ दाल- 
रोटी पर काम करते हैं । 

-खैरियत है--इमाम ने कद्दा कि तुम्हारी बड़ी औरतों ने जवान स्त्री 
ब्याहने पर जंजाल नहीं खड़ा किया, नहीं तो भारी मुश्किल में पड़ना पड़ता; 
क्योंकि सरकारों ने बीबी के रहने पर और विशेषकर बूढ़े को जवान लड़की से 
ब्याह करने की मनाहो कर दी दे | 

--मेरी बीजियाँ खूब जानती हैं बाय ने कहा कि भेरे पास पु स्व का कोई 
चिह नहीं है, इसलिये नये ब्याह से उनका कोई हज नहों, बल्कि फायदा है, 
क्योंकि वह आराम से बेठी रहती हैं ओर जवान स्त्री घर का सब काम किया 
करती है। 

इसी समय नोरोज अन्दर आया। खोजानजर ने उसके हाथ से दस्तरखान 
को लेकर सन्दली पर फैला दिया और रोटी तोड़कर प्याले में चाय निकालते 
इमाम से पूछा---अभी आपने शाहनजर के पास जाने के बारे में कद्दा था |, 

-हाँ, शाहनजर के पास गया था, लेकिन उसने सुझे बहुत नाराज कर 
दिया | 

--क्ष्यों, केसे नाराज कर दिया !--बाय ने पूछा | 

--उसने मुझसे पूछा “दमुल्ला, बतलाइये दुनिया की क्‍या बात दे!” मैने 
कद्ा--“कलखोज छोड़कर दूसरी कोई बात नहीं है ।? उसने फिर पूछा--“आपकी 
राय में यदि में कलखोन में जाऊँ तो कैसा !” मैंने जवाब दिया---“यदि भगवान 
का भय नहीं, तो कलखोज में जा ओर जो भी चाहे कर |” उसने कहा---/'इस 
काम से भगवान का क्या संबंध !? मेंने जवाब दिया---“घर्मशास्त्र के अनुसार 


( रेध३ ) 


कलखोज का होना ठीक नहीं, क्योंकि इसे हमारे पैगम्बर ( धर्मप्रवत्तक ने वर्जित 
किया है |” उसने कहा--“पंगम्बर के जमाने में कलखोच नहीं था और आज भी 
सोवियन-संघ को छोड़ किसी दूसरे मुल्क में कलखोज नहीं है |? मैंने कहा--४“यदि्‌ 
कलखोज होने से खुदा मिर्यां नाराज न होता, तो क्‍यों रूस में कलखोजों की फसल 
सूत्र गयी ! उनके जानवर मर रहे हैं| गिजदुबान मे भी कलखोजियो को जमीन 
निगल गयी ।?? वह मेरी इस बात पर पहिले हँसा ओर फिर कुछ गर्म होकर बोला-..- 
“रूस में कलखोज की फसल को खुदा ने सुखाया-जलाया नहीं, ढठोरों को भी खुदा ने 
मारा नहों, बल्कि इस काम को बायो और तुम्दारे-जेसे पोपों ने किया | जब वे कल- 
खोजी आन्दोलन को रोक न सके, वो उन्हें नुकवान पहुचाने के ख्याल से कलखोजो 
की खेती को उन्होंने जला दिया, जहर देकर कलखोजनी टोरों को मार दिया । 
और गिब्दुवान में जमीन कलखोजियों को निगल गयी, यह ऐसी मूृ्खता की बात 
है कि इप्ते सात वध का बच्चा भी नहीं मानेगा | उठो, हो, भाग जाओ यहाँ से? 
कहते मुझे घर से निकाल दिया। ग्॒ुके ऐसी जब्जा मालूम हो रही थी कि चाहता 
था कि जमीन फट जाये और मैं उसके अन्दर समाकर मुह छिपा लू | में पसीने- 
पसीने हुआ वहाँ से जल्दी-जल्दी उठकर भागा | 


--गिज्दुवान दूर नही है। वहीं जाइये, जमीन कलखोजियो के साथ आपको 
भी निगल जायेगी और ञ्रापकी लज्णा भौ छूट जायेगी---बाय ने इमाम की बात 
पर हँसकर कहना शुरू किया--प्राचीन समय में एक नगर में एक चतुर वैद्य रहता 
था| वह जिस रोगी को देखता, बता देता कि उसने क्या खाया | एक दिन वेद्य 
स्वयं बीमार हो गया | लोग पुछार करने के लिये आये और रोगी की बीमारी को 
भयानक देखा | उसके बाद उन्होंने लड़के को देखकर पूछा---“८तुम्हारे बाप ने अपनी 
विद्य। तुम्हें सिखायी है या नहीं !” बेद्य के लड़के ने नहीं कहा और बतलाया कि 
बाप ने मुझे वेद्य बनने के अयोग्य कहकर विद्या नहीं तिखलायी | लोगो ने सोचा, 
यदि बेच मर गया तो बिना वेच्य के हम केसे जीयेगे। दूसरे दिन वे फिर वैद्य 
के पास आये ओर उससे प्राथना की कि अपने लड़के को फातिद्दा पढ़कर वैद्यक 
की सारी कितान्रें दे दें। बेच्य ने लोगों की प्रार्थना स्पीकर की, लेकिन कहा----“मेरे 
लड़के में इमाम बनने के श्रतिरिक्त और किसी काम करने, विशेषकर वेद्य बनने की 
योग्यता नहीं है, तो भी तुम्हारी बात मानकर उसके लिये फातिहा पढ़ दूँगा।” 
लोग प्रसन्‍न होकर चले गये | बेद्य ने अपने लड़के को बुलाकर कहा--“बस्तुत; मुझे 
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“*»गिज्दुवान मे जमीन के कलखोजियों के निगलने की बात को बुद्धि क्‍यों 
नहीं स्वीकार करेगी ! क्‍या उसके अन्दर जगह नहीं है कि कुरान-वर्णित लूत को 
जाति के निगलने की तरह उन्हे भी निगल जाये ?...कहते इमाम ने शाख्नराथ 
द्वारा श्रपनी बात सिद्ध करनी चाही | लेकिन इसी समय अपर।ह् की नमाज को 
बाग सुनाई पड़ी और वह चुप हो मुह मे बुडब॒ुड़ाने लगा | खोजानजर दोनों हाथी 
को ऊपर उठा छुत की ओर नजर करके ऊची आवाज में दुआ माँगने लगा--“हे 
खुदा ! हे खुदावन्द ! इसी महम्मदवाली अजान की हक-हुरमत के लिये हमें कल्ल 
खोज की वबलाय से बचा | 

इमाम ने सिर उठाकर “अजान के समय बात करना उचित नहीं कहते?” बाय को 
फ्‌टकारा। इसी समय अजान की आवाज को ढाँकती एक दुसरी आवाज कूचे से आयी। 

“हे गाँव के गरीबी ओर मध्य-वित्त किसानो ! दे पुराने मजदूरों, नौकरो, 
गुलामो ! कल शाम को ग्राम-पचायत मे जमा हो जाओ, वहाँ कलखोज के बारे मे 
मन्त्रणा होगी | 

इमाम मस्जिद की तरफ दोड़ा | सादिक बाय से “आज्ञा दो, मे जाकर अपनी 
मुर्गी को मारू जिसमें देर न हो”? कहते अपनी जगह से उठा। 

बाय छत में नजर गड़ाये कलखोज के बारे मे आवाज सुनकर बेहोश-सा हो 
गया था | सादिक की बात सुनकर अपने में आकर बोला--“स्या इ-कुन्दुज को ठिकाने 
लगाना न भूलना ।”? 


६ 


कलखोज बना 


प्राम-पंचायत के हाते मे सारे किसान इकट्ठा हुए थे | व्याख्यान कलखोज के 
बारे मे हो रहा भा | जिला ( रायन ) से आये नेता ने कलखोज के एक-एक गुण 
बयान करते सिद्ध किया कि अकेली खेती में उतना लाभ नहीं हो सकता जितना 
सबको मिलाकर साभे में खेती ८ कलखोज ) करने में । उसने यह भी कहा--में 
अगशा रखता हूँ कि तुम्हारे गाँव के किसान भी इन्हीं सेकड़ो तरह के लाभो को 
देखकर यहाँ एक विशाल कलखोज स्थापित करेगे। 
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--कलखोन मे शामिल होना अपनी इच्छा पर है या जबदस्ती--एक किसान 
ने पूछा | 

-+अपनी इच्छा पर है, लेकिन जमाना कलखोज में आने के लिये मजबूर 
कर रहा हे--नेता ने कहा | 

-यदि इच्छा पर है, तो हम कलखोज में नहीं आयेगे--..उक्त किसान ने 
कहा--हम श्रपने धाप-ददो के रीति-रिवाज को नहीं छोड़ेंगे । हम जमाना-पमाना 
को नहीं जानते । 

सफर गुलाम ने उसकी बात काटकर कहना शुरू किया---अका सादिक, तू “ईम' 
मे और किसको शामिल कर रहा है ! यदि तू उसमें बायों भऔौर कुलको ( घनी 
किसानों ) को लेता है, तो याद रख, हम बायों और कुलकों को उनके चाहने पर 
भी कलखोज मे नहीं श्राने देंगे । यदि इमप्ते तेरा मतलब है जाँगर चलानेवाले 
किसानों से, तो मै समझता हूँ, हममे से किसी ने तुके अपना वकील' नहीं बनाया। 
यदि ४“धहम” से तेरा मतलब है अपने भर से, तो “इम'” न कहकर “मैं? कह. 
जिपमे लोगों को संदेह न हो। यदि वू कलखोज में नहीं आना चाहता, तो कोई 
तुके मजबूर नहीं करता । 

“-मैं “हम” कहकर बहुत आदमियों के लिये कद्द रद्या हूँ | मैने बहुत लोगों 
को कहते सुना है कि वह कन्नखोज में नही आयेंगे | 

“तू कूठ बोलता है, हम सब कलखोज में शामिल होगे |” 

--सभा में चारो ओर से आवाज आने लगी---पीठ-पीछे कोने-किनारे में बात 
करना ठीक नहीं। जो आदमी कज्खोब को नहीं चाहता, वह सामने, सभा में 
आकर बात करे---कहते एक आवाज आयी, जो मानो सादिक के ऊपर 
तीर थी । 

सादिक लजा के मारे लाल होकर अपनी जगह बैठ गया और पास बैठे 
नारमुराद को दबाकर बोला---उठ, तू बात कर | 

--पयो उन्हें बोलने नहीं देते--अपनी जगह जेठे ही बैठे नारमुराद 
ने कहा | 

--तू क्‍यों ढरता है ! उठ, नो दिल में आये कह--सफर शुल्लाम ने कहा | 

--मैं किससे डरूँगा --ऊहते खड़ा होकर नारमुराद ने बात शुरू की---मैं ऐसा 
आदमी हूँ कि जिसने अ्रमीर के जमाने में बहुत जुल्म और अत्याचार देखे | मेरी 
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जमीन का बहुत-सा हिस्सा भी दह्वाथ से निकल गया, जो दो तनाव जमीन बची, 
जब उसे बेचना चाहा, तो जमीन का क्रय-विक्रय बंद हो गया और दो तनाब हाथ 
मे रह गयी | जमीन सुधार के समय दो तनाब और भी मिला | इसके लिये मे 
सोवियत सरकार को धन्यवाद देता हूँ, लेक्नि अब जब अवसर मिला और मैने चाहा 
खुद अपना काम करके इच्छानुसार जिन्दगी बिताऊ , तो तुम लोग उस चार तनाब 
जमीन को भी छीन लेना चाहते हो। में इसके लिये राजी नहीं हो सकता | 
इसके बाद “इसके बाद***। 

नारमुराद को कहने के लिये कोई बात न मिल रही थी | इसलिये वह “इसके 
बाद, इसके बाद” कहते खडा था | उसी वक्त “गरीब-दल” के अध्यक्ष एरगश 
बाबा शुल्लाम ने कद्दा---जो बातें उसे रटायी गयी थी, वह खतम हो गयीं। अब 
उस्ते कोई बात कद्दने को नहीं मिल रही है। (फिर नारमुराद की ओर देखकर) तूने 
वत्तुतः अमीर के जमाने में बहुत जुत्म और अन्याय देखा है | अकेले तूने ही 
नहीं, तेरे बाप-दादे भी जुल्म सहते आये | केवल अ्रमीर के हाथ मे नहीं, सारी 
पुरानी दुनिया जुल्म कूटने के निये तेयार थी । मेरे-तेरे और यहाँ उपस्थित और 
कितने द्दी साथियों के बाप-दादा गुलाम होकर मिहनत करते रहे | तू जुल्म देखे 
हुए है और गरीबर-दल का मेम्बर है। किसी को आशा नहीं थी कि तू बिना जाने- 
सुने अपने लाभ के विरुद्ध, गरीत्रों के लाभ के विरुद्ध, सारे जाँगर चलानेवालों के 
विरुद्ध बात करेगा। बात हो रही है कलखोजन्न के बारे में ओर तू रो रहा है 
“उस चार तनात्र जमीन को भी मेरे द्ाथ से छीन रहे हो |” कोई तेरी जमीन लेकर 
ठके नहीं खदेड़ेगा । 

नारमुराद खड़े रहने में लजा अनुभव कर अपनी जगह बैठ सादिक से फुस- 
फुस कर रहा था| एरगश ने उसकी ओर निगाह वरके कहा--कान इधर कर 
नारमुराद, में तुझसे बात कर रहा हूँ। इस समय तेरे हाथ में चार तनाब जमीन 
है, जिसे जोतने के लिये तेरे पास एक गदहा तक भी नहीं है। इसलिये बायो से 
किराये पर बेल-जोड़ी लेकर जेंसे-तैंसे अपनी जमीन को जोतता है श्रौर उससे पूरी 
फसल भी नहीं पा सकता' है। ( एरगश मेज पर रखे गिलास को उठा पानी पीकर 
सूखे गले को तर करते फिर बोलने लगा)--कलखोज बन जाने पर दूसरी जमीनों 
के साथ-साथ तेरी चार तनाब जमीन भी अच्छी तरह जोती-बोयी जायेगी। एक 
ओर कलखोजियों के एकजाया पशु खेतो में लगातार काम कर्गे, दूसरी श्रोर 
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मरकार भी ट्रैक्टर-कल्टीवेटर ( मोटर इल और कोडक ) से मदद करेगी, जिससे 
जमीन की ग्ूब जोताई-चोआई हो सकेगी और तेरी उस चार तनात्र जमीन से, जो 
करीब करीब खराब हो चली है, दस तनात्र के बराबर फसल पेंदा होगी। मे 
समभता हूँ, तुके मालूम नहीं कि कलखोज क्‍या है ओर बिना जाने ही उसका 
विरोध कर रहा है | 

मै क्यो नहीं जानता ! में जानता हूँ कि कलखोज क्या है--नारमुराद 
बोल उठा। 

--अगर जानता है तो बता, कलखोज क्या है---एरगश ने नारमुराद 
से पूछा | 

--कलखोब भी जमीन सुधार की तरह का एक काम है, जिससे लोगों की 
माल मिलकियत उनके हाथ से ले ली जाती है| अन्तर इतना ही है कि जमीन- 
सुधार में बायो की माल मिलकियत छीनी गयी और कलखोघ में गरीबो 
को भी । 

एरगश ने ठट्ठा मारकर ह सते हुए कह्टा--किसी से पूछा---.“चाँद कैसा होता 
है १? उसने जल्ाब दिया---चाँद ऊट की तरह दो सींगोंबाला होता है | तू भी उसी 
आदमी की तरह न जमीन सुधार की एक भी बात को समझता है, न कलखोज की 
ही । ( एरगश ने फिर एक घोट पानी पीकर कहना शुरू किया ) जमीन-सुधार में 
लोगों की माल मिलकियत नहीं छीनी गयी, बल्कि जिन लोगों का जमीन के काम 
से कोई सम्बन्ध नहीं था और जो कि जमीन की उपज अर्थात्‌ दूसरो की कमाई को 
लेकर मौज उड़ाते थे, उनके हाथों से जमीन को लेकर तेरे-जेसे आदमियो को दिया 
गया, जो कि उस जमीन में मेहनत करते थे ; अतएव जो वस्तुत उस जमीन के 
मालिक थे | कलखोज में भी जाँगर चलानेवाले किसान अकेले काम न कर ए#जाया 
क्राम करेंगे और अपने काम के पशुओं को भी एकजाया करके उनसे काम लेंगे | 
फिर तुझे द्र-चदर बेल-जोड़ी माँगने या बायो से किराया लेने की जरूरत 
न होगी | 

--उसे बायों और सुफ्तखोरों ने बहकाया है---एक कोने से आवाज 
आयी। 

“के भी बहकाने के लिये इमाम को मेरे पास भेजा था-शाहनजर 
ने कहा । 
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>-मुझे कहने को आशा दीजिये. कहते कुलमुराद ने कहना शुरू किया---हमा रे 
गाँव में जेसे बड़े-बड़े जमीन्दार और भेड़दार थे, वेपे दी बहुत-से चरवाहे, नौकर 
और गुलज्नाम भी थे, जो उनका काम करते | और कम जमीन ओर कम भेड़वाले 
किसान भी थे, जो अपनी रोजी को बढ़ी मिहनत से कमाते थे | दम बोलशे विकों ने 
लाल गोरिल्ला और लाल सेना की सलाह से सरकारी सेवा से लौटठकर गाँव में 
आकर पिछले साल अपनी कराकुली भेडो को एकजाया कर एक पचायती 
पशुपालन बनाया | कम भेड़ोंवाले तथा चरवाहें, नौकर और गुलाम इस पशुपालन- 
संस्था में शामिल हो गये | एक सौ आ्रादमियों की कुल सोलह सो भेड़ें हमारे पास 
जमा हुई | सेड़ों के बियाने का समय आया। हमने ४० बरों को मारकर उनकी 
पोस्तीन सरकार को बेच दी। एक साल बीतते-बीतते इमारी सोलह सो भेड़ बाईस 
सौ भी हो गयीं | बड़े बायों और मेड़वालों ने इसी एक साल के मीतर अपनी 
सेढ़ी को बेच डाला, मार ढाला या देश से बाहर मेज दिया, ओर इस तरह 
अपने को भी, सरकार को भी और देश को भी ऐसे बहुनल्य लाभदायक जानवरो 
से वचित कर दिया। इमारी पंचायती मेपपालन सस्था में चराने के लिये 
बारी-बारी से सिफ पाँच-छः आदमी आवश्यक होते हैं | दूसरे अपनी बारी आने 
तक खेती या लकड़द्ारी-बेंसे काम करते हैं| किसी को साल में ठहो महीने से 
अधिक काम नहीं करना पड़ता | पोस्तीन बेचने के बदले हमें जो गेहूँ चाय, 
चोनी और दूसरी चाजें मिली, उनमें केवल गेहूँ आदमी पीछे सौ पूद ( ४० मन ) 
के करीब मिला । पंचायती पशुपालन से पहिले हर आदमी अपनी दस-पन्द्रह 
मेड़ो के पौछे साल भर मारा-मारा फिरता था और इससे श्राधी भी आमदनी 
नहीं होती थी | गाँव के जाँगर चलानेवालो ने इमारी इस सफलता को देखा | 
अब वे भी चाहते हैं कि अपने खेतों और काम करनेवाले पशुओ्रों को एक कर 
पशुपालन और खेती का एक बडा कलखोज कायम करें--अपनी बात समात्त 
करते कुलमुराद ने कहा --मेरे ख्याल में कलखोज की सफलता में कोई संदेह 
नहीं है । आप लोग बिना कुछ पूछे-पाछे कलखोज बनाइये | 

“-गदइसवारी से समाजवाद तक नहीं पहुँचा जा सकता--कहते सियारकुल 
ने बात शुरू की--इम समाजवादी समाज तेयार करना चाहते हैं | दो तनान् 
जमीन एक गदहा या चार तनाब जमीन एक घोड़ा या बहुत तो आउ तनाब जमीन 
ओर एक जोड़ी बेल, इससे समाजवादी समाज कभी बनाया नहीं जा सकता | 


( ४०० ) 


में मजूर हूँ, मेरी सारी उमर कपास के कारखाने में गुजरी | जप ये कारखाने 
नहीं थे, तो यह काम धुनकी ओर ओटनी से किया जाता था | उस समय एक 
आदमी ब्रिना आराम किये रात-दिन में एक पूद ( आधा मन ) कपास मुश्किल से 
ओट पाता | और अब फेक्टरी में यदि सौ मजदूर काम करे, तो रूई झोटकर, साफ 
करके, गाँठ बाँधकर चार मालग्राड़ी भर सकते हैं, जो चार हजार पूद ( दो हजार 
मन ) रूई हुई । अर्थात्‌ श्रादमी पीछे ४० पूद ( २० मन ) | यदि सो मजदूर 
कूटठा होकर के भी श्रोट्नी से काम करते, तो सौ पूद से अधिक रूई तयार न कर 
सकते । फैक्टरी में उतनी मिहनत से इतना अधिक काम क्यों होता है ! मशीन के 
कारण | इसलिये कलखोज का गुण सिफ यही नहीं है कि वहाँ नागर चलानेवाले 
एक होकर खेती के पशुश्रों को इकठठा करके काम करेंगे , बल्कि कलखोज या 
एकजायी .खेती का एक गुन यह है कि वहाँ मशीन का उपयोग किया जा सकता 
है । अलग-अलग खेती करने मे दो तनाब जमीन के लिये एक बोझ्ाई की मशीन 
( बोवक ) चार तनाब जमीन के लिये एक कल्टीवेटर ( कोड़क ), आठ तनाब 
जमीन के लिये एक ट्र क्टर ( मोटरहल ) खरीदना संभव नहीं है, न उनका पूरा 
उपयोग ही किया जा सकता है। अकेली खेती कमजोर गदहे की यात्रा-जेंसी है 
आर कलखोज की साभो खेती का काम और आमदनी कारखाने और फैक्टरी की 
तरह होता है । 


छियारकुल की बात पर लोगों ने तालियाँ बजायीं और नारे लगाये-.. 
“जिन्दावाद कल्खोजी गाँव, जो फेक्टरी और कारखाने की जगह ले रहे हैं |? 

--जो कोई कलखोज का पक्षपाती है, वह हाथ उठाये--प्भ[पंति ने कहा । 

चारो ओर हाथ उठ गये | 

-गिराइये, जो विरोधी हैं वे हाथ उठाये--सभापति ने फिर कहा | 

सभापति ने निगाह करके देखा, तो नारघुराद को छोड़कर किसी का हाथ 
उठा नहीं दीख पड़ा ओर नारमुराद अपने दोनों दवाथों को उठाये हुए आ--बया 
तू अब भी कलखोज के विरुद्ध है ! 

--नहीं--उसने कह्ा--दूसरे एक हाथ से कलखोन के पक्पाती हैं और मे 
दोनों हाथों से | 

--तो तूने विरोध फे वक्त क्‍यों हाथ उठाये रखा ! 


( ४०१ ) 


“-मैने अपनी भूल को मिटाने के ख्याल से चाहा कि दूसरे यदि हाथ गिरा 
दें तो भी मे सदा श्रपने हाथ उठाये रहूँँगा। 

लोग उठाकर हँस पड़े | 

मुहब्बत आज की सभा की समापंति थी। उसने जिला से आये नेता को बाबा 
साबिरवाली दुघटना के दिन नारमुराद के हाथ उठाये चलने की बात सुनायी। 
वह खूब हँता । 


७9 हि 


री: 


बायों का बहकावा 


कलखोज के लिये बुलाई साध।रण सभा से लोटकर सादिक ने अपनी बीबी से 
कहा--“सभी मुर्गें-मुर्गियों को बाँधकर रख” और खुद लोॉगकर जाने लगा । 

--क्या बाकी सारे मुगें-सर्गियों को मारेगा, क्‍या बलाय है--कदते औरत 
चिल्लायी ; लेकिन सादिक बिना सुने दी जा चुका था। 

बच्चे यह खत्रर सुनकर रो-पीट रहे थे, लेकिन उसका कुछ भी न ख्याल कर 
स्नी ने बारह मुर्गियो और एक मु्गे को पकड़कर दो जगह रस्सी से पेर बाँधकर रख 
दिया । इसके बाद ओसारे में आ, चूल्दे में एक छुरी डाल, वहाँ से एक चिमटा 
हाथ में ले, अब भी रोते बच्चों के पीछे यह कहते मारने दौड़ी---“हा नाशुदनी 
( अनहोनी ) जवाँ म्गों ! द्व छुरी के नीचे न आनेवालो ! लेकिन अब मुर्गों की 
पाँती में !? बच्चे भागकर गली में चले गये ओर घर में नीरवता छा गयी | जी 
घर के भीतर जा सनन्‍्दली के नीचे पेरों को फेलाकर अपने आप से “यथा तो मेरा 
पति पागल हुआ है या कलखोज में जानेवाले” कहती बालिश का सहारा लेती 
लेट गयी | 

सादिक घर लौठा। उझये ड्रब गया था, चारो ओर अंधेरा छाया हुआ था । 
बच्चे गली से दी “ददा जान, जान ददा जान, मुर्गों को न मार? कहते रोते-रोते 
उसके साथ हो लिये | 

--जुप रहो, नहीं तो तुम्हारा कान काठ लुगा--कहते उन्हें धमकाकर 
सादिक ने सत्री को पुकारा --“आचेश, केंची छुरी ले आ |” बच्चे कान काने 
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( ४०२ ) 


की बात सुनने के बाद ही केची-छुरो लाने की बात सुन डरकर घर के अन्दर भगे 
ओर सदली के पास जाकर रजाई के अन्दर चुपचाप लेट गये । स्त्री ने केंची-छुरी 
लिये पति के पास आकर कद्दा--अभो म॒र्ये को बाँधे एक दिन भी नहीं हुआ कि 
इलाल दोंगे। और सूर्य के ड्बने के बाद पशु मारने को भी कुलच्छुन कहते हैं, 
'कयों इस समय बेचारों को मारता है! 

--मैंने दमुलला इमाम ( पुरोहितजी ) से पूछा था। उन्होने कह्य---०श्रावश्यकता 
पड़ने पर मुर्गे को बिना तीन दिन बॉँघे या शत को मारना विहित है |” 

--रहने दो मारने की क्‍या जरूरत, कल मारना | 

>-फल कहाँ मौका मिलेगा ! कलखोज बनना निश्चित हो गया | सब कलखोज 
में जा रहे हैं, तो मेरा भी उसमें जाना जरूरी है। जमात के अन्द्र जाकर फिर 
बाहर आना नहीं हो सकता---चाहे कुछ भी हो ध्यारो के साथ मौत भी त्योहार है |” 

- क्या सुर्गियों को भी एकजाया करेंगे ! 

“सभी चौजों को एकजाया करते हैं | कहा गया है ५जो कोई कलखोज के 
अन्दर आना चाहे, वह अपनी सब चौजो की सूची के साथ आवेदन-पत्र दे, जो चीज 
को छिपा रखेगा, वह जवाबदेह होगा? कहकर घमकाया भौ है | इसलिये इनको 
मारकर खतम कर देना आवश्यक है, नहीं तो इन्हें भी सूची में लिखना पड़ेगा। 
मार डालने पर विश्वास न द्वो तो वह मेरे घर में आ मुर्गों के पंखों को ले जाकर 
चाहें तो अपने चालिश बनायें। 


--गाय, बछड़े, बेलो और खर को वया करें !--पत्नी ने दूसरा प्रश्न कर दिया। 


--खर और एक बेल को कलखोज में दिये बिना जान न बचेगी | बाकी के 
लिये कसाई को तेयार करके आया हैँ । 

--ई--बी--! में मरी, कया उनको भी मारेगा ! इतना मास क्या करेंगे ! 

--बहुत बात न बना लम्बी चोटी--सादिक ने गर्म होकर कहा---मे इसके 
लिये बाध्य नहीं हूँ कि अपने सब्र सोचे कामों को एक-एक करके तुझे बतलाऊं। 
इस समय स्वयं अपने प्राण निकल रहे हैं। 

सादिक ने अपना काम शुरू किया ज्री जान निकलते समय पंख नोच रही भी 
ओर उसका प त मुर्गे का सिर काट प्राण निकलने से पहिले स्री के पास फेंकता 


जाता ,था। सभी मुर्गों को मार सादिक हाथ धोकर बाहर जाने लगा | इसी समय 
स्री ने कहा--- 


( ४०४ ) 


--ठहरो, सूप तैयार है, दो को मैने चढ़ा दिया था | पककर तैयार है; लेकिन 
उनके पेट में सौ छोटे-बड़े अडे निकले, देखकर दिल मसोसने लगा | 

“इस समय भेरे गले से नीचे कोई चीज नहीं उतरती-.-कहते सादिक बाहर 
चला गया | 
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आधी रात दो चुकी थी, जच्र कि सादिक एक आदमी को साथ लिये घर लौटा । 
आदमी को दोरखाने के पास रखकर घर के अंदर चला गया और चूल्हे से 
दिबरी बारकर लाया। आदमी ने एक-एक पशु को हाथ लगा लगाकर देखा, 
फिर उसने दोबारा स्थाह कुन्दुज के पास आकर उसके ककुद, पीठ, पेट पर हाथ 
फेस्ते कुक्षि में हाथ डाला | सादिक बेल की गर्दन को पंकड़कर उस्ते सहला रहा 
था, लेकिन बेल एकाएक पौछे हटकर अपरिचित आदमी को अपने सींगों पर 
उठाने द्वी वाला था कि आदमी ने बड़ी फर्ती से एक ओर हृटठकर आक्रमण को 
व्यर्थ कर दिया और फिर सादिक से कहा --बात करो, इन तीनों का क्‍या करें ? 

--चार कहो, बछुडा भी हे--सादिक ने कहा | 

--बछुड़ा तो घालू है --आदमी ने कहा--एक टोकरा तरबूजा खरीदते हो तो 
दो तीन घालू में मिलता है । | मै जो तुम्हारे इतने मानों को खरीद रहा हैँ, क्‍या 
एक बछड़े को घालू भो नहीं दोगे १ 

“-मैलश (अच्छा) बछड़ा घालू ही सहदी---कइते सादिक बिचारों में ड्ब गया | 

“बात करो, रात गुजर रही हे--आदमी ने कहा | 

“मेरा दिमाग काम नहीं कर रहा है, कोई चीज याद नहीं आती, तुम ही 
एक बात बोलो | 

--श्रच्छा, ऐसा ही सही--अआदमी ने स्थाह-कुन्दुज की ओर इशारा करके 
कहा---यह जवान है, इसका पाँच सो रूबल। उस बूढ़े बेल का चार सौ और 
गाय का दो खो, सब मिलाकर ग्यारह सौ रूबल ले लो | 

--इन्साफ करो अका रहीम--सादिक ने कह्दा---इस बैल को तुम जवान कह 
रहे हो, लेकिन है यह छु साल्ल का एक बड़ा बैंल | दो मास से इससे काम नहीं 
लिया गया और खूब खिलाया गया, जिससे हड्डी तक पर चर्बी चढ़ गयी दे | यदि 
कीचड़ में गिरे आदमी को हाथ पकड़कर निकालते नहीं, तो उसे गर्दन पकड़कर 
और डुबाना भी तो नहीं चाहिये ! 
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-- यदि राजी नहीं दो, तो माल तुम्हारा, में भी सरकार की आँखों के सामने 
आसानी से पचा नहीं सकता, छिपाकर मारूगा ओर छिपाकर बेचू गा | यदि 
पकड़ा गया लो दाम का चौशुना जुर्माना देना पड़ेगा--कहते रहीम कसाई दोरखाने 
स॑ निकलने लगा | 

--जरा ठहदरो--सादिक ने कहा---सैर ऐसा ही सह्दी, उस कमजोर बुडढे बैल 
का क्‍या हिसाब किया १ 

--वह भी पाँच सौ--कसाई ने कहा | 

--क्या मुझे पागल समकक रहे हो --सादिक ने कुछ तेज होकर कहा--बूढा 
बेल काम के अयोग्य है, उसे पाँच सौ रूबल के हिसाब में लेकर कलखोज को देने 
की जगह क्यो न इस स्याह-कुन्दुज को दू जिसका भी दाम तुमने पाँच सौ रूबल 
किया है ! मे इस काम को कुछ लाभ की आशा से कर रहा था | 

--अ्रच्छा,ऐसा ही सही, अपना हाथ इधर दो--कहते कसाई ने सादिक के बाय 
हाथ को अपने बायें हाथ में लेकर कहा--जाओ,बरकत पाओ्ो, मेरा बेल चार सौ | 

““नहीं, नहीं होगा--कहते सादिक ने अपने दाथ को खींच लेना चाहा--- 
इसकी जगह चार सौ रूबल दामवाले बूढे बेल को क्‍यों कलखोज में दू ! 

कसाई सादिक के हाथ को मजबूती से पकड़े बोलता रहा--जाश्रो, बरकत 
पाओ | मैं अपने बूढे बेल का तीन सौ रूबल हिसाब करता हूँ | मे इस समय इन 
मालों को लिये जाता हूँ । सबेरे श्राठ सौ रूबल के साथ अपने बूछे बेल को लाकर 
दे दूंगा | ठीक है न! 

खेर, बरकत पाओओ---कहते सादिक ने अपना द्वाथ खींच लिया । 

जिस समय कसाई मालों को दरवाजे से निकाल रहा था, सादिक एक हाथ से 
स्याह-कुन्दुज की गर्दन को सहलाते दुसरे हाथ से आँखों से करते आँसुश्नों को पॉछ 
रहा था | इसी समय हवेली के भीतर से औरत की आवाज आयी--.“बाय ! मेरी 
गाय | हाय मेरी गेया ! तीन माह बाद जायती, बारद् कठोरा दूध देती, रोट जेसी 
मलाई पेड़ती !!”” 

उसे चिल्लाकर रोते सुन सादिक दरवाजा बन्द कर उसके पास गया ओर “चुप 
मेहरिया, लम्बी चोटी अकल छोटी, आवाज न निकाल नहीं तो सिर पर बलाय 
आयेगी और सब पर बलाय आयेगी”? कहते खुद भी चिह्लाकर रोने लगा | 
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कलखोज आफिस में आवेदन-पत्नों की वर्षा हो रही थी। सेक्रेटरी उन्हें ले 
शहा था | एक श्आवेदन-पत्र पर नजर ढालते उसने आवेदक से पूछा : 

-त॒म्हारे आवेदन-पत्र में और चीजे तो दर्ज हैं, किन्तु अपने बेलों को क्‍यों 
नहीं दर्ज किया ! 

--मै गरीब आदमी हैँ, मेरे पास बेल कहाँ १-..अवेदक ने कहा | 

--तुम्हारे पास बहुत जमीन है, फिर अकेला बैल क्‍यों! इतनी जमीन को 
क्या एक बेल जोत सकता है ! सेक्रोटरी ने पूछा । 

--एक बेल था, उसे कलखोज को अर्पित कर दिया और क्‍या कहते हो! 
उनसे बात करो, भो वेवल एक हेँ सिया लेकर कलखोज में आये--अ्रावेदक ने 
उत्तर दिया । 

--लोजानजर बाय ने एक साथ तीन आवेदन-पैत्रों को लाकर सेक्रेटरी के 
* हाथ में दिया। सेक्रेटरी ने उनपर एक नजर ढालकर पूछा--इनमें एक आवेदन- 
पंत्र तुम्हारा है, बाको दो किनके हैं ! 

--क्या आवेदन-पत्नों पर नाम नहीं लिखा है १ 

--नाम लिखा है, एक पर है नौरोज का नाम और दूसरे पर इमीद का | 

-- दाँ | उन्हीं के आवेदन-पत्र हैं-त्राय ने कहा । 

--पूछ रहा हैँ कि वे कौन हैं और कहाँ के हैं १ 

वे मेरी बीजयों के भाई हैं, लजा-संकोचवाले आदमी हैं, खुद आने में 
शर्मते हैं, इसलिये उन्होंने भेरे हाथ से आवेदन-पत्र भेजा | 

--अहुत अच्छा--सेक्रोटरी ने कह्ा--तुम्दारे आवेदन-पत्र में केवल एक 
बैल लिखा हुआ दहै। उसके अतिरिक्त न किसानी के हथियार हैं, न ओर 
जानवर | क्या तुम गाँव के गरीब हो १ 

.. में अपने को गरीब नहीं कद्ठ सकता«न्‍वचाय ने कट्टा-लेकिन जमाने की 
मार ने मुझे भी गरीबों के नजदीक कर दिया । एक बेल और एक गाय को शरद 
में बेचकर खा ढाला, एक कलोर जाड़ों में मारकर खायी | खर मर गया, ऊंट 
ने कौचड़ में पड़कर पेर तोड़ लिया और उसे खुदा के नाम पर मारकर बाँट दिया। 

बस करो बाय बाबा--अ्रपेनी बारी में आवेदन-पत्र लिये पीछे खड़े 
नारमुराद ने कद्दा--मुझे लग रहा दे कि ऊँट के बाद अब कइने जा रहे हो “मैं 
भी वंचायती खेती की खबर सुनकर मर रहा हैूँ।” 


( ४०६ ) 


सेक्रेटरी ने हँसकर फिर बाय से पूछा--हल, पंजा, माला क्या हुए ! 

बाय ने पहिले नारमुराद की ओर इशारा करके “यह बीच में न पड़े” 
कहते बोला----सर्दी का मौसिम बहुत सख्त आ्राया, सूखा ई'घन नहीं था। बाध्य 
हो उन्हे जलाकर सर्दों से बच्चों को बचाया | 


खोजानजर के बाद नारमुराद ने अपना आवेदन-पत्र दिया | उसके आवेदन- 
पत्र मे जो लिखित चीजें थीं, उनमें एक ओटनी, एक घुनकी, एक गड़ू वा, एक 
चमचा, एक टीन की थाली ओर एक कनटूटी मिद्दी की हँड़िया भी थी । 

--इन चीजों की कलखोजञ्ञ में क्‍या जरूरत है---चौजों के नामी को ऊँची 
आवाज में पढ़ते सेक्र टरी ने पूछा | 

--मैं कया जानू १ सब चौजों को लिखने के लिये कद्दा गया । मेरे पास जो 
चीजें थीं, लिखवा दिया--नारमुराद ने कह्दा--कलखोज बन जाने के बाद मुझे 
आली-हेंड़िया की क्‍या जरूरत रहेगी! रोज कललोज आफिस में आकर आश 
खाकर चला जाऊंगा | 

--ठकसे किसने कहा कि थाली-हँड़िया, चकी-चूल्हा एक होगा--एक कोने 
में बेंठे एरगश ने पूछा । 

“मै कया जाने ! गली में ऐसी ही आवाज सुनाई देती है । 

--यह बायों और मुफ्तखोरों का बहकावा है। लोगों को कलखोज-विरोधी 
बनाने के लिये इस तरह की आवाज निकलवाते हैं | तू गरीब-दल का मेम्बर है, 
तुके गली की बातों पर विश्वास करना ठौक नहीं है। 

--ठीक है, थाली-हँ ड़िया एक होना कया बुरा है ?-नारमुराद ने कहा-- 
हर आदमी घर-घर में तकलौफ उठाकर खाना पकाये, कया उसकी जगह आफिस 
मे आकर खा लेना अच्छा नहीं है! 


--संब लोगों का विचार तेरी तरहं नहीं है---एरगश ने कहा | 
--श्रोग्नी और घुनकी ले लेनी चाहिये--वहाँ बंठे एक जवान ने कहा | 
“-किस काप्र के लिये--सेक्र टरी ने पूछा । 


“हम घरों में कपास न जाने के लिये रखवाली कर रहे हैं..-जवान ने 


कह्ाा--ओटनी ओर धुनकी ऐसे हथियार हैं जिनकी सहायता से खेतों की कपास 
घरों में गायब हो रही हे | हम सोच रदे हैं कि कमसोमोलों ( तरुण सभाइयों ) 
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और प्योनीरों ( बालचरों ) की टोली लेकर सारे घरों कौ श्रोदनी श्रोर धुनकी 
ले लेब। 

--सुझे भी बालचर बना लो, मैं तुम्हें सो ओठनी और घुनकी इकट्ठा करके 
दृ गा-ना रम॒राद ने कहा--इसी खोजानजर बाय के घर में ही दस ओरोटनियाँ 
ओर धुनकियाँ हैं । 

--यदि तुम्हें बालचर बनना है, तो वर्गयुद्ध में खूब साइस दिखलाओं। 
मैलश, पचाससाला बालचर होने में भी कोई इज नहों है--जवान ने नारमुराद 
से मजाक करते खोजानजर की ओर निगाह करके कह्ा--वाय बाबा, इल, पंजा, 
माला जेसे खेती के हथियारों को जलाने की जगद्ट तुम ओटनी-धुनकी जलाकर 
तापते तो क्‍या काम नहीं चलता ! 

--साथी योलदाशोफ |! बाय ने फीकी हँसी हँसते कद्ा--तुम्दारे बाप 
रहमत योलदाश बाय अ्रका बेचारे कोमल स्वभाव के आदमी थे, किसी को 
पीड़ा न देते थे, ठुम क्‍यों इस तरह इर काम में बखिया उजेड़ते फिरते हो ! 

--ठुम हमारे बापो के सारे बेचारापन और कोमलता से लाभ उठाकर सब 
काम करते आये । हम चाहते हैं कि अपने बापों का इक तुमसे माँग ले । 

जिस समय सेक्रेटरी सादिक के आवेदन-पंच्र को देख रहा था, खोनानजर ने 
उससे कहा--क्षमा कौजिये आफन्दी ( महाशय ) ! मैं तुमसे एक बात पूछुना 
चाहता हूँ । 

“-पूछिये--सेक्र “री ने आवेदन-पत्र को मेज पर रखकर कहा | 

“मैंने अपनी २० तनात्र बहुत द्वी अच्छी जमीन एक काम करनेवाले बेल के 
साथ कलखोज को दी और नारमुराद ने सिवा चार तनाब खराब जमीन के और कुछ 
नहीं दिया | क्‍या फसल तेयार होने पर पेदावार में हम दोनों का भाग बराबर होगा ! 

सेक्र री इस सवाल को सुनकर घत्रडा-सा गया ; लेकिन इसी समय उसकी 
सहायता करते एरगशे ने कह्ा--अभी इस बारे में हमें कुछ नहीं मालूम है | हमारे 
हाथ में कलखोज का नियम नहीं आया है | अभी सब मिलकर काम करें। फसल 
तेयार होने तक जिसे से नियम भी आ जायगा या स्वयं आपस में हमलोग बैठकर 
इसका निरणंय बहुमत से करेंगे | 

सेक्र टरी ने इस गंभीर प्रश्न से इतनी आसानी से छुट्टी पा लिलार से पसीना 
पोछुते सादिक के आवेदन-पत्र को पढ़ा | उसके आवेदन-पत्र में आठ तनाब जमीन- 
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एक बैल, एक गदद्दा, एक जूआ, एक इल, एक पंजर इत्यादि लिखा हुआ था। 

“-ओरो से तू अधिक इजतदार निकला--एरगश ने सादिक से कद्दा । 

“मे मध्यवित्त किसान से भी अधिक बुरी अवस्था में हूँ और यह मध्यवित्त 
है---खोजानजर ने कहा । 

--अब उचित है कि सादिक तुमसे श्रघिक हक पाये--योलदाशोफ ने कऋ्रह्य | 

“क्यों १.-बाय ने पछा | 

--क्योंकि इसने तुझस अधिक चीजे कलखोन को दीं । 

इसका खर मुभसे अच्छा भल्ते ही हो, लेकिन मेरी जमीन इससे अच्छी हे-- 
खोजानजर ने जवाब दिया | 

--वस्तुतः सादिक का खर तुमसे ज्यादा है--योलदाशोफ ने कहा | 

खोजानजर ज्यादा इक पाने की फिक्र में इतना लगा हुआ था कि उसे कुछ 
नहीं समर में आया, लेकिन लोग योलदाशोफ की बात पर हँस पड़े । बाय मतलब 
न समझ 'चकित हो लोगों के मु ६ की श्रोर देखने लगा | 

“एक लम्बी दाढ़ी, नीली पागवाले आदमी ने अ्रपना आवेदन-पत्र सेक्र टरी 
के हाथ में दिया। सेक्रेटरी ने एक बार आवेदन-पत्र और दूसरी बार आदमी को 
ओर निगाह करके उससे पूछा---ठुम इमाम हो न ! 

“--हाँ--आदमी ने कहा--मैने क्रान्ति के आरंभ होते ही इमामत (पुरोहिती) 
को छोड़ दिया | कभी-कभी पुणयाथ नमाज और श्मशान विधि पढ़ा दिया करता 
हूँ। यदि यह भी अपराध है, तो यह भी न करूँगा | 

--केलखोजियों के मुर्दे के लिये जनाजे ( अन्त्येष्टि.संस्कार ) की क्या 
जरूरत !--खोजानजर ने ताना मारते हुए कहा | 

इमाम के बाद एक मरियल-से आदमी ने सेक्र री के हाथ में अपना आवेदन- 
पत्र दिया। सेक्र ठरी ने नजर दौड़ाकर उस आदमी से पूछा- ठ॒म्हारा पेशा क्‍या है २ 

“-मुर्दा नहलाना | 

--खेती भी करते हो ! 

““नहीं | 

“-फेलखोज में आकर खेती का काम करना चाहते हो ! 

““यदि मैं लोगों की सेवा--मुर्दा नहलाने से छुट्टी पाऊंगा, तो काम भी 
करू गा ; किन्तु यह धर्म की सेवा भी कलखोज की सेवा है । 
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_तुम मुर्दा नहलाकर कलखोज से भाग छषेना चाहते हो !--.योलदाशोफ 
ने पूछा । 
हाँ | 


--ऐसा नहीं हो सकता---योलदाशोफ ने कहा--मान लो, में मर गया, में 
कम्युनिस्ट हूँ, मेरे लिये मुर्दा धोने की आवश्यकता नहीं, यदि तुम सुर्दा नइल्लाकर 
कलखोज से हिस्सा लोगे, तो बूसरे की मेद्नत, मेरे-बैसे की मेहनत से मुफ्त मे 
फायदा उठाश्रोगे | मुर्दा नह॒लाना सभी कलखोनियों की सेवा नहीं है । यह उनका 
निजी काम है | जो मुर्दों को घुलाना चाहता है, वह मजदूरी देगा । 


खोजानजर ''कलखोजचियों के लिये मुर्दा धुलाने की भी जरूरत नहीं??---कहते 
कुड़कुड़ाते वहाँ से चला गया। 


ऐसा होने पर इनका आवेदन-पंत्र स्वीकार करूँ या नहीं--सेक्र री ने 
योलदाशोफ से पूछा । 


-- स्वीकार करो, प्रत्येक आवेदन को स्वीकार करो---योलदाशोफ ने कहा-- 
लेकिन आवेदन-पंत्र का स्वीकार करना कलखोज में स्वीकार करना नहीं है | 


कलखोज-प्रवेश का निश्चय साधारण सभा करेगी। हो सकता है, इन आवेदनी 
में से साधारण सभा कितनों को न स्वीकार करे | 


गली की ओर से इल्ला सुनाई दे रद्दा था। लोगों का ध्यान उधर खिंचा | 
आवाज आरा रही थी -.-€ कलखोजवालों के मुर्दों को भिना नहलाये, बिना जनाजा पढ़े 
दफनाया जायेगा | कलखोजचियों के लिये मुर्दा जलाने की आवश्यकता नहीं । 
हमे ऐसा कलखोज नहीं चाहिये |” लोगों को शात करने के लिये एरगश, सेक्र टरी 
नार्मुराद और दूसरे लोग आफिस से बाहर दौड़े, किन्तु वहाँ कोई बात सुनने 
के लिये तेयार नहीं था। योलदाशोफ ने कहा--“खोजानजर को गिरफ्तार 
करना चाहिये।” सज्ेकिन वह लोगों मे नू था। आग लगाकर वह खुद भाग 
गया भा। 


ध् 


ट्‌ क्टर आया 


कलखोज का काम आरंभ हुआ। भ्राम-पचायत के घरों में सभी लोगो के नष्ट 
होने से बचे खेती का सामान और निजी तथा खेती के पशुओं को इकट्ठा किया 
गया था , लेकिन उन जानवरों को ठीक से बाँधने के लिये ठोरखाना और खाने के 
लिये घास-भूसा न था। तंग घरों में गदहों के साथ गददे धोड़ों के साथ घोड़े, 
बलों के साथ बेल बाँघे जाते थे और वे आपस में लड़कर एक दूसरे को घायल 
करते थे | 

घास-भूसे की समस्या और भो कठिन हो गयी और उसे इल करने का और 
कोई राश्ता नहीं दिखलाई पड़ता था | कलखोज मे आनेवाले किसानों में से--- 
लिनन्‍्होंने पशु दिये थे, उन्होंने मी--धघास-भूसा नहीं दिया था और जानवरो के चारे 
को या तो छिपाकर बेच डाला आ या ई'घन की जगह जला दिया था | ऊपर से 
कपास अधिक पेदा करने पर इतना अधिक जोर दिया गया कि समय बंत जाने 
पर भी दूसरी चीबो के खेतों में कपास बो दी गयी थी, जिसके कारण फसल 
होने के बाद भी घास-भूसा होने को उम्मीद न थी | 

बायों, मुल्लों ओर क्रान्तिविरोधियों ने “बोलशेविक अपने जानवरों के साथ 
आदमियों को भी भूलों मारना चाहते हैं | मेहनत करके, सासत उठाके मरने से 
आराम से सोते मर जाना बेहतर है?” कहकर लोगों को काम करने से बहकाया ओर 
उनमें निराशा पेंदा की। यहाँ तक कि सोवियत सरकार पेर सच्ची श्रद्धा रखनेवाले 
जाँगस्चलानेवालों में भी असंतोष पेदा दोने लगा | 

इस तरह की अव्यवस्था साभी स्तालिन की तीत्र दृष्टि से छिपी नहीं रही | इसी 
समय उनका ऐतिहासिक व्याख्यान “सफलता से चक्राचौंच”? छुपकर प्रकाशित 
हुआ उसने उन कर्मियों को अँपेरे में दीपक का काम दिया, बिन्दोंने काम मजबुत 
करने की जगह उसे अधिकन्से-अधिक प्रतिशत गाँवों और जमीनों को कलखोजी 
बनाने में शक्ति लगायी थी और साभी खेती पर संतोष न कर उसे कमूनी खेती 
( एक परिवार-जेसी ) बनाने की कोशिश की । अब स्थानीय नेताओं और गाँव के 
कर्मियों का काम बहुत मुश्किल हो गया था | स्तालिन के व्याख्यान के अनुसार 
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एक ओर हाथ में लिये कामों को मजबूत करना था और दूसरी ओर की हुई भूलो 
को ठौक करना था , ऊपर से बायो और मुफ्तखोरों के बहकावे का भी डट के 
प्रतिरोध करना था | बाय “कलखोज में आने की जरूरत नहीं, ऐसी आज्ञा ऊपर से 
आ गयी है” कहते लोगों के दिलों में संदेह पेंदा कर रहे थे जिसमें सब लोग 
फलखोज छोड़कर निकल जायें और वह खतम हो जाये | इसी समय साफे के 
जानवरों को खिलान-पिलाना और उनसे काम लेना भी कठिन हो गया; लेकिन इस 
कठिनाई के समय जिला और केन्द्र के नेताओं के व्यावहारिक पंथ-प्रदर्शन और 
एक के बाद एक आते उनके आदेशों ने बड़ी सहायता की | विशेषकर उस समय 
काम बहुत संभल गया जब्र कि पार्टी के विशेष आदेशों के साथ औद्योगिक केन्द्रों 
से २५ हजार कर्मी आकर देहात में फैल गये और हरकाम में अपने व्यावहारिक 
पैथ-प्रदर्शन द्वारा एक नये जीवन का संचार करने लगे | 
>< भ८ >< 

--दाँ ददेश, तो तुम भी कललखोज से निकल आये १--कहती खुश' द्वोकर 
बीबी ने बूढ़े बेल और लंगड़े गदहे को लेकर घर पहुँचे सादिक का स्वागत किया | 

--नहीं, मैं निकन्न नहीं आया---सादिक ने जवाब दिया । 

“अगर ऐसा था तो क्‍यों अपने मालों को लौटा आये ? 

““दोरखाना और धास-भूसे की कठिनाई के कारण जानवरों को अस्थायी दौर 
से उनके मालिकों के पास भेज्ञा गया है | 

“ अंधिकाश आदमी कलखोबच से निकल आये, तुम भी क्‍यों नहीं 
निकल आये ? 


“में इस घरजले खोजानजर बाय की सलाह से कलखोज से बाहर नहीं 
आया । उसने कलखोज का विरोध करने के लिये मुझे बहकाया और वहीं मेरे सारे 
मालो, विशेषकर स्याह-कुन्दुज के नष्ट करने का कारण हुआ ) 

“हाय मेरी मुर्गियाँ, हाय मेरी गेबा !” कहती स्त्री ने पति के साथ संवेदना 
प्रगट की, फिर सादिक ने भी “ऐसा हो” कहते बात शुरू की 

“खोजानजर ने मुके और दूसरे किसानो को कलखोज के विरुद्ध भड़काया 
और स्वयं ही सबसे पहिले तीन घर बनाकर सबसे पहिले कलखोज में शामिल 
हुआ। उसने अपनी हवेली में भी तीन घरों के नम्बर लगा रखे हैं, मानों वहाँ 
तीन परिवार रहते हैं । 


( ४१२ ) 


--यह किसलिये ! 
--इसलिये कि कलखोज में घर पीछे पेदावार बाँटी जाती है, वह इस वहाने 
से कलखोज से तीन भाग लेना चाहता है| 


43;. ४ ॥ है बह 


ना 


बडा 4० (टच 
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१८--हाँ, दुदेश, क्‍या तुम भी कल्खोज से निकल आये ? € पृष्ठ ४११ ) 


“--कलखोज से यदि निकल आते, तो हम मुर्गियाँ और गाय पाकर पंहिले की 
तरह आनन्द से रहते | 
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--हाँ, इस सभा में बात होते मालूम हुआ कि कलखोन में रहते“भी अपनी 
मुगियाँ और गायें रखी जा सकती हैं, लेकिन' * * 

“-शैकिन क्या !--स्त्री ने सोच में पड़े पति से पछ्धा । 

--कैकिन, इन कुलच्छुनी बायो के बहकावे से गाँव में न मुर्गियाँ रह गर्योी, न 
गाये, न घास दी | 

--मैंने एक गाय के लिये बसन्‍्त तक खिल।ने भर की घास रख रखी है और 
कसाई से मिलते पेंसे भी रख छोड़े हैं | क्यों न हट से जाकर एक गाय खरीद ला १ 

--पहिले तो यह' कि खरीदने के लिये हाठ में गाय नहीं है, दूसरे यह कि इन 
तीनो मालों के दाम से अश्रव एक गाय भी नहीं मिलन सकती, तीसरे यह कि उस 
घास को इस बेल और गदद्दे को खिलाता है । 

--कक्‍्या घास को इसीलिये बचा रखा था कि उसे कलखोज के गददे और बेल 
को खिलावे १ 


--मैंने घास को खोज्ानजर की सलाद से रख छोड़ा था | 
-- खोजानणर तुम्दारी घास का क्‍या करना चाहता था ! 


--उसने अपने घास-भूसे को गिष्दुवान बाजार में ले जाकर बेच डाला और 
दूसरों को भी बेच डालने की सलाइ दी | जिन लोगों पर उसका किराया और 
सवाई आदि का पैसा था, उसके बदले में भी उसने घास-भूसा लिया । बह पूरा 
भूसाफरोश बन गया था। सुमे भी उसने बहकाया कि मे उसे ले जाकर बाजार 
में बेच आऊ या उसी के हाथ मे बेच दूं; लेकिन पीछे मेरा विश्वास उसके 
ऊपर नहीं रह गया और मैंने उसकी बात न मानकर घास-भूसे को अपने भुसौल में 
डालकर द्वार को गिलावे से बंद कर दिया | श्रब वह आज काम देगा । 


--जब आदमी किसी के प्रति अविश्वासी हो जाता है, तो उसकी बात का 
उल्नठा करता है क्‍या १--सत्री ने कहा । 

--हाँ, एक आदमी ने एक संत ( शेख ) से पूछा---/क्या करू कि शेतान के 
बहकावे से बच जाऊ १” सन्त ने जबाब दिया “जो भी बात शेतान तेरे दिल' में 
डाले, उससे उलटा कर |? इस मनुष्य-रूप शैतान के बहकावे में आकर मैने स्याह 
कुरुज और अपनी गाय को हाथ से खोया | तब से निश्चय कर लिया कि वह 
जो कुछ कहदेगा, में उससे उल्टा करू गा। 
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““>फैंकिन क्‍यों तू इस घास को, अपनी गाय खरीदकर उसे न खिला, 
कलखोज के बेल को खिला रहा है ! 

--पहिले यह कि मैं पुराना इलवाहा हूँ, कलखोज में भी इलवाही करू गा | 
ताँगेवाला और हलवाद्दा चाहे स्वयं भूखा रहे, लेकिन जब तक अपने जानवरो को 
खिला पिला न ले, उसे नींद नहीं आती। दूसरे यह कि पंचायती पशुओं को 
जपाबदेही देकर उनके मालिकों के पास अस्थायी तौर से लोडाया गया है । 
यदि यह बूढा बैल और गदद्दा भूख से मर जायें, तो तूने गाय खरीदने के लिये जो 
भी पैसा बचा रखा है, वह क्षतिपूर्ति में चला जायेगा । 

--अ्रच्छा ( इस वक्त खिला ) वसनन्‍्त आने पर जब नया प्रास-चारा उग 
आयेगा, तो गाय खरीद लायेंगे--बीबी ने बड़ी आशा के साथ कहा | 

--लैकिन वसन्‍्त से भी घास की आशा नहीं है- सादिक ने निराश स्वर में 
कहा--यूनुचका (घास) के. सभी बूटों को उलटठकर उन खेतों में भी कपास 
बोदीदे। 

--इन थोड़े-से कमजोर बेलों से इतनी जगह में कैसे कपास की खेती होगी १ 
ञ्रीने पूछा । 

सादिक अ्रभी जवाब न दे सका 'था कि कूचे में इल्ला सुनाई दिया । सादिक 
कूचे की ओर दौड़ा और स्त्री छुत पर । 

ओ८ ५८ भर 

जिले की ओर से शखलित चक्रवाले ट्रक्टर (मोटरइल) आ रहे थे | उनमें से 
प्रत्येक के पीछे चार पहियेवाली गाड़ी थी, जिनमें अनाज, चीनी तथा कारखाने 
के दूसरे प्रकार के माल भरे थे | ट्रेक्‍्टर उसी तरह बड़ी तडक-भड़क से चल रहे 
थे, जेसे ब्याह की रात वधू के घर जानेवाला वर | गाँव के बालचर उनके श्रागे- 
आगे बैन्ड और नगाड़ा बजाते चल रहे थे | देखने से सचमुच ही पुराने जमाने 
की वरयात्रा याद आ रही थी। गाँव के सारे लोग कूचे में जमा हो गये थे, जिससे 
ट्रोक्‍्टरों को राह नहीं मिल रही थी | बूढे “इलाही तौबा” कहकर अपना सह 
छिपा रहे थे | बच्चे इल्ला मचाते ट्र क्टर के आगे-पीछे दौड़ते बालचरों की परेड में 
बाधा डाल रहे थे । 

ट्रोक्टर आम-पंचायत-कार्यालय--ज्ाँ कशखोज-कार्यातयय भी था+-के 
सामने जाकर खड़े हो गये। चोपदियों पर से सामान उतारकर कलखोज के गोदाम 
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में रल दिया गया । इसके बाद सभा शुरू हुई, जिसमें सफर गुलाम, कुलमुराद, 
एरगश आदि ने ट्रेक्टर के गुण बखाने और बतलाया कि वह एक दिन में कितने 
एकड़ खेत जोतता है। सभा समाप्त हुईं | मुहब्बत हाल ही में टू क्टर चलाने की 
विद्या सीखकर आयी भी | उसने ट्रेक्‍्टर पर चढ़ उठते चलाकर लोगों को चकित कर 
दिया | ट्रंकक्‍्टर अपनी जगह पर रख दिये गये। दशंक चले गये। कर्मी आफिस में 
बैठकर वसन्‍्त की जोताई-बोआई की योजना बनाने लगे | 

दशकों के बीच साविक को देखकर सफर गुलाम ने “सादिक अका, आओ, 
तुम भी हमारी बठक में सम्मिलित होओ, तुम्हारे अनुभव से हम लाभ 
उठायें” कहते उसे मी बेठक में बुला लिया। 

इधर योजना का काम जोर से हो रहा था ओर उधर कूचे में फिर इल्ला होने 
लगा। कुछ किसान “हमें ट्रौक्टर नहीं चाहिये? कहते कलखोज के आफिस मे 
पहुँचे । सफर गुल।म ने उनके पास जाकर पूछा---“व्यों ट्रोक्‍्टर नहीं चाहिये १? 

--ट्रे कटर की जोती जमीन मुर्दार ( दराम ) हो जाती हे, फसल नहीं होती, 
मिहनत मारी जाती है। ट्रेक्‍्टर को शेतान ने बनाया है। हम बाबा आदम से 
चले आ्राये इल ओर जूए को नहीं छोड़ेंगे--कहते सब चिल्लाने लगे | सफर गुलाम 
इन बाती को सुनकर पढहले हसा, फिर कड़ी-कड़ी बातें सुनाकर चिल्लाना रोककर 
नोला -“मेरे साथ यहाँ आश्रो” और कहते उन्हें कलखोज की दुकान में ले जाकर 
दिखलाया । वहाँ श्रमाज का भारी ढेर, चीनी के बस्ते-के-बस्ते, चाय, साबुन के 
डिंब्बे-के-डिब्बे ओर दूसरी चीजें भरी हुई थरीं। सफर शुलाम ने उन्हें 
दिखलाकर कहा 

--वयदि ट्र क्टर की जोती जमीन में इल-कुदालवाली जमीग से अधिक पंदावार 
न हो, तो मै इस सारे माल को तुम्हें बेषेसे दे दूं गा । 

किसानों ने जब भरे गोदाम को देखा, तो चाहे सफर की बात पर विश्वास न 
भी हुआ हो, तोमो उन्हे कुछ तसल्ली हुईं और वे धीरे-धीरे कुरकराते वहाँ से 
चले गये | 

५८ ५८ ५८ 

सादिक योजन।वाली बेठक से लौटकर घर आया, देखा, उसकी बीची आँखों 
ओर कानों पर मोदा लत्ता बाँधकर लेटी हुई है। 

--कक्‍्या बात है आचेश १--कहते शंकित हो सादिक ने पूछा । 
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वह चला गया या अभ् भी यहीं है-जवाब देने की जगह बीज्ी ने 
सवाल किया | 

--कौन (---सादिक का आश्चय और बढा | 

--दजाल का खर और कौन ! 

--देंजाल*का खर कोन ? मै तेरी कोई बात नहीं समझ रहा हूँ, ठीक से 
कह -- सादिक ने उससे कहा । 

--अरे, वही चीज जो कूचे से गयी जिसके पीछे तू भी दौड़ा | उसीके बारे में 
पूछ रही हैँ !--पूछते वक्त बीती के ओठ भय से काँप रहे थे | 

--उठ, ए लम्पी चोटी श्रकल छोटी ! श्रपने आँख कान खोल--सादिक ने 
कुछ गरम होकर कहा--वह चीब दज्जाल का गदहा नहीं थी । वह ट्रोक्टर है 
ट्रेक्टर ! वह इमारे कलखोज के खेत जोतेगा और बैलो की कमी को पूरा करेगा | 
उसकी जोताई से पेदावार भी बढेगी | 

स्री के दिल से अब भी संदेह दूर नहीं हुआ था, तो भी पति की आज्ञा मान- 
कर वह उठी | आँख-कान की पट्टी खोल कान में डाली रूई को भी निकाल फोका । 
लेकिन अब भी उसके चेहरे का रंग पूर्ववत्‌ नहीं हुआ था | 

--अच्छा, यह तो बतला, किसने तुमे ट्र कटर को दज्जाल का गदद्दा बतलाया 
ओर क्यो तूने आँख-कान को बाँध दिया १-.बीमार न होने के निश्चय हो जाने 
के बाद सादिक ने संतोष के साथ पूछा | 

ज्री कहने लगी--तू बाहर चला गया | मेंने छुत पर से जाकर देखा कि एक 
बढ़ी विचित्र चौज कूचे से जा रद्दी हे, जिसके पेर कहानियों में सुने जानवरों की 
तरह चकर खाते चल रहे थे | मेने उस चौज को अभी मली भाँति देख न पाया 
था कि पड़ोसी शेरबेक चावलफरोश की इवेली से औरतों की चिह्लाहट कानों में 
आयी | उधर देखा तो बीबी खलीफा और दूसरी ओरतें मुझे पुकार रही भी । मैं 
तमाशा छोड़कर छुत के किनारे जाकर बोली--#'क्या कद्दती हो १? 

“खुदा से नहीं डरती कि दज्जाल के गददे को देख रही है, जो कोई उसे 

देखता है, सीधे नरक में जाता है--मुझे डॉट्ते हुए बीबी खलीफा ने कहा । 


१ सृष्टि के अंत में सवनाश का सूचक एक विचित्न राक्षस +- दृष्जाज् आयेगा, 
जिसका वादन गद॒हा होगा । 
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दज्जाल के गददे का नाम सुनते ही मेरे होश उड़ गये और डर के मारे में छत से 
गिरनेवाली थी। जेसे-तैसे “विस्मिन्ला?ः कहती हिम्मत करके छुत से उतरकर धर 
में आयी । बचपन में दादी ने भी कहा था “जो कोई दज्जाल के गदहे को देखेगा, 
उसके नगाड़े या शहनाई को आ्रावाज सुनेगा, वह नरक में जायेगा |? इसीलिये 
आँख-कान बन्द कर लेटी कि कहीं वह जा रहा हो और दूसरी बार उसपर 
नजर न पड़े ; उसके नगाड़े और शहनाई की आवाज न सुनाई दे | 

--लम्बी चोटी अ्रकल छोटी---सादिक ने दुबारा स्त्री को फटकारते हुए कहा-- 
शेरबेक की स्री और बीबो खलीफा का अभिप्राय मालूम नहीं है ! वे मी शेरबेक 
ओर खोजानजर को तरह कलखोज के खिलाफ हैं, इसलिये गाँव में ट्रौक्टर का 
आना पसन्द नहीं करती , क्योकि इससे कलखोज का काम आगे बढ़ेगा, लेकिन तू 
सम्बी चोटी अकल छोदी ! क्‍यों उनकी बात मानकर भय का शिकार बनी १ 

“-तू केसे जानता है कि ट्रक्टर से कलखोज का काम आगे बढेगा---ज्री ने 
पूछा---वूने भी तो ट्रौक्टर को आज ही देखा ! 

““मैंने गिल्दुवान के कलखोजवालों से सुना था कि ट्रक्‍्टर से थोते खेत में 
दुगुनी फसल होती है और आज समा में उन लोगो ने ट्रक्‍्टर के गुन बखाने जिनकी 
बात अब तक भूठी नहीं हुई--पादिक ने कहा---ट्रौक्टर से कपास की खेती अधिक 
होती है, पेदावार भी अधिक होती है | लेकिन हमारे कलखोज में घास और अलफ 
नहीं है। यह एक कमी है। 

“--क्ष्यों नहीं कलखोज में थोड़ा यूतुचका और अलफ गाय के लिये वो दिया, 
कि कलखोज के जानवर भी खाते और हम भी अपनी एक गाय रख लेते ?-स्नी 
ने पूछा । 

--आज कलखोज-आफिस में इसके बारे में भी ब्रात हुई । मैने भी कहा कि 
थोड़ा यूनुचका, गाय का अलफ और ब्वारी बोयी जाय | लेकिन शाशमाकुल ने 
मेरा विरोध किया और मुझे अड़ियल कहकर गाली भी दी--कहते कुछ सोचकर 
सादिक फिर बोला--काम एक इृद तक ठीक होता जा रहा है, आ्राश्वय नहीं कि एक 
दिन घास-भूतते का सवाल भी इल हो जाय--कहते सादिक ने विश्वास प्रगठ किया | 

अब स्त्री की अ्रवस्था पहिले-जेसी हो गयी थी और उसके चेहरे १२ खून दौड़ 
गया था। उसने /ददेश | तुमसे एक बात पूछती हूँ, नाराज तो नहीं होगे” कहते 
कुछ प्रसन्नता प्रगण की | 

२७ 


( ४१८ ) 


-+शछ । 

--क्यों तुम हर समय मुझे और दूसरी स्त्रियो को भी “लम्बी चोटी श्रकल 
छोटी” कहकर गाली देते हो | 

--यह्‌ ठीक है--सादिक ने जोर देकर कद्दा--पहिले मे इस बात को सल्ली के 
मुह से सुनकर कहता था, पीछे देखा + यह बात बिलकुल ठीक है। 

--कैसे "--औरत ने आश्चर्य करते पूछा । 

--जैपे श्रमी तुम लम्बी चोटीवाली औरतें ट्रक्टर को दजाल का गदहा 
समभकर डर के मारे मरने लगीं, उधर महब्बत आपा ने अपने बालों को छोटा 
करवा लिया है, टू क्टर से डरने की बात तो दूर, उसने उसपर सवार होकर खुद 
चलाया--सादिक ने कहा--मुहब्बत मध्य-बयस्का क्री है। उसने स्कूल देखा है। 
क्या तूने गफ़ूर की लड़की फातिमा को नहीं देखा १ वह बाल छोटा करवा कमसो 
मोलका ( तरुण सभाईं ) बन गयी है। बड़े मर्दों से भी अधिफ बात जानती है 
बायों और मल्लों के धोखे को पहिले से ही खूब जानती है । 

ऐसा है तो मे भी अपने बालों को थोड़ा कथाकर छोटा करा लू, तो 
कसा ?--कहते स्त्री ने पीठ पर पडी बाल की लम्बी मीढो को द्वाथ से आगे खींच 
सहलाते हुए सीने पर लटका लिया | 

-श्रभी धीरज धर---सादिक ने कहा । बीत्री के रेशम-्ज़ेपे बालो की चमक ने 
उसके दिल को अपनी ओर खींच लिया था। उसने अपने हाथों में मीढ़ को 
लेकर कहा 

“-एक दिन आयेगा, जब्र में मी श्रपनी दाढी मड़ा द गा, उस उभय तू भी 
अपने बालों को छोटा करा लेना | 

बीषी पैति को दाढ़ी को सहलाते नजदीक आ गयी | सादिक ने उठकर कहां-.- 
अभी ठदर, जल्दी कुछ खाना तेयार कर, मे भुग्ौल ,से जेल और गदददे को चारा दे 
आता हूँ | खाना खिलाकर बच्चों को सुत्रा दे, फिर इच्छा हो तो दाठी को सह- 
लाना। अश्रभी मस्ते हल चलाने भी जाना है । 

“क्या सच हे--छ्लो ने न विश्वास करते हुए कहा---मैंने तो समझ लिया 
था कि कलखोज में जाकर तुम मद नहाँ रह गये | 

-+ठीक है--सादिक ने कह्ा-कलखोज में जाने से चाहे न भी शो, किन्तु 
अपने पेशुओ्रों के नष्ट होने, विशेषकर स्याइ-कुन्दुज के मारे जाने और कलखोज के 
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काम के भी आगे न बढने से अपने मठपेन ही नहीं, बल्कि खुद अपने को भी हाथ 
से खो देनेवाला सा था । 

--और अब क्या १-- सत्री ने आशापुर्ण स्वर से कहा | 

--अन्त में काम कुछ-कुछ चल निकला है। खूब अन्न और दुसरा माल 
आया है। इसके बाद आज ट्रं क्टर भी आ गया है | इस खुशी से भेरी जान में 
जान आ गयी | 

सादिक घर से निकलकर भुसोल की ओर गया और जी प्रसन्न हो चूल्दे की 
ओर दौड़ी ओर 'अआरश पकाने लगी। बाहर से लौटकर ग्राये बच्चे बड़े ज्ञोश के 
साथ ट्रक्‍्यर की प्रशंसा कर रहे थे | 

कलखलोजी आन्दोलन के बाद आज पहिला दिन था; जब कि सादिक के 
परिवार में प्रसन्नता छायी हुईं थी । 


& 


कलखोज के किसान 

आकाश में सफेद बादल फैले हुए थे | तेज हवा के साथ धूलि की तरह बर्फ 
बरस रही थी, तो भी चिनकची ( लोढनेवाले ) खेतों में कपास चिनने के लिये 
फैले हुए थे | सफर गुलाम उनका काम देखते-देखते एक टोली के पास आकर बोला : 

--आज कलस्वोजचियों को क्‍या हुश्रा हे जो उनमें से आभे भी चिनने के 
लिये नही आये ! 

--भोज में गये हैं--.एक चिनकची ते जवाब दिया---बाग-अफजल में फजल 
बाय ने ऊँट मारकर भोज किया है। आस-पास के गाँवों में भी न्योता दिया 
हे। हमारे कलखोजचियों में से भी जो अका एरगश के हाथ में नहीं पड़े, भोज 
में चले गये। 

“-बग-शन्नु की चालबाजी [---कइते सफर गुलाम दूसरे चक की ओर चला गया | 

--खूब बर्ग-शत्रु की चालबाजी है |--सफर गुलाम के दूर चले जाने पर उस 
चिनकची ने कटद्दा--यदि अका एरगृश के हाभ में न पड़ा होता; तो ,में भी सबके 
साथ भोज में गया होता | | 
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--भोज में भी वर्ग-शत्रु |--ताना मारते नारमुराद ने कहा । 

--उसके वर्ग-शन्नु होने से मुझे हानि क्या और उसके वग-मिन्र होने से मुझे 
लाभ क्या (उस चिनकची ने कहा--और हमारे लिये तो “तला हो और दूध दे |” 

--उत्त वर्ग-शत्रु ने कब तुके दव दिया था १--नारमुराद ने उच आदमी 
से पूछा । 

ऐसी सर्दी में भोज करके लोगों को तृत्त करना, दूध नहीं है तो क्या है--..उस 
आदमी ने कहा --तुम लोग वर्ग-मित्र होते, सदों मे कपास चिनाते लोगों के हाथों 
को बर्फ जमाते हो और वह वर्ग शत्रु होते भी कल्लीर मारकर घो के साथ पोलाव 
खिला रहा है। 

-- पहिली बात यह है कि--गफूर ने बीच सें पढ़कर कहा---कपास की चिनाई 
के समय बाय का भोज करना इसलिये नहीं हे कि तुके ओर दूसरे को तृप्त करें, 
बल्कि वह इसलिये है कि काम करनेवाले काम से हट जायें श्रोर कपास की चिनाई 
में बाधा पड़े। इस प्रकार कलखोज, कलखोजचियों और कलखोज-किसानों 
को भी द्वानि पहुँचे । दूसरे यह कि रूई तू हमारे लिये नहीं, बल्कि अपने लिये 
चिनता है | फिर दम क्यो तेरे लिये ऋतज्ञ होवें | 

कहने की बात है---उस चिनकची ने कहा---यदि कपास चिनना था, तो 
क्यो नहीं अच्छे मौसिम में चिनकर खतम कर दिया गया ! 

“मे दो मास से कपास चिन रहा हँ--नारमुराद ने कद्दा---यदि इस समय तू 
और तेरे-जैसे दूसरे काहिल हमारे साथ न काम करते होते, तो चिनने का काम न 
जाने कब का खतम हो गया होता | इस दो महीने में मैंने तुके चार या पाँच 
बार देखा | 

लेकिन में क्‍या तीन घरों का भाग पाऊेँंगा जो कि मै, मेरी रुत्री और मेरी 
लड़की भी काम करती दे--गफूर ने कहा । 

--ठुम आनते हो--फातिमा ने अपने बाप गफूर से कह---सोवियत संघ 
मे कपास कौ खेली को घढाने के लिये किस तरह का काम करना चाहिये १ चचा 
मौलान भी चहाँ जानते:। इन्हें भी बतलाने की जरूरत है, जिसमें वह “बाय का 
मौज छूट गया ? कहकर झफसोस नहीं करें | 

“मैं सी--सादिक ने कहॉ--अकेला घर गिना जाता हूँ, ऐसा होने पर भी 
मेँ और मेरी बीघ्ी दोनों कपास चिनने का काम करते आ रहे दें। लेकिन खोजा- 
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नजर बाय ने तीन घर बना रखा है, ओर न जोतने-बोने के वक्त, न निराई के वक्त, 
न लोढ़ने के वक्त ही कपास फे खेत में पेर रखा, कोन इसे सुनकर रंज न होगा! 

--खोजानजर बाय--फातिमा ने कहा--चाहे कपात के खेत में पेर न रखता 
हो, लेकिन कलखोज-आफिस से उसका पेर कभी नहीं हटता | अपने एक पुराने 
मुनीम को कलखोज मे लिपिक रखवा दिया है। मेरे सफर अका जब खेत में चलते 
आते हैं, तो वह आफिस में जाता है ओर लिपिक के पास बेठा बातफरोशी करता 
या माल खरीदता है। 

--सफर गुलाम कलखोज का अध्यक्ष है, वह कूचों में क्या करता फिरता है! 
अ्रफिस में रहकर देख-माल करनी चाहिये--मोलान ने आक्षेप करते कहा | 

-यदि वह और चचा एरगश आफिस में बेठ जाबे तो कलखोज के काम में 
कौन आयेगा ! वह गल्ली-गली, घर-घर दौड़ते हैं ओर अलसी कलखोजचियों को 
कहकर जबदस्ती काम पर भेजते हैं। लेकिन खोजानजर जाकर आफिस में काम 
करता है | 

--त्‌ तो खोजानजर के सभी कामों को जानती दे, क्‍यों नहीं सफर गुलाम और 
एरगश को समभ्राती--सादिक ने फातिमा से कहा--यदिं हम बोलते हैं, तो “ठुम 
गुट्बाजी करके कल्खोज को बर्बाद करना चाइते हो? कहकर फटकारता है। तू. 
क्म्सोमोलका है। तेरी बात पर वह काम घरेगा | 

--मैने कई बार उनसे ये बातें कहीं--फातिमा ने कहा--लेकिन उन्होंने 
कटद्ाा--“श्रभी उन बातो को रख छोड़, जब खेत का काम ठीक हो जाये, कपास 
जमा कर लें, तो आफिस के काम को ठीक कर लेंगे । 

“-खेत का काम ठीक करना क्या यही है--सादिक ने गरम होकर कद्दा----मे 
अपनी बीबी के साथ रोज काम करता है और खोजानजर कोई काम नहीं कर्ता 
और हिस्सा लेने के वक्त “रसोई के साथ तेयार रसोइया” बनकर आयेगा और 
थाली में घी मासवाले हिस्ते को अपनी तरफ खाींचेगा | 

--मैं क्या हूँ (--लोजानजर की बड़ी बीबी के भाई नौरोज ने कहा--मेरा 
पाच्च। ( बहनोई ) काम पर न भी आये, लेकिन मैं तो उसकी ओर से काम कर 
रहा हूँ ! 

--तैरा भी एक घर गिना गया दे और तेरे दादर ( छोटे भाई ) का भी एक 
घर गफूर ने कहा-...तू अपने लिये काम करता है और तेरा दादर भी अपने 
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लिये काम करता है। तीसरे घर के लिये तेरे पा*चा को भी अपना काम करना 
आहिये। 

--मैं कैसे एक घर गिना जाता हँ---नोरोज ने कह्ा--ज्ब कि न मेरे पास, 
न मेरे दादर के पास एक बिचा भी खेत है ! मेने ओर दादर ने कलखोज से न 
एक मुट्ठी गेहूँ लिया, न एक पेसा ही | हम पाउ्चा की आश-रोटी खाकर कलखोज 
का काम कर रहे हैं । 

--यह शोषण का सबसे बुरा ढंग हे--फातिमा ने क्द्वया--कलखोज की 
स्थापना से पहिले बाय अपने नौकरों को थोड़ी-बहुत मजूरी देकर उन्हें मूंडते थे, 
और अब कलखोज होने पर खोजानजर बाय “तृ्‌ मेरा खाकर कलखोज मे काम 
करे जा? कहते कृतश बनाकर इन्हें मजदूरी भी न दे, मू ड़ रहा है। इन बेचारो मे 
वर्ग-चेतना जगानी चाहिये और कलखोज को ऐसी बदनामी से बचाना चाहिये | 

चिनकची होड़ बाँधकर पानी से आगे बढ रहे थे ; किन्तु मौलान पीछे रह 
मया था। वह घास फूस मिले छोर में पडी कपास को बच्चों की तरह लोकाते खेल' 
रहा था| फातिमा कपास से भरे अपने थैले को खाली करने गयी, तो मौलान ने 
उसमे कहा--फातिमा ! तू क्‍यों इतना जान लगाकर काम कर रही है ? क्या इस 
तरह तू संसार के गरीबों की सरकार को बाय बनाना चाहती है 

फातिमा का दिल खोनानजर की बात से पहिले द्दी जला हुआ भा, मौलान की 
इस बात और ढंग से वह ओर भी जल-भुन गयी और बिना जवाब दिये द्दी चली 
गयी। जिस समय फातिमा ने थेल्ते को रास पड़ उंड़ेला, उसी समय जिन्ना-नगर से 
भेजे कमूसोमोल और बालचर बेंढ बाजे के साथ आ पहुँचे। फातिमा का 
गिरा मन हरा हो गया और वह थेज्ते को रास पर छोड़कर उनके स्वागत के लिये 
दौड़ गयी । 

कम्सोमोल श्रौर बालचर कपास को अधिक चुनने, अच्छी तरह चुनने और 
बढ़-बढ़कर चुनने के लिये आये थे। वे एक दूसरे से समाजवादी होड़ लगा टोलियो 
में बटकर खेतों में फेल गये । कपास की टेढ़ियों को वे उसी तरह तेजी से चुन रहे 
थे, जसे बाज अपने पंजों से कबूतर को | यह तरुण शहर में अपने गरम किये हुए 
मकानों में आराम से रह सकते थे, लेकिन उस्ते छोड़कर इस जाड़े पाले में ऐसे कल 
खोज की मदद देने के लिये आये थे, जहाँ उनका कोई सगा संबन्धी न था। इन 
तरुणो के उत्साह और काम को देखकर मौलान और नौरोज को बहुत आश्चय 
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हुआ | नारमुराद ने--४में भी पचाससाला बालचर हूँ, मुझे भी एक लाल गदंन 
बेद दे दो? कहते दोनों हाथों को सिर के बराबर ले जा ( सलाम कर ) सबको 
हँसा दिया । फातिमा कमसोमोलो के साथ कपास चुनती गा रही थी ; 
८४फूला कपास हर तरऊ जेसा कि फूल बोस्ता 
हा लेली, लेली, लैली, मेरी जान फिदा हूँ लैली ! 
चिनकची टोटो को लिये. द्वाथोीं में प्याला-सा लिये 
हा लेली० [? 
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कपासचोर बाय 


सफर गुलाम कर्मियों की बेठक में कह रहा था--दस दिन की सुस्ती के बाद 
बहुत जोर करके हम अपनी योजना को ७० प्रतिशत तक पहुँचा सके, यह हमारे 
लिये बड़ी लजा की बात है | 

--मेरी राय मे--एरगश ने कहा --इम योजना को पूरा न कर सके, इसका 
कारण है कलखोज का नया नया बनना, काम करने की व्यवस्था न होना, देर से 
जोतना-बोना इत्यादि | तोभी बहुत ज्यादा पीछे न रहे । जो बात अकेली खेती मे 
न हो सकती थी, वइ हमारी साकी खेती ( कलखोज ) में हुई | हमारे बहुत-से 
खेतों को टू क्‍्टर ने खूब गहरा श्रौर अच्छी तरह जोता, कृषि विशेषज्ञों ने बीज 
चुनकर दिया ओर दूसरी तरह की सहायता की | काम करने की व्यवस्था ठीक तौर 
से न होने भायी, तो भी गरीब और मध्य वित्त किसानो नें-हमने कलखोज 
बनाया | इसलिये इसकी कोई बनदामी न होनी चाहिये?-._कहकर आन पर ढटकर 
खूब काम किया | इसीसे मध्यम श्रेणी की पेदावार हुईं | लोढने में देर हो रही थी; 
लेकिन कमसोमोल्लों और चालचरों की सहायता से कपास की एक देंढी भी खेत में 
न छूट पायी । यह सचभ्च होने पर भी हम कपास की उपज की योजना का ७० सेकड़ा 
ही पूरा कर सके | नहीं मालूय हमारी कपास आकाश में उड़ थयी या जमीन में 
लोप हो गयी | 

-फातिमा समभती है--गफूर ने कदह्ा--सुस्त कललोनचियों और कितने दी 
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निजी खेतीवाले किसानों के घरों में अब भी ओटनी, घुनकी श्रौर करधे काम कर 
रहे हैं। इसीलिये कपास हार्थोह्यथ लुप्त हो रही है । 

“-जिप्त वक्त मैने अपनी ओठनी, धुनकी कललखोज को सौपी, उठ समय साथी 
योलदाशोफ को छोड़कर तुम सब हँस पड़े थे। अब देख रहे हो न, ओटनी और 
धुनकी से कितनी हानि हुईं ?--नारमुराद ने गये से कहा । 

“--प्राबिलना ( सच )--योलदाशोफ ने कहा । 

--5ुनिया में एक बार अकिल का एक काम किया, इसके लिये इतना गव न 
कर-.-सफर गुलाम ने नारमुराद से कहा | 

“>इस काम को भी समकफर नहीं किया-.--एरगश ने कहा | 

--क्यों मैंने समझकर नहीं किया १--नारमुराद ने गरम होकर कहा । 

योलदाशोफ ने “अच्छा, अच्छा समककर किया?” कहते नारमुराद को तसल्ली 
दी--श्रोगनी और धुनकौ-जेसी चीजें समाजवादी निर्माण में कई तरह से हानि 
पहुँचाती हैं | इनकी वन्चह से अकेली खेतीवाले किसानों और कलखोजचियों का 
खिंचाव ठघर होता है और काम करने की समाजवादी व्यवस्था खरात्र होती है, 
दूसरी ओर कपास की चोरी में सहायता होती है, तीसरी ओर लोगो के शोषण का 
बड़ा रास्ता खुल जाता है , क्योंकि कोई आदमी कच्चे ही कपास को लोढकर बेच 
देता है, वह उसे खरीदकर ओटनेवाले को बेच देता है ; फिर कपास खरीदकर यूत 
काटनेवाले के द्वाथ में बेच देता है ओर चौथा आदमी सूत खरीदकर बुननेवाते 
को बेच देता है | इस तरह की कपड़े की तेयारी से सारे उजबेकिस्तान में शोषण 
का बाजार गरम द्वो जाता है। 

“-मुझे अचरण होता है कि लोग खूबसूरत और मजबूत साटन तथा सूफ के 
कपड़ों को न खरीदकर क्‍यों गाढे मोटे कलमी दगली करकी कपड़ों के पीछे इतना 
दौड़ते फिरते हैं--कललोज के लिपिक ने कहा---मेरे पास एक ट्रोक्टर छाप का 
साटन आया था, लेकिन किसी ने उसमें से एक बित्ता भी नहीं खरीदा | 

“-फातिमा के कथनानुसार--गफूर ने कहा---लोजानजर ने यह कहकर लोगों 
को बहकाया कि साटन पर आदमी और घोड़े की तसवीर है। जिस घर में वह 
रहेगा, उसमें नमाज नहीं पढ़ी जा सकती, न फिरिश्ते ( देवता ) वहाँ आ सकते । 

--मैलश--नारपुराद ने कलखोजी कोपेरेटिव ( साभीदारा दुकान ) के 
लिपिक से कद्दा--वह जहाँ हो, वहाँ भल्ते ही नमाज न पढ़ी जाये, फिरिश्ते न 
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श्ावें ; लेकिन उसमें से कुछ मीतर ( सवा गज ) मुझे दो | मे एक गद्ा बनवाना 
चाहता हैँ । 

“-वह खतम हो गया--लिपिक ने कहा--जब कलखोजचियों ने नही खरीदा, 
तो चार-चार, पाँच-पाँच मीतर करके खास-खास आदमियों को बेच डाला | 

-बात हो रही ऐ---सफर गुलाम ने कह्ा--केसे कपास की चोरी-बिक्री बंद की 
जाय और केसे उसके लोप होने को रोका जाय, लेकिन वह धीरे-धीरे बढकर 
कोपरेटिव की दुकान पर चली गयी | हमें इसी बात पर विचार करना है कि कपास 
लोप होने ओर चोरी जाने को केसे रोका जाय ! 

“-लोगी में घोषणा कर दी जाय कि अपनी-अपनी चर्खी-धुनकी को लाकर 
कलखोज को सॉंप दें--एरगश ने कहा । 

--नहीं, यह नहीं होना चाहिये---सिर दिलाते सफर गुलाम ने कद्दा-क्यों कि 
ऐसा होने पर एक आदमी अपनी चीज को लाकर सौंप देगा और दस आदमी, 
जिन्होंने इसे अपना पेशा बना लिया है, यह कहकर बेंठे रहेंगे कि हमारे पास 
चर्खो-धुनकी नहीं है । 

--खोजानजर शायद कहेगा कि मेरी चर्खौ-घुनड्री मर गयी या में उनको 
मारकर खा गया---नारमुराद ने कहा | लोग हस पड़े | 

“--एक काम करना चाहिये-.-योलदाशोफ ने कह्टा--मेरे विचार में बालचरो 
की टोली बनाकर घरो की तलाशो ली जाय, इससे चर्खा, ओटनी, धुनकी भी हाथ 
में आरा जायेगी और चुराई कपास भी | 

“-वया सभी घरो की तलाशी करायो जायेगी !-.-कलखोज के लिपिक ने पूछा । 

“-अलबत्ता--योलदाशोफ ने जवाब दिया--नहीं तो लोग “हमारी हवेली की 
तलाशी ली ओर अभुक की हवेली की तलाशी नहीं ली?” कहकर नाराज होगे। 

पहिले मेरी इवेली की तलाशी लो--नारमुराद ने कह्ा--लेकिन जामा में 
डालने के लिये मैने ५ कदाक ( छुटाँक ) कपास रख रखी है, कहीं उसे न ले लेना । 

--एक ग्राम ( मासा) भी होगा, तो उसे ले लेंगे--सफर गुलाम ने कहा--- 
जामा, गदा, बालिश में डालने के लिये घुनी बनी रूई दुकान में आयी है। 

लिपिक ने कद्दा--अब भी तीन गाँठ धुनी-बनी रूई मोजूद है--- 

--मे ख्याल करता हूँ--- गफूर ने कहा---सबसे पहिले खोजानजर बाय के घर 
की तलाशी ली जाय, क्योंकि यदि नारपुराद-जैपे वे जामा में डालने के लिये ५, 
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कदाक रूई जामा की है, तो खोजानजर ने बेचन का ख्याल करके बस्ते का बस्ता 
लिया होगा | नहीं सुना है “सो सोनार की एक लोहार की १? 

सफर गुलाम ने गफूर की बात का समर्थन करते हुए कहा -- ठीक है, यदि हम 
दसरे के घरों मे घूमते फिरेंगे, तो वह चुराई कपास को ऐसी जगह छिपा देगा कि 
हम उसे बिलकुल न पा सकेंगे या दसरी जगह भेज देगा | 

“मेरे ख्याल म-«कोपरेटिव के लिपिक ने कहा--पहिले' दो-तीन गरीबों के 
घरों की तलाशी ली जाय, फिर खोजानजर की, नहीं तो वह “गरीब कलखोजची 
मध्य-वित्तो को तग करते हैं?” कहते जिला तक दुह्दाई देगा। 

--यह विचार भी ठीक--सफर ने योलदाशोफ की ओर श्राँख का इशारा 
करते हुए कह्य--मध्य-वित्तो को नहीं रंज करना चाहिये। 

--बहुत अच्छा, वक्त न गेंवाकर काम शुरू करना चाहिये--योलदाशोफ ने 
कहा--यदि आज्ञा हो तो मे भी बालचरों की टोली जमा कर लू | 

--प्रचाससाला बालचर यहाँ तेयार है--कहते नारमुराद ने दोनों हाथों को 
सिर के बराबर उठाकर सलाम किया | 

तू जा, दसरे बालचरों को जमा करके ला । 

“मेरे खयाल में सवाल हल दो गया” कहते योलदाशोफ बाइर चला गया। 
सफर गुलाम ने भी “हल हो गया” कहते उसकी बात को दुद्दराया | 

नारमुराद खोजानजर की इवेज्ञी के बाहर सफेद रंग के बड़े गमछे को बाल- 
चरो के ग्दनबंद की तरह बाँधे खढा था | इसी वक्त इवेली के श्रन्दर से आवाज 
आयी--चचा नारमुराद, दोड़ो, अन्दर आओ | 

आवाज सुनते ही नारमराद दौडकर इवेली के अन्दर गया और सामने के 
दृश्य को देखकर चकित रह गया | हवेली के बीच मे एक गड॒ढा खुदा हुआ भा, 
जिसमें घुनकी, ओंटनी और चर्खें फेके हुए थे और उन्हें मिट्टी के अन्दर दबाने के 
लिये द्वाथ मे फावड़ा लिये नौरोज ओर इमीद गडढे के किनारे खड़े ये | चबूतरे 
के ऊपर कपास का ढेर किया हुआ्आ था और एक ओर आधो तेयार रूई फेली 
थी । चबूतरे के एक कोने में धुनी रूई के गद्दं की तरह तह पर तह रखा गया था, 
जिसके लिये बालचरो और कुछ औरतो में छीना-छीनी हो रही थी। इस छीना- 
छीनी में रूई किसी के हं।ध में न जा बीच में बिखर गयी थी । दुसरे कोने में खोजा- 
नजर के हाथ में ताजा गाला डाला गद्दा था, जिसपर अब भी सूत नहीं ढाला गया 
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था और जिसे अपनी तरफ खींचने के लिये बालचर लड़के .हा थ-मु इ लगाये चिपक 
गये थे, लेकिन खोजानजर गदण के आधे को दोनो पेरों के बीच में दबा दोनों 
हाथों से कमर मे लपेय्कर हाथ से न देने की कोशिश क्र रहा था | 

नारमुराद यह देखकर आपे से बाहर हो गया और “रूई से काम शुरू करूं 
या ओटनी-चखाँ-घुनकी से? सवाल करके स्वयं ७योलदाशोफ ने ग्रोग्नी चला-घुनकी' 
को कपास की बच्नांदी का कारण बतलाया है, इसलिये पहिले इन्हीं को द्वाथ 
में करना चाहिये--सोचकर उसी गड़ढे में कूदा, जहाँ ओदटनियाँ चर्खियाँ- 
धुनकियाँ बिखरी पडी थी | क़ृदने के साथ ही "हाय मरा” कहते चिल्ला 
उठा। उसके पेर में एक तकला चुम गया भरा, जिसे चर्खें से अलग किये बिना 
ही गडढे मे फेक रखा था | 

बालचर-दल के नायक लड़के ने नारमुराद को वसा करते देखकर कहा--चचा, 
होश तुम्हारा कहाँ गया है! गड़ढे के अन्दर क्या कर रहे हो ! यहाँ आओ, इस 
गद को छुड्टाये । इसके भीतर करीब दो पृद ( एक मन ) रूई है। 

“-में क्या जानू ! यहाँ बालचर मुश्किल में पड़ा है--कहते नारमुराद ने गड्ढे 
से बाहर आना चाहा; लेकिन फिर श्रोटनी पर गिर पेडा | “हाय मेरी कमर ? कहते 
अपनी जगह से उठ इस बार बड़ी सावधानी से गडढे का किनारा पकड़कर अपने 
को बाहर किया | एक द्वाथ में जुता लिये और दूसरे हाथ को कमर पर रखे, खून 
बहते पेर को जमीन पर मलते “हाय-हाय” करते, लंगड़ाते वह चबूतरे पर पहुँचा । 

नारमुराद के अन्दर आते ही बाय की ज्लियाँ, बिचली दरीची से होकर पड़ोसी के 
घर में चली गयी भीं, तो भी खोजानजर नारमुराद पर यह कहते हुए त्रिगड़ उठा-- 
“तू किसके हुक्म से मेरी सत्री-बच्चो को देखने भीतर घुस आ्राया !? लेकिन इसी समय 
वह “हाय मेरा हाथ, हाय मेरा अंगूठा”? कहते पीठ के बल गिरा और बालचर 
लड़के भी गई के दूसरे छोर को पकड़े चबूतरे पर पीठ के बल गिरे | 

--खैर, हरज नहीं खोजानजर अका ! 

--नारमुराद ने कह्म--मेरो आँख तो बिना इच्छा के चाहे तुम्हारी औरतों 
पर पड़ गयी हो, लेकिन तुम तो जान-बूककर मेरे घर पर जा मेरी सतत्री को देख 
आते हो ; इसलिये हम दोनों बराबर हैं । 

खोजानजर को नारपुराद की बात वा जवाब देने की ताकत कहाँ थी ! वह तो 
चोट खाये अंगूठे को पकड़े “हाय-हाय” कर रहा था। 
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ब्न्‍मेरे खोजानजर बाबा के पास चार बीजियाँ हैं। तुमने उनकी चार बीचियाँ 
देखीं और तुम्हारे पास एक बीची है, इसलिये यह जाकर तुम्हारी बीबी को दैखते 
हैं तो मी बराबर नहीं है--कहते एक बालचर ने नारमुराद से परिहास किया | 

--“गरीबो को बायों के बराचर करे?” रहमत शाकिर अरका की इस बात की 
तरह यह भी बराबर ही हे--नारमुराद ने कहा | - 

बालचर नायक दुश्मन पर विजयी हो शेर की तरह जोश में झञाया था। उसने 
नारमुराद से कह्ा--चचा, यह राजनीति छाँटने का समय नहीं है, जल्दी चबूतरे 
पर आओ, इस रूई को जमा करें। 

नारमुराद ने चबूतरे पर जा घर के भीतर की ओर देखकर नायक से कहा-- 
हसन एरगश ! जल्‍दी जा, अपने बाप को खबर दे कि तेरे सफर चचा और दूमरों 
के साथ जल्दी श्रायं, इतनी रूई को जमा करके ले जाना इम बालचरों का काम 
नहीं है । 

हसन एरगश' हवेली के बाहर की ओर चला गया। 


“आदमी का मुह बाँध देनेवाले इस बच्चे मुहम्मद दाना से छुट्टी तो मिली-- 
कहते नारमुराद ने खोजानजर के पास जाकर कहा---क्या है, बात करो खोजानजर 
अका [ क्‍या गाढ़ा न मिलने से साटन का थैला सिलाया ! 

--यह थेला नहीं है, गद्दा है---जोजानजर ने गरम होकर कहा | 

-+क्या गई में इतनी रूई डाली जाती है ! इसमें ऐसी रूई ठू सी हुई है, जेमे 
थैले मे । 

--बूंढा हो गया हूँ, अपने लिए एक रूईदार नरम गदद। बनवाया हैँ | 

--वह क्या है कहते नारसुराद ने घर के सामने रखे गद्दों की ओर इशारा 
किया, जिनका मुह श्रभी भी न सौया गया था | 

बाय इस सवाल से बोखलाकर बोला--तुमने मेरे घर के अन्दर घुसकर मुझे 
घ।यल और अपाहिज बनाया । मैं तुम सबको न्यायालय में दूँगा | 

--ईरज नहीं, एक बालचर ने कहा---यदि अ्रपाहिज हो गये हो, तो कलखोज 
तुम्दारे लिये बीमारों का भत्ता देगा | 

“यदि कलखोज अ्पाहिजो के लिये बीमार-भत्ता देता है, तो सबसे पद्विले मुम्े 
देना चाहिये । “हाय मेरा पेर, हाय मेरी कमरिया” कहते लंगड़ाते-लंगड़ाते नार- 


( ४२६ ) ह 
मुराद दीवार का सहारा लेकर बेंठ गया और गदन मे बँघे अंगोछे को अपने 
वैर भे लपेटकर बाँध लिया | 


बहुत देर नहीं हुई, पेरों की आहट सुनाई दी। एरगश, उसका लड़का हसन, 
सफ्र गुलाम, गफूर और योज्दाशोफ आगे-श्रागे और पीछे से गाँव के गरीब बड़े 
बोरे हाथ में लिये आ पहुँचे | 

--बोरों के लाने को क्‍या जरूरत थी १ मेरे खोजानजर अका ने साटन के 
थेले पहिले ही से सिला रखे हैं-..नारमुराद ने कह्दा-- 


सचमुच ही थेले--सफर गुलाम ने चबूतरे पर आकर वहाँ जमा किये गद्दों 
को देखकर कहा। 

बालचरो ने बोरों को लेकर चबूतरे पर फेली रूई को मरना शुरू किया। 

योलदाशोफ दरवाजे के भीतर फ्ाँककर “बात तो यहाँ है, यहाँ आओोश 
कहते अंदर गया। उसके पीछे दूसरे भी गये। वहाँ बहुत-से गद्दे थे, जिनक 
मुंह अभी सीया नहीं गया था। कोठेवाले तख्ते पर भी रूई भरे गद्दे छुत तक 
कसे हुए थे | घर में एक सिल,ई की मशीन थी जिसके पास कितने ही अधसिले' 
गद्द के खोल पड़े थे। मशीन के पास एक भान साठन आ, जिसे चौड़ा फैलाकर 
उसपर केंची रखी थी | 

--तुम्दारे कथनानुसार--गफूर ने बाय को आवाज देकर कहा--जिस घर में 
ट्रेक्टर सार्का का सावन हो, वहाँ नमाज पढना ठीक नहीं, और उस घर में 
फिरिश्ते नहीं आते, फिर अपने घर में साटन के इतने गदह सिलवाकर क्यो रखे हैं १ 

बाय के पास कोई उत्तर न था, लेकिन उसकी और से एरगश ने कहा--- 
शायद मेरे बाय अ्रका ने बे दीनो के जमाने में अब नमाज पढना ही छोड़ 
दिया है । 

नमाज पढ़ना छोड़ देने पर भो फिरिश्तो के त्िना जिन्दगी केसे कटेगी ९. 
कहते सफर गुलाम ने मजाक करते कद्दा 

_-इसीलिये शैतान की तरइ बन गया है--कद्दते नारमुराद ने सबको 
हँसा दिया । 

इन गद्दों को घर में रखने के लिये नहीं, बेचने के लिये तैयार कराया है ; क्यो 
ऐसा ही है न चचा ! योलदाशोफ ने कश | मेंने सुना है, आजकल गद में रूई भर<- 
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कर जुश्राफेरी बहुत हो रही है। इर गई में दो पूद रूई डालकर रेल से 
जहाँ चाहते हैं, पासल कर देते हैं | 

--मैंने सुना है--सफर गुलाम ने कह्य कि पुराने खोलो में नई रूई डालकर 
भेजते हैं ; लेकिन हमारे खोजानजर अका नये खोल में रूई डालते हैं । 

--खोजानजर चचा हुन्नरी हैं न--योलादाशोफ ने कहा--दूसरे स्िफे रूई 
पर नफा कमाते हैं ओर थे रुई ओर साटन के खोल दोनों पर | रूईवाले मिलो की 
कोपरेटिव दूकानों में साठन सस्ता आता है, दूसरे जिलो में भेजकर उससे पाँच- 
गुना नफा कमाते हैं | 

--किसी को साठन न देकर कोपरेटिव के क्तेख््रक ने सब्र इसी के द्वाथ में बेच 
दिया--एरगश ने आश्वय करते कहा | 

--उसका भी उपाय करेंगे--सफर गुलाम ने कहा | 

ब्रालचरों ने रूई को यैले में भर दिया | दूसरो ने साटन के खोलो में मरी हुई रूई 
को उठाया और गडढढे में से ओटनी-धुनकी-चर्खा को भी उठाकर साथ लिया | लोग 
जब्र हवेली से बाहर होने लगे तो सफर शुलाम ने सिर को पीछे फेरकर “लैर खुश 
चच।ा | सलामत रहो | इसी तरह बाद में भी कपास और धुनंकर तेयार रखो, जिसमे 
फेक्टरी को तकलीफ न करनी पड़े” ताना देते कहा और फिर अब भी दीवार के 
नीचे बेठे नारमुराद को ओर निगाह करके कहा--“तू क्‍यों नहीं आ रहा है १? 

--में घायल अपाहिज हूँ, राह नहीं चल सकता, मुझे उठाकर ले चलो | 

कंपे त्‌ ऐसा अपाहिज हो गया १--कहते सफर गुलाम लोटकर उसके पास 
गया | दूसरे भी खड़े हो गये | 

--गढ़ढे में कूदते बक्त पेर में कोई चीज लग गयी, जिससे खून बहने लगा-- 
बालचर नायक हसन एसाश ने कहा-- 

नारमुराद ने नाराज होकर कहय--पहिले तो यह कि में बेकार गड़ढे में नहीं 
कूदा, बल्कि रूई गुम होने के असलो साधन---ओटनी-धुनकौ--को हाथ में लेने के 
लिये कूदा | दूसरे यह कि कोई चीज लगकर मेरे पर से खून नहीं ब्रह्म, बल्कि 
तकुवा पेर से आर-पार हो गया | 

--लेकिन क्या तेरे पेर में जूता न था कि तकुबा पार हो गया !--सफर गुलाम 
ने पूछा। 

खेरियत हुई कि गड्ढे में गिरने से पहिले ही जूता निकल गया--नारमुराद॑ 
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ने कहा--नही तो इतना बड़ा छोंद्‌ होता कि उसकी मरम्मत के लिये मोची को रूबल 
देना पड़ता 

-- गैर हरज नहीं--एरगश ने कहा--तेरे पेर का छोद कुछ दिनों में घिना 
मोची के अपने आप भर जायेगा और ठुमके रूतल खर्च नही करना पड़ेगा | 

--जत्र तक पेर ठीक नहीं होता, तत्र तक कया खाऊंगा !-- मेरे लिये बीमार- 
भत्ता देना चाहिये--नारमुराद ने कहा | 

--त्रीमार-मतता क्या, मेने नहीं समक्ा--एरगश ने पूछा । 

“--खोजानजर कलखोज का माल चोरी करता है, ठसका एक अ्ंगूठा मोच 
खा गया , इसपर तुम उसके लिये बीमार-भत्ता ठीक करते हो और में पचास- 
साल। बालचर हूँ, रूई चुरानेवाल्े से लड़ते घायल हुआ , फिर मरे लिये बीमार- 
भत्ता क्यों नहीं ! 

--नारमुराद ने जोर देते हुए कहा । 

--खोजानजर को भत्ता देने की बात किसने को !--एरगरश ने हेंसते 
हुए पूद्धा | 

--नहीं मालूम, एक बालचर ने कहा | नारमुराद ने जवाब दिया | 

--खोजानजर के लिये क्रान्ति न्यायालय अचार सुधार-घर में मेजकर 
दण्ड का भत्ता देगा --हसन ने कहा | 

सब हँस पड़े। सफर गुलाम ने नारगुराद के पास बेठकर “कहाँ घाव है, 
देख, तो” कहते पेर से कपड़ा खोलना चाहा, लेकिन *आइह-आह, न छू, बहुत 
दुख रहा है?” कहते नारमुराद ने दोनो हाथो से उसे मजबूती से देंक रखा। “क्या 
मरा जाता हे” कहने गफूर ने उसके दोनो पेरो को पकड़कर जमीन पर ग्रिरा दिया | 
सफर गुलाम ने खोलकर देखा--पैर के तहले में जो बराश्षर तकुवा घँतने का घाव 
था| पहले कुछ खून निकला था, लेकिन अब सूख गया था। अ्रंगोलें ओर पेर की 
जगह में एक-आध खून के दाग लगे ये। नारमुराद ने देख लिया कि उसका भेद 
खुल गया | उसने रास्ता लेते कह्ा--“ठुम बोलशेविको को कोई धोज़ा नहीं दे 
सकता ।!? | 

--जैकिन नौरोज किकत्तव्यविमूढ अब मी गढढे के किनारे खडा भा। बाय 
ने “क्यों बेकार खड़े हो मुफ्तखोरों ! गड़ढे को बंद कर जमीन को बराबर करो” 
कद्दते गाली दे ईंसा के कसूर को मूसा पर ज्ञादा। 
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--दहरएक बात--फातिमा ने कहा--शा शमा कुल से सादिक को कुलक कहा। 
सादिक कैसे कुलक हो सकता है? वह एक मुस्तेद कलखोजची है। पढ्विले मध्य- 
वित्त किसान था | जब से काम के अनुसार मजदूरी, कुलकों को समान भाग न 
देना, समाजवादी होड़ को अपनाया गया तब से सादिक और भी अधिक 
मुस्तेंद काम करनेवाला बन गया ( जिसने कभी किसी दूसरे की मेहनत से अपना 
फायदा नहीं किया, वह केसे कुलक कद्दा जा सकता है ! 


--सादिक को शाशमाकुल ने कुश्नक किसी दूसरे ही कारण से कहा--हसन 
ने कह्दा | 
वह क्‍या कारण है ! 


तू भी जानती है कि शाशमाकुल हमारी सारी जमीन में शत-प्रतिश त 
कपास की खेती करने का पक्त॒पाती है | लेकिन सादिक ने यह कहते उसका विरोध 
किया कि यदि सारी ज्षमीन में कपास बोयी गयी तो वह सब जगह ठीक नहीं होगी 
और उधर जानवरों को चारा भी न मिलेगा | शाशमाकुल अपनी बात पर डटा 
हुआ था। सादिक ने--“तू चरवाहों मे से आया है, तू किसानी को कया जाने?” 
कहकर उसे नाराज कर दिया | शाशमाकुल ने फिर कहा---“मै कम्युनिस्ट हूँ, एक 
कम्युनिस्ट के बारे में तेरा ऐसा कहना ठीक नहीं । फिर मेरे बाय और चचा सफर- 
लजेसे कम्युनिस्टो ने डाँटकर इस झगड़े को दबा दिया | इसके बाद जब खेती के बारे 
में पार्टी का नया आदेश आया, तो सादिक की बात ठीक निकली और शाशमाकुल 
का सिर नीचा हुआ | तो भी सादिक के लिये उसके दिल में ईर्ष्या बनी हुई है । 
हर बात में वह सादिक की पगड़ी-दाढी से उल्लक पड़ता है ओर आज भी उसने 
सादिक को कुलक कहा | 

--शाशमाकुल का यह बर्ताव--फातिमा ने कट्टा--एक ओर तो वैयक्तिक 
शत्नता बनकर काम को खराब करेगा, दूसरी ओर मध्य-वित्त किसानो में से आये 
एक मुस्तेद कलखोञ्नची को कुलक कहते रहना सचमुच कुलकों की पनचक्की में 
पानी बह्ना है। यही शाशमाकुल, जो आज सादिक को कुलक कहता है, पहिते 
उसन बाय किलाची का पक्ष लेता था । 


“-उसकी इन बातो को कोई नहीं सुनता--हसन ने कहा--यदि हमारे यहाँ 
सो कुलक हों तो उनमें वह एक है ओर यदि एक हो तो वह स्वयं है| 


( डेशेड ) 


--हसन की इन बातो से फातिमा का विश्वास कुछ बढ और उसने उसके 
हाथो को दृढ़ता से पकड़कर पूछा--और उरुन बाय की लड़की कृसी ! 

--मे उसकी लड़की को जरा रुककर हसन ने कहा--कुलक नहीं कह 
सकता । 

इस बात को सुनकर फातिमा का द्वाथ कुछ घुध्त हो गया श्रोर वह हसन के 
हाथ से छूटने ही वाला था, लेकिन इसन ने उसे जोर से पकड़े कहा--फातिमा, जब 
तू किसी आदमी के बारे मे निणय कर रही हो, तो अपने भावों के फेर में न पड | 
मै जानता हूँ कि तुके यह बात पसन्द न आयेगी, लेकिन तू अपनी प्रसन्नता के लिये 
मुझे सच्चाई से हटने नहीं देगी, यह मुझे विश्वास हे | दुनिया में बहुत-सी 
घटनाएँ हैं: **। 

--रहने दो अपना दशन बघाना--फातिमा ने टोककर कहा | बात संक्षेप 
करके उसका तथ्य बतलाओ | 

--तथ्य यही है कि उसन बाय किलाची कुलक है, सोदागर है, सूदखोर है 
और हर प्रकार से वर्गशत्रु है ; लेकिन उसकी लड़की कुतुबिया कुलक नहीं है । 

--कुलक-परिवार का सतान कुलक नहीं ! 

“-ऊँुलक-परिवार का सतान कुलक होता यदि वह परिवार के साथ रहता, 
उसके प्रभाव में जीवन बिताता | लेकिन कुतुधिया न जाने कन्र की माँ-बाप से अलग 
हो चुकी हे ओर एक मेहनतकश बेवा सत्री अपनी माँसी के साथ रहती है, सोवियत- 
स्कूल में पढ़ती हे | 

क्या तू समझता है कि अप॑नी मौसी के साथ रहने ओर सोवियत-श्कूल में पढने 
के कारण वह माँ-बाप के प्रभाव से मुक्त है ! 

--मैं समझता हूँ कि वह माँ-बाप के प्रभाव से मुक्त है--इसन ने कहा | 

--ऐसा समभने के कया कारण हैं ? 

--कारण यह है--हसन ने कद्दा--वह पर्दा न कर ४६ खोले चलती है ; 
यदि माँ बाप के प्रभाव में होती, तो अपना फरंजा न उतार फेकती, उसरन बाय 
फरंजा छोड़नेवाली र्रियो के पतियों को बहकाकर उनसे पिट्वाता रहा है। वह कैसे 
अनुमति दे सकता है कि उसकी अपनी लड़की मुह खोलकर चले १ 

--शायद्‌ उसका यह काम किसी कमसोमोल को फंसाने के लिये हो | 

“-इसीलिये न में कहता था कि तू अपने भावों के फेर में पड़ रही हैे--हसन 
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ने जोर देते हुए कद्ा--दो तरुण जीवों की एक दूसरे की मित्रता या उनका एक 
साथ जीवन व्यतीत करने का विचार क्या फसना फाँचना है ! माँ-बाप के प्रभाव से 
निकल आयी एक कुलक की लड़की क्‍या फिर किसी कुलक के लड़के के पास जाये? 
कोन ऐसा कम्‌सोमोल ( तरुण कम्युनिस्ट ) है, जो अपने क्मसोमोलिक कतंब्य को 
बेचकर एक कुलक-पुत्री के जाल में फेसेगा ! 

--क्षमा करो--फातिमा ने निष्ठुरता के साथ कहा---तुमने मेरी बात नहीं 
समझी । में फंसने या बिकने को दो मभिन्न-मिन्न श्रथों में लेती हैँ ओर तुम दोनों का 
एक अर्थ लेकर कूगड़ रहे हो | 

फातिमा अपनी हवेली के पास पहुँच गयी थी | उसने अपने हाथ को हसन के 
हाथ से खीचकर “इसके बाद हम दोनो में फिर इस विषय पर बातचीत नहीं 
होगी”? कहती हवेली में चली गयी | 
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फातिमा के चले जाने पर कूचे में अकेला खड़ा इसन अपने को एक भारी 
बोफ के नीचे दबा अनुभत्र कर रह्या था | उसके दिल में प्रश्न उठ रहा था “घर 
जाकर सो जाऊं या लाल चायखाने में जाकर उससे मिल्रू ? लेकिन वह किसी 
निर्णय पर नहीं पहुँच पाता, उसे दम घुव्ता-सा मालूम हो रहा था । गाँव के छोटे, 
टेढ़े मेंढे कूचे में दिल और तंग-भा | उसने कुरते का०बटन खोलकर सीने को नंगा 
कर लिया, तो भी दिल्ल का घुटना कम नहीं हुआ। गाँव के एक कोने में अवस्थित 
फातिपा के घर से आगे चलते-चलते वह खेतों में चला गया | 

खेतो की स्वच्छु हवा, जरदालू की नयी खिली कलियों की मन्ध ने घुट्ते दिल 
को कुछ विकसित किया, ताजा हवा ने आराम दिया, लिससे उसने अपने भीतर 
शक्ति आती महसूस की। अपेरे हार, में काली चादर जेसे एक गोजूम बृक्त 
के नीचे बैठे पेड़ का आसरा ले वह सोचने लगा-ब्या फातिमा मेरे इस काम 
से नाराज होने का अधिकार रखती हे? अधिकार रखती है, क्योंकि उसका 
मेरे साथ प्रेम है, वह मुझे अपना जीवन-संगी बनाना चाहती है, अब जब कि 
वह मेरा क्रुकाव दूसरीं ओर देखती है, तो उसका दिल जलता है, रंध्यां होती है । 
यद्यपि बचपन से फातिमा के साथ मेरी दोस्ती चल्ली आ रहो है । तो भी मैंने उसे 
कभी अपनी जीवन-संगिनी बनाने कौ इच्छा नहीं प्रगट की | न बेसा बचन 
दिया | हाँ, कभी-कभी ऐसा विचार दिल में आया जरूर, लेकिन मेने कभी इस 
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विचार को उससे या दुसरे से नहीं कहा; क्योंकि इस बिषय में मे स्वयं किसी 
निश्चित निणुय पर नहीं पहुँचा थ्रा। श्रतएव न विधान से, न कर्तंव्य से ही में 
फातिमा के साथ बंघा नहीं हूँ। 

इसने एरगश इस प्रकार फातिमा के हाथ से अपने को मुक्त कर अब कुतुत्रिया 
के बारे मे विचार करने लगा--कुतुनिया मुझसे अ्रत्यन्त प्रेम करती है। उसके 
प्रेम ने मेरे हृदय के अन्दर की प्रेमाम्नि प्रष्वलित कर दी है। जीवन-संगी बनाना 
ऐसा काम है, जो कि दोनो ओर के प्र म से ही हो रुक़ता है और दम दोद्ों में 
प्रेम है। लेकिन क्या उसे जीवन-संग्रिन। बनाने पर मुफे लेनिन-पथ पर चलने में 
बाधा होगी ! बाधा होने का भय नहीं, क्योकि उसके प्रेम से भी अधिक मेरा 
प्रेम लेनिन-पथ और कमसोमोल-कतंव्य पर है। यदि पीछे उसने बाधा डाली 
या विरुद्ध प्रभाव डालने की कोशिश की, तो में उच्ची समय उससे अलग हो 
भ्रपने मार्ग पर पूवबत्‌ चलता रहूँगा। 

इस तरह मन में तक-वितर्क करके हृतन ने कुलक-पुत्री को जीवन संगिनी 
बनाना ठीक समझता | उसने यह भी सोचा कि इस तरह के सम्बन्ध से अपने 
प्रेम और हृदय की इच्छा ही नहीं पूरी होगी, बल्कि इससे एक दूसरा भी लाभ 
है | वह मुझते प्रम करती है, माँ-चाप को छोड़कर मुझपर मुग्धघ हुई है। भेरे 
साथ रहने पर में उसे एक भुस्तैद कलखोजची, समाजवादी निर्माण में एक जबदस्त' 
भाग लेनेवाली सद॒स्या होने की शिक्षा दे सकता हूँ और इस प्रकार समाजवादी 
निर्माण के लिये एक और कार्यकर्ता मिलता है। 

आखिर हसन एक निशुंय पर पहुँचा और वह कुतुबिया को देखने ओर 
उसे अपनी स्वीकृति देने के लिये चल पड़ा | ' 
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हसन एरगश हार से गाँव में होते लाल चायखाने के पास पहुँचा | इसी 
समय चायखाने की दीवार से लगकर खड़ी एक कालिमा चलित हुई और उसने 
रास्ते के बीच में गा हसन को पकड़े लिया | हसन ने कालिमा को अपनी ओर 
लपकते देख उसे वर्ग-शत्रु समझ खीसे में हाथ डाल तमंचे कों पकड़ लिया । लेकिन 
उसी समय अतर की सुगन्ध उसके दिमांग में ओर नरम नाजुक द्वाथ उसके खुले 
सीनें पर पहुँचा | इसन ने देखा कि वह कुतुबिया है। 

अब भी तू यहीं थी १--जलदी-जलदी घड़कते दिला के साथ हसन कह गया। 


( ४३२३७ ) 


“यह रात जब मेरे पास जीवन या मृत्यु, सौभाग्य या दुर्भाग्य की प्रतीक्षा 
लिये आयी, तो मै कहाँ जाती !--कुतुबिया ने कह्ा---आज मैं तेयार होकर 
के आयी कि तुकमे मिलकर स्त्रीकृति लू" या अ्रस्वीकृति लेकर सीधे कब्र की 
ओर जाऊ | 

--कत्र तेरे माँ-चप जाये, कमकर-वर्ग के शत्रु जाये, लेकिन तू सब्चे दिल से 
मुझसे प्र भ करती है, इस बात का अधिकार रखती है कि समाजवादी उद्यान 
में रहकर जीवन का मजा लें। 

इस तरह के मनोवाछित उत्तर पाकर कुतुबिया का नरम हाथ इसन के 
सीने को दबाते उसकी बगल में आ गया। तमचा निकालने के लिये खीसे में 
गया हाथ भी छुतुतजिया की कमर से लिपट गया और उसे साथ लिवाये वृक्षों की 
छाया में होते वह हार की ओर चला | उस समय भावों को प्रगठ करने के लिये 
जिह को चलने की आवश्यकता न थी। वह चुपचाप चलते पाँच मिनट बाद 
उसी ग्रोजूम बृक्ष के नीचे जा पहुँचे, जहाँ हसन ने अपने भविष्य का निर्णय 
किया था | 

“ते चायखाने मे मेरी प्रतीक्षा करनेवाली थी, फिर क्यों कूचे मे खड़ी 
रही-- कहते हसन ने बात शुरू की | 

---मैं तुम्दररी सभा के खतम होने तक चायखाने में रही, जब चायखाना 
सभा से आये लोगों से मरने लगा, तो तुझे अकेले में मिलने के लिये क़चे में 
आ गयी। तू जल्दी नहीं आया और में दीवार के साथ भित्ति-चित्र को तरह 
निश्चल खडी रही, किंतु तने क्‍यों इतनी देर को ( 

--मैं जिस समय सभा से बाहर आया, फातिमा मी मेरे साथ भी | ऐसे 
समय में जत्र कि वर्गशत्रु विरोध के लिये तुल्े हुए हैं, अंधेरी रात में उसे अकेले 
भेजना ठीक नहीं समझ, इसलिये उसे उसके घर तक पहुँचाकर लौटा हैँ । 

“--अ्रभी तक फातिमा से तेरा दिल नहीं हटा १ 

--मैने कब्र उसे दिल दिया था कि उसे हटाता १ 

--सभी कहते हैं कि तू फातिमा का दोस्त है। 

--ठीक है, में उसका दोस्त हूँ, लेकिन उसे अपना साथी और सहकारी 
समभकर | समय पड़ने पर आवश्यकतानुसार उसकी सहायता भी करता हैँ. 

लेकिन उसे जीवन-संगिनी बनाने का बचन मेने कभी नहीं दिया। 
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“मे उसे पसन्द नहीं करती---कुतुबिया ने अप्रसन्नता प्रगठ करते हुए कद्दा | 

--क्यों कि तू कुलक और जमीन्दार की लड़की है और वह मिहनतकश की 
लड़की तथा कम्‌सोमोल का है। तेरे ओर उसके भीतर भारी खाई है। जब तू 
मेरी शिक्षा में रह मिहनत करने की बान डालेगी और बबुआनी आदतो से हाथ 
घो लेगी, उस समय समझ सकेगी कि फातिमा कितनी योग्य लड़की हे ओर 
तब उसे दोस्त भी मानेगी | 

--अच्छा--कुतुबिया ने निराशापूर्ण स्वर में कहा--अंत में तू मुझे क्ष्या 
जवाब दे रहा है ! 

हसन ने एक क्षण की भी देर किये बिना कहा--तुके जीवनघंगिनी बनाऊगा, 
यह मैने निश्चय कर लिया हे, लेकिन उन शर्तों के साथ, जिन्हें तुझते एक बार 
कह चुका हैँ, और अ्रब फिर दुहराता हैँ। 

--कौन-सी शर्तें !-..प्रसन्न हो कुतुबिया ने पूछा । 

--माँ-चाप से अपना सम्बन्ध सदा के लिये तोड़ ले' और उन्हें भूल जा, यह 
पहिली शर्तें है। आवश्यकता पड़ने पर पंचायती समिति के सामने माँ-ताप के 
राजनैतिक भेदों को प्रगठ कर, यह दूसरी शर्त है, तीसरी शर्ते यह्ट है कि अपनी 
जमीन्दाराना-अ्रमीराना आदतों को छोड़कर मेहनत और काम में मेरा साथी बन। 

->मेरे इसनजान--कुठबिया ने अपने हाथ को उसके गले में डालकर 
कहा--मै तेरे लिये, तेरी काली आँखों और भोददों के लिये, तेरे चाँद-जेसे 
मुखड़े के लिये, तेरे सबल बाहुओं के लिये, तेरी स्पष्ट ओर निमल' बातों के लिये 
तैयार हूँ कि अ्रपने को देग में उबालू, आग में जलाऊं, भट॒ठी में तपाऊ, तीचंण 
वाहिनी नदी में डुबाऊ | इनके सामने यह तेरी शर्तें क्या हैं ! 

इसन की गदन पंर पड़े कुठुधिया के नरम-नाजुक हाभों ने सुदृढ़ १४ खला 
लौह-पंजर की भाँति श्रपनी ओर खाँचा | हसन ने पूरा जोर लगा अपने को 
संभालकर कहा--अभी यहाँ तक, कल रात को ब्याह को रजिए्ट्री के बाद 
फिर ओर कुछ । 

--पके तेयार पोलाव को थाल में निकालकर खाने से पहिंले चखकर उसके 
नमक को देखना जरूरी हे--कहते कुतुविया के पतले ओठ इसन के ओरठों से 
लग गये | हसन भी “एक जमीन्दार बच्ची को समाजवाद के निर्माण की ओर 
खींचा” सोचकर दिल में बहुत प्रसन्न हुआ | 


१२ 


कलखोज में काम 


कज़खोज्न के हार में बड़े जोर-शोर से काम दो रहा था। सारे कलखोजची 
स्त्री-पुरुप, लड़के-लडकी से लेकर नौरस बच्चों तक ब्रिगेढों में बंटे हुए अपने-अपने 
चक में फैल गये थये। हरएक ब्रिगेड का अपना चक था, जिसके सारे कार्मो की 
जवाभदेही उस ब्रिगेड के ऊपर थो | प्रत्येक ब्रिगेड अपले चक में योजना के अनुतार 
एक-एक जो काम कर रहा आ। ब्रिगेड का नायक--व्रिगादीर--अपने ब्रिगेड 
ओर उसके काम की जगह से वंप्त ही परिचित था जैसे युद्धक्षेत्र का कमाडर 
अपने क्षेत्र से | 

जेसे कलखोनो ने एक दूसरे के साथ समाजवादी होड़ बाँध रखी थी, वेसे दी 
एक कलखोज के भीतर एक ब्रिगेड दूसरे ब्रिगेड के साथ होड़ बाँधे हुए था; यहाँ 
तक कि ब्रिगेढ के भीतर कलखोजची भी आपस में होड़ बाँधकर काम कर रहे थे । 
होड़ में पहले निकल जाने के लिये मुस्तेद कमकर नयी-नयी तदबीर निकाल रहे थे । 
हार में फेल्े ट्रक्टर अपने इंजनों की घनघनाहट के साथ जोतने मे लगे हुए थे | 
आकाश स्वच्छु था। वसन्‍्त की मन्द-सुखद वायु चल रहदी थी। नवजात अंकुरों 
का सुगन्धि नयी निकली कोपलें, ट्से और नयी हरियाली के साथ ट्रक्‍्टर से 
उलटी जातो आद्र भूमि के सोघेपन से मिलकर श्वास को स्वच्छु मस्तिष्क को ताजा 
करके हृदय इर्षोत्फुल्ल और शरीर को शक्ति-संपन्‍नन बना रही थी। ट्रेक्‍्टर से 
निकलता धुग्राँ स्वच्छु विशाल समुद्र में सर करती मय्मेली मछलियों की तरह 
निरश्र आकाश में डोल रद्दा था| 

गौरेया चहचहा रही थीं, कुरकुरी कुरकुर कर रही थीं, पंडुक कू-कू बोल रहे 
थे, कौवे जुने खेतों से दाने चुन रहे थे, चींटियाँ वर्षा के जल से भींग गये आहार 
और अंडो को टोकर दूसरी जगह ले जा रहो थी । 

अर्थात्‌ १६३३ के वसंत की खेती के समय हरएक वस्तु गति में थी । 

कलखोज की परती तथा नीची-ऊँचो जमीने इस साल पहिली बार ट्रोक्‍्टर से 
जोती गयीं | उसके अन्दर के काँटों ओर घारसों को नीचे जड़ तक उखाड़ दिया गया 
और छोटे-छोटे खंडों को मिलाकर मशीन चलने लायक बड़े-बड़े खेतों में परिवतित 
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कर दिया गया था। कितने ही कलखोजची फावड़ा ओर कुदाल लिये खेतों मे 
रास्तों ओर नहरों के पहुँचने के लिये उनके नीचें-ऊंचे भाग को समतल करके 
सींचने लायक बना रहे थे । 

“सोवियत संध के मजदूरों ने ट्रेक्‍्टर बनाकर हमारे पास इसलिये भेजा रिः 
खेती के पशुओं को कडी मेहनत से छुट्टी मिले | यदि भूमि समतल बनाने के लिये 
भी कोई मशीन बनाकर भेजते, तो हमारा काम और भी इलका होता-- एक 
कलखोजनोी ने कहा | 

--कौन जानता था--दूसरे कलखोजची ने जवाब दिया--कि ट्रैक्टर नाम को 
एक मशीन पेंदा होगी, जो एक जोडी बेल के २० दिन की जोताई से भी अधिक 
को एक दिन में जोत देगी | लिन कारौगरों ने इस तरह की मशीन बनायी हैं, क्या 
जाने वे ऐसी भी मशीन बना दें जेसी की तू चाहता है। 

--ट्रे कवर का गुण इतना ही नहीं है---तीसरे कलखोजची ने कहा--कि वह 
अधिक काम को कम समय में कर देता है, उसका एक शुन यह है कि वह घरती को 
बहुत गहरा जोतता हे और चिप्पचिप्पा करके उलटता है । 

--जमीन के गहरे जोतने और बचिप्पा करने से क्‍या लाभ है ?--एक 
दाढ़ीमुड़े, मूं छु खड़ी किये, चुस्त पोशाकवाले आदमी ने कद्दा । 

“जो जमोन---ऋलंखोज ची ने कह्ाा-गहरी जोती जातो है, उसमे पौधों की 
जडूँ खूब फेलतीं और श्रघिक नीचे तक जाती हैं| चिप्पा गिराने से पिछले साल की 
बेगाना घासें उखड़कर मिट्टी में दर जाती हैं, जिससे एक ओर खेत में घास नहीं 
रह जाती, दूसरी ओर दबी घास सड़कर खाद बन भूमि को उठ्वर बनाती है| यह 
सब काम पेंदावार बढ़ाने में सहायक होता है | 

--ट्रे क्यर और खेतो की दूसरी मशीनों के लाभदायक होने मे बिलकुल स'देह 
नहीं--एक और कलखोजची ने कहा | 

लेकिन वियालका (बोबक, बोनें की मशीन) एक पेसे में भी महंगी है- 
दाढीमुड़े आदमी ने कह्--मैने पारसाल मशीन के काम से मुग्ध होकर सियालका 
चलाना सीखा और उससे कुछ एकड़ जमीन बोयी ; लेकिन उसका बीज अच्छी 
तरह नहीं जमा और जमे पोधे खोखली जड़वाले निकले, इसके लिये मुझे दोषी 
बनाना चाहा, लेकिन किसी तरह शाशमाकुल श्रका की सहायता से जान बची, 
तब से मेंने मशीन छोड़ फावड़े को समाला | 
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तू भूल कर रहा है--उस कलखोजची ने कह्टा--कभी मी ह्वाथ की बोआई 
सियालके की बराबरी नहीं कर सकती | द्वाथ की बोआई में सभी जगह बीज बराबर 
एक-सा नहीं पड़ता, हाथ की बोयी कपास का कोड़ना भी मुश्किल है , क्योंकि वहाँ 
कल्टीवेटर ( कोडक, कोडने की मशीन ) काम नहीं कर सकती। सियालके की 
बोआाई में बीज एक-सा और निश्चित दूरी पर पडता है, इसलिये ठसे कल्टीवेटर से 
कोड़ना श्रासान द्ोता हे। 

_-यदि मशौन और ट्रैक्टर ज्यादा हो, तो जता कि सियारकुल' श्रका ने कद्दा, 
कलखोज भी फैक्टरी और कारखाने का रूप ले लेता है---एक कलखलोजची ने 
कहना शुरू किया--एक बार मैंने सियारकुल अरका के साथ जाकर रूई-मिल देखी । 
वहाँ सत्र काम मशीन से होता था | मजदुर केबल उन मशीनों की खबरदारी करते 
थे। कपास को जिन्‌-मशीन के मु में देते, मशीन विनोले ओर रूई को अलग 
करती, साफ की हुई रूई को मशीन प्रेत-खाने में ले जाती, जहाँ गाँठ बनती हे, 
इत्यादि | खेतों में मी काम मशीन से हो, ट्रौम्टर जोते, सियालका बोये, कल्टीवेटर 
कोडे और जमीन को नरम करे | द्वाल में कपास लोढ़ने की भी मशीन निकली है, 
ऐसी अवस्था में फैक्टरी और खेती में क्या अन्तर रह जायगा ! 

--खेतों में मशीनों और ट्रौक्टरों के छा जाले पर पेदावार ब्यादा होगी, सारे 
कलखोज बोलशेविक कलखोज बन जायेंगे ओर सारे कलखोजची सुली--एक 
कलखोबची ने कहा | 

_-अलबंत्ता--शाइनजर ने कहा--जहाँ मेइनतकशों के नेता साथी स्तालिन 
ने प्रत्येक कलखोज को वोलशेविक कललोज ओर प्रत्येक कलखोजची को सुखी?” 
बनाने का प्रोग्राम हमारे सामने रखा, वहाँ इसके लिये “खेती के काम मशीनों से 
किये जायें? कहकर भूमि भी तेयार कर दी | 

--बस््रियों को काम में ले श्राने की बात सी क्‍यों नही करते !--एक कलखोजची 
ने नहर के किनारे काम करती बहुत-सी स्त्रियों की ओर इशारा करके कहा--यह 
उसी तरह मुस्तेदी से काम कर रही हैं, जे चींटियाँ लगकर खलिद्दान से दाना ढोने 
में। अतीत काल में वह थाली-हाँडी और सिलाई-कताई के सिवा और कोई काम 
नहीं जानती थों | 

_ मेरी स्त्री एक और काम जानती थी--दम लेने के लिये बेठे नारमुराद 
ने कहा | 
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--क्या काम--एक कलखोजचोी ने पूछा । 

--यदि कोई चोज चाहती और में लाकर नहीं देता, तो चीज चुरा के बेचकर 
उस चीज को खरीद लेती। ऐसे कार्मों के लिये बार-बार उसने मार भी खायी | 
कलखोज बनने के बाद पारसाल देखा कि मैने साल में १५० दिन काम किया 
ओर उसने दो सौ दिन काम किया अपनी पोशाक और मनोवाछित चीजें ही नहीं, 
बल्कि घर की आवश्यक चोजो में से भी कितनी को स्वय खरीदकर उसने मेरे भार 
को बहुत इलका कर दिया । 

““अब तेरे सिर पर केवल उसका रात्रि-आह्ार ही रह गया है, क्यों ! 

--न जाने कब से में उसके रात्रि-अहार स मुक्त हँ--नारमुराद ने कहा | 

--अगर तू इस तरह काम न कर साँस खींचते बेठा रह्य, तो इस साल तेरे 
दिन आहार को बीबी देगी--शाहनजर ने कह्दा । 

--में श्राज चादे काम करूँ या न करू, सब बराबर हे--नास्मुराद ने कहा-..- 
क्योकि इस आठ आदमी काम कर रहे हैं, मेरे न करने पर भी काम पूरा हो 
जायमा | 

--लैकिन--बेदाढीवाले जवान ने कहा--.-“र्त्रियाँ स्व॒तन्त्र हो ?” कहकर उन्हें 
दासियों की तरह काम करने के लिये बाध्य क्यो किया जाता है ! 

--तूने दाढ़ी मुद्रा ली, मूंछ खड़ी कर ली, चुध्त पोशाक पहिनकर ५हमदम 
फोमंगी ?? नाम रख लिया, तो भी एक पेसा भर विद्या न सीखी--शाहनणर ने 
दाढीपुड़े आदमी से कह्--पू जोवादी देशों में स्री-ध्वतन्त्रता का श्रर्थ दूसरा है और 
समाजवादी देश में दूसरा | उन देशों में ज्री-स्वतन्त्रता का श्र्थ मदों की मर्जी पर 
झह्लियों को बलिदान करने के अतिरिक्त दूसरा कुछ नहीं है, वहाँ झ्लियाँ आर्थिक 
परतन्त्रता में हैं और श्रपनी आवश्यकताशञ्रों के लिये हर तरह पुरुष के अधोन हैं ; 
लेकिन हमारे देश में ल्ली-स्वतन्त्रता का अर्थ है उनकी आर्थिक और श्रम की 
स्वतंत्रता | इमारी स्रियाँ समाजवादी श्रम में भाग लेने लगीं जिससे उन्हें वास्तविक 
स्वतंत्रता, यानी आर्थिक स्वतंत्रता मिली | 

--इसका उदाहरण |--नारमुराद ने कहा--मेरी सत्री का चोरी छोडना और 
मेरी मार से बचना है 

--ठीक है---शाहनजर ने कहा---इसका उदाहरण खोजानजर की छोटी बीबी 
खदीजा भी हो सकती है । खदीना खोजानजर के हाथ में एक कृतदासी की तरह 
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काम करती भी, तो मी उसने कभी शरीर पर एक अच्छा वस्र नहीं देखा, उसके 
कान गाली से पके और शरीर मार से सूजा रहता था| थोजानजर के हाथ से मुक्त 
होने पर आज वह एक मुस्तेद कलखोजची बनकर मेंदान में आयी है। पर साल 
उसने २५० दिन काम किया और अपने लिये मकान भी तेयार कर लिया | 


खदीजा ने एक भूल का काम किया --- एक कलखोजची ने कहा | 
--कोौन सा काम १--शाहनजर ने पूछा | 


--एरनजर कामचोरी के कारण कलखोजञज से निकाल दिया गया। उसने 
खदीजा के सिर पर रेशमी रूमाल, शरीर पर मख्मल का जामा, पर में पालिश- 
वाला बूट और खासकर उसके ढाई सो दिन के काम को देखा जो कि सारे ठाठ- 
बाट का कारण है। उसने खदीजा के पास ब्याह का संदेश भेजा | खदीजा ने 
सदेशवाहक से कहा---“मै अ्रव जानती हूँ कि समाजवादी श्रम और सच्ची त्वतंचता 
क्या है, यदि मुझे करना होगा तो अपने योग्य किसी मुस्तेद कलग्छशोजची से ब्याह 
करूंगी | कामचोर एरनजर से कहना कि वह भेरी ओर निभाह न करे, में उससे 
घृणा करती हैँ ।?” 

--अगर ऐसा है, तो मैं आ्राज ही से मुस्तेद कलखोजची बनना आरंभ करता 

“- नारमुराद ने कहा | 


“--क्या खदीजा के साथ ब्याह करने के लिये १--.शाइनजर ने पुछा | 

“>अलबत्ता-नारमुराद ने कद्दा--साल में २३६० दिन काम करनेवाली 
जवान स्त्री से कौन ब्याह करना नहीं चादेगा ! 

--वह क्यों पुम्दारे-ब्रेंसे बूढे को पसन्द करेगी १...एक कलखोजची ने कहा । 

--मैं केसे बूढ़ा हूँ! एक आदमी जो पचास साल की उमर में बालचर बना, 
यदि ५३ साल की उम्र में दामाद बने, तो कया बूढ़ा होगा ! विशेषकर जत्र कि वह 
अपनी स्नरी के रात्रिआहार से मुक्ति पा चुका है, तो वह एक बवारे से बिलकुल 
भेद नहीं रखता | 

--तुम आज से मुख्तेद कलखोजचो बनना शुरू कर दो और मे भी आज से 
ही तुम्हें “५४ साला बवारा दामाद” की उपाधि देता हूँ---शाइनंजर ने कद्दा | 

--ऐसा ही हो, में आज से ही मुस्तेद बनना शुरू करता हूँ--कहते नारमुराद 
उठकर फावड़ा चलाने लगा, लेकिन इसी समय आवाज आयी ; 
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अका नारमुराद ! थक न जाओ | क्‍या इमलोगों को देखते ही काम शुरू 
कर दिया १ 

--साथी योलदाशोफ ! तुम्दारा मुंह चाहे एक ही हो, किन्तु श्राँखें चार हैं । 
केस तुमने दूर से देख लिया कि मै काम नहीं करके बेठा हूँ १--कहते नारमुराद 
फावड़े को उसी तरह जमीन पर रख बैठकर बोला--मै अपने काम को समाप्त कर 
दम लेने बेठा था । 

योलदाशोफ के साथ अरे उत्पादन-सोवियत का अध्यक्ष जमीन पर उकड| 
बेठ, सिर को जमोन की ओर क्ुका, चारों ओर आँखें दौड़ाकर “इस कम को 
स्वीकार नहीं किया जा सकता? कहते खड़ा हो गया ) 

“क्यो स्वीकार नहीं किया जा सकता !--हमदम फूरमा ने कह्ा---उसका रंग 
कुछ उड़-सा गया था। 


“-इसलिये कि जमीन बराबर नहीं को गयी---अध्यक्ष ने कहा | 

--योलदाशोफ ने भी जमीन पर बेठकर चारों ओर देखा ओर अध्यक्ष की 
बात का समथन करते हुए कहा । 

--तुमने नीची-ऊँची जमीन को बराबर करने की जगह ऊँचाई को कुछ नीचा 
ओर नीचाई को कुछ ऊँचा करके जमीन को असम ही रखा | 

अध्यक्ष ने रिपोट लिखना शुरू किया | नारमुराद ने काम को बेकार होते देख 
गरम होकर इमदम से कद्दा--मैने कहा न था कि तू काम खराब करता है ! तू दाढी- 
मू छु बराबर करना भले ही जाने, किन्तु जमीन बराबर करना तेरे बूते का नहीं हे । 

--उसने खराब किया तो तुम ठीक करते--योलदाशोफ ने नारमुराद 
से कह्य | 

--मैंने ठोक करना चाहा, लेकिन यह सुस्ताने लगा ओर मुहम्मद दानाई की | 
सच है < एक मछली सारा तालाबं गदा कर देती? एक खराब काम करनेवाले 
की वजह से इमलोगो का एक दिन का सारा काम नहीं लिखा गया और बदनाम 
हुए अलग । 

--तुमने कुछ काम भी किया कि तुम्हारा काम नहीं लिखा गया १-..एक 
'कलखोजची ने हँसते हुए कहा | 

“मैंने पहिले ही समझ लिया था कि यह काम खरात्र होगा, इसीलिये जान- 
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बूककर काम नहीं किया। क्यों मे काम करके फिर उसे बेमजूरी का करवाता, 
इसीलिये बेठा दम ले रहा था | 


रिपीट लिखी गयी, उत्पादन-सोवियत के अध्यक्ष ने कलखोज के अध्यक्ष 
योलदाशोफ के साथ उसपर हस्ताक्षर किया । दूसरे चक से लौटकर श्रभी-श्रभी 
आये ब्रियादीर ने भी काम को खराब देखकर हस्ताक्षर किया और कहा 


--इस काम के लिये में मी दोषी हूँ, जब मेंने इस काम की योजना बनाई तो 
यह भी जरूरी था कि काम बाँटकर सभी कमकरों के भीतर समाजवादी होड़: 
लगवाता | उस समय काम अधिक भी होता और पक्का भी | 


“>उस समय में भी दम न मारकर काम करता---ना रमुराठ ने कद्दा | 
“अभी भी उसी तरह काम शुरू करना चाहिये-..योलदाशोफ ने कहा | 


--ब्रिगादीर ने जमीन बराब्र करने का काम कमकरों में बाँठकर फिर से काम 
करने को कहा और उन्हें सलाह दी कि एक दूसरे के साथ समाजवादी होड़ लगा- 
कर करें | होड़ की घोषणा होते ही नारमुराद भी “जान जाये तो जाये आन न 
जाये ? कहते काम में लगा | लेकिन वह इर पाँच-छः; कुदाल मारने के बाद सौधे 
खड़े हो कमर मलने लगता | उसके बगल मे काम करनेवाले हमदम फूरमा ने: 
उसकी सहायता की और उसके काम को भी करते हुए, कद्दा : 


--नारमुराद अ्रका ! तुमने मुझे काम खराब करने के लिये फटकारा, किन्तु 
यदि मुके काम सिखलाओ तो मैं उसे ठीक से कर सकता हूँ और एक कार्यक्ष और 
कायकारी कलखोजची बनकर तुम्हारे काम में भी मदद दे सकता हूँ। 


--शाबाश---नारमुराद ने कट्टा--यदि इसी तरह काम करता रहा, तो तू 
एक कार्यज्ञ कार्यकारी कलखोजची बन सकता है, नहीं तो तुके “बिगाड़?” कहकर 
कलखोज से निकाल देंगे | 


शाम को कमीशन ने आकर जमीन को समतल की हुई पा काम को स्वीकार 


किया | नारमुराद और इमदम फूरमा के काम को दूसरों से बढ़िया पाकर 
“शाबाश” कह उनकी प्रशंता भी को । 


.त. इस ५३ साला क्वाँरे जवान ने, जो कि जल्दी दी दामाद बननेवाला है, 
सिर्फ अपने द्वी काम को पूरा नही किया, बल्कि हमदम फ्रमा-जेसे बेतजबा के 
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आदमी को भी सिखल।कर एक कायज्ञ कलखोजची बना दिया--कहते नारमुराद 
ने अपनी छाती ठोककर गर्व किया | 

हमदम फूरमा अपने दिल में यह सोचकर प्रसन्न हुआ “यदि पहिले दाढी 
मुड़ाकर शाशमाकुल की नजर में एक मुस्तेद कलखोजची बन गया था, तो आज 
नास्मुराद-जैंसे गरीबों में से आये शुद्ध हृदय कलखोजची की दृष्टि में एक कार्यज्ञ 
कलखोजची बना | 


१३ 
बाय की बेटी 


इमदम फूरमा एक मुस्तैद कमकर बन गया था। उस दिन जमीन समतल करते 
समय उसने काम को खराब कर दिया था, जिससे लजित होकर उसने कमर कस 
ली भी कि अब चाहे मुस्तेद कमकर न भी बना हो या एक ब्रिगादीर-जैसे प्रतन्धक 
होने लायक न भी बना हो, लेकिन बह ब्रिगेढ के अन्दर एक टोली का नायक बन- 
कर काम कर सकता था। हमदम फूरमा के कभथनानुखार नारमुराद की अ्रप्रिय, किन्तु 
सत्य बातों ने उसे ऐसा बनाने में सहायता की | 

हमदम फ्रमा अपनी टोली के साथ एक नहर में खुदाई का काम कर रहा 
था | नारमुराद ने उधर से जाते वक्त काम देखकर क्हा|-हमदम, अरब व्‌ ्रावमी 
हुआ जेपा मालूम हो रहा है | तेरा यदह्द काम बहुत पक्का हो रहा है, शाबाश ! 

--यदि मैं आदमी हुआ हूँ तो यह तुम्हारी कृपा है, तुम्दारी गालियों, तुम्दारी 
कड़ी बातों ने मेरे लिये दवा का काम किया ओर मुझे अज्ञान और कामचोरी की 
बीमारी से मुक्त किया । में तुम्हारा कृतज्ञ हूँ-.हमदम ने कहा | 

नारमुराद ने गये से कहा--वात यह है कि आदमी यदि अपने से पेहिले एक 
कुरता फाड़े आदमी की बात पर कान दे या उसकी शिक्षा पर चलने, तो अ्रलबत्ता 
आदमी बनेगा । दाढ़ी मुड़ा, कंधी से बाल भझाड़, अपने को - सजाकर मटरगश्ती 
करने से कोई काम नहीं बनता । अपने जिम्मे जो काम है, यदि उसे ठीक से करे, 
तो हर आदमी के सु ह से शाबाशी सुनेशा और काम की मजदूरी भी ज्यादा 
यायेगा | शायद तू ने सुना है कि साभी स्तालिन ने सबको एक समान मजदूरी देना 
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मना किया है और कहा है कि मजदूरी देते समय काम के गुण और कमकर की 
चतुराई सामने रखनी चाहिये | 

हमदम फूरमा ने “ऐसा ही है, ऐसा ही है?” कहकर नारसुराद के मु ह पर 
प्रमन्नता प्रगट की: लेकिन उसकी अंतिम बात से उसके चेहरे पर क्रोध के चिह्न 
प्रगट होने लगे ये, जिसको छिपाने के लिये उसने बात को दूसरी ओर घुमाते हुए 
कह्दा--तुम्हारा अपना काम कैसे चल रहा है? मुस्तैद कलखोजचियों की पॉँती में 
शामिल होने लायक हुनर दिखा सके, जिसमें कि खदीजा के पति बनो ! 


_-काम बुरा नहीं है-नारमुराद ने कह्द--हर रोज नाम ( निश्चित 
परिमाण ) से अधिक काम कर रहा हूँ। काम का गुण भी अच्छा है। इस समय 
जमीन समतल करने का शिक्षक बनाया गया हूँ। एक दिन कृषि-विशेषज्ञ आया 
था | वह मेरी बराबर की गई जमीन को देखकर बहुत प्रसन्न हुआ और बोला--- 
“जिन जमीनों को तुमने बराबर कराया है, वहाँ न एक बूँ द्‌ पानी बर्बाद हो सकता 
है, न एक पौधा बिना पानी के रह सकता है--शाबाश ![?? 


--तो कहना पड़ेगा कि जल्दी ही दामाद बनोगे--हमदम फूरमा ने कहा | 

--अभी दामाद बनने का समय निश्चित नहीं किया और खदीजा की 
स्त्रीकृति भी नहीं ली--नारमुराद ने कहा--अमी से नौजवान मुझे “नारसुराद 
अका”? था “नारमुराद चचा” न कह “नारमुराद दामाद” यहाँ तक कि कुछ तो 
८दामाद चा”? भी कहते फिर रहे हैं | एक बूढ़े आदमी के लिये “दामाद” का 
नाम देना भी दामाद होने-जेंसी प्रसन्नता देता है--कहते नारमुराद ने सबको 
हंसा दिया | जो भी हो, हिम्मत छोड़ना नहीं चाहिये | 


नारमुराद ने अपना रास्ता लिया । अश्रप॑नी प्रशंसा से प्रसन्न हुआ इमदम 
फूरमा अपने टिल में “अब काम करना चाहिये?? सोचते “हाँ, शेरों ! हिम्मत 
करो? कहते टोली को बढ़ावा दे स्वयं भी बहादुरों के साथ फावड़ा चलाने लगा । 


इमदम की ठोली जिस नहर में खुदाई कर रही थी, वह प्राय; आध मील उसी 
रूद ( बड़ी नहर ) के साथ-साथ चलती थी, जिससे दि: वह निकाली गयी थी । 
रूद और नहर के बीच एक गाड़ी जाने मर को जगह छूटी हुईं थी | इमदम ने उस 
जगह को बेकार कहकर नहर को रूद के नजदीक से खुद्वाया ओर उससे निकली 
जमीन को मी दूंसरी ओर अवस्थिक् कललखोज को जमीन के बराबर करवा दिया | 
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एक खोदनेवाले ने नहर को रूद के इतने नजदीक देखकर हमदम से कट्टा->हमारी 
नहर सीधी और गदहरी है, लेकिन यह बीच की जगहवाला रास्ता नहीं रहा | 


“>“इस रास्ते की कोई जरूरत नही--हमंदम ने कह्वा--कुलफो को जमीन की 
कदर मालूम न थी। उन्होंने इतनों जमीन रास्ता बना के छोड़ रखी थी | पुराना 
रास्ता वह सड़क है, जो कि रूद के दूसरे तट से जा रहा है। नहर को रूद के 
नजदीक ले जाकर इमने सात हाथ जमीन मिकाल ली और यह करीब आधा मील 
तक, इस तरह कलखोज की जमीन मे' कई एकड़ की वृद्धि हुईं, जिसका प्रभाव रूई 
की उपज पर भी पड़ेगा। 


इमदम फूरमा ने नहर के अन्दर की तरफ उसके किनारे को और भी रूद के 
नजदीक करके खोदने के लिये चिह् लगाया और «'डेढ़ हथ और निकाला” 
कहकर प्रसन्नता प्रगठ की | 


>< >< ९ 

अतिम दिन इमदम फूरमा ने अप॑नी इच्छा के अनुसार नहर को रूद के 
बिलकुल नजदीक खोदकर काम को खतम किया | उसने शाम को घर लौटकर 
खाना खाया और अंधेरा दो जाने पर चायखाना की ओर चला | चायखाने मे 
गेंस की रोशनी जलन रही थी ओर श्रादमी भरे हुए थे । हमदम ने चायखाने के 
पास के वृतबृक्ष की आड़ में हो, वहाँ के आदमियों के ऊपर एक-एक करके नजर 
पड़ायो और अपने दिल में यहाँ अब भी वह नहीं है, थोड़ी प्रतीक्षा कल, शायद 
आये, अपने दिल में कहते वह कलखोजचियों की बातें सुनने लगा । 

कलखोजची आजकल अपने अनुकूल काम-काज होने तथा अपनी सफलताओं 
ओर त्रुटियो को कहते एक दूसरे के अनुभव से लाभ उठाने के बारे में बात कर 
रहे थे । इसी समय बाँसुरी, दोतार, तम्बूर, ठप | दायरा) और दुम्बक की आवाज 
सुनाई दी, जिते कलखोज की संगीत-टोली बजा रही भी | लोग बात बंद कर उसे 
सुनने लगे | कुछ देर बाद उसके बंद होने पर किसी ने कहा ; 

अपनी सफलता और त्ुटियों के बारे में बतलाने के लिये नारमुराद दामाद 
की बोलने दिया जाय | 

हमदम फूरमा ने इस आवाज को सुनकर शेर की झावाज से घत्रड़ाये गदहे 
की तरह कान खड़ा कर उसकी और ध्यान दिया। 
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--मेरे काम में कोई त्रुटि नहीं है--लोगों को हँसाते हुए नारम॒राद ने कहा-- 
आज इमने ३० एकड़ जमीन को समतल करके बोने के लिये तेयार किया | 





१९--हमदुम ने"*'तूतबुक्ष की आड़ में हो ( पृष्ठ .७७८ ) । 
““हं सुनकर अप्रसन्त हो हमदम अपनी अंगुलियों से कानों को बंद करने 
जा रहा था। 
-+कैकिन मेरों सफलताएँ सिर्फ अपने या अपनी टोली तक ही सीमित नहीं, 
२६ 
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हैं, बल्कि मेरे हिम्मत के साथ मुस्तेदी से काम करने के कारण हमदम फुरमा- 
जे कामचोरों और बिगाड ओो को भो लण्जा आयी। 


>< >< >९ 
नारमुरादु की इस बात को सुनकर वह फिर खुश हुआ और ध्यान से 
सुनने लगा । 


नारमुराद कह रहा था ; 

“आज इमदम फ्रमा की खोदी नहरिया को देखकर मै मुह बाय रह गया | 
सपूत ने उसे अपने मु द्द की तरह विस्तृत, अपनी श्राँखों को तरह गहरी, अश्रपनी 
दाढ़ी की तरह समतल और अपनी नाक की तरह सीधी करके खोदा है | 

श्रोताओं ने नारसुराद की इन अयुक्त उपमाश्रों पर ताली बजाते हँसना शुरू 
किया और हमदम भो अपने को रोक न सका | 

“जिन्दाब्ाद ५३१साला दामाद” कहते इसन एरगश ने हंसी के प्रवाह को 
रुकने नहीं दिया | हसन को इस बात से खदीजा का चेहरा कुछ लाल हुआ, 
लेकिन उसने भी अनजान बनकर हँसौ मे दूसरों का साथ दिया। 

८इस तरह जान पर खेलकर काम करने से भी नारमुराद का दामाद होना 
सभव है। किन्तु मेरा दामाद दोना संभव ही नहीं, निश्चित है?” कहते हमदम 
फूरमा सोचने लगा--यदि मै नारमुराद-जसे भोले-माले आदमी की प्रशंसा द्वारा 
लोगों के दिलों में जगह पा सकू , तो मेरे सब कामों का रास्ता खुल जायेगा। 
उस समय कुतुबिया जान की पतली कमर में अपने इन मोटे हाथों को डाल 
नारमुराद द्वारा उपहासित अपने इस चौड़े मुंइ को उसके पतले ओठों और गुलाब 
की कली-जैसे छोटे माह में लगाकर मिलन-मदि्रा पीना निश्चित है --आ्रा, 
कुतुबिया जान ! 

हमदम फूरमा इन मधुर विचारो में ड्रब रहा था कि इसो समय शाशमाकुल 
के मुह से अपना नाम सुनकर उधर आकइष्ट हुआ | वह कह रहा था : 

“-एक बार मैने कद्दा था कि हमदम फूरफा एक बहुत अ्रच्छा कलखोजची है, 
तो सफर अका और एरगश चचा मुझपर हँसने लगे। अब उनकी प्रशंसा 
आप नारमुराद चचा-जेसे सच्चे आदमी के मुद्द से सुन रहे हैं । 

हमदम फूरमा कैसा कलखोजची है, इसका पता शरद मे लगेगा--सकर 
गुलाम ने कहा--एक काम को अच्छी तरह खरंजाम देने या एक नहरिया 
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को अच्छी तरह खोदने-खुटवाने से कोई मुस्तेद कलखोजची नहीं बन जाता। 
कललोजची जब वसनन्‍्त से शरद और शरद से बोआई के समय तक काम 
की दर शाला में अपने काम कौ खूबी दिखलाये, तब मुस्तेद कलखोजची 
कहा जा सकता है | 

--“मुस्तेद कलखोजची” नाम पाने के लिये और भी बहुत-से काम करने 
होते हैं-...हमदम ने अपने आपसे कहा | 

कलखोज की मंडली ने फिर सगीत आरंभ किया | इमदम अपने दिल में 
' इसन एरगश यहाँ है, इस समय मोका है उससे मिलने” ओर मेरे नहर खोदने 
की तारीफ को भी उसे सुनाने का | ये लोग अपने तजबों को मिलकर देख रहे हैं, 
“हम भी अपने कामो को मिलकर देखें? विचारते वह अपने आये रास्ते से लौट 
पडा | कोई देख न ले, इसके लिये वृक्षों की छाया ओर दोबारों की आड़ लेकर 
चलने लगा । 

५< ५८ ५८ 

हमदम फूरमा गाँव के छोर पर पहुँचा ओर अंतिम हवेली के किनारे से खेत के 
और से दह्ोते उसके पीछे गया | उस ओर खुलती सफेद पदे से दँकी खिड़की के 
काँच पर एक-दो बार नख से खटखठाया | घर के भीतर से भी नाखून की खटख ठा- 
हट द्वारा जवाब मित्रा। श्रावाज सुन इमदम ने कुककर मिट्टी उठा उसी काँच 
पर “से” लिख दिया। एक षोड़शी सुन्दरी ने पर्दा हटा लालटेन के प्रकाश में 
“मैं? शब्द को पढ़ा; फिर काँच पर एक बार नाखून से शब्द करके कपड़ा पहिनना 
शुरू किया । 

हमदम फूरमा आवाज सुनकर काँच पर लिखे “मैं? को मिटा कूचे की ओर 
लोटा | इसी समय घर के अन्दर आवाज सुनाई दी-...“बीज्री, भे लाल चायखाने 
जा रही हूं, हसन जान को देर हो गयी, उसे साथ लिवाये आती हूँ ।?” 

कूचें कौ बगल में एक नहरिया थी, जो रास्ते के साथ-साथ चली गयी थी | 
नहरिया की दोनों ओर घनी छाथावाले पुराने बलखी तूतबुच्च लगे हुए. थे, जिनके 
कारण वहाँ रात्रि का अंधकार ओर भी घना हो गया था | हमदम फूरमा कूचे में 
आर नहर और हवेली की दीवार के बीच की राह से हो एक मोटे वृक्ष के नीचे 
पीठ लगाकर खड़ा हुआ | 

हवा ब्रिलकुल बंद थी; रात्रि प्रशान्त, निश्चल और नीरव थी | इस नीरबता 
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को अगर कोई भंग कर रहा था, तो वह थी हमदम फ़ूरमा के दिल की घड़कन, 
जिसे वह स्पष्ट सुन रहा था। दरवाजा इलको आवाज से खुला और फिर बंद 
हो गया | पेर की कोमल आवाज के साथ एक कालिमा आने लगी, जिसे हमदम 
के सिवा कोई नहीं देख रहा था। बहुत देर न हुई कि पेरों को आहट, बुखारावाले 
शाही के नये कुर्ते की खनखनाइट और उससे भी आगे-आगे चलती गुलाबी 
अतर की सुगन्ध गाँव के कूचे को अतरफरोश की दूकान बना आगे बढी । हमदम 


के “मै? कहने पर कालिमा खड़ी हो गयी और जिघर से आअ।वाज आ रही थी, 
वहाँ किसी को नहीं देखकर बोली---तू कहाँ है ! 


--में यहाँ, पेड़ के पीछे खड़ा हूँ--हमदम ने कहा | 

--मुझे तू बिलकुल नही दिखाई दे रहा है, कहाँ से नहर पार करू ! 

--यहाँ इस पुल से आ-- कहते हमदम ने हाथ बढाकर अपने से पाँव कद 
दूर के पुल की ओर इशारा किया, लेकिन उस अंधेरे मे हाथो को कौन देखता! 

५हाँ, देखा? कहकर कालिमा बड़ी तेजी के साथ पुल पार हो दीवार के 
नीचे से होते पेड़ के पास पहुँची | हमदम ने दोवार और पेड़ के बीच खड़ा हो 
दोनों हाथों को फैला रखा था। जेसे ही कालिमा दोनों हाथों के बीच आयी, 
उसने “आ।, कुतुबिया जानम्‌? कहते उसे हाथो के बीच में कस लिया । कुतुबिया 
ने अपने चेहरे को हमदम के मुँह पर लगा नाज करते कद्दा--ठहर, वह आता 
नहो। 

--श्रच॒ भी क्‍या तेरा दिल उसके साथ है, अब भी कया तुझे उसका ख्याल 
है (७ हमदम ने रुष्टटसा होकर कहा | 

--पहले भी मेरा दिल उसके साथ न था और अ्रत्र भी नहीं है , लेकिन 
जब तक अलग न हो जाऊ, उसका ख्याल करना ही पड़ेगा, नहीं तो सारा 
काम वर्बाद हो जायेगा--कुठबिया ने कह्ा--बेठ, बात कर, समय बीत रहा हैं, 
उसके लौदने का समय नजदीक है | 


हमदम एक हाथ हटा दुसरे हाथ से उसकी कमर पकड़े दीवार के सहारे 
बेठा। कुठुबिया भी अपने सिर को उसके वच्षु पर रखकर बगल में बैठ गयी। 
इमदम ने सिर पर बंधा रूमाल के नीचे से निकले कुतुबिया के कोमल केशों पर 
हाथ फेरते कहना शुरू किया--म्रुके डर लग रहा है, काँच ओर बुखारी (अरंगीठी) 
वाला घर, रूपहइला पलग, बुखारा के शाही के कुरते, हरे-लाल-गुलाबी रेशमी 
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रुमालें--जो कि काले चालों, आँखो, भौंहों, लाल चेहरे और सफेद गदन की 
शोभा को बढाते हैं, रेशमी के पतले मोजे और चरणशोभावद्धक बारिश के 
ये बूटों ने तेरे दिल को ज्यादा खींच रखा हे, क्‍यों ! 

--बुखारी और काँचवाले घर उन्हीं गुलामो-नोकरो-भुक्खड़ों को अपनी 
ओर खींच सकते हैं, जिन्होने अपने जीवन में घर नहों देखा या किसानो को 
खींच सकते हैं, जिनके घर ढोरखानों से अन्तर नहीं रखते। उरुन बाय किलाची 
की लडकी की आँखों में ऐसे घर का क्‍या मूल्य है ? मेरे बाप के पास एक महल- 
जेसी हवेली रही है | शाही की पोशाक मैने नयी नहीं पहनी, में बाप के घर में 
जरी की पीशाक पहनती रही | 

--यदि ऐसा था, तो हसन की किस बात पर मुग्घ होकर तूने उसे पसंद किया १ 

जब जमाना खराब आया, कलखोन नाम की बला पेदा हुई, बायो के 
ऊपर आक्रमण हुआझ्रा, तो में अपने परिवार को इस बलाय से बचाने के लिये 
तैयार हुईं | इत काम के लिये एक पार्टी-मेम्बर या कमसोमोल को पति बनाना 
आवश्यक था। सबको देखा-भाला। सबभमें हसन को अधिक सीधा-सादा और 
अनुभवद्दीन पाकर उसे फाँतने की तदबीर करने लगी | अन्त में सफल हुई । 

कुतुनिया एक आः खींचकर चुप हो गयी। इमदम ने तू स्वयं भी जाल 
में फेंस गयी”? कहकर उसे फिर बात करने के लिये मजबूर किया--.हाँ, सन्‍्च 
कहता है, म॑ खुद भी जाल में फंध गयो | जब्र ब्याह की रजिस्ट्री की बात आयी, 
तो उसने “ तू विरोधी वर्ग में रहती हे?ः कहकर इन्कार कर दिया। मेने इसकी 
भी तठबीर सोच ली और माँ बाप की अनुमति से उनसे अलग होकर मौसी के 
घर रहने लगी | दृसन से पूछा---“अब क्या कहता है !” उसने जवाब दिया-.“धयदि 
वचन दे कि अब से माँ-बआप के यहाँ आना-जाना न करेगी, तो मेलश |” मैने 
इसके बारे मे भी बचन दे दिया। मेने समझा कि इसके बाद रजिस्ट्री करके 
एक बालिश पर सिर रख उसे अपने राह पर ला सकू गी, लेकिन-** | 

कुतुबिया चुप हो गयी | हमदम ने फिर “लेकिन क्या? कहकर सवाल किया | 

--लैकिन मेने समझा न था कि ऊपर से भोला-भाले और नम दिखलाई 
देनेवाले इस लड़के का दिल पत्थर से भी अधिक कड़ा है | शादी की रबिस्ट्री हुईं । 
में उसके साथ जितना प्रेम प्रगट करती, वह उससे भी अधिक भेरे साथ प्रेम 
प्रगण करता । लेकिन यहाँ एक बात मानूंगी कि जहाँ मेरा प्रेम कूठा और 
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चनावटी था, वहाँ उसका प्रेम सच्चा और जवानी के स्वच्छु दृदय से निकला था | 
यदि उसका प्रेम सच्चा ओर स्वस्थ था, तो उसने तेरे परिवारवालों के लिये 
क्यों नेकी नहीं को ?--हमदम ने टोका । 

--ठहर, कहती हूँ---कुतुबिया ने कदा--लेकिन ऐसे सच्चे ओर साफ प्रेम 
के होते भी जेसे ही मेने अपने बाप की बात छेड़ी, तो सच्चे प्रेमवाले उस हृदय 
मे ईर्ष्या, क्रोध और घृणा पेदा हो गयी। उसने उठकर चला जाना चाहा। 
मेने रोते हुए द्वाथो से उसे रोकना चाहा | वह घक्का देकर बोला--“मेरा और तेरा 
काम यहीं खतम हुआ। तूने अपने वचन को तोढ़ा, यदि अब में भी अपने 
वचन को तोड़. तो दोष नहीं? और चाहा कि घर से बाहर चला जाय ; फिर मैने 
दूसरी तदबीर की और “मैं अपने माँबाप से सदा के लिये अलग हो गयी, 
मेने तो एक परिहास किया था? कहकर उसे समकराया-बुकाया। इस खेल को 
दूसरे ढंग से भी मैंने कई वार करके देखा ; लेकिन उसके पापाण-से छृदय को 
नर्म नही कर सकी । वह एक ठंढ पत्थर था, जिये मेने पीटा, एक बेकार बात थी 
जिसे आँधी के समय मुह से निकाला । 

कुतुबिया फिर लुप हो गयी। हमदम ने “पीछे फिर क्या हश्रा” कहकर 
उसे फिर कहने के लिये प्रेरित किया। 

--मेरे बाप की सारी माल-मिलकियत जब्त हुई, खुद बाप-माँ और मेरे भाई 
निर्वांसित किये गये । मेरी हवेली स्कूल बन गयी गच किये हुए मेरे कपरों में 
घर गरम करने की बुगारियाँ बैठा दी गयीं, लेकिन तो भो अपने मतज्ब के लिये 
मै उसके हाथ में बनी हूँ | 
बात समाप्त करते समय कुतुबिया ने अपने चेहरे को हमदम के हथेली पर 
मलते आँखों मे गिरते आँसुओं के एक-दो बू द्‌ वहाँ गिरा दिये और इस तरह 
हमदम के दिल को ओर भी अपनी ओर आकृष्ट कर लिया | 

हमदम को सके नहीं पड़ रद्दा था कि बात को कहाँ से आरंभ करे ; लेकिन 
अपने आपको सवंथा अर्पित किये हुई तरुणी के पास देर तक चुपचाप रहना 
ठीक नहीं समककर उसने कहा-...उसे छोड़कर आ मेरे साथ रजिस्ट्री करा, रेकिन 
शर्ते यह है कि रजिस्ट्री के बाद इमाम को बुलाकर निकाह भी पढायेंगे | 

--यदि खुदा हमें वह दिन दिखलाये, तो जरूर निकाह पढ़ायेंगे---संदिग्ध 
स्वर में कहकर कुतुबिया चुप हो गयी । 


( ४४५४ ) 


--हमें वह दिन दिखलाने में खुदा कहाँ बाधक है ! सोवियत सरकार ने ब्याह 
करना ओर तिलाक देना आसान कर दिया है | तू यदि उसे नहीं चाहती तो कल 
सबेरे रजिस्ट्री आफिस में चली जा और उससे जुदा हो जा ; फिर परसों मेरे साथ 
रब्िस्ट्री करा ले | चिट्ठी तमाम और सलाम । इस तरद् बेठकर आँखों से पानी 
गिराने की क्या आवश्यकता ? इस लड़के ने तेरे दिल को तोड़ा, तेरे माँ-बाप गाँव 
से दूसरी जगह निवासित कर दिये गणे, तब भी इस लडके ने सहायता न की । 
अब्र तू उससे इस तरह बदला ले । 

“>मेरे दिल को केवल हसन से बदला लेने से शान्ति नहीं मिलेगो | मुझे इस 
कलखोज से भी बदला लेना है, जिसने मरे घर-बार को उजाड दिया और जो 
गुलामी, नॉकरों, चरवाहो, बटाईदारों के जीवन को सुखी बनाने का कारण हुआ 
इसके लिये तेरे इन सबल हाथा से सहायता चाहती हैं । 

कुतु निया बात समाप्त कर हमदम की आस्तीनों को ऊपर की तरफ खिसकाकर 
उसके द्वाथों को अपने सुनइली चूडियोबाले रुपइले हाथो से चुपचाप मलती 
रही । इमढम ने अपने चेहरे को कुतुतिया के बिखरे बालों से मलते हुए कहा--- 
कलखोज से बदला लेने में में तेरा सहायक द्वो सकता हूँ। 

--मैने भी ऐसी ही श्राशा की थी । 

--तो कया अब आशा नहीं रही ! 

“आशा नहों होती, तो क्‍यों तुमे मिजने के लिये बुलाया होता ? किन्तु 
निराश होने ही जा रही थी, जब,सुना कि एक मुस्तेद कलखोबची बन गया | 

--मिरजा उसन बाय किलाची और उसका विश्वासपात्र गुमाश्ता क्या कभी 
मुस्तेद कनखोजचो बन सकते हैं-.ह मदम ने कह्ाा--केवल आरंभ मे मैने भूल की 
और खुल्लम-खुल्ला कामचोरी और त्रिगाड का काम करने लगा ; लेकिन मेरा यह 
खेल अधिक न चल सका, भेद खुलने हो वाला था कि मैने मुंह पर पर्दा डाल 
लिया श्रौर मुस्तेद क्लखोजची बनने के लिये जुट पडा | 

“अच्छा, जुटकर क्‍या काम किया १--कुतुतिया ने पूछा । 

--मेरे जिम्मे एक बडा काम सौपा गया था। मैने उस काम को अपने मन के 
अनुसार किया ओर साथ ही मुस्तेद कलखोजची का नाम भी पाया: लेकिन मेरा 
मुस्तेंद कलखोजची होना वेता ही है, जेसा तेरा मुस्तेद कमसोमोल की स्त्री होना । 

--अच्छा, तो तू ध्वंस का काम कब करेगा !? 


( ४४६ ) 


--यही काम जो अभी पूरा किया है, ध्वंस ही का काम हे। 

५कैस !”-- कहते प्रसत्न होकर कुतुबिया अपने एक हाथ को हमदम की गदन 
पर ढालकर दूसरे से उसकी खडी मृ छों से खेलने लगी । 

“>-सुभे एक नहर खोदने का काम मिला था। उसे ऐसा बना दिया है कि 
सिंचाई के वक्त आसानी से उसे नष्ट कर सकता हूँ । इससे कपास यदि बिलकुल 
नष्ट न हो तो भी दस दिन पानी न मिलने से पेदावार आधी तो जरूर हो 
जायेगी। 

“-केंया यही सब कुछ दै--कुठुबिया ने अप्रसन्नता प्रगट करते हुए, उसकी 
गर्दन से हाथ हटाकर मछ के ताव को बिगाडते हुए कहा | 

--नहीं और भी है--हमदम ने मुह मे भिगोकर मु छ पर फिर ताव देते 
हुए कहा । 

--और क्या है--कुछ इदृर्षित हो कुतुचिया ने कहा | 

--फेपास बोने के बीज में से आधा बोरा बीज निकालकर उसमे पोच 
बिनोला मिला दिया | 


ओर क्या १ 


--रासायनिक खाद के बारे में भी तदबीर सोच रखी है। यदि काम इसी 
तरह चलता रहा, तो कोडने के वक्त उस तदबीर को काम में लाऊंगा | 


--ऐसा है तो कान देकर सुन---कुतुअिया ने कहा--हसन सियालका 
( बोवक ) और कल्टीवेटर ( कोड़क ) पर काम करता है | अभी उसने इन 
मशीनों के काम को अच्छी तरह नहीं सीख पाया है | “तू मुस्तेद कलखोजची” होने 
का लाभ उठा उसके आप-पास मड़राते एक पुराने सियालकची के तौर पैर उसे 
सलाह दे और अवसर पाते ही उतके कार्मों को खराब कर दे | यदि तू यह काम कर 
सके, तो एक तीर से दो शिकार करेगा | 

--दो शिकार कोन हैं ? 


--एक तो यही कलखोज को हानि पहुँचाना और दूसरे हसन के काम को 
खराब करना, जिससे वह बदनाम दहोगा--कुतुत्रिया ने कदहा--पार्टी और कम्‌सो- 
मोल के काम में दिलोजान से पड़े रहनेवाले आदमियों के काम को बच्चाद करना 
कलखोज को बबांद करना है | 


( ४५७ ) 


--यह काम मेरे सामने सबसे पहिल्ले है--हमदम ने कहा--में ऐसा 
करूँगा कि इसने की बोई कपास बिलकुल न जमे । 


हमदम की बात समाप्त हो जाने पर कुतुतिया ने उसकी आँखों, भोहों और 
चेहरे को चूमते हुए कद्ा-- में पहिले से हो तुझमें प्रेम रखती थी, लेकिन वह 
केवल इन काली आँखों, भौहों और चाँद के चाप-जेसी मछो को बाहरी सुन्दता के 
लिये नहीं, चल्फि कुछ और सुन्दरता के लिये भी, जो तुझमें है और जिन्हें मैं 
निश्चित न कर सकी थी। अब मैने निश्चित कर लिया, वू वह बवान है, जो मेरी 
अतरिक इच्छाओो के अनुतार चल सकता है। एक तीर से दो शिकार मारना मेरा 
प्रथम उद्देश्य हे | 

हमदम ने तरुणी को अपने अंक मे लेकर कद्दा--नहीं देखती, मे सदा अपने 
काम को मशीनों और कपास सबंधी नयी प्रक्रियाओं के ऊपर चलाता हैँ । मेरे इस 
काम से पेंदावार में कमी होगी और मशीन तथा बेज्ञानिक ढंग के पंत्षपाती नेताओं 
की इज्जत भी खराब होगी, साथ ही वे लोग भी इस तरह विरोधी बन जायेंगे, जिन्हें 
कि अमी मशीनों श्रौर नये दंग की आदत नहीं पड़ी है ओर जो उनके गुणों को 
नहीं जानते | इन सबका परिणाम यह होगा कि कलखोन आगे न बढकर 
बर्बाद होगा। 


--दमदम जान, हमदम जाने-मन्‌--कहती क्ुत॒त्रिया अपने हाथ को उसकी 
कमर में डालकर बोलने लगी--दुनिया में मेरे दो मनोरथ हैें---एक तो यह कि कल- 
खोज बर्बाद हो और दूसरा यह कि यह इढ़ शरीर मेरा बने । 


इमदम ने बिना कुछ बोले उसके ओठो पर अपना ओठ रख दिया, लेकिन 
इसी समय जाल चायखाने की ओर से लालटेन का प्रकाश टिखलाई पडा, 
जिसने साँप को तरह पेंच खाये इन दोनों षडयंत्रियों को एक दूसरे से अलग होने 
के लिये बाध्य किया | हमवम फूरमा वृक्ष-पंक्ति के नीचे नहर के किनारे-किनारे 
जाकर लुप्त हो गया। कुतुब्रिया जल्दी-जल्दी अपनी पोशाक को ठीक करके पुल 
पर से बड़े कूचे में हो चायखाने की ओर चली | २०-२५ कदम जाने पर लालटेन 
के साथ आनेवाले आदमी मिले, जिनमें इसन भी था--हसन भेरे प्राण [ क्‍यों 
इतनी देर की---कहते कुतुबिया ने बगल मे जा उसे चलने से रोक दिया। हसन 
एरगश उसे बगल में लेकर बोला : 


€ पपा ) 


--आज रात चायखाने में वात बहुत गरप रही, समाजवादी द्दोडः ने अपने 
अच्छे परिणाम हमारी आँखों के सामने रखे हैं। पहिले के कामचोर अ्रत्र मुस्तेंद 
कलखोजची बन रहे हैं| इन सफलताओं पर वार्त्तालाप करके एक दूसरे के अनुभव 
को जानने को कोशिश करते रहे | हमे अपने महान नेता साथी स्तालिन की शिक्षा 
“हरएक कलखोज को बोलशेविक कलखोज ओर हरएक कलखोजची को घनी 
बनाओ ? इन सफलताओ का एक बड़ा कारण है, इसे हमने अपने काम से 
दोबारा समझ लिया और दूसरो को समभ्राया | 

हसन एरगश अपनी ज्नरी के साथ बात करते साथियों से पीछे रह गया | उसने 
सहानुभूतिपूर्ण स्वर में पूछा--तेरे सिर का दर्द केसा है! 

कुतुबिया ने प्र माभिनय करते पिर को पति के कभे से लगाकर कहा--सिर 
का दर्द चला गया, लेकिन उसको जगह दिल का दर्द शुरू हुआ। वूने देरी की, 
दिल घचबड़ाने लगा, नोंद नहीं आयी और लाचार उठकर तेरी ओर दोडी | 

--कुतुबिया | तू सचमुच मुझे प्रम करती है--यदि तुकपे प्रम न करती, 
तो आधी रात को इस अंधेरे कूचे मे जहाँ मर्द भी त्रिना लालटेन के नहीं श्रा 
सकते, अकेली क्यो तेरे पीछे दौडती आ्राती ! 

--ठीक है, किन्तु जैसे तूने अपने माँ-बाप को भुला दिया, वेंने ही बायो- 
जी दारों की आदतों को भो छोड दे और एक मुस्तेद कलखोजची बनने की 
कोशिश कर | तब तू मुझे प्रसन्न कर सकेगी | 

“हा पाषाण-हृदय” कहती कुतुबिया हसन की गदन से लिपट गयी और 
अपने बिखरे बालों को उसके मुंह पर मलने लगी । 

लोग ब्रिखरकर अपने-अपने घरो में जा चुके थे और कूचे मे लालटेन नहीं 
रह गयी भो, नहीं तो उसके प्रकाश में हसन एरगश देखता कि उत्के साथ इतना 
प्रेमाभिनय करती कुतुबिया अपने आँखों के कोने से उास जगह पर इसरत भरी 
निगाह डाल रही है। जहाँ पाँच क्षुण' पहिले वृक्ष के नीचे हमदम के अंक में वह' 
मीठे सपने देख रही भो। 


१४ 


कलखोज की मशीन गुम 


मौसिम अच्छा था, निर्मेल्त आकाश नील के रंग की तरद्द चमक रहा था 
स्थ आकाश में-उठकर सारे हार को अपने प्रकाश से आज्ञावित किये हुए था। 
ट्र क्टर से जोते, दनदाना से माला किये, सियालका से बोये कलखोज के खेत देखने 
में उसी तरह हरे और सुन्दर मालूम होते थे, जेसे पिस्तई रग के गेशम से फून-पत्त 
निकाली सूजनी । नवजात पोधों के भीतर से घासों को निराती स्रियाँ और लड़कियाँ 
वसन्त में फुलवाडी में मधु-मक्खियों की तरह बड़े परिश्रम से काम कर रही थीं । 
पक्तिचद्ध कलखोजचियो के फाबड़े कोइने के लिये आकाश में 2ठे, उसी तरह सूर्य 
किरणों में चमकते, आँखों में चक्राचोंब पेदा कर रहे ये, जैसे लाल सेना के सवारों 
की तलवारें परेढ के मेंदान में | तीनपंतिया-चौपतिया हो चुके पोधों को कपास के 
विशेषन उसी तरह दो-दो, एक एक कर रहे थे, जैसे आँख के डाक्टर पीडा देनेवाली 
अधिक बरोनियो को मोचने से सावधानी के साथ पहचानते हैं , आवश्यकता 
से अधिक अंकुरों को वह अपनी अगुलियों से इतनी सावधानी से पकड़कर 
खींचने थे कि पास के पौधे को जरा भी हानि न पहुँचे । 

आबदार (सिंचाई के कर्मी) नहरें ठीक कर रहे थे | पशुपाल यूनुच॒का (घास) 
काटकर ला रहे थे, खच्चरचौ गाड़ी के न जाने लायक जगहों में खब्चरों या गदहों 
पर खाद-गोबर लादकर खेतो में ढाल रहे ये | 

किन्तु हार में एक चक्र पर जमा हुए कुछ कलखोजची आपस में कडा 
वाद-विवाद कर रहे थे | खेत का चक्कर लगाकर वहाँ आया सफर गुलाम क्ृष 
विशेषज्ञ से कह रहा था--यह मेरा दोबारा बोश्ाई है, एक बार बोया. बीज इससे 
भी कम जमा, उसे उलटकर फिर से बोया, लेकिन तो भी देख रहे हो, कितनो 
जगह खाली है । तुम्हारे विचार में इसका क्या कारण हो सकता है ? 

““ईसका कारण सियालका (बोने की मशीन) दे, सियालका से ठीक से काम 
न लेता दै--कहते क्ृषि-विशेषज्ञ ने जेब से डिब्बा और दियासलाई निकालकर 
एक सिगरेट अपने मुँह में लगा दूसरा सफर गुलाम को दे दिया | सलाई से जला 
एक-दो फूक लगाकर फिर कहना शुरू किया-जानते हो क्‍या हुआ है! 
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सियालका को नाप आवश्यकता से अधिक नीचे उतार दी गयी, जिससे अधिक 
बीज निश्चित स्थान से दूर जाके गिरा, मिद्दी से न ढकने के कारण न जम सका, 
ओर इस प्रकार बहुत-सी जगह खाली चटियल' रह गयी | 

कृषि-विशेषज्ञ ने सिगरेट की राख को गिरा एक-दो फ़ूक लगाकर फिर 
पूछा--तुम्हारा सियालकची कौन था ! 

“-यही जवान--कहते सफर गुलाम ने मुंह फक हुए इसन की ओर 
इशारा किया | 

--यह किसका लड़का है ?-.हसन के ऊपर संदेद को दृष्टि से देखते 
उसने पूछा । 

--मेरा लडका-- कलखोजचियो के बीच उदास खड़े एरगश ने कद्दा | 

--बहुत अच्छा. बड़ा लड़का है, इसका कद तुम्हारे बराबर हो गया हे- 
कृषि विशेषज्ञ ने कहा । 

--स्वयं मुस्तेद कमसोमोल है--कहकर सफर गुलाम ने इसन का ओर 
परिचय दिया | 

--आगे आ साथी जवान, तेरा नाम क्या हे--कहते कृषि-विशेषज्ञ ने उसकी 
ओर हाथ बढाया | 

हसन ने नाम बतलाते अपना हाथ दिया । फिर कृषि-विशेषज्ञ ने उससे कहा - 
तूने सियालका ठीक करने का काम खूब अ्रच्छी तरह सीखा है! 

--सीखा है--हसन ने जवाब दिया |--काम आरंभ करने से पहिले सियालका 
को परीक्षा करके देख लिया था १ 

--देख लिया था। सियालका ठीक था--हसन ने जवाब दिया--परीक्षा के 
समय हमदम अका भी उपस्थित थे --कहते वहाँ खडे इमदम की ओर इशारा किया | 

--सच कहता है, परीक्षा करके देख लिया था, उस समय मै वहाँ मौजूद 
था--हसन की बात का समर्थन करते हुए हमदम ने कद्ाा--सियालका अच्छी 
मशीन नहीं है | पारसाल मैने सियालका से एक टुकड़े में कपास बोयी थी | मेने 
सियालका को बहुत ठीक करके चलाया था, लेकिन इसी तरह खेत कहीं- 
कहीं खाली था | 

--शायद्‌ काम करते समय सियालका अपने आप खराब हो गया हो--- 
शाशमाकुल ने कहा | 
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--काम करते समय सियालका अपने आप खराब हो सकता हे, लेकिन उसकी 
नाप अपने आप नीचे-ऊपर नहीं हो सकती---कषि-विशेषज्ञ ने कहा--इसमें या 
तो साथी हृधन की भूल है या काम करने के समय किसी बेगाने हाथ ने वह काम 
किया जिसको खबर इदसन को नहीं है। 

कृषि-विशेषज्ञ की अतिम बात को सुनकर हमदम का रंग उड़ गया । उसने 
आक|श की ओर निगाह करके “ऐ, दोपहर हो गया | में जाकर अपने नार्म (निश्चित 
परिमाण) का काम पूरा करू ? कहते जाना चाहा; किन्तु शाशमाकुल ने रोक दिया 
“त्‌ कहाँ जाता है! तू कमीशन का मेम्बर है, जाँच के काम को पूरा करके अपने 
काम पर जा ? 

सफर ने कृषि-विशेषज्ञ से पूछा---उलटकर फिर से बोने के लिये मय नहीं 
रह गया । अब क्या करें, ऐपे ही छोड दें या खाली जगहो में कुदाल से बोयं १ 

-मेरे विचार में-.-कृषिविशेष ने कद्दा --यदि ऐसे ही छोड दो तो बहुत-सी 
जगह खाली रह जायेगी, इसलिये खाली जगहों में कुदाल से वो देना चाहिये | 
यदि कपास नहीं होगी तो मो कोरक देगी । 

--मेरी राय में ठीक न उग्मी इस सारी कपास को उलटकर खेत में ज्वारी वो 
देनी चाहिये। इन बचे-खुचे पौधों से अम और भूमि के अनुसार फसल नहीं होगी 
ज्यारी यदि प्रति एकड़ ४० बोरा भी हो जायेगी तो भी अच्छा-- हमदम फूरमा ने 
कहा--इतने खेत के उल्लनट देने से हमारी योजना के न पूरी होने का डर नहीं है 
क्योकि हमारी कपास की खेती के क्षेत्रफल ओर उपमें होते काम से मालूम हो रहा 
< कि इस साल हमारी पेदावार दुशुनौ होगी । 

--यह विचार हानि पहुँचानेवाले का विचार है--योलदाशोफ ने लिलार पर 
सिकुड़न लाते हुए कहा । 

--यह भी एक विचार हे--शाशमाकुल ने कह्द--इसमें भूल भी हो सकती है, 
लेकिन उसके लिये कमीशन के मेम्बर एक कलखोजचो पर ऐसा आश्षेप करना, 
जिसमें वह अपने विचारों को प्रगट न कर सके, ठीक नहीं है । 

--मैं कुछ कह सकता हूँ---सादिक ने आगे आकर कहा | 

-कहों--योलदाशोफ ने कहा । 

““हम--सादिक ने कहा---त्रीज न जमी जगहों में कुदाल से बोकर बड़ी भल 
करेंगे क्योकि कपास बोने का समय बीत चुका है, नये पोधे ठीक पेदावार न देंगे और 
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साथ ही अपनी बगल के पुराने पौधो को भी अवसर न देंगे कि वे शाखा फेलाकर 
कोरक बाँध | इसके अतिरिक्त एक ही खेत में अलग-अलग समय में जमे पौधों में 
घिंचाई करने, कोड़ने आदि में दुसरो को हानि पहुँचेगी | इसका परिणाम यह होगा 
कि हम प्रतिहेक्तर* सोलह सौ किलोग्राम ( ४५० मन ) के करारनामे की जगह 
इजार किलोग्राम भी नहीं पेदा कर सकेगे | 

--अच्छा, तो क्या तुम भी इस जमीन में कपास उलटकर दूसरी चीज बोने के 
लिये कई रहे हो १--शाशमाकुल ने पछा । 

--सब करो, अभी मेने '““दादश?? नहीं कहा । 

--दादश्‌” क्या है १-- कृषि-विशेषज्ञ ने सफर शुलाम से पूछा । 

--एक समय--सफर गुलाम ने कथा शुरू की-...एक मुल्ला ने पियक्कइ साधु 
(दीवाना मुश्रित्र) से पूछा--“तेरा नाम क्‍या है ?? पियकड़ साधु ने जवाब दिया-... 
५खुदाय******? मुन्ना ने दूसरे मुल्लों के साथ मिलकर “काफिर हो गया” कहते 
पियक्॒दू खाधु को मारना शुरू किया। साथु चिल्लाने लगा “मुझे क्‍यों मार 
रहे हो, में अपना नाम खुदायदाद कहने जा रहा था, लेकिन तुम मुज्नों ने दादश 
(उसमें के दाद) को सुने ब्रिना ही मुझे अपराधी बना दिया। यह एक प्रसिद्ध 
कहावत है | 

कृषि-विशेषज्ञ ने “कहावत बहुत अ्रच्छी हे” कहकर सादिक की ओर निगाह 
करके कहा--अच्छा, अब “दादशू” को कहो | 

--मेरे विचार में--सादिक ने कह्टा--जमें पोधों को इसी तरह रखकर अधिक 
कमाना चार बार नहीं, पाँच-छ बार कोड़ना ओर मिट्टी फैलाना चाहिये | पासों को 
उगते ह्वी निकाल' ढालना, रासायनिक खाद के अतिरिक्त हर कोड़ाई पर राख 
डालनी चाहिये | इससे पौधे खाली जगहों की ओर शाखायें फैलायेंगे और जो बटा 
बेते सो कोरक (कली) बाँघता, वह दो सो कोरक बाँघेगा | इस तरह पेदावार अधिक 
होगी | हाँ, मेहनत जरूर यहाँ दूनी करनी पड़ेगी | 

--यदि खाली जगही को ऐसे हो छोड़ दें तो क्या तुम करारनामा के श्रनुसार 
प्रतिददेक्तर श्य०० किलोग्राम पदावार देने की जवाबदेही ले सकते हो ?-.. 
शाशमाकुल ने गरम होकर कहा । 


१ २७ एकड ४ १ देक्तर 
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--यदि यह काम मेरे हाथ में हो, तो मैं प्रतिदेक्तर चोभीस सो किलोग्राम 
(७५ मन) कपास पेदा करने की जिम्मेवारी ले सकता हूँ---सादिक ने जवाब दिया | 

--यदि पेदावार कम हुई, तो दम तुम्हें हानि पहुँचाने का अपराधी 
चनायेंगे--शाशमाकुल ने धमकाते हुए कहा | 

योलदाशोफ ने क्षि-विशेषज्ञ को ओर निगाह करके हँसते हुए कहा-- 
क्षतिपूर्ति के बारे में उपाय बतलानेवाले एक किसान को इस प्रकार धमकाना 
टीक नहीं | 

मे--कृषि-विशेषज्ञ ने कह्दा---अका सादिक की राय से सहमत हैँ, इनका 
विचार साइंस के अनुकूल है। मै आप लोगों को सलाह दूं या कि इस खेत का 
कास अका सादिक को सोपकर तजर्बा करके देखना बुरा नहीं है। 

४ ठीक है?? की श्रावाज सबकी ओर से आयी, फिंठु हमदम फूरमा चुप रहा, 
ओर शाशमाकुल ने “मे अपनी राय पर कायम हैँ” कहा, उस खेत का काम सादिक 
को सो पा गया और उसके कहने के अनुसार उस कलखोजचियों की एक टोली 
बनाकर दो गयी । 

“यह काम समाप्त हुआा--कमीशन के अध्यक्ष सफर गुलाम ने कहा---अब 
मरे मुरकाये पोधों का सवाल लेते हैं । 

सफर. गुलाम ने अब भी हसन को कमीशन के पौछे आते देखकर कहा--तू 
अपने काम पर जा | कल्टीवेटर में घोड़ा नबोडकर काम शुरू कर | 

हसन एरगश अपने काम पर चला गया और कमीशन मरे-सुरकाये पौधों 
की ओर । 

»९ >८ »< 

--यह खेत शरद में जोता गया था या नहीं १--मरे-मुरभाये पोधोवाले खेत 
की ओर इशारा करके कृपि-विशेषन्न ने पूछा । 

““जोता गया था--उत्पादन-समिति के अध्यक्ष समद मोची ने कहा | 

>> ट्रं क्‍्यर से ! 

“हाँ, ट्रेक्टर से | 

“-डुबाऊ ओर भिग्राऊ सिंचाई हुई थी! 

-डुई थी | 

“-घरू खाद ढाली गयी भरी ! 
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“--गोबर की खाद डाली गयी थी | 
“रासायनिक खाद १ 
--उसे भी डाला था | 
“*प्रतिदेक्तर कितनी १ 
--तुम्हारे कथनानुसार प्रतिहेक्तर ७२ किलो (सवा दो मन )--ब्रिगादौर 
गअ्बदी ने जवाब दिया | 

--खेत केसा है !-.कृषि-विशेषज्ञ ने सफेद दो गये पत्तोवाले पौधों के खेत 
को दिखलाकर पूछा | 

--उसे भी इसी खेत की तरह शरद में जोता गया, डुबाऊ मिंगाऊ सिंचाई कौ 
गयी, घर की खाद डाली गयी, ढोनों को एक समय बोया कोड़ा गया, एक समय 
सिंचाई करके एक द्दी बार बराबर रासायनिक खाद बिखेरी गयी--ब्रिगादीर ने कहा । 

--ऐसा जवाब दे रहे हो, जिससे मालूम होता है कि इन पौधों का ऐसा होने 
का कारण खुदा या शेवान को छोड दूसरा नहीं हो सकता--कहते क्ृषि-विशेषज्ञ ने 
डिब्बा निकाल सफर गुलाफ को एक सिगरेट दे खुद एक सिगरेट जला दो-एक 
फूक मारकर कहा--प्राकृतिक तोर से एक जेसे दो खेत, जो एक बार बोये गये, 
जिनमें एक ही तरह का खाद-पानी देकर काम किया गया, दो तरह की उपज नहीं 
दे सकते | और यहाँ इन दोनों में साफ अन्तर है---कृषि-विशेषज्ञ सिगरे” पीते कुछ 
सोचने लगा | 

हमदम फूरमा ने कहा--मेरे विचार में दोष रासायनिक खाद में है | सुना गया 
है, गिज्दुवान की ओर भी रासायनिक खाद ने बहुत कपास को सुखा दिया है। 

--मेरी चकवाली कपास को रासायनिक खाद ने क्यों नहीं सुखाया---गफूर ने 
हमदम की बात को काटकर कहा | 

--प्राविलना ( ठीक )--कद्दते योलदाशोफ ने गफूर की बात का समर्थन करते 
हुए ब्रिगादीर अबदी से पूछा--क्षषि-विशेषज्ञ की बात को भूलकर अदाज से कम- 
बेश रासायनिक खाद तो नहीं डाली ! 

“-नहीं डाली-.-अबदी ने कहा--गोदाम से अपने हाथ से १४४ किलो खांद 
तोलकर निकाला और मैंने उसे बाँठकर एक-एक देक्तरवाले इन डोनो खेतों में डाला। 

--ठीक से बाँठा या तूने भी अमीर के जमाने का अन्दाजा लगाया (-..- 
एरगश ने ब्रिगादीर से पूछा । 
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--माप-नापकर बाँटा, बाँटते वक्त हमदम भी वहाँ ये |--कद्दते ब्रिगादीर ने 
हमदम को गवाह पेश किया | 

---सच कहता दै--हमदम ने उसकी बात का समभ्रन किया | 

->अलबचा, यहाँ कोई भेद है---कृषि-विशेषज्ञ ने अधघजले सिगरेट को जमीन 
पर फेंककर उसको रगड़तें हुए कहा--मेरे विचार में इस मुरझाये पोधेवाले खेत में 
राधायमिक खाद ज्यादा पड़ी है और कमजोर पोषेवाले खेत में बहुत कम या 
बिल्कुल नहीं डाली गयी है | 

इसे ठीक करने के लिये तुम्हारी क्या सलाह है--सफर गुलाम ने पूछा । 

--जिस तरह सुददें को जिन्दा नहीं किया जा सकता, उसी तरह मुरभाये-सूखे 
पौधों को हरा नहीं किया जा सकता; लेकिन इस कमजोर पौधेवाले खेत को कल्टी- 
वेटर से कोड़कर बीस-पचीस किलो राखायनिक खाद डाली जाय, तो ठीक हो 
सकता है। 

--यदि कमजोर पोधों को खाद डालकर ठीक किया जा सकता है, तो 
रासायनिक खाद को कम करके सूखे-घुरकाये पौधे को ठीक किया जा सकता है-.... 
नारमुराद ने कहा । 

सब हँस पड़े। कृषि-विशेषज्ञ ने कहा--हसने का काम नहीं, सिद्धान्तत: इस 
साथी का विचार ठीक है, अधिक खाद डालने से जो पौधा बीमार पड़ा ह-. 
खाद कम करने से पोधा ठीक हो सकता है--.कृषि-विशेषज्ञ ने नारमुराद की बात 
का समर्थन करते, उसका द्ोसला बढाते, उससे पूछा---इस बारे में तुम्हारा क्‍या 
विचार है १ किस तरह जमीन की खाद को कम किग्रा जा सकता है ! 

--इस खेत से मिट्टी निकाल लें ओर उसकी जगह नयी मिट्टी डाल दें-.. 
नारमुराद ने कद्दा 

“यह काम बहुत कठिन हे--कृषि-विशेषज्ञ ने कह्ा--हो सकता है, मिट्टी 
निकालते वक्त अच्छे पोधे भी सूख जायें | हाँ, कोड़ने के समय यदि अच्छे पौधों की 
जड़ में नयी मिट्टी डाल दी ज्ञाये, तो हो सकता है, तो बढ़ निकलें | सूखे पौधों 
का हरा करना तो नितान्त असंभव है | 

“जो बोलशेविको की तरह काम करना चाहते हैं, उनके लिये कोई काम 
कठिन नहीं: दै--ना रम॒राद ने कृषि-विशेषज्ञ से कह्य और फिर दूसरों की ओर निगाह 
करके--मेरी बात सुनकर तुम हँस पड़े थे, लेकिन देखा न, साथी विशेषज्ञ 
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उसे ठीक बतलाया ? तुम्त सब नादान हो, अब फिर मेरी बात पर न हेंसना | 

कमीशन के मेम्ब्रर नारमुराद की बात पर हंस रहे थे, लेकिन सभी की हंसी 
लुप्त हो गयी, जब कि इसी समय हसन ने आकर कहा---“सफर चचा ! कल्टीवेटर 
( कोड़क ) गुम हो गया |” 

--कहाँ गुम हो गया (--आश्वय करते सफर गुलाम ने उससे पछा | 

--कल' शाम को कल्टीवेयर से घोड़ा खोल आज काम करने का ख्याल करके 
उसे खेत ही में छोड़कर चला गया था ; लेकिन अभी जाकर देखा, तो वहाँ नहीं 
है - हसन ने कहां । 

--हो सकता है कि किसी ने चुरा लिया हो--हमदम ने कहा । 

कल्टीवेटर को कोन चुरायेगा १-.सफर गुलाम ने कद्दा | ह 

पाँच रूबल की कुदाल को जत्र चुरा ले जाते हैं, तो कल्टीवेटर को क्यों नहीं 
चुरायेंगे--इमदम ने कहा । 

--यह काम मामूली चोर का नहीं, बल्कि वगशन्रु का है--..योलदाशोफ 
ने कहा | 

“क्रो सफर अका-- ओ-- सफर श्रका हो--)----य्‌ ! इधर दौडो, 
नयी नहर को बह्ाकर पानी रूद में तले गया |? इस आवाज ने आकर कमीशन के 
मेम्बरो के ध्यान की कल्टीवेटर से हटा नहर की दुध्टना की ओर खींच लिया और 
सब लोग जल्दी-जल्दी उधर भगे | 
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लोग सब्च काम पर चलते गये थे। सारा गाँव सना था। कमीशनवाले जब 
नहर की ओर भागे, इसी समय हमदम चुपके से अलग हो गाँव में चला आया | 
एक मकान की खिड़की से घर के भीतर की ओर उसने काँक़ा । शीशेवाली बडी 
खिड़की होने से घर भीतर से खूब प्रकाशित था | ऊपर से सामने की दोवार पैर टंगे 
तीन हाथ के दषण पर प्रतिफलित सूर्य की किरणों ने प्रकाश को और बढा टिया 
थआ | दमदम के ध्यान को रूपहली पल्नंग पर सोथी कुतुबिया ने अपनी ओर खींच 
लिया | उसके शरीर पर एक लम्बा सफेद फूलदार कंचुक था | सिर के नीचे पंखो 
से भरी, सुनहत्ते खोल' से ढंकी नम बालिश भी | खुले बटन के भीत्तर से उसका 
स्फटिक सदृश वच्तुस्थल दिखाई पड़ रहा भा, साबुन से धुले, अतर लगे उसके खुले 
केशपाश त्रिखरे तथा आँखों और भोंहों पर कु'चित पड़े थे ओर उनके भीतर 
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उसका कान शुलाब के फूल को तरह भासित होता था। बालिश की दोनों ओर 
उसके मोमबत्ती की तरह के सफेद हाथ केहुनी तक खुले पड़े थे । उसकी लाल 
अंगुलियों मे पोखराज को नगवाली अगूठी दीप-कलिका की तरह चमक रही थी। 
इस सुप्त सौन्दय को देखकर हमदम बेकाबू हो गया | वह थोड़ी देर तक श्रोठ चायते 
कुठुबिया के मोहक सौन्दय का पान करता रहा; फिर उसकी दृष्टि घर के भीतर गयी | 
कमरे की एक ओर तार खींचा हुआ था जिसके ऊपैर पाँती से कुठुबिया की पोशाक, 
कंचुक, जामा, एक तही साटन, कसीदावाला शादह्दी कमरबंद, इसन के सूट रखे थे | 
एक खू टी पर हसन का कराकुली कालरवाला ओवरकोट और बुखारी टोपी थ्गी 
थी। दूसरी जगह क्रोम का नया बूठ रखा था | कमरे की दूसरी ओर मेज के ऊपर 
दावात, कलम, कागज, फापी, देनिक मासिक पत्र पड़े थे | दीवार की आलमारी में 
छोटी-चडी बहुत सी किताबें दिखाई पंड रही थीं | देहली के एक कोने में मकान 
गर्म करने के लिये दीवार से लगी काली बुखारी खड़ी थी, जिससे मालूम होता था 
कि घर की दीवारें लकडी की नहीं, ई'टों की हैं | फर्श लकड़ी का था, जिसपर एक 
कालीन बिछा हुआ था । 

इमदम फूरमा ने सुखी जीवन की चीजों से भरे इस स्वच्छु सुन्दर घर को देख- 
कर अपने मन में कद्दा--श्राः गुलाम, नौकर, चरवाहे जो भोपड़ो में पैदा हुए, 
टोरखाने में, पाले-पीसे गये, बिन्होने अप॑ने जीवन में घर भी नहीं देवा था, आज 
वह कल्नखोज की बदौलत ऐसा सुखी जीवन जता रहे हैं। ऐसे जीवन को तो कुठुबिया 
के बाप ने भी नहीं देखा था। इन्हें केसे कलखोज से भगाया जाय ! 

कुतुबिया के बाप का व्मरण आते हो उस वक्त के जीवन पर वह नजर दौड़ान 
लगा --अरे ! वह बाय था और में भी उसकी बदौलत बाय-जेसा जीवन बिताता 
था , लेकिन हमारी बायगिरी सुखी जीवन बिताने के लिये नहीं, बल्कि भोज, 
कूबकारी और सर्दों में सदं तथा गमीं में गर्म होनेवाले घरों भे दिन काटने के 
लिये थी | 

हमदम फूरमा ने ईर्ष्या, &घ से जलते श्रपने दिल को बइलाने के लिये ध्यान 
को दूसरी ओर फेरा--यदि बाद में घनी हुआ, तो इसी तरह का एक घर बनवाऊँगा | 

आशा-निराशा के बीच फिर उसने अपने ख्याल को दोड़ाया; लेकिन 
कलखोजची होते घनी बनने के लिये मेहनत करने, हलाल मेहनत करने, व्यवस्थित 
मेहनत करने की आवश्यकता है , लेकिन खुदा ने मुझे स्वयं मेहनत करने के लिये 
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नहीं, बल्कि दूसरों से मेहनत कराने और उससे घन जमा करने के लिये पैदा किया 
है | लेकिन दूसरों की मेहनत से लाभ नहीं उठाया जा सकता, जब तक कि दुनिया में 
कलखोज विद्यमान है। इसलिये कलखोज को बर्बाद करना, कलखोज को नष्ट करना 
और नहीं तो कलखोज को हानि पहुँचाना आवश्यक है। तभी में बेमेहनत के धन 
का स्वामी बनू गा और इस तरह की सुनदरी का अंकशायी भी । 


आशा ने फिर उसके दिल में जोर मारा और कुक के उभार से दिखलाई 

देते कुतुत्रिया के शरीर पर नजर गड़ा ““इस मोहिनी ने मुझे कललोज बर्बाद करने 
की आज्ञा दी है? कहते, उसे जगाकर आज के अपने कामों का शुभ-समाचार देने 
के लिये नाखून से तीन बार काँच को तकतकाया ; लेकिन वह न जगी । देहली या 
दूसरे कमरे में बठी कुतुबिया की रास कहीँ सुन न ले, इसलिये उसने खिड़की को 
ओर जोर से खटखटाना ठीक नहीं समका और जमीन से मिद्दी का टुकड़ा उठाकर 
शीशे पर लिख दिया--“नहर बर्बाद हुईं, कल्टीवेटर गुम हो गया? और यह ख्याल 
करते चल दिया कि जागने पर वह पढ़कर खिड़की खोलकर उसे मिटा देगी । 

हमदम जिस समय मकान के पीछे पिछवाड़े से आकर कूचे में पहुँचा, उसी 
समय हसन से उसकी भेंट हो गयी श्रौर बह पूछु उठा--हाँ, हमदम अका ! यहाँ 
क्या कर रहे हो १ 

--यहाँ ही एक काम के लिये आया था--इमदम ने जवाब दिया | 

हसन अपने विचारों में इतना ड्रबा था कि इमदम के जवाब को बिना ठीक से 
सुने बेप॑वाही के साथ अपने घर में चला गया | हमदम को इस बेपरवाही से 
संतोष हुआ्ला तो भी शीशे पर लिखे वाक्य का ख्याल करके डर लगने लगा |-- 
«यदि हसन के कमरे में पहुँचने से पहिले जागकर उसने वाक्य को मिठा न दिया 
तो क्‍या जवाब दिया जायेगा ।?? 

लेकिन इसी समय नहर बाँधने के लिये जमा होकर जाते कलखोजचियो के 
इल्ले ने उसे भी अपनी ओर खींचा और वह एक मुस्तेद कलखोजची के तौर पर 
उनके पीछे चल पंड़ा । 


श्पू 
बाय की बेटी और उसका यार 


सितम्बर के सुखद आतप ने हार की हवा को वर्षाह्दीन वासन्ती हवा की तरह 
सुखस्पश बना दिया था। कपास के पौधे सिर से पेर तक कलाबचु की तरह खिले 
हुए अपने खेतो को वासन्तिक उद्यान की शोभा प्रदान कर रहे ये, चुने कपास के 
बड़े-बड़े ढेर उसी तरह आँखों में चकाचौघ पैदा कर रददे थे, जिस तरह धूपवाले 
वासन्ती दिन में कछ्ितिज पंर प्रकट हुए स्थूल श्वेत अमश्नग्वड | खेतों में एक साथ 
कपास लोढते स्त्री पुरुष, लड़के-लड़कियाँ, छोटे-बड़े उसी तरह छाये हुए ये, जैपे 
उद्यानों से पक्षियों के समूह | 

“साथियो ! रोटी और भोजन” कहकर वरिगादीरा अपा मुहब्बत ने आवाज 
दी और सारे चिनकची ( लोढनेबाले ) दस्तरखान पर जमा हो गये ; लेकिन 
फातिमा नहीं दिवलाई पडी। मानो उसने आवाज सुनी ही नहीं और वह अब भी 
अपने काम में पहिले की तरह लगी हुईं थी | वह कमर से लटकते यैले' में अपने 
दोनों द्वार्थों से कपास चुन-चुनकर ढाल रही थी | यैला भरते ही उसे बस्ते में गिरा, 
बिना दम लिये फिर उसके दोनों हाथ जल्दी-जल्दी पौधो पर चलने लगते थे | 
मुहब्बत अपा ने फातिमा को दुस्तरखान पर न देख उठकर खेत की और निगाह 
करके “फातिमा ! आ, खाने” कद्दते श्रावाज् दी | 

--मे आज खाना काम करके खारँगी--फातिमा ने कपास की ओर से मुह 
फेरे बिना जबाब दिया । 

तू हर रोज होड़ में जीत रही हे-...ग्रा खाना खा, आज मी तू ही विजयिनी होगी । 

“जात यह नहों है कि एक आदमी होड़ जीते, हमें ऐसा करना है, जिसमें 
सारे ब्रिगेड की जंत हो--फातिमा ने जवाब दिया | 

-“दमारा ब्रिगेड--ब्रिगादीरा सुहृ्बत ने कहया--पिछुले पाँच दिनों की तरह 
आज मी होड़ जीतेगा | 

“यहीं काम खतम नहीं हो जाता--फातिमा ने कह्य--होड़ में पड़ोसी कल- 
खोजों पर हमारे कलखोज की विधय होनी चाहिये । 
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के कपड़े का सिलाकर कपास चुनने आयी थी | कपास लोढने के लिये शाही 
के कंचुक की जगह उसने नये गुलाबी साटन का कुक पहना था और उसकी 
बाँहों को केहुनी स ऊपर चढ़ा रखा था | उसने शाही के नम सफेद रूमाल को 
जेब से निकालकर इाथ पर पेडी धूल को फाडना शुरू किया । इसी समय आवाज 
मुनाई दी- थक न जाओ, थक न जाओ, अ्रपा मुहब्बत” जिसे सुनकर कुतुबिया 
ऐसी घचड़ाई कि यदि पेड का सहारा न होता, सो अ्रवश्य नहर में गिर जाती | 
उसने जब देखा कि बोलनेवाला हमदम है, जिससे उसको घेय हुआ, लेकिन अब 
भी दिल तेजी से घड़क रहा था और उसे थामने के लिये उसने अपने हाभ को 
सीने पर रख लिया । 


इमदम ने चिनकचियों का सलाम सुने बिना, दर्जा की दुकान पर रखी 
विज्ञापनवाली मूर्ति की तरह पेड के सहारे खडी कुतुबिया को देखा और उसके 
सामने सम्मान के लिये सिर क्ुकाते हुए कहा--“तुम भी थक न जाओ मेरी 
प्यारी ? कुतुअिया ने सीने से हटाकर अपने हाथ को उसकी ओर बढाया । 
हमदम ने हाथ को कलाई को एक-दो बार मलकर उसे अपने हाथ में ले कोमल 
पतली अंगुलियों को देखकर कहा--तुम लोढने के लिये यहाँ आकर अपनी 
इन कोमल अंगुुलियो को क्यों कष्ट दे रही हो १ 


-चहुत न जला, मेरे हार्थों में शक्ति नहीं रह गयी--कुतुबचिया ने आवाज 
को और धीमी करके कद्ा--अवस्था बुरी है। उसने दो टूक करके कह दिया 
हे “लोढने का काम न करनेवाली स्त्री के साथ मे नहीं रह सकता, भेरे साथ 
रह या शौकीनी के साथ ।”” 


कुतुविया के साथ पहित्ते चुटकी लेनवालौ लड़की ने हमदम और कुतुबिया 
को हाथ मिलाते देखकर मसुस्कराते हुए मुहब्बत से कहा--फूरमा के हाथ क्‍या 
उसके हाथ को कड्ठा नहीं बना देंगे १ 


“+फूरमा का हाथ सचमुच उसके हाथ लायक है--मुहब्बत ने कहा-...- 
वस्तुतः उरुन बाय किलाची की लडकी के लिये उसका शुमाश्ता ही ठीक था। 
पबछुड़ा बछुड़े के साथ सो साल का मीत” की कद्वत नहीं सुनी १ लेकिन हमारा 
इसन जान अनुभवद्दीन होने से जाल में फेंस गया और अ्रब अपने को भौ जलाता 
है और फातिमा को भी | 


( ४७२ ) 


है 


“-दँसन जान के मामले को क्‍या हुआ ? उसपर कलखोज को हानि पहुँचाने 
का दोष लगा था--लड़की ने मुहब्बत से पूछा । 

--इसन जान को अपराधी बनाना शाशमाकुल-जेसे बेश्रकल आदमियों का 
काम है| हसन जान जान-बूककर कभी हानि पहुँचाने का काम नहीं कर सकता | 
हो सकता है, उस तितली का उसमें भी कुछ हाथ हो | 

--खेर, हसन को श्रपराधी माना गया या निरपराघ ! 

--ईसन जान को दायित्वपूर्ण कामों से इटा दिया गया ; लेकिन कमसोमोली 
से नहीं निकाला | उसका दादा गुलाम था श्रौर बाप लाल गोरिज्ला, यही सोचकर 
उसके मामले को दबा रखा गया , लेकिन अब वह फिर खड़ा हो रहा है | 

--केसे ? 

--मशीन ट्रक्‍्टर-स्टेशन के राजनैतिक विभाग की ओर से अकलमुराद को 
भेजा गया था। उसने इस मामले को फिर खड़ा कराया और “जो भी हानि 
पहुँचानेवाला हो, उसे हू ढ़ निकालना आ्रवश्यक है”? कहकर फिर से जाँच आरम्भ 
करायी । यदि जाँच में हसन जान का कोई सम्बन्ध उस मामले से सिद्ध होगा, तो 
बबांद हो जायेगा और यह तितली भी फल्ल पायेगी । 

हमदम को ख्याल आया कि दस्तरखान पर उसके और कुठुबिया के बारे 
में बात दो रही है | उसने कुतुबिया के हाथ को बिना छोड़े सुह को पीछे की 
ओर फेरकर कह्टा--“अझपनी चिरपरिचिता स्वामी-पुत्री के साथ बात कर रहा हैँ, 
लेकिन इसने एक मुस्तेद कमसोमोल की बीबी बनकर अपने पुराने सेवक को 
भुलाकर नजर फेर ली है” और फिर कुतुबिया से बात शुरू की | 

-यदिं उसने दो द्वक फेसला कर दिया है, तो तू भी दो हक फैसला करके 
क्यों नहीं तुरन्त उससे अलग हो जाती ! कब तक लोगों के सामने हम फुसफुसाते 
ओर कोने अतरे में मिलते रहेंगे ! जल्दी रजिस्ट्री करके हमे प्रगट हो जाना चाहिये । 

कुतुबिया ने स्त्रियों और लडकियों को लोढाई पर जाने के लिये उठते देख 
निश्चिन्तता की साँस ली और कहा--थोड़ा और भैय रखने की आवश्यकता है। 

--किसलिये और थेय घरने की आवश्यकता है--नाराज-सा होकर हमदम 
ने कह्ा--मैंने अपने वचन को पूरा किया और कलखोज को बिलकुल बर्बाद न 
कर सकने पर भी उसे भारी हानि पहुँचायी है। हसन के सिर पर पानी डाल 
दिया | अब उसका सम्मान और विश्वास पदिले-जेसा नहीं रह गया | यदि इस 
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समय तू उसे छोड़ दे, तो कोई तुझे दोषी नहीं कहेगा। फिर जब हम खुल्लमखुल्ला 
'एक द्वो जायेंगे, तो संभव है कि कलखोज को इससे भी अधिक हानि पहुँचा सके | 

लोढ़नेवाली दुर चली गयी था, इसलिये कुतुबिया की निश्चिन्तता और 
बढ गयी थी | उसने दमदम के हाथ में पड़े अपने हाथ को अंगुली से उसको इथेली 
को नर्म नम गुदगुदाते धीरे से अपना हाथ खीच लिया और दोनों हाथों 
से अंगड़ाई लेते उन्हें अपनी छाती पेर प्रेमामिनय करते रखा। फिर अपने दोनों 
हाथो को उसके कन्धे पर रख “बेठ” कहते स्वय भी पेड़ के सहारे बेंठ गयी | 
हमदम फूरमा की आँखें गुलाबी हो गयी थों | वह उसके सामने नर्म मिद्दी पर पुठनों 
के बल बेठ गया ओर अपने कघों से कुतुबिया के दोनों हाथो को हृठा अपनी 
जाँध पर रखकर शनेः-शने* सइलाते हुए बोला-.-.* मेरी जान, मेरी मीठी जान ! 
मुझे क्या जवाब दे रही हो !? 

यद्यपि और थेंय घरने की मुझमें शक्ति नहीं है--एक आह खींचरर कुतुबिया 
ने कह्ा--तो भी तुके थोड़ा और धर्य रखने की बात कहने के लिये में मजबूर हैं । 

--क्यों १ 

--क्योकि मुझे विश्यास है कि जल्दी ही में सम्मानपूवक इसके हाथ मे 
मुक्त हो जाउगी | 

--कैसे विश्वास है ! 

--बह और उसके माता-पिता यद्यपि अपने सारे भेदों को मुझसे छिपाकर 
रखते हैं, लेकिन में रंग-दंग को समझ रही हूँ । 

किससे ओर केसे भेदों को समझा 


--नारमुराद से-...कुतुबिया ने कहा--नारमुराद एक मुस्तेद कलग्गोजची भत्ते 
ही हो, लेफिन है वह एक बेवकूफ आदमी । उससे किसी भी भेद का पंता लगा 
लेना आसान है | में उससे दर दूसरे-तीसरे दिन मिलती रहती हैँ ओर “क्या 
हाल है चचा दामाद” कहकर कुशल्-मंगल पूछती हूँ “खदीजा के साथ कब 
शादी होगी, कब हमे भोज खाने को मिलेगा?” जेसी बाते करने पर वह खल पड़ता 
है| फिर भूत को हसन के ऊपर लाकर बिना अपने को प्रकट किये उससे सारे 
मेद ले लेती हूँ। 

--उसने कया भेद्‌ बतलाया ! 
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उसके कहने के अनुसार हसन पर सियालका खराब करने, कलखोज' 
को ज्ञति पहुँचाने और कल्टीवेटर गुम करने का अपराध लगाया गया है, जहदी 
ही उसपर मुकदमा चलाया जायेगा | 

--क्या उसपर मुकदमा चलाने की प्रतीक्षा करके हम बेठे रहे ! 

--तनब्न तक प्रतीक्षा करने की आवश्यकता नहीं। जिस समय कलखोज को 
साधारण सभा में बातचीत करके कसूर को उसके सिर पर रख दिया जाय, उसी 
समय मैं पूरे सम्मान के साथ उससे अलग दो सकती हूँ | उस समय मेरे इस 
काम की दरएक कम्युनिस्ट ओर कमसोमोल' प्रशंसा करेगा। उसके बाद एक 
स्वतत्र तरुणी की तरह एक मुस्तेद कलखोजची को पति बनाना चाहूँगी और वह 
मुस्तेद कलखोजची तू होगा । 

हमदम फूरमा ने अपने हाथों को कुतुबिया की गदन पर रख “आ-श्रा, इस' 
मधु-जेसी मधुर वाणी बोलनेवाली तेरी वाणी को एक चुम्बन दे दूँ”? कहते उसे 
अपनी ओर खींच लिया | 

“ठहर, कोई आ न रहा हो”? कहती झ्ुतुत्रिया ने अपने सिर को पीछे खींच 
लिया ओर ढरी हुईं-सी सिर को ऊपर उठा चारो ओर देखने लगी। हमदम भी 
उसकी चेष्टा से दुविधा मे पडऋर चारों ओर देखकर बोला ३ 

>-चिन्ता न कर, कपास के ये कुलच्छुनी पौधे कलखोज की सबल और 
कलखोजचियों को घनी बनाने के साधन होने से हमें प्रसन्‍न नहीं कर सकते, 
तो भी चारों ओर शाखा फैलाये कोरक बाँधे पोरता भर खड़े इनका हमें कृतशञ 
होना चाहिये, क्‍योंकि इन्होंने हमारी सरस बातचीत को छिपा रखा है। इन 
गंदे पौधों के कारण आदमी जब तक पास न आ जाय तब त्तक हमें देख 
नहीं सकता | 

--इसीलिये में तेरे कामों पर संतोष नहीं कर सकती | सियालका को खराब 
किया कुछ देक्तर जमीन को बेपीधा किया, लेकिन उन्होंने लगातार मेहनत करके 
उसे हानिद्दीन बना डाला | मुहब्बत के कथनानुसार इस खाली बीजवाले खेत में 
पहिली ही लोढ़ान में चोबीस सौ किलोग्राम निकला । दूसरी तीसरी लोढ़ाई 
मिलाकर तीन हजार किलो से भी अधिक उपज हो जायेगी, यद्यपि सादिक ने 
प्रतिहेक्तर चौबीस सो किलोग्राम देने का वचन दिया था । 

--और अच्छे बिनोले के बीज को छुराकर खोखले बिनौले जो डाल दिये! 
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--इसकी भी दवा उन्होने द्ढ़ निकाली और दुविधा में न बेंठे रह उसी समय 
दुबारा बो दिया, यद्यपि पेदावार उतनी अधिक नहीं हुईं तो भी मेहनत के बल पर 
मध्यम दर्ज की उपज हो ही जायेगी ! 

ओर कलटीवेटर १ 


--वह भी कुछ बिगाड़ नहीं सका। उसी समय दूसरा कल्टीवेटर लाये और 
काम नहीं अटका | नये कल्टीवेटर के खरीदने के लिये कनखोज के कुछ रूबल 
चले गये, इसके सिवा और कोई हानि नहीं हुई और ऐसे बढे-चढ़े कलखोज के 
लिये कुछ रूबलो का ख्च कोई बडी बात नहीं | 


---और नहर ! 


नहर की खराबी पर तूने मारी आशा बाँध रखी थी, समझता था कि इसके 
कारण कपास आठ-दस दिन तक पानी से वंचित रहेगा, लेकिन इसके महत्त्व को 
समझकर दूसरे कार्मों को छोड़ सारे कलखोजची जुट पड़े और एक ही दिन में नहर 
को ठीक कर कपास को समय पर पानी दिया | इससे कलखोजचियों की एक दिन 
की भेइनत बेकार जाने के सिवा ओर कोई ह्वानि नहीं हुई । 


--और रासायनिक खाद के बारे में जो किया ! 

--इंससे कुछ हानि हुई-..कुतुबिया ने कह्दा--लेकिन ढाई सौ हेक्तर ( सवा 
सात सो एकड ) कपास की खेती जित कलखोज में हो, उसके लिये आठ हेक्तर 
जमीन में पेदावार कम होने या न होने से कोई भारी हानि नहीं पेहुँच सकती । 
कलखोज पर ऐसा प्रहार करना चाहिये कि वह जड़ से नष्ट हो जाये, तभी हमें 
सतोष होगा । 

--और इसन के ऊपर जो आपके मैने दायी हैं १...हमदम ने कुछ गय॑ के 
साथ कहा 

--यह ठौक है, यह प्रह्दार जो उसपर पड़ा है, इससे मे इतनी प्रसन्न हुईं हूँ, 
जेंसे मेरे माँ-चाप निर्वासन से लौट आये हों और फिर अपने माल-मिलकियत के 
मालिक बन गये हो | क्योंकि मुस्तैद कलखोजचियों, कमसोमोलों, कम्युनिस्टों या 
गरीबों पर दोनेवाली हरएक चोट तो कल्लखोज की इमारत की जड़ से एक इंट 
निकाल फेंकना-जैसा है। यदि यह न होता तो तूने जो खेल खेले हैं, उससे भारी 
नुकसान पहुँचा होता, लेकिन इनकी मुस्तेदी ने तेरे सारे काम को बेकार कर दिया |: 
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--में इसके लिये अपने को सोमाग्यशाली समभता हूँ कि कम से कम एक 
काम के लिये तूने दृ८ तो प्रगट किया । 

--लेकिन यह कम हे--कुतुबिया ने कहा--जो चोट सिर्फ हसन पर की गयी 
है, वह कम है, ऐसी चोटो को और करना चाहिये, तब ठीक होगा । 

कुतुबिया ने बात बंद कर एक अंगड़ाई ले दूसरी बार अपने हाथो को हमदम 
की जाँध पर रखकर नाज करते हुए कहा ; 

--हमदम जाने-मन्‌ , अब तू मेरा सचमुच हमदम ( प्रिय ) है | इसलिये सब्चे 
हमदम के साथ अपना ब्याह चाहती हूँ ; बतला तो, क्‍या तू इस समय अपने 
विध्वंच के काम को जारी रख सकेगा ! 

--इस अपार कृपा से प्रभावित हो हमदम ने अपने खुले रहनेवाले ओटों को 
जत्रदंस्ती बद करके कह्य--जो आदमी इन काली आँखों, इन काली भौंहो, इन 
काली अलको, काले तिलों का बदी बन छुका है, वह इनसे सम्बन्ध रखनेवाले सभी 
काले विचारों को ब्रिना स्वीकार किये केप्ते रह सकता है; विशेषकर एक हो जाने 
के बाद १ 

--तेरी अयोग्यता और कमो इन्हीं बातों से सिद्ध हो रही है--कुतठुबिया ने 
दण्ड के तोर पर अपने हाथों को हटाकर कहना शुरू किया--हसन भी तुझसे कम 
इन काली आँखों, काली भौहों. काली अलकों और काले तिलों का बंदी नहीं है, 
लेकिन जेपे ही कलखोज, कम्‌सोमोल और पार्टी को बात चलती है, सारे प्रेम को 
भूल जाता है और कहता है --«मै तुकपे भी प्रेम करता हूँ और कलखोज से भी , 
किन्तु यदि तू कलखोज से प्रसन्न नहीं है, तो में भी तुझमे प्रसन्न नहीं हो सकता |” 

कुतुतिया थोड़ी देर चुप॑ रही, फिर अपनी कटीली आँखों को हमदम की भय- 
त्रस्त आँखों में गडाकर कहने लगी--जिस तरह हसन एरगश-जेसे आदमी कलखोज 
को सबल' बनाने पर तुल्ते हुए हैं, यदि उसी तरह उसके ध्यंस करने पर तू तुला 
हुआ रद्दा, तो कुछ कर तकता, और यदि सिफ मेरी काली आँखों, काली भोंहो ** 
के लिये काम करेगा, इस भार को पार नही पहुँचा सकता | 

--कुतुबिया जानम्‌ ! मुझे छमा कर--गिड़गिड़ाते हुए हमदम ने कहा--मे 
सिर से पेर तक तेरे प्रेम बधन में बंधा हूँ, तेरे हर काम को मैं उसी प्रेम और 
मुहब्बत के साथ अपने दिल में बाँध गा। कलखोज की क्षति और ध्वंस के कामों 
को तुझे वचन देने से पहले से भी करता आ रहा हूँ। 
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--वह कोन-सा काम !--कुत॒बिया ने पूछा'। 


--जत्र से मै कलखोज में आया हूँ, तब से कम आदमियों को कामचोर नहीं 
बनाया, कम कपास को चुराकर नहीं बेचा, कलखोज के कम जानवरों को नहीं 
मरवाया। मैंने इन तीन सालों मे कलखोज को जो क्षति पहुँचायी है, वह खोजा- 
नजर बाय से अधिक नहीं तो कम भो नहीं हे--हमदम ने चुप होकर कतुतिया की' 
आँखो को देखा। अब भी वहाँ अ्रविश्वास का प्रभाव दिखलाई दे रहा भरा, जिसे 
दूर करने के लिये उसने फिर कहना शुरू किया--अप॑ने ही सोचकर देख, क्‍या 
मेने तेरे बाप की बदौलत कम सुख और आनन्द देखा है ? यदि कलखोजचियों ने 
हरएक सुख, हरएक संपत्ति को अपने परिश्रम से पाया, तो मेंने सारे सुख तेरे बाप 
के द्वार पर देखे। खुद में अपने हाथों को ठंडे पानी मे भी नहीं डालता था , 
गुलामों-नौकरों, चरवाहों और बटाईदारों से गदद्दे की तरह काम लेता था | यह भी 
तेरे बाप की बदौलत ही था | ४एक कम जमीनवाला किसान हूँ, मेरी उमर बायोँ 
के दरवाजों पर गुजरी” कहकर, मै कलखोज के अन्दर आरा सका ओर बंदला लेने 
का अवसर पा सका | भाग्यचक्र ने मेरे असली उद्देश्य इस कलखोज-ध्वंस को तेरे 
प्रेम के साथ मिला दिया । मुझे विश्वास है कि हमारे तन और मन के एक होने 
पर, हम अपने असली उद्द श्य को जल्दी पूरा कर सकेंगे। 


'_-मैने तेरी परीक्षा की, भगवान को घन्यवाद है कि तुके आशा से अधिक 
अपने उद्देश्य के अनुकूल पेया--कहते कुतुबिया ने अपने हाथ को बढाकर हमदम 
को चूमने का अवसर दिया। मानो यह चुम्बन उसकी इच्छा से नहीं हुआ था, उसे 
दिखलाते हुए लौला से अपने दाथ को खींच जल्दी से उठकर सूर्य की ओर देखकर 
बोलौ--ए, दिन बहुत बीत गया, आज नाम ( निश्चित पेरिमाण ) को आधा भी 
पूरा न कर सकी | 


“मेरे आने से तुके बहुत क्षति हुईं, आज नामे को आधा भी पूरा न 
कर सकी | 


--मेरे भीतर नाम॑ पूरा करने की क्षमता कहाँ *-..-कुतुबिया ने कहा--उरमान 
बाय किलाची की लड़की के लिये परिश्रम करके नाम पूरा करना लजा की बात है| 
प्रतिदिन की लोढाई का नाम ४० किलोग्राम ( सवा मन ) है। लेकिन कल मेंने 
केवल १० किलोग्राम चुने थे और आज तो शायद सात भी न होगा | 
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--यह भी कलखोज को छति पहुँचाने का ढंग है--हमदम ने कहा | 

--ऐसा हो तो आज के तौन ऊिलोग्राम कम होने का पुण्य तुके प्रदान करती 
हूँ--कहती कुतुबिया खेत की ओर चली गयी । 

“तेरी इस कृपा के लिये बहुत कृतश हूँ---कहते इमदम फूरमा भी दूसरी ओर 
बला गया | 


५८ 
दो बिछुड़े दिल 


मुहब्बत ने खाना खाते समय एक गुच्छा अ्रंगूर को एक ठुकड़ा रोटी के साथ 
रूमाल में बाँधकर फातिमा के लिये रख छोड़ा था | दस्तरखान समेट लेने १९ उसने 
फातिमा को आवाज देकर पूछा-इस खेत की बाकी कपास को आज तू श्रफेले 
चिन लेगी या किसी दूसरे को भी भेजूँ ! 

फातिमा ने बाकी बचे खेत की ओर देखकर जवाब दिया-...दसरे की आवश्यकता 
नहीं, इसे मे अकेली खतम कर लूंगी। 

मुहब्बत ने रोटी-अंगूर को ले जाकर फातिमा को दे दिया और चिनकचियों 
को दूसरे चक में लगाया, फिर स्वयं मी एक मुस्तेद ब्रिगादीर की तरह चिनना 
आरम्म किया | 

फातिमा ने रोटी देंधे रूमाल को एक पोधे पर रख दिया और अपने आपसे 
“मैंने इस खेत की बाकी कपास को आज ही अकेले चिनकर खतम कर देने का 
वचन दिया है; इस बचन को बोलशेबिकी ठग से काय-रूप में परिणत करना 
आवश्यक है” कद्दते मुस्तेदी से काम पर टूट पड़ी और इसमें परिश्रम से पुष्ट 
उसकी कमर, अभ्यास से सुदृढ़ हुई मुशकों ओर रबर की तरह लचकदार द्वाथों ने 
सहायता कौ। पहले कम हुए, किन्तु पीछे खाद और मेहनत से शाखायें बढा 
कोरक बाँधे पौधों ने भी मदद की | फातिमा जिस बूटे पर पड़ती, उससे सत्तर- 
पंचहत्तर टेंरियाँ लेकर छोड़ती | 

--बेचारा इसन !--फातिमा अपने आप से कह रही थी---तेरी बोथी कपास 
इतनी पैदावार दे रही है और तुके अपराधी बनानेवाले थे | कुछ देर चुप रह, 
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किन्तु हाथ को बराबर चलाते फिर कहने लगी-.-तुके अपराधी बनाना कुछ इृंद 
तक ठीक भी था | कपास पर जो और अधिक मेहनत ग्व्च करनी पड़ी, यह तेरा 
अपराध था, जा कल्टीवेयर के गुम होने से भी बडा समझा गया---सामने लटकता 
थैला मर गया था | फातिमा ने उसे ले जाकर बोरे में वाली कर दिया और 
बूटेदार नीले कंचुक की बाँहों को ऊपर तक उलठकर फिर काम करना शुरू 
किया--सुनहली मछली की तरह पुष्ट, स्वच्छ और लाल अंगुलियाँ हरे पर्तों, लाल 
'फूलो और पीले कोरकों के बीच लटकते कपास के गुच्छीों के ऊपर बडी तेजी ओर 
अंदाज से पड़ रही थीं | सचमुच फातिमा मशीन को तरह काम कर रही थी | 

वह फिर अपने विचारों में मग्न हो गयी ओर अ्रव उसके विचार में हसन 
का सुन्दर रूप उद्भासित छुआ। उसके चरण सुदृढ मरमरस्तम्म-जैसे, अभी 
क्षौर के अयोग्य उसका तरुण मुख जिसमें अनार के दाने की तरद खून 
भऋलक रहा था, उसकी काली आँखें लिनमें श्रम और साहस की दीसि 
चमक रही थी, उसका संकल्प जो कि फोलाद की तरइ दृढ़ था, उसकी बातें जो 
कि कोमल और गंभीर होती थीं | फातिमा ने उस मूर्ति से कहना शुरू किया-... 
नहीं, तू अपराधी नहों हे, पचों के सामने तुके भले ही अपराधी समझता जाये, 
लेकिन कतंब्य के सामने तू श्रपराधों नहीं है | में तेरी कमृसोमोली ईमानदारी को 
अच्छी तरह जानती हैूँ। मे जानती हूँ कि कलग्वोज स्थापित करने और समाज- 
बादी निर्माण के कार्य में तू शुद्ध हृदय और दृढ संकल्प के साथ शामिल हुश्रा । 
तूमुझपे भले ही दर हो या दूर कर दिया गया हो, किन्तु मै तेरे श्रान्तरिक 
रहत्य और सच्चे उद्देश्यों को अपने आन्तरिक रहस्थों की भाँति अगशु-अरा 
जानती हूँ। में जानती हूँ कि तू कलखोज-निर्माण और समाजवाद की स्थापना मे 
जान-बूककर क्षति नहीं पहुँचा सकता और क्षति पहुँचाने का श्रवसर भी नहीं 
दे सकता । लेकिन*** 

थेल्ला फिर कपास से भर गया था, बनिससे फातिमा की विचार-»% खला 
वहीं टूट गयी। उसने ले जाकर उसे बस्ते में गिराया और लौटकर फिर काम 
करते विचार-परम्परा को जारी किया--लेकिन में इसे नहीं समक पायी कि 
इस तरह का शुद्ध दृुद्य, इस तरह का फोलादी संकल्प ओर ऐसा दिल जो तेरे 
बारे में पत्थर से भी कड़ा है, केसे वर्ग विचार से बिलकुल अनुचित उस औरत 
के सामने भुका १ इस तरह के मजबूत मुशकों लौह-अस्थियोंचाले हाथो में केसे रेड 
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की लकड़ी-जेसे शुष्क सारहीन पीले-नीरकत हाथो में अपने को बंदी होने दिया ?९ 
काम, आन और मेहनत के प्रकाश से चमकती इन काली आँखों ने बेकार 
उन्निद्रता से बेरंग-बेखून-बेनमक चेहरे में कया रस पाया ? 
फातिमा अपने इन प्रश्नों का जवाब न पा, फिर मानसिक संलाप में लग 
पंडी-...““अन्यायी, निर्दय, पाघाणय हृदय भूल गया उन दिनों को, जब कि हम दोनों 
छोटे-छोटे बच्चे थे, जिलवाँ के किनारे खेलते, कपास चिनते, विश्राम लेते, गीत' 
गाते थे | तुमे एक साथी, सहकारी और मित्र पाकर गये के साभ मेने गाया भा 
“बाग में सुबचुल भी है फूल-फुल-फूल भी है । 
न फिक्र मुझे काक की बांग में बुलबुल भी है ।?? 
आर तूने जवाब मे---बसन्त फूल भी है यार से यारी भी है। 
तेरे पुष्प चुनने के लिये दो हाथ काम के भी हैं।” 
कहकर मेरे दिल को अपने साथ बाँघा था | लेकिन प्ररिश्रम के साथ मिश्रित, 
परिश्रम के साथ पोषित, परिश्रम के साथ सिंचित, परिश्रम के साथ वरद्धित मेरा 
ओर तेरा यह संबन्ध एक बार द्टी छिन्न हो गया ! मेरा पुष्प-गुच्छुक छीन लिया 
गया । मेरी बुलबुल को भेरे बाग से पकड़ ले गये !?? 
फातिमा का छृदय शोक से विहल हो चुका भा। अब विचार-परम्परा को 
भीतर ही प्रज्वलित श्रग्नि ने तोड़ दिया | दिल के भीतर एकत्रित शोकाग्नि भूमि के 
भीतर एकत्रित गेसों की तरह फू८ निकलना चाहती थी। फातिमा ने हृदय तपाने, 
तन कपाने, वक्ष चौरने, प्राण दरनेवाले अति करुण स्वर में कजाकों के विलाप 
गीत की तान में गाना शुरू किया ; 
८“ निष्ठुर वंचक आया मेरे पुष्प कोद्राथ से छीन लिया। 
श्येन ने आक्रमण किया मेरे बाग से बुलबुल छीन लिया। 
माली की लापरवाही से उस कृतष्न शत्रु ने। 
मेरे बाग से मेरे फूल मेरे बुलबल मेरे सुम्बल को छीन लिया ।” 
»-करुण स्वर में गाये जानेवाले गाने को मे पसन्द करता हूँ। लैकिन ५“कणाक- 
-बिलाप” की तान में गाये गाने को बिलकुल पसन्द नहीं करता--.इस आवाज ने 
आकर फातिमा के गाने को एकाएक रोक दिया। उसने पीछे फिरकर देखा, तो 
पास में हसन खड़ा था| फातिमा जल्दी से मुह को फेर उसे बिना लतलाये श्राँसू 
भरी आँखों को साफ करके बोली ; 
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_.तुके जरूर “कजाक-विलाप” पंसन्द्‌ नहीं आयेगा, ठुके इ्ध और परिहास 
के गाने चाहिये । 
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२०--हसन ने'*“फातिमा की ओर अपना हाथ बढ़ाया (जञ० ४८२ ) 


हसन ने: अनजानपन दिखलातें हुए कद्दा--हमारा युग समाजवादी निर्माण का 
युग, सप्राजवादी आक्रमण का युग, वर्गयुद्ध का युग दे । श्रमीरों के युग के बनाये 
३१ 
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गीत ओर तान, उस युग की परिस्थिति में रोदन-विज्ञाप के साथ गाये बानेवाले 
गाने इस युग के अनुरूप नहीं हैं। हमारे लिये ऐसे गानों और तानों की 
आवश्यकता दे, जो महत्त्वाकाज्ञा, आत्मत्म्मान और साइस प्रदान करें, विजय 
ओर बीरता का संदेश लाये, हमारी विजय ओर बीरता का यश गाये, जो हमारी 
सफलता और विजय के अनुरूप हों। 


थत्ञे से बस्ते मे कपास को डालकर लौठ्ती हुईं फातिमा ने अपने आप से 
ऊँची आवाज में कद्दा--श्ञान बघाढना ! 


“अ्रओ अभिवादन तो करें? कहते हसन ने पास से जाती फातिमा की ओर 
ग्रपना हाथ बढाया। फातिमा अपने द्वाथ को बढाये बिना ही “तुझे ऐसे हाथ 
चाहिये, जो दिन में कई बार सुगन्धित साबुन से घोये जायें ओर कोई काम करने 
की क्षमता न रखें? कहती चली गयी और आपस्तीनों को ऊपर उठा काम 
करने लगी | 


हसन इस कट व्यंग का जवाब न पा उसके सामने जाकर बोला--ऐसा है 
तो आरा गंभीरता से इसपर बातचीत करे | 


कि] 


गंभीरता से बात करने का समय बीत गया, हृदय टूट चुका है, अब न 
गंभीर वचन की आवश्यकता है न परिहास की--फातिमा ने काम की ओर से 
नजर हटाये बिना ही कहा-- 

“-फातिमा --- 

“>फातिमा 

“>मेरी ओर देख [-.. 

“>फातिमा ! मुझे क्षमा कर | अब तक इसन को बात को अ्रनसुनी करके 
फातिमा कपास चुनने में लगी थी, लेकिन अंतिम बात सुनकर उसका क्रोध भड़क 
उठा और उसने काम से अपने हाथ को रोककर उसकी ओर तीव्र दृष्टि से देखते 
हुए कद्दा--हसन | यह तेरी गंभीर बात ऐसी बात नहीं है जिसे एक कमसोमोल 
किसी कम्सोमोलका से कद्दे, ऐसी शोहदापन की बातें जाकर बायों की लड़की 
से कह | 


--फातिमा ! में चाहती हूँ कि अपनी भूल को सुधारू --लजा से लाल हुए 
हसन ने कहा | 
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--में कुछ नहीं जानती--फातिमा ने फिर काम झुरू करते कहा--कक्‍्या मेरे 
किसी गुनाह के लिये बोल रहा है ! 

---में तेरे गुनाह के लिये नहीं बोल रहा हैँ, बल्कि' * * 

--फातिमा ! क्‍या तूने अ्रत्र तक कुछ नहीं खाया---मुहब्बत ने अपने बिग्रड 
के काम की देख-भाल करती पौछे पर रूमाल की पोटली को देखकर कहा, ओर 
पोटली उठाकर पास आयी, जिससे हसन की बात वहीं रुक गयी | 

--नदहीं--फातिमा ने जवाब दिया--मन खाने को नहीं करता, और इस 
लोढ़ाई को आज खतम करके श्रपने बचन को पूरा करना है, इसलिये अभी नहीं 
खा सकतो हूँ। 

पास आकर मुहब्बत ने वहाँ हसन को देखकर पूछा--ए, तू भी यहीं है £ 
उन्हे देखा ! 

देखा | 

--दोनो को एक जगह ? 

-हाँ | 

“-चूने क्या कहा £ 

--मेंने उन्हें देखा, लेकिन उन्होंने मुझे नहीं देखा | मै पौधों कौ आ्राड में 
लेटकर उनकी बातें सुनता रहा । 

“-क्या बातें कर रहे थे ! 

बहुत-सी बातें, ऐसो बातें जिनका मुझे कभी ख्याल सो न था, लिनपर मेंने 
कभी विचारा भी न था | 

“*यदि उचित समसे तो बतला ! 

--समय आने पर बतलाऊंगा, किन्तु इस समय भेद को छिपा रखना है, 
क्योकि वे सारी बातें मेरे ऊपर लगाये अभियोग से संबंध रखती हैं । 

“-क्या कुलमुराद तेरे मामले को अपूर्ण ही छोड़ गया ! 

--एक सीमा तक पूरा करके एक परिणाम और निष्कर्ष निकालकर गया | 

--कैसा निष्कर्ष ! 

--ऐसा निष्कष जो मेरे विरुद्ध है और शाशमाकुल तभ्ा इमदम फूरमा 
के अनुकूल | 

हसन के इस जवाब को सुनकर फातिमा काम से हाथों को रोक उसकी ओर 
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ध्यान से देखने लगी | मुहब्बत ने उदास होकर पूछा--स्पष्ट कह्य आखिर क्या 
निष्कर्ष निकाला ! 


---उस निष्कर्ष के अनुसार--हसन ने कहा---सियालंका को खराब करके बीज 
बोने और कल्टीवेटर गुम करने का अपराधो में हूँ | मेरी बात साधारण समा में 
दूसरों को शिक्षा देने के लिये रखी जायेगी। फिर मुझे लोगो मे बदनाम कर , 
कलखोज से निकालकर अदालत में सोप देंगे | 


“हो नहीं सकता? कहती इसन की बात का विरोध करके फातिमा ने फिर अपना 
काम शुरू किया । 

मुहब्बत ने भी--यह ऐसा निष्कर्ष है जिसे कभी कोई ख्याल में भी नहीं जा . 
सकता--कहते आश्चर्य करके फिर पूछा--साधारण सभा कब होगी ! 

--शाशमाकुल चाहता था कि साधारण सभा इन्हीं दो-तीन दिनों में बुलायी 
जाय, किन्तु सफर चचा, योलदाशोफ ओर दूसरे कम्युनिस्टों ने यह कहकर रुकवा 
दिया कि इस समय साधारण सभा बुलाने से कपास की चिनाई मे बाधा पड़ेगी। 
७ नवम्बर श्रर्थात्‌ सोलहवे क्रान्तिवाषिकोत्सव तक शत-प्रतिशत काम पूरा के» 
महोत्सव मे सम्मिलित होने का अधिकार प्राप्त करना होगा, इसलिये साधारण सभा 
को लोढाई के काम के समाप्तप्राय हो जाने पर बुलायी जाय | 

--अ्रच्छा, मेंने तुम्हारी बात में बाधा डाली | श्रब में जाती हूँ--कहती मुहब्बत 
चली गयी | 

हम कोई गोप्य बात नहीं कर रहे थे कि उसे तुमतते छिपाया जाय--.. कहते 
इसन भी चलने लगा। उसने मुहब्बत की ओर निगाह करके फातिमा को धुनाते | 
हुए. ऊँचे स्वर में कहा--फातिमा मुझसे बहुत देर से नाराज है| उन दोनो के चहे 
जाने पर में इधर से जा रहा था । फातिमा को देखकर खडा हो गया। इससे बात 
करके क्षमा माँगना चाहता था, लेकिन उसने मुझे और फटकारा | 

--मुके किसी को फटकारने का क्या हक है--फात्तिमा ने गर्म होकर कहा-- 
तेरी बात का मैने उचित जवाब दिया। उसे तूने फटकारना समझा, यह तेरी भूत 
है साभी ! 

“-फातिमा को तुझसे नाराज होने का इक हे--मुहब्बत ने कहा--तने है 
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पहिले-पहिल उसके हृदय को भग्न किया | भग्न-दवदय छूछी च्ञम्ताप्राथना से नहीं 
जुद्दा करता | झ्क्तमोगियों ने कहा है; 
“दिल किसी से रंज हो फिर खुश करना मुश्किल है। 
काँच टूटे जो उसे पेब्रन्द करना मुश्किल है। 
काँच टूटे को कभी पेश्रन्द करना हो सके। 
हाथ छूटे पत्ती को पाबन्द करना मुश्किल है |” 
“-मके विश्वास हे कि मेरी छ्षमाप्रार्थना छुछी न रहेगी । 
मुहब्बत ओर हसन जब फितनी हो दूर चल्ने गये, तो उनके पीछे एक करण 
स्वस्लहरी उठने लगी--फातिमा कवि राफई के इस पद को गा रही थी $ 
“कम कह वचन कि वह दिले दिलदार नाजुक है। 
भार मोती न उठे यह ताज नाजुक है। 
व्यर्थ पत्थर इस हुदय पंरितप्त पर न मार। 
देख पद्चिते काँच को यह कितना नाजुक है।” 
हसन फातिमा के करुण गौत को सुनकर विहल हो गया | 


१७ 
कलखोजी की मजूरी 


कलखोज कार्यालय के हाते मे कलखोजचियों की मारी भीड़ थी । बूढ़े-जवान, 
छोटे बड़े, त्ली-पुरुप, लड़के-लड़की, थेला-यैलियों को बगल में दवाये चके-चक करते' 
चार्रों तरफ घूम रहे थे | कल के अ्रनपढ़ आज आफिस में बेंठे कागज और 
रजिस्टर पर लिख रहे थे, किन्तु अब उनकी ओर किसी का ध्यान भी नहीं जाता था; 
क्योंकि अब कलखोजचियों में से बहुत अधिक लिखना पंढना, दिसाब-किताब जान 
गये थे | गोदाम में कलखोज के आर्थिक विभाग का संचालक अपने सद्दायकों के 
साथ गेहूँ के बोरो को तराजू पर तौलकर लेने के लिये तेयार दिखाई पड़ रह्या था | 
कोपरेटिव दुकान का संचालक भी हाथ के माल का हिसाब करके नये आनेवाले 
माल को लेने के लिये हाजिर था | 

दूर से गुम्बुर-गुम्बुर की आवाज सुनाई दी | छोटे बच्चे कूचे की ओर दौड़े | 


( ४ंपव ) 


सयाने ५कारबाँ आया? कहते एक दूसरे की ओर निगाह करके हँस रहे थे। थोड़ी 
ही देर में गाँव के छोर पर उठती गुम्बुर-गुम्बुर की आवाज कलखोज के हाते के 
नजदोक पहुँची, फिर लदे ऊरठों की पाँती हाते में आयी | एर्गश ने लाल बिल्लों- 
वाले ऊँटों को लाल पलानों, लाल अगाड़ियो, लाल पहछाड्ियों, लाल मुहदेड़ियों से 
सुसजित देखकर कहा ; 

--पुराने जमाने के किलाची बायों के कार्रवा-जेसा ! 

लेकिन एक अंतर हे--सफर गुलाम ने कहा--किलाची बायो के ऊंट सिर्फ उन 
बायो के खीसे को भरने के लिये काम करते थे,लेकिन हमारे ऊँट काम करते हैं सारी 
जनता के लिये, सारे कलखोज्चियों के लिये, उन लोगो के लिये जो उस जमाने पे 
गुलाम, नोकर और चरवाहे ये । 

हसन के सामने खड़ी हमदम फूरमा से अपनी दोनो आँखें लगायी कुतुबिया ने 
सफर गुलाम के इन शब्दों को सुन आकाश की ओर निगाह करके एक ठडी-ती 
साँस खोंची ओर आँखों के आँसुओं को रूमाल से पोछुकर कातर दृष्टि से हमदम 
की ओर देखा | 

--और भी एक अन्तर है--ऊ टवान ने “धचीख-चीख”? कह ऊंट को बेठाते 
कहा--उस जमाने के ऊ ८ किला की यात्रा के अतिरिक्त भी रात-दिन काम करते 
बहुत दुबले-पतले हो जाते ये, लेकिन हमारे ऊँठ कलखोज की बदौलत घाव-चारा 
खाकर बुर्दा की भेड़ो की त्तरद्द खूब मोठे-ताजे रहते हैं । 

--अफसोस, गाँव में वह ऊ” नहीं रहे जो कि कलखोजी आन्दोलन के आरंभ 
में मार दिये गये--दूसरे ऊ टवान ने कह्य--यह प्राणी जो किसी को दुःख नहीं 
देते, दुनिया भे भार ढोना छोड़ और किसी काम के लिये नहीं पषेदा किये गये | 
लेकिन दुगन्धित मास होने पर भी बायो के निष्ठर छूरो से वह बच न सके । आज 
यदि वह होते, तो कलखोज की आधी भार ढुलाई वह कर डालते | 

कुतुबिया की आँख में आँख गड़ाये उससे दुर खड़े हमदम ने “बायों की 
निष्ठुर छुरी” वाक्य को सुनकर अपने द्वाथ की नोक से सीने पर एक-दो बार धीरे- 
घीरे मारा, कुतुबिया ने मुस्कुराकर उसे धन्यवाद दिया | 

बिठाये छेंगो की पीठ से गेहूँ के बोरो को उतारकर गोदाम में ले गये ओर 
उनकी जगह रूई के बस्तों को उनपर लादने लगे। अभी कपास लादना खतम 
नहीं हुआ थआ कि फाठक से एक माल दोनेवाली लारी फो-फो करती श्रन्द्र 


( ४८७ ) 


आयी । आवाज घुनते ही ऊठ अपने कम बचे, आधे बंधे भारो को फेंक एक्राएक 
उठकर जिघर तिधर भाग निकत्ते | 

--यह्ट सस्कृति के सामने बबरता का भागना दै--एरगश ने कहा | 

“>पुराने काम के दंग पर साइसी ठग की विजय---सफर गुलाम ने कहा | 

--साइंसी ढंग पुरानी दंग पर क्‍यों न विजयी हो---योलदाशोफ ने कहा--.- 
जितने समय मे ऊंट को लादकर गाँव से बाहर करते. उतने समय में लारी भार 
को प्राप्य स्थान पर पहुँचाकर लौट मी आती । इसके ऊपर वह श्रकेली कई ऊंदों 
का बोक ठो ले जाती है | 

यदि एक ओर लारी होतो-. यूसुफ ने कहा, तो बोकका ढोने का काम बहुत 
आसान हो जाता | 

--एक और लारी का मिलना आसान है--योलदाशोफ ने कह्ा--यदि 
अगले साल भी म॒स्तेदी से काम करके योजना को समय से पहिले' और अधिक 
परिमाण मे पूरा कर सके, तो प्रजातन्त्र की मर्जी से एक और लारी मिल सकती है। 

“-ईसके अतिरिक्त--सफर गुलाम ने कहा--सोवियत संघ के कमकर हर 
तरह की भोतिक और आत्मिक सहायता करने में उठा नहीं रखते। वह हमारे 
लिये सेकडों लारियों और खेतों की मशौनों को बना रहे हैं | 

हमारा कलखोज भी आशिक तौर से इतना मजबूत है कि बह अपने पैसे से 
एक-दो लारो ओर दूसरी मशीनें खरीद सकता है | 

--पैसा भी है और मशीन भी है--योलदाशोफ ने कहा-...आवश्यकता है 
केवल साइंसी ढंग को खूब सौखकर कार्य-रूप मे परिणत करने, मशीनों की आँख 
की पुतली की माँति रक्षा करने और उनसे परिमाण के अनुसार काम लेने की | 

“-सियालका को न खराब करने और वल्टीवेटर को न गुम करने की--- 
शाशमाकुल ने हसन एरगश को सुनाकर कहा | 

-केलखोज को क्षति पहुँचाने के विचार को छोड़ने की भी आवश्यकता है--.. 
कहते हमदम फूरमा ने भी एक तीर हसन की ओर छोड़ा | 

हसन इन बातो को अनसुनी करके चुपचाप खड़ा रद्दा, लेकिन उसकी बगल्ल में 
खड़ी कुतुबिमा ने इमदम को और आँख मारकर मुस्करा दिया | 

लारी माल ग्रिरा, कपास लादकर चली गयी, फिर ऊँट भी कपास लादकर 
खाना हुए । ऊ८ अभी द्वाते से बहुत दुर नहीं गये थे कि भार से लदे अराबे 


( ंपण ) 


( घोड़ा गाड़ियाँ ) आ पहुँचे। इनके बड़े-बड़े घोड़ों की पीठ पर लोहे और चमड़े 
के साज और कंधे पर ऊँची कमान थी | जिन आराबो पर गहल्ला था, वे गोदाम 
के दरवाजे पर पाँती मे खड़े हुए ओर जिनपर कपडा, चीनी, चाय, किरासिन, घी, 
तेल, साबुन, सिगरेट, दियासलाई-जेसी कारखाने की चौजें थीं, वे कोपरेटिव दृकान 
के सामने खष्ठछे हुए । 

एरगश ने एक-एक अराबा पर नजर डालते हुए कह्ा--पहिले जमाने में 
माल' लदे अराबो की पाँती तिफ गिज्दुबान से बडे बायो की सराय ( आढ्तखाने ) 
के फाटकों पर ही देखी जाती थी | बाय उन्हे दोनों तूमानो ओर कजाक-मर्भूमि 
मे एक-एक करके बेचकर पेसा जमा करते | लेकिन हमारे तूमान साफिर काम में, 
जिसका नाम अजकल बौमान रखा गया दे, अधिक माल की तो बात अलग, 
माल रखने की भी कोई सराय न थी | और श्रब कलखोज- की बदोलत हर गाँव 
गिज्दुवान बन गया है। 

“-ऐसा होना ही चादिये--योलदाशोफ ने क्ह्ा--अवस्था के दूसरी हुए 
बिना नाम दूसरा नहीं होना चाहिये। हमारे रायन्‌ ( परगना ) साफिर काम 
तूमान के केन्द्रीय नगर का नाम बदलकर बोमानावबाद रखा गया है। अब वह एक 
नगर-जेंसा है और उसका हर गाँव कपबा-जेसा है। वेयक्तिक खेतियाँ एक होकर 
कारखाना, फैक्टरी सी बन गयी हैं, मेहनतकश किसान संगठित मजूरों-जेसा 
काम कर रहे हैं | 

गल्‍लला उतारकर कलखोज के ओसारे मे छुल्ली लगा दी गयी और अराबों 
पर कपास के बस्ते लाये जाने लगे | कलखोजची गलला दिये जाने के बारे में 
पूछने लगे। फातिमा ने योलदाशोफ से पूछा--साथी योलदाशोफ, गलला कब 
बाँटोंगे १ 

--अभी, जेंसे ही अराबे चले जायें और गोदाम का द्वार खाली हो | 
--एक दिन की मेहनत (नाम ) का कितना मिलेगा--फातिमा ने फिर 
पडा ॥ | 

“अभी पक्का हिसाब नहीं हुआ है, लेकिस अन्दाजी हिसाब के अनुसार एक 
दिन की मेहनत का आठ किल्लो ( १० सेर ) गेहूँ और छु सात रूबल ( &-फ् रुपया ) 
मिलेगा । लेकिन अभी हम उसमें से छ किलोग्राम गेहूँ और ५ रूबल' देंगे, 
बाकी हिसाब कपास के आखिरी हिसाब तैयार हो जाने पर चुकाया जायेगा | 


( ४धंद६ ) 


योलदाशोफ की बात सुनकर कलखोजचियों ने बगल से अपनी-अपनी कापियों 
को निकालकर उन्हे देखना और अंगुलियाँ टेढ़ी-सीधी करके हिसाब लगाना शुरू 
किया ) फातिमा को कापी खोलकर देखते देख इसन ने उसके नजदीक जाकर 
पूछा--फातिमा, इस साल तेरे काम के दिन कितने हुए हैं ! 

““+२३०--फातिमा ने जवाब दिया । 

इतना काम करने पर भी क्यों नहीं इस नीले यती कुरते और मामूली जने 
को चबठलती ? सब पेसा को सेविंग बैंक में जमा करके क्या करेगी --हसन 
ने १रिहास के तोर पर कहा | 

कुतुविया ने हसन के इस प्रश्न पर गर्व करते एक बार अपने शाही के कुक, 
मखमली लहँगिया ( स्कर्ट ) ओर पॉलिश किये बूट्टों पर दृष्टि डाली | 

--सेविंग बैक में पुसा भी है, आलमारी में तह-के-तह शाह्वी के कंचुक, 
मखमजी सक्‍्ट, गनचम की ठेपी, जरदोजी का लिलारबद ताशकी टोपी भी है, और 
कुछ जोड़े बूट के भी हैं--फातिमा ने जवाब दिया--लेकिन मे बायो की लडकियों 
की त्तरह मूर्खा नहीं हूँ कि काम के वक्त भो फरागत के वक्त भी, भार ठोने के 
वक्त भी शाही का कंचुक पंहिने फिरूँ | 

फातिमा के इस विप-बुझे तीरों की मार से कुतुबिया तिलमिला गयी | उसने 
हमदम फूरमा की ओर निगाह करके भूठी हँसी हँसकर इलका करना चाहा, 
लेकिन सफल नही हो रही थी । इसी समय ग्रोदामवाले ने आवाज दी ; 

“साथियों | आश्ो, अपना-अपना गल्‍ला लेते जाओ | पहिली बार ८ मुस्तद 
कमकर”! पंक्ति-बद्ध हो | 

कुतुबिया जहाँ-की-तहाँ खड़ी रही, फातिमा और मुहब्बत मुस्तेद कमकरो की 
पाँती में हो गोदाम की ओर गयीं | हतन को सफर गुलाम बात करने के लिये एक 
कोने में ले गया। अब कुतुबिया को साँत लेने और खुलकर बात करने की छुट्टी 
मिली | वह अतर लगे रूमाल से आँख, कान और चेहरे को पोछुती इमदम 
फूरमा के पास जाकर बोली---सुना, इस बदरगी दासी-पुत्री बेठुल्ली की बात, केसी 
बढ-बढकर हाँक रही भी ! उसे दो सो पेंतीव दिन काम करने का बहुत गव है | 

“-आा3, यदि पहिले का जमाना होता, तो में ऐसी दासी-पुत्री से पानी भो 
नहीं भरवाती, लेकिन आज वह मुझसे आगे-आगे हे। 

इमदम ने तसल्ली देते कहा---अभी जो कुछ द्वाथ में आरा रहा है, लेती जाने 


( ४६० ) 


दो , किन्तु देर नहीं होगी, जो बलाय हसन के सिर पर आयी है, वह इसके सिर 
पर भी आनेवाली है | 

--हसन का काम आज ही तमाम होगा १--कुतुबिया ने प्रसन्‍न होकर कहा | 

--हाँ; आज ही, और हमलोगों का काम भी आज दही तमाम द्ोना चाहिये... 
हमदम ने जवाब दिया | 

उसका काम तमाम हो जाने पर--ककुतुबिया ने कहा--में “इस तरह के 
कलखोजध्वंसक आदमी के साथ नहीं रह सकती” कहती तेरी बगल में आ 
जाऊगी | इस तरह हमारा काम भी तमाम (पूरा ) हो जायेगा। बाकी रहा 
रजिस्ट्री का काम उसे कल्ल करेगे | 

“ए खुदा | सभा जल्‍दी आरंभ हो” कहते इमदम ने अपने प्जों को मिला, 
बाँदों को खींचकर एक लम्पी अंगड़ाई ली और अपने से चद्‌ कदम दूर खड़े 
शाशमाकुल के पास जाकर पूछा---ता थी | सभा कब्र आरम होगी ! 

“गअमी” शाशमाकुल जवाब नही दे पाया था कि सफर शुल्ञाम ने उसे 
इशारे से बुलाया | वह “अभी आया” कहकर सफर गुलाम के पास दौड़ गया । 
हसन वहाँ से हट गया | सफर ने शाशमा से कहना शुरू किया--हसन कहता है 
कि यदि कुलमुराद के आने से पहिले सभा श्रारंभ हुई, तो में कोई जवाब न दूँगा 
ओर ऐसी सभा के निणंय को स्वीकार भी न करूँगा ; क्योकि में आवश्यक सामग्री 
को मशीन-ट्रे बटर-स्टेशन* के राजनेतिक विभाग को सौंप चुका हैँ । 

--हंसन अस्वीकार करे, अस्वोकार करता फिरे--शाशमाकुल ने कहां -- 
कलखोज की साधारण सभा फिसी कलखोजची के बारे में अपना विचार प्रगट कर 
सकती है और फेसला दे सकती है | 


सो ठीक है--सफर गुलाम ने कहां--लेकिन इस फैसले के उचित और 
वास्तविक होने के लिये आवश्ण्क बातों का जानना भी जंरूरी है | इसलिये में भी 
कुलमुराद के आ जाने तक ठहरने की सलाह देता हूँ। 
--तू. कैसा कम्युनिस्ट है, जो पार्टी-पेल के निर्शंय को उलदना चाहता है-- 
शाशमाकुल ने गर्भ होकर कहा और सफर गुलाम के “सत्र कर साथी, बात सुन”? 


१ सोवियत के हर दस-पन्द्ह गाँव पर ऐसा एक स्टेशव होता है, जहाँ से 
करे खेती ३ कप ्‌ 4 ऑ्डै 
टू क्थ्र और खेती की मशीनें ड्राइवरों के साथ भाड़े पर मिलती हैं । 


( ४६१ ) 


कहने को बिना सुने ही वहाँ से उठकर हमदम के पास चला गया और उससे 
बोला--अ्रभी सभा शुरू होती है | कलखोजचियो के यज्ञा ले लेने पर सभा आरंभ 
करेंगे---फिर अपनी छाती पर मुक्का मारते बोला--मै कम्युनिस्ट हूँ, मे ऐसे 
आदमियों के मामले को एक क्षण के लिये मी रोकने नही दू गा, जिन्होंने कलखोज 
के माल को बर्बाद किया, कलखोज को क्षति पहुँचायी | 


श्ट्र 
बेचारा निरपराध 


लाल चायखाना में सारे कलखोजची साधारण सभा के लिये एकत्रित हुए 
थे | सफर गुलाम, एरंगश, योलदाशोफ, मुहब्बत अ्रपा-ने ते कुछ गंभीर कम्युनिस्ट 
अपने भौतरी भेद को न जतलाते बेठे ये, फिन्तु शाशमाकुल-जेप्ते हलके आदमियों 
के चेहरों के फड़फड़ाने, बार बार ओठो के चादने से मालूम होता था कि वह जल्‍दी 
से जल्‍दी समा आरंभ कर कल्खोज को क्षति पहुँचानेवालों को सजा दिलाने के 
लिये अधीर हैं। उनके अतिरिक्त कितने ऐसे भी व्यक्ति ये, जो अपनी नहर के बर्बाद 
करनेवाले, बीज में खोखला बिनोला मिलानेवाले, रासायनिक खाद को कम-बेशी 
करके उनकी कपास को नष्ट करनेवाले, सियालका खराब करनेवाले, कल्टीवेटर गुम 
करनेवाले आदमी या आदमियो पर क्रोघ से भरे होने पर भी किसानों की न्‍्याय- 
प्रियता के कारण उतावले न दो, अपराध सिद्ध हो जाने तक की प्रतीक्षा कर रहे 
थे। कुछ ऐसे भी थे, जिनके चेहरे से मालम होता था कि उन्हें कलखोज की इतनी 
क्षति की परवाह नहीं | वह अंगुली से हसन एरगश की श्रोर इशारा करके पेरिहास 
करते धीरे-धीरे हँस रहे थे | 

हमदम फूरमा रुपहली पलंग के नरम बिस्तरे के ऊपर सफेद रेशमी कंचुक पहने 
कुतुबिया के साथ सोने के स्वप्न में मस्त था ओर कुतुबिया सभा के फेसले के बाद 
छिप-छिपकर मिलने की जगह खुलकर इमठम के साथ एक होने, दासी-पुन्नी 
फातिमा के सिर पर पानी डालने और कलखोज से बदला लेने की योजना बना 
रही थी | 

फातिमा का सारा ध्यान हसन के मामले की ओर था। उसके दिल में जरा भी 
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सदेह नहीं था कि हसन-जेसा शुद्ध हृदय कम्‌सोमोल गुलाम वाप दादो की संतान 
ऐसा करेगा । 

ओर कमसोमोल हसन, जिसके लिये यह सभा हो रही थी, अपराधी की तरह 
सिर नौचा किये, जमीन की ओर देखते बेठा कोशिश कर रहा था कि दूसरे उसके 
भीतरी भावों को न जान पायं। 

“साथियो” योलदाशोफ की इस आवाज ने सभा में बैठे सभी लोगो की दृष्टि 
को चायखाना के छोर पर रखी मेज की ओर खीचा, जिसके पास कई कुर्सियाँ रखी 
थीं। योलदाशोफ ने फिर कहा---आगे आकर बेठो, समा आरंभ हो रही है। 

लोग एक दुसरे से आ्रागे दौहफर आपस में सटकर बेठे | योलदाशोफ ने वल- 
खोज की घटी-बढी का उदाइरण देते कुछ जानकारी की बातें बतलाकर फिर 
कहा--साथियों ! हम सझुलता के साथ जितना ही आगे बढे, वर्गशन्रु ने भी अपने 
काम में उतनी ही तत्परता दिखलायी। हमने अपने सामूहिक कलखोज से 
कुलकों के वेयक्तिक काम और वर्ग को निकाल फेका और नष्ट कर दिया, तो भी 
उनके अवशेष अपने काम को जारी किये हुए हैं। इस साल हमारे कलखोक में 
चन्द दुघटनाएं हुई हैं। इन अपराधों का असली करनेबाला अभी तक मालम न 
दो तका, तो भी कछ संदिग्ध अ्रादमियों का मामला साधारण सभा के सामने रखने 
का हमने विचार किया था; लेकिन मशीन-ट्र स्टर स्टेशन के राजनेतिक विभाग 
ने. जिसे कि साथी स्तालिन के परामशानुसार खोला गया दहै--इस बारे में अच्छा 
काम किया है और अपराधो का पता लगा लिया है। मशौन-ट्रे क्टर-स्टेशन के 
रालनेतिक विभाग ने यह मामला साथी कुल्मुराद को सौंपे था | अच्छा तो यही था 
कि साथी कुलमुराद के आने तक इस प्रश्न को साधारण सभा के सामने न रखा 
जाय, किन्तु कुछ साथियों का इससे मतभेद है और वह नहीं चाहते कि सभा 
कलमुराद के आने तऊ प्रतीक्षा करे | इस मामले की संज्षित जानकारी देने के 
लिये साथी सफर गुलाम को बोलने के लिये कहा जाता है । 


सफर गुलाम बोलने के लिये खड़ा हुआ । शाशमाकुल ने भी खड़ा होकर 
चिल्लाना शुरू किया--मे कम्युनिस्ट हूँ, पहिले मुझे बोलने का अवसर दिया जाय ; 
पार्टी और सोवियत सरकार की इजत करनी चाहिये | 
“साथी शाशमाकल ! धीरज घरो | साथी सफर के बोलने के बाद जब तक 
रे गल्ले का पर्दा फ८ न जाय तब तक बोलते रहना--योलदाशोफ ने कहा | 
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लेकिन शाशमाक॒ल उसकी बात को अनसुनी करके “पाटी' को इलत करनी 
चाहिये, सोवियत सरकार की, इजत करनी चाहिये, मे कम्युनिस्ट हूँ? कहते 
चिल्लाता रहा । 

--तू ही नहीं, यहाँ श्रौर भी क्थ्युनिस्ट हैं-.योलदाशोफ ने कह्ा---सफर 
गुलाम ओर अका एरगश तुकते अधिक पुराने कम्युनिस्ट हैं | कम्युनिस्ट ऐसे नहीं 
हुआ करता, सभा में व्यवस्था और अनुशासन मानना चाहिये । 

सभा के कुछ भागों से आवाज आयी “बोलने दिया जाये”, “साथी शाशमा- 
कल बोलेंगे |? योलदाशोफ ने कह्ा-_बहुत अच्छा, “साथी--कम्युनिस्ट बोल |? 

“-साथियो [--शाशमाकुल ने खाँसक्र जेब से रूमाल निकाल उसमें थूक 
फिर उसीसे नाक-आँख-मुह पोछते हुए कह्ा--सायियो ! पार्श को इजत करनी 
चाहिये | सोवियत सरकार को इजत करनी चाहिये। गाँव की सबसे बड़ी 
ससथा गरम सोवियत+हे | इसे भूलना नहीं चाहिये | इस मामले के बारे भे कई बार 
कारवाई हो चुकी है। 

--साथी शाशमाकुल्न-- योलदाशोफ ने बीच में टोकते हुए कह्ा--तू कलखोज 
में हुए अपराधों के बारे में बोलना चाहता था; उन्हीं पर बोल | 

“से बोलना चाहिये, इसे मे स्रय जानता हूँ, मुे याद दिलाने की जरूरत' 
महीं । पार्ट और सोवियत सरकार की इजत करनी चाहिये, मे इसी बारे में घोल 
रहा हूँ | 

---तुमने विशेषकर हसन के अपराध के बारे में बोलना चाहा था--ऋकहते 
पीछे की ओर से किसी ने उसे उसकावा दिया। 

--बत्‌ ( हूँ ) बाच' यही है--शाशमाकुल ने कहा--मे काक्‌ वम्थुनिस्ट 
( कम्युनिस्ट के रूप में ) जानता हूँ कि हसन ने नहर को बर्बाद किया, कपास को 
पानी से वंचित किया और इसके बाद भी नहर की मरम्मत के लिये न था घर मे 
जाकर बीधी के साथ सोया ( दो-तीन जगहो से “ठीक है” को आवाज आयी ) 
इसके कितने ही गवाह हैं, जिनमें से एक गवाह है सबसे मुस्तेंद कलखलोजची 

इमदम फ़्रमा। 

--“सच है” इमदम ने बिना सिर उठाये अपनी जगह बैठे-बेठे कहा। 

--वत्‌ ( यह ) अपराधी, नहीं, नहीं गवाह--कहते-कहते शाशमाकुल ने बात 

जारी कौ--मैने कभ्युनिस्ट, मैंने काकू कम्युनिस्ट सभी गवाहों को लिखकर दे दिया 
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है। गवाहो ने मुझसे करार किया है कि अदालत के सामने इसन के सारे 
अपेराधों को प्रगट करेंगे। वह ( हसन ) अभी कम्युनिस्ट न होते भी कम्युनिस्टो 
के आगे आगे रहना चाहता है, उन्हें बात करना सिखलाना चाहता है। वत्‌ 
(हूँ ) बात यह हे । 

“हसन ने और कौन कौन अपराध किये हैं? किसी ने पीछे की ओर पूछकर 
शाशमाकुल की उसकाया | 

--वत्‌ अभी कहता हूँ । 

--शाशमाकुल जेब से रूमाल निकाल मुह के पसीने को साफ करते रुक 
गया, इसी मय फिर किसी ने पीछे से कहा---“सियालका, कल्टीवेटर [?” 

वत्‌-वत्‌ वबत्‌, ये भी हैं--शाशमाकुल ने कह्ा--हसन ने सियालफा खराब 
किया, कल्टीवेटर गुम किया, और भी बहुत से अपराध किये। वत्‌, मै काकू 
कम्युनिस्ट सच्ची बात कहता हूँ । क 

“रासायनिक खाद का क्या किया १?-.-फिर एक आदमी ने पीछे से कहा | 

--वत्‌, और मो एक दूसरा गवाह, हसन ने रासायनिक खाद को ज्यादा 
करके डाला, इसलिये कपास के पीधे नष्ट हो गये | इस बात का समर्थन खुद क्ृषि- 
विशेषज्ञ ने किया | 

--तुम्हारा विचार क्‍या है ९--.किसी ने शाशमाकुल से पूछा। 

--मेरा विचार यही है--शाशमाकुल ने कहा--कि कांकू कम्युनिस्ट 
( कम्थुनिस्ट की माँति ) हमें पार्टी और सोवियत सरकार की इज्जत करनी चाहिये | 

--आऔऔर इसन के बारे में क्या कहते--पीछे की ओर से किसी ने आवाज दी | 

“--देसन को इसी समय कलखोज से निकाल बाहर कर अदालत में 
देना चाहिये। वत्‌ , कस्युनिस्णों की इज़त न करनेवाले कम्रसोमोल के लिये 
यही उचित दंड हे--शाशमाकुल ने अपना भाषण समाप्त किया । 

सभा के कुछ स्थानों में कुछ आदमियो ने ताली बजायी, जिससें हमदम 
फूरमा की ताली देर तक बजती रही | सभापति योलदाशोफ ने कहा--जानका री 
देने के लिये साथी सफर गुलाम को बोलने के लिये कह्दा जाता है | 

“+साथियो ! सफर शुलाम ने बोलना शुरू किया--हमारे कलखोज में कुलकों 
के अवशेषों ने श्रपनी कारवाई जारी रखो है, यह वस्तु-स्थिति है। यह उन्हीं के 
कामों में से है, जो बोने के समय सियालका खराब किया गया, कह्टीवेटर चुराया 
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गया, बीज में छूछे बिनौले मिलाये गये, रासायनिक खाद कम-बेशी की शयी, 
इत्यादि ) लेकिन प्रश्न है कि इन अपराधों को किसने या किन्होने किया १ 

--हसन एरगश ने-..अपनी जगह बेठे शाशमाकुल ने कहा | 

“ठीक है? कहते जहाँ-तहाँ से आवाज आयी। 

--इन अपराधों में से....सफर गुलाम ने आगे बोलते हुए कह्ा--सियालका 
का खराब होना, कल्टीवेटर का गुम होना उस समय हुआ जब कि हसन एरगश 
उनसे काम कर रहा था | 

इस बात को सुनकर सभा में हलचल मची और सभी आँखें सिर नीचा 
करके बेंठे हसन एरगश के ऊपर पढ़ी | प्रेसीदियम ( सभापतिमंदल ) के स्थान 
पर बेठे शाशमाकुल ने आधा खडा हो सभा की ओर दृष्टिपात करके कहा--- 
बत्‌, ऐसे आदमी को इसी समय कलखोज से निकाल बाहर कर अदालत में देना 
चाहिये | 

४इसी समय कलखोज से बाहर निकाला जाय” सभा में से आवाज आयी | 

--साथियो | -- सफर ने फिर बोलना शुरू किया--आपलोगो ने भेरी बात 
को ठीक से नहीं समझा या शायद में द्टी ठीक से नहाँ समझा सका | 

बात यह है कि कल्टीवेटर हसन के अधिकार में रहते गुम हुआ, और 
सियालका उसीके हाथ में रहते बोझआाई के समय खराब हुआ। लेकिन स्वय॑ 
उसने सियालका को खराब किया या कलटीवेटर को गुम किया, यह अ्रभी तक 
सिद्ध नहीं हुआ *** 

“देसन के हाथ से सियालका को कया शैतान ने खराब किया !..... 
शाशमाकुल ने टोककर कहना शुरू किया--पार्टी कहती है कि दुनिया में शैतान 
नाम की कोई चौज नहीं है। सफर श्रका पुराने कम्युनिस्त होते भी पार्टी के इस 
सूदछ्म सिद्धान्त को नहीं समझते। मे इस सिद्धान्त पर कई बार काम कर चुका हैँ 
ओर काक्‌ कम्युनिस्ट कहता हूँ कि सियालका को खुद हसन ने खराब किया । 

--पूर्वोक्त परिस्थिति में---सफर ने कहय--हँंसन का जवाबदेह होना ठीक था | 
पहिली बार की जाँच में ज्ञात नहीं हुआ कि इस अपराध में कोई बाहर का हाथ है 
और हसन को अदालत्त में देने की बात निश्चित हुई | 

“हाँ, तो उसी निश्चय को काक्‌ कम्युनिस्ट कार्य-रूप में परिणत करना 
चाहिये---शाशमाकुल ने टोकते हुए कहा | 


( ४६६ ) 


“ठीक? “ठीक” कहकर दो-तीन आवाजी ने शाशमाकुल्ल की बात का समथन 
किया | 

--लेकिन हालत में-.सफर गुन्ताम ने फिर कहा--अ्रपराघ का पता लगने 
लगा | इस मामले के बारे में आवश्यक सामग्री राजनेतिक विभाग के हाथ में 
पहुँचे चुकी है। राजनैतिक विभाग का अधिकारी आज आकर इसी बरे में 
आपलोगो को बतलानेवाला था, लेकिन किसी कारण से उसने देर को। इसलिये 
मे प्रस्ताव करता हैँ कि साथी कुलघुराद के आने तक इस विपय को स्थगित 
रखा जाय । 

--यह कैसा प्रस्ताव है! यह स्पष्ट अपराध के ऊपर पर्दा डालना, अपराधी 
की सहायता करना, कुलकों का पक्षपात करना है--कहते शाशमाकुल ने विरोध 
किया |. ह 

--यह केसी मनमानो है !--योलदाशोफ ने शाशुमाकुल की ओर निगाह 
करके जोर से कहा--आदमी को बोनने नहीं देते, प्रस्ताव सुनने नहीं देते, सभा में 
इस तरह भाषण नहीं दिया जाता। नियम को मानना चहियग्रे | 

--श्रपराधी का पंक्षपात करना चाहिये, लोगों को बोलने नहीं देना चाहिये--- 
यह है नियम साथी योलदाशोफ का--शाशमाकुल ने कहा । 

-+ओय्‌ प्रेसीदियम, ओोय्‌ प्रेसीदियम |--नारमुराद ' ने उठकर बोलते 
योल्दाशोफ का ध्यान अपनी ओर खींचकर कहा---यदि नियम-विरुद्ध न हो तो 
मुझे बोलने की आशा दो।( श्रोर फिर आज्ञा को प्रतीक्षा किये बिना ही बोलना 
झुरू क्रिया ) मैं हसन को अपने लड़के की तरह मानता हूँ, उसे एक मुस्तेंद 
कम सोमोल' समझता हूँ | उसके बाप अका एरगश मेरे श्रका (बड़े भाई )-जैसे हैं | 
तो मी श्रपने कलखोन को में हसन से भी अधिक प्यारा समझता हूँ, क्‍योंकि मैंने 
जद्दाँ हसन से पेसा मर का भी लाभ नहीं देखा, वहाँ कलखोज से दो सौ दिंन 
काम करके ७५४ पूद ( ७५ ८१६ ८ १३ सेर ) गेहूँ पाया। मेरी स्त्री ने मुझसे 
भी अधिक काम किया और अधिक गेहूँ भी पाया | इसन एरगश' जब्च हमारे ऐसे 
कलखोज को बर्बाद करना चाहा है, तो उस्ते इसी समय निकाल बाहर कर देना 
चाहिये | मुझे और कुछ नहीं कहना है। , 

नास्मुराद बैठ गया। उसके भाषण पर बड़े जोर की ताली बजी | नारमुराद 
भी अपनी जगह से उठकर ताली बजाने लगा, फिर प्रेसीदियम्र की ओर निगाह 


( ४छ७ ) 


करके “क्या मेरा भाषण भी नियम-विरुद्ध हुआ” कहते अपनी जगह बेठ गया । 

“मुझे बोलने की आशा दीजिये? कहते सादिक अपनी जगह्ट से उठा और 
योलदाशोफ के ०प्रसन्नतापूवक? कहने पर बोलने लगा--में अका एरगश को 
बहुत इजत करता हूँ, तो भी उनके लड़के इसन से उतना प्रसन्‍न नहीं हूँ; क्योंकि 
बह मेरे लड़के को सिखलाता है कि भगवान नहीं है | इतने पर भी में विश्वास 
नहीं कर सकता कि हसन ने कलखोन को क्षति पहुँचायी होगी। क्‍योंकि वह सदा 
कलखोज में तन-मन से काम करता है। बच्चों को “भगवान नहीं? की शिक्षा 
भत्ते देता हो, किन्तु साथ ही काम करना भी सिखलाता है। इरएक बच्चा हसन 
अका की तरह “कमंठ” बनने की कोशिश करता है। एक जवान जो कलखोज में 
इस तरद जान लड़ाकर काम करता दे और दूसरों को भी कर्मंठ बनाता है, वह 
जान-बूककर कलखोज को हानि नहीं पहुँचा सकता। इसलिये मेरा विचार है 
कि यह काम इस समय रुथगित किया जाय । 

“-साथबियो | सुनी कुलक की बात--अपनी जगह खड़ा होकर शाशमाकुल' ने 
कहां | सफर गुलाम कहते हैं कि कलखोज में कुलकों के अवशेष हैं, लेकिन वह 
कुलक को अपने सामने बेठा नहीं देख रहे हैं । 

मैंने किस कुलक को नहीं देखा १ सफर गुलाम ने पूछा । 

“यही यहाँ सादिक को---शाशमाकुल ने कहा---एक समय अपने कुलकपेन 
को छिपाने के लिये चाहे पुराना जामा पहने ही फिरता हो, लेकिन अ्रव इसका 
जामा खोजा नजर बाय के णनामे से भी बढ़िया, पेट रहीम कसाई से मी भारी, इसकी 
दाढ़ी त्राकुल रोगनगर ( तेली ) से भी बड़ी और चिकनी दैे। जब यहाँ से 
दूसरे कुलकों को भगा दिया गया, तो फिर यह क्‍यों कलखोजची बनकर हमारी 
सभा में आ अपराधी का पक्ष ले रहा है! जो कोई इसकी बात को ठौक कहता है, वह 
कुलक है | वत्‌, में काक कम्युनिस्ट सच्ची बात कहता हूँ---शाशमाकुल बठ गया । 

इसे वोट ( सदा ) पर रखा जाय | “वोट लिया जाय”, “बोद लिया जाय” 
की आवाज चारों ओर से आने लगीं | 

“>अच्छा, ऐसा ही सही | प्रश्न को वोट पर रखते हैं-योलदाशोफ ने खड़ा 
होकर लोगों की ओर निगाह करके कद्दा--जो चाहते हैं कि हसन इसी समय 
कलखोज से न निकाला जाय और, श्रमी उसका मामला स्थगित रखा जाय, वह 
अपना दाथ उठायें। 

देर 


( उंष्ण ) 


सभा में आधे से अधिक हाथ उठ गये। 

--नहीं, यह ठीक नहीं--शाशमाकुल अपनी जगह खडा होकर बोलने लगा-. 
पहिले मेरे प्रस्ताव पर वोट लो | कुलक के प्रस्ताव पर क्यो पंहिले वोट लिया गया ! 
जो लोग चाहते हैं कि हसन इसी समय कलखोज से निकाल दिया जाय, श्रदालत 
के हाथ में सोपा जाय; और जो स्वयं कुलक और कुलक के पक्षपाती नहीं हैं, 
वह हाथ उठाये । 

--अ्रच्छा--तग आये योलदाशोफ ने वोट पर रखते हुए कद्दा---जो चाहते 
हैँ “हसन इसी समय कलखोज से निकालकर अदालत मे दे दिया जाये” बह 
हाथ उठाये । 

इस समय भी आधे से अधिक लोगो ने हाथ उठाये। 

“प्रस्ताव पास हो गया?” कहते ताली बनाते शाशमाकुल ञ्रपनी जगह से उठा--- 
कुछ लोगों ने भी उसके साथ ताली बजायी | हमदम पूरमा जहाँ बैठा था, वहाँ 
तालियाँ अधिक बच्नीं। कुतुबिया ने प्रेसीदियम्‌ की ओर मुह करके कहा--मेरी 
प्राथना है, मे नहीं चाहती कि एक अपराधी की बीची रहूँ | मे इसी समय अपने को 
हसन से श्रल्षग समझती हूँ। 


कुतुबिया की बात पर हमदम फूरमा के आस-पास बैठे लोगों ने तालियाँ 
बजायीं ओर इर्षोल्लास प्रगट किये | 


“सलामत रहें वह लोग जिन्होंने हसन एरगश के अपराधों का उद्घाटन 
किया? कट्दती कुतुबिया ने अपने सिर को शाशमाकुल की ओर क्रुकाया और जाकर 
हमदम फूरमा से ग्र्मा-गर्म हाथ मिल्लाते उसकी बगल में बेठ गयी | 

“-हों नहीं सकता---कहती फातिमा खड़ी होकर बोलने लगी--हसन अपराधी 
नहीं हो सकता, हसन कलखोज से निकाला नहीं जा सकता | 

“प्रस्ताव_ पास, सभा समाप्त हो गयी” कहते शाशमाकुल्ल ने फातिमा 
को रोक दिया । 

यद्यपि अभी सभापति ने सभा को समास नहीं किया था, किस्तु “सभा समाप्त”? 
की आवाज सुनते ही लोग खड़े हो गये | किन्तु अभी सभा बिखरी नहीं थी कि 


मुहब्पत ने “कुलमुराद आये, कुलपुराद आये? की आवाज दी | सब लौग अपनी 
जगह खड़े रद्द गये | 


१६ 


सच्चा न्‍याय 


चार आदमी लाल चायखाने के सामने घोड़ों से उतरे, उनमें एक कुलमुराद 
भा, दूसरा रायन्‌ ( तहसील ) का तेरयोची ( पुलिस अधिकारी ) ओर दुसरे दो 
इथियारबन्द पुलिस कान्ध्टेबुल थे 

कुत॒त्रिया ने हथियारबन्द सिपाहियों को देखकर मुह को हमदम के पास ले जा, 
मानो उसे चूम रही दो, प्रसन्न होकर कद्दा--जान पड़ता है, उसे यहीं से हवालात 
मे ले जायेंगे | 

--अलबता --हमदम फ़ूरमा ने उसकी बात का समर्थन करते दूसरो को भी 
मुनाते उच्च स्वर में कहा---चाहता था कि व्मूसोमोल के नाम से लाभ उठाकर 
अपने अपराध को जारी रखे | 

---हो नहीं सकता कि हसन अपराधी होकर निकाला जाय--फातिमा ने ग्रमे 
होकर दप्तदूभ की बात का विरोध किया | 

--उसके बाद तेरी पारी है--कुतुबिया ने पहिली विजय से ढीठ होकर 
फातिमा से कहा | 

--यदि हसन अपराधों होकर निकाला गया, तो मे भो अपराधी बनी ही हूँ ; 
फिर तुम इच्छान॒ुतार कलखोज को बर्बाद करना फातिमा ने जवाब दिया। 

यह विवाद लड़ाई का रूप लेने जा रहा था; किन्तु इसी समय कुलमुराद के 
चायखाने के भीतर आ, जाने से वहीं रुक गया । 

कुलमुराद और तेरगोची अप॑ने पोर्ट फोल और दैन्डबेग को मेज पर रख 
सिर कुकाकर सभा को सम्मानित कर बेठ गये | 

--साथी कुलमुराद ! तुम राजनेतिक विभाग के आ्रादमी हो, तुमसे एक विशेष 
प्रश्न पूछना चाहता हूँ, क्या उसे पूछु सकता हँ--शाशमाकुल ने साँस तर ऊपर 
करके पूछा । 

“--बडढ़ी प्रसन्नता से, पूछिये--कुलमुराद ने मुस्कुराते हुए कहा । 

--क्या श्राज के जमाने में कलखोज में कुलक ( धनी किसान ) के लिये जगह 
हो सकती है !---शाशमाकुल ने पछा | 


( पर ०० ) 


“-'कलखोज में इस समय तो क्या, कलखोज आरंभ के समय भी कुलक के 
लिए जगह न थी---कुलम॒राद ने मुस्कुराते हुए कहा | 

--हमारे कलखोज में अब भी एक कुलक है-«शाशमाकुल ने कद्दा | 

--एक नहीं, और भी हो सकते हँ-कुलमुराद ने बैग को खोल कागच्नों को 
निकालकर उनपर नजर दोड़ाते हुए कद्दा--यदि तुम्हारे क्लखोज में कुलक और 
उनके अवशेष न होते तो इतने अपराध न होते । राजनेतिक विभाग का यह कतंब्य 
है कि इन कुलकों ओर अवशेषों को खोज निकाला जाय, उन्हें नंगा किया जाय 
ओर कलखोज को राजनेतिक तौर से पंका ओर श्राथिक तौर से सबल 
बनाया जाय | 


“- इस समय इस सभा में एक कुलक है, जो कलखोजची के नाम से फायदा 
उठाकर यहाँ बेठा है। मेरी राय हे कि उसे इसी समय सभा से निकाल दिया 
जाय---शाशमाकुल ने कद्दा । 

--कौन है वह---कुलमुराद ने कागजों से दृष्टि इटा चकित हो शाशमाकुल की 
ओर देखा | 

“>वही घनी दाढी, मोटे पेट, रेशमी जामावाला आदमी, जो वहाँ बैठा है-... 
कहते शाशमाकुल ने सादिक की ओर इशारा क्या | 

--क्या सादिक भाई को कहते हो आश्चर्य करते कुलमुराद ने पूछा। 

वत्‌, इसीको नत्तयाश्शी ( आधुनिक ) कुलक कहते हैं--शाशमाकुल ने गर्व 
से कहा | 

साद्क का चेहरा फक हो गया | शरीर सिर से पैर तक काँपने लगा | हमदम 
ने कुतुबिया के कान के पास मुह ले जाकर कहा-एक और भी गिरा | 

“क्या वह भी कम्युनिस्ट है (--कुठुबिया ने फुसफुसाते हुए, पूछा । 

-- वह कम्युनिस्ट न भी हो, लेकिन एक कम्युनिस्ट की तरह जान लगाकर 
कलखोज में काम करता दे--हमदम ने कदहा-यदि इसने संभाला न होता, तो 
हसन की बोयी सारी कपास खराब जाती, तब एक ओर इसन का अपराध भारी 
होता और दूसरी ओर कलखोन को भी भारी क्षति होती | 

“-ठीक है--कुतुबिया ने इमदम की बात को पुष्ट करते हुए कट्टा--यदि 
हम ऐसे कार्यक्ष और कायंकारी दस कलखोजचियों को गिरा सकें, तो कलखोज 
बर्बाद हो जायगा | 
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ऋलमुराद ने शाशमाकुल की अ्रंत्तिम बात मुनकर मुस्कुराते हुए जेब से डिब्बा 
निकाल सिगरेट जला एक-दो फूक खींचा और फिर शाशमाकुल की ओर निगाह 
करके बात शुरू की--सादिक को मै जानता हैँ | बहुत समय से में तुम्हारे कलखोंज 
की ओर काम कर रहा हूँ | मैंने धादिक को एक मुस्तैद और लगनवाला कलखोजेची 
पाया है। वह सारी कृषि-विज्ञान के दंगों को लेकर अच्छी तरह काम करता है, 
उन्हें समझता है और उनके साथ मिलान करने की कोशिश करता है। 

_-पहिंले भल्ते ही पुराना जामा लपेटकर कलखोच् में आया हो--शाशमाकुल 
ने कह्टा--अब उसने अपने लिये नया जामा बनाया हे, अपने घर को भी चीण- 
वस्तु से भर दिया है | उसका पेठ, दाढ़ी, पाग उन्हीं जेता है. जिन्हें कुलक बनाकर 
हमने निकाल बाहर किया था, इसलिये में काक्‌ कस्युनिस्ट प्रस्ताव करता हूं कि 
इसे इसी समय सभा से ज्ञिकाला जाय ओर कुलक मानकर उसकी सारी माल- 
मिलकियत जब्त कर ली जाय । पार्टो की इजत करनी चाहिये, सोवियत सरकार की 
इजत करनी चाहिये । गाँव में स्व ह संस्था आम-सोबियत है | 

शाशमाकुल ने आरंभ में कुलम॒राद के लिये जो सम्मान प्रदर्शित किया भा, 
आगे उसे कम करके “अपनी समझ में अपने भाषण को खूब तके-सम्मत बनाकर 
लम्बा, करना चाहा | लेकिन कुलमुराद ने इसके लिये अवसर न दे--“बस कर 
बक-बक करना?” कहते उसे रोककर बोलना शुरू किया --हो सकता है, तू एक बार 
कम्युनिस्ट पार्टी मे आ गया हो, शायद तेरे पास पार्टी का टिकट भी हो, लेकिन 
तुझे बिलकुल नहीं मालूम कि कम्युनिस्ट क्या होता है। 

--क्यो १-.शाशमाकुल ने बात काटकर कहा | 

--इसलिये कि यदि तू कम्युनिस्ट होता, तो साथी स्तालिन के बतलाये ढंग 

और देहात में काम करने के लिये उनकी शिक्षा और कुलक के दस शुणों से 
बिलकुल अनजान न होता--कुलमुराद ने कहा । 

--कक्‍्यों ! में साथी स्तालिन की दर बात को दिन में कई बार करता रहता 
हूँ--शाशमाकुल ने ग़र्ब से कहा ।' | | 

--चुप रइ--कहते कुलमुराद ने उसकी बात काट दी--साभी स्तालिन ने 

कहा है--“आज की अवस्था में काद्न के मोटे पेटों में कुलक को मत हू ढ़ो, 
बल्कि उन्हें अपने ही बीच ऐसे आदमियों में हू ढो, जो बिलकुल तुम्हरी दी तरह 
की पोशाक पहने हैं।” लेनिन के तुल्य और उसके काम को आगे बढ़ानेवाले 
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साभी स्तालिन ने यही दग सिखलाया है। और तू कान ( व्यंग चित्र ) से कुलक 
दृढ़ निकालनेवालों की तरह पाग, जामा, दाढ़ी, मूँछु और पेट देखकर कुलक 
घोषित करने चला दे | 

“तो क्‍या सादिक कुलक नहीं है !--शाशमाकुल ने आश्चर्य करते हुए 
कहा | - 
--निःसंदेह कुलक नहीं है। किस युक्ति से तू कुलक कहता है! 

--युक्ति यह हे--शाशमाकुल ने कह्--वह एक कुलक से भी अधिक घर में 
रखता है| उसने साटन की गद्दान्गद्दी बनवाई है। उतके पास दूध देनेवाली गाय 
और अच्छी जाति की भेड़ें हैं। 

--इन चीजों को उसने कहाँ से पाया ! 

--नहीं जानता कहाँ से पाया ? कलखोज से पाया होगा--शाशमाऊुल ने कहा | 

कुलमुराद ने मनिठुराई के साथ कहा--तेरी सबसे बढ़ी भूल यही दे कि कलखोज 
में इलाल काम करके किसी ने जो माल-असबाब जमा किया है,“उसे तू कुलक 
होने का प्रमाण मानता है। इसी से जान पैड़ता हे कि तुमे साथी स्तालिन की 
बात--“हरएक कलखोज, बोलशेविक कलखोज श्रोर कलखोजची सुखी?” को ब्िल- 
कुल नहीं जानता । ः 

--कक्‍्यो बिलकुल नहीं जानता हैँ ! मैंने इस शिक्षा पर भी कई बार काम किया 
हे--कहते शाशमाकुल ने फिर टोका | 

--चुप हो, बस कर | तेरी बकवास सुनने से काम नहीं चलेगा; हमें और भी 
आवश्यक काम करने हैं-कुलमुराद ने कहां ओर फिर योलदाशोफ की ओर 
निगाह करके--साथी सभापति | मुझे बोलने की आशा दीजिये। 

 --हइृपा कीजिये । 

साथियों |--कुलमुराद ने कहना शुरू किया--सोवियत संघ के अधिकाश 
कलखोजों की भाँति तुम्हारे कलखोज की सफलताएँ आँखों के सामने हैं। उनकी 
श्रोर व्याख्या करने की आवश्यकता नहीं। लेकिन कलखोज और समाजवादी 
आर्थिक अवस्था जितनी ही श्रागे बढ़ती है, कुलकों की का रैवाइयाँ और वर्ग-शनत्रश्रो 
की चालें भी उतनी ही अधिक होती जाती हैं। उसकी भी लम्बी-चौड़ी व्याख्या 
करने की जरूरत नहीं। में सीधे उन अपराधों और दुष्कर्मों पर आता हूँ, जो 
तुम्हारे कलखोज में हुए । | 
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कुलमुराद ने थोड़ी देर दम लेकर सभा की ओर नजर दौड़ाते फिर कहना शुरू 
किया--मशीन-ट्रोक्टर-स्टेशन के राजनेतिक विभाग ने तुम्दारे कलखोज में अपराध 
करने-करानेवालों को द्वंढ निकालने में बहुत काम किया, तो भी जल्दी सफल्लता 
नहीं मिली | लेकिन राजनैतिक विभाग हारकर बेठा नहीं, बल्कि उसने अ्रप्ननी 
जाँच जारी रखी और अ्रन्त में भेद खुल गया । 

मैने जो जानकारी दो थी, आखिर वह ठीक आयी ज्ञ (--शाशमाकुल ने बीच 
में कहा । 

कुलसुराद ने उसकी ओर निगाह न करके बोलना जारी रखा--घटना इस 
तरह है । कुछ देक्तरों में बोने के लिये बीज जा रहा था। उसमें छुआ बिनौल। 
मिला दिया गया, बीज नहीं बमा, फिर उलठ्कर बोना पड़ा | बोशाई असमय 
हुईं और मिदनत भी अधिक लगी | एक चक खेत की बोआई होने के समय 
सियाल्रका खराब कर "दिया गया, जिसमें कितनी हो जगह बीज नहीं पडा और 
नहीं जमा, ठीक आवश्यकता के समय कल्टीवेटर को चुरा लिया गया ; सिंचाई के 
समय एक नहर को नष्ट कर दिया गया इत्यादि । 

कुलमुराद बोलना बंद करके चाय की घूट पी ऊकंठ मिंगोने लगा, इसी 
समय शाशमकुल बोल उठा-- इसन इन सारे श्रपराधों का जिम्मेबार हुश्रा 
था, उत्ते आज कलखोज़ से निकालकर श्रदालत में दे दिकु। गया। 

--असंभव, इसन को अपराधी बनाकर नहीं निकाला गया---कहकर फातिमा 
ने शाशमाकुल् को थोका । 

कुलमुराद ने फिर कहना शुरू किया | इन अपराधों में से कुछु का जिम्मेवार 
इसन हो सकता है, जेंसे सियालका को खराब करना, कह्टीवेटर का चोरी जाना | 

“मंगवान को धन्यवाद इमदम फूरमा ने कुत॒ुबिया से कहा---इसने भी इसन 
के अपराध को मान लिया | 

“-लैकिन--कुलमुराद ने कह्टा--राजनैतिक विभाग ने सारे अपराधों का 
संब्रप हू ढ़ निकाक्मा है, और इससे मालूम हुआ कि जिस दिन नहर बर्बाद हुई 
उसकी पिछली रात को कल्टीवेटर ज्रुराया गया। नहर के नष्ट होने की खबर 
सुनकर जब ब्रिगादीर लोग अपने ब्रिगेड को ले उधर दौड़े, उसी समय एक आदमी 
ने गाँव में जा एक घर की खिड़की पर मिट्टी की उली से लिखा | “नहर बर्बाद हुई, 
कल्टीवेटर गुम दुआ?” दो मिनट बाद घर का मालिक जब घर में श्रावा, तो उसने 
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उस लेख को महत्व नहीं दिया, और समझा कि किसी बच्चे ने वैता सुनकर 
लिख दिया होगा | घर का मालिक घर में जाने से पहिले कछूचे मे एक आदमी से 
मिला था, लेकिन उसने उतपर जरा भी संदेह नहीं किया । 
कुलमुराद कौ बात के पहिले भाग को सुनकर #&मदम का रंग उड़ गया था; 
किन्तु आखिरी अ्रंश को सुनकर कुछ धीरज बचा ।* 
कुलमुराद ने बात जारी रखते हुए कदह्ा--उस दिन उस घर के मालिक ने 
जिस आदमी को कूचे में देखा था, दूसरे दिन उसे एक स्त्री के साथ बेठकर बात 
करते देखा | बात कल्टीवेटर के गुप होने, नहर के बर्नाद होने ओर दूसरी चीजों 
के बारे में हो रही थी। घर के मालिक को अ्रब इन बातों और खिड़की पर 
लिखे वाक्य के बीच संबंध मालूम हुआ | 
कुलमुराद की इस बात से हमदम फूरमा का दिल काँपने लगा, लेकिन जप 
आगे चलकर कुलमुराद ने कहा कि ये प्रमाण राजनंतिक विभाग को काफी नहीं 
जचे तो फिर उसके दिल को जरा आराम मिला । 
“हमें ऐसे गवाहो की आवश्यकता है--कुलमुराद ने कहा-जो अ्रपराधी 
का खुलकर पंता दे | 
--हसन ने अपराध किया, इसके बारे में में तुम्हें कई गवाह दे चुका हूँ न ! 
कहकर शाशमाकुल ने रोका । 
घोरज धर, तेरे विशेष गवाहों के बारे में भी में अभी कहने जा रहा हूँ-- 
कुल मुदाद ने कद्दा--इहमें मोतिक प्रमाणों की आवश्यकता है | जब तक ऐमे प्रमाण 
न मिले, तब्र तक इसन गुनाहगार रहा * * 
मेंने भी “हसन गुनाहगार रद्दा” कहा था न (--शाशमाकुल ने कहा | 
अब इमदम फूरमा फे चेहरे पर भी प्रसन्‍नता के चिह्न दिखलाई पड़े | 
कुलमराद ने बात जारी रखते कहा---अआरज जब में आ्रापकी सभा में आने 
की तैयारी कर रहा था, तो एक खबर सुनी कि नष्ट हुईं नहर को साफ करने के 
लिये जब मिट्टी निकाली जा रही भी, तो वहाँ एक कल्टीवेटर मिला | में यह खज्र 
सुनते ही तेरगोची को साथ लिये वहाँ पहुँचा। कल्टीवेटर को अपनी आँखों से देखा, 
जिस जगह कल्टीवेटर मिला था, उसे फिर से खुदबाकर देखा | वहाँ, एक रम्ता 
मिला | मैंने समका कि यह वह हथियार है, जिससे जमीन के नीचे छेद बनाकर 
पानी के लिये रास्ता निकाल नहर को बर्बाद किया गया | उस रम्बा को किसने 
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बनवाया, इसे जानने के: लिये मेने लोद्ारों से पूछा । संत्तार आहंगर ने कहा--- “इस 
हथियार को मुझसे नोमानजाद। ने आग-खोदनी कहकर बनवाया था??--- 
कुलमुराद ने जरा साँस लेकर फिर बात जारी कौ--साञजियो ! जैसा कि सारी 
युक्तियों से पता लगा कि इन सारे अपराधों का सूत्र जाकर नोमानजादा को 
पकड़ता है | 

कुलमुराद अपनी चभात खतम करके ढेठ गया | तीरमोची ने खड़ा हो अपने 
पोर्ट फेल में से एक कागज निकालकर उसपर नजर दौड़ा सभा से पूछा--- 
नौमानजादा कहाँ है ! 

लोगों के लिये नया नाम था | वह एक दूसरे से धीमी आवाज में पूछ रहे 
थे | इसी समय एक बूढा उठा और उसने मरे चघूदे की तरह फर्श पर ढेर हुए 
हमदम फूरमा की ओर इशारा करके कहा--इसी जवान के बाप का नाम नोौमान' 
आ, जो कि आजकल अपना नाम हमदम फूरमा रखे घूम रहा है | 

--इमदम फूरमा के नाम से प्रश्िद्ध हमदम नौमानजादा कलखीज का अपराध 
करने के लिये गिरफ्तार करके सशझ्न पुलिस के अधीन हृवालत में भेज्ना जा रहा 
ई--तेरगोची ने कद्दा | 

सभा के लोग इस आकस्मिक खबर को सुनकर चकित हो चारों ओर से 
हमदम फूरमा के ऊपर नजर गड़ाकर देखने लगे | 

--जमीन समतल करते वक्त मैने कब्र के नहीं कहा था कि इस मूछुन्दर के 
हाथों सिवा बरत्नांदी के और कुछ नहीं हो सकता | आखिर मेरी बात सच निकली 
नः-नारघुराद ने चिहलाकर कहा | 

भय और आश्चर्य के मारे हमदम की ऐसी हालत हो गयी भी कि वह पुलिस 
की मदद से खड़ा हुआ ओर निराशा तथा विहलता से पागल हो चिल्ला ठठा--- 
इन बदरगो --गुलामो--श्ुक्खड़ों-- नोकरों ने, जो हमारी रोटी-दाल से पत्ते थे, 
आज़ में हमारे सिर पर पानी डाला | 

--शुल्लाम, नौकर, चरवाहे और मेहनतकश किसान कम्युनिस्ट पार्टी और 
सोवियत सरकार के नेतृत्व में एक दो, जिन्होंने बायों और कुलकों के सिर पर पानी 
डाला, वही कुलकों के अवशेषों के सिर पर आग ढालेगे-..यह जवाब था एरगश 


का, जिसके बाप का नाम बाबा गुलाम, असली नाम रहीम दाद और उपनाम 
नेकदम था । 
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“लिन्दाबाद इमारा महान नेता स्तालिन और उसकी दीघदर्शिता, लिसमें 
मशीन-ट्रे कटर-स्टेशन का राजनैतिक विभाग भी है?-...कहते फातिमा ने सारी समा 
को अपने पेरों पर खड़ा कर दिया | 

“जिन्दाबाद कम्युनिस्ट पार्टी और उसका महान्‌ नेता साथी स्ताल्षित !? 

“४जिन्दाघाद लेनिन-तुल्य और लेनिन के काम को आगे बढानेवाला महान 
स्तालिन !? 

“जिन्दाबाद कलखोजी निर्भाण का मुस्तेद ब्रिगादोर हमारा महान स्तालिन ! 

“ऊरा, ऊरा, ऊरा !” कहे सारे मुखों से निकली आवाज चायखाने की 
खिड़कियों के काँचों को कम्पित करने लगी । 

लेकिन वहाँ दो व्यक्तियों में गति का कोई चिह् दिखाई नहीं पढ़ रहा था। 
उनमें एक थी कुत॒बिया जिसके चेहरे का रंग मुद्दे की भौति हो गया था और वह 
फर्श पर बेहोश पड़ी थी ओर दूसरा था एरगश का पुद्र .इसन, जो दृढ़ हृदय 
वीर-बिजेता की भांति खुशी से न फूलकर अपने हाथो को जेब्र में डाले स्मितमुू 
चायखाना के बीच,में खड़ा था | 


) समाप्त ॥ 


